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Till Innevånarne af Ydre Hårad^ 
mint kåre Grannar! 

Under de två och ett hälft åfhundraden^ som förflu- 
tit sedan min slägt inflyttade och bosatte sig uti Eder 
herrliga bygd^ hafva mine forfäder lefvat med Edra uti 
en oafbruten grannsämja^ med ömsesidig hjelpsamhet och 
valvilja. 

Bland mine ättemän hafva månge stridt uti Edre 
tappre krigares leder. Min Farfaders Fader föll vid Grefve 
Stenbocks fötter^ då han vid Helsingborg^ biträdd af Ydres 
söner^ räddade Skåne åt Sverige^ riket åt sin frånvarande 
Konung, Nära 40 år har min Fader varit Eder rättvise^ 
skonsamme och a fhållne Domare: och att J välvilligt hog- 
kommen hvadjag sjelf^ till Edert gemensamma eller enskilda 
gagn^ kunnat uträtta^ har jag nogsamt röjt genom en tillgif-- 
renhets som gjort min iefnad bland Eder fridfull och lycklig. 

Så har jag ockj för att visa min erkänsla mat en 
landsort^ vid hvilken jag med så många och långvariga 
band är fästad^ önskat kunna uti Eder hugkomst och ef- 
ierverldens bevara Ydres fordna öden^ dess märkelige in- 
nevånare^ dess inrättningar^ seder och hushållssått^ innan 
den nya tiden som^ långt mera ån sina föregångare^ wp- 
träder sjelfklok^ omstörtande och full af forakt mot allt 
hvad' fordom fxarit^ hinner att bortkasta sista spillrorna 
af sin egen- vagga. 

För detta ändamål har jag uti 30 år samlat an- 
teckningar från kyrkomas alla handlingar^ utur Prosteri- 
fte, Häradets^ Fögderiels och Länsmans-arkiven^ som allar 



btifvit fullständigt genomgångna; från Riks^arkivets och 
Kammar^coUegii håfdagömmor^ dem ingen mensklig flit 
hinner uttömma; från handskrifter uti landets större bok- 
samlingar; från Edra egna hemmanshandlingar och mun-' 
teliga upgifter. Ovärderliga biträden har jag härvid er- 
hållit af mången utmärkt man. Jag^ lika litet som nå- 
gon annan samtida häfdaforskare^ har hvarken kunnat 
umbära eller varit i saknad af undervisning^ råd och 
uplysningar genom Herrar Riks^-antiqvarien^ R. N. O., 
Br. E. Hildebrand och Kamererafen C. Sandberg^ eller 
från vårdame af Riks-arkivet^ Kongl. Biblioiheket^ Upsala 
Universitets ocfiv* Engf strömska. Länets sednaste Styres- 
män nu mera Stats-Rådet Herr Friherre C. O. Palm- 
dierna och Herr Grefve H. Hamilton^ liafva ynnest fullt 
lemnat mig tillträdde till Länets genom Dem ordnade arki- 
ver^ likasom Biskopen Herr Doctor J. J. Hedrén till Dom- 
kapitlets; och det är sluteligen genom en outtröttelig med- 
verkan af Htrr Bibliothekarien L. Wiede jag kan hoppas 
att bringa dessa samlingar i ljuset. 

Om^ oaktadt denna långa tid^ all den välvilliga hjelp 
mitt företag rönl^ J, mine gode grannar, finnen arbetet 
vara ofullständigt^ äfven bristfälligt i ordning och up- 
ställning^ beder jag Eder^ i ena fallet^ mera taga i betrak'- 
tände afsigten än förmågan ock, i det andra^ hogkomma 
att författaren ofta varit sysslosatt med Rikets allmänna 
vårf^ ofta af Edra egna^ alltid af enskild hushållning. 

. Deraf har följden blifvit att vissa ämnén^ utan an- 
nat inbördes sammanhang än att gemensamt angå vårt 
härad^ blifvit särskildt utarbetade i den mån redan gjorda 
anteckningar varit tillräckliga; hvaremot andra uti nöd- 
vändigt sammanhang stående delar^ måst tills tfidare wp- 
skjutQS^ under afvaktan på ytterligare uplysningar. 

Att så förfara med hela arbetet^ till ett samtida och 
ordnadt färdigblifvande^ afstyrka mina 69 lefnadsår. Bät^ 
tre synes vara att nu meddela hvad sam är fullbordadt^ 
ån att alltsamnians kanhända^, vid mitt frå^fälle^ blefve 
åt glömskan lemnadt. 



Detta vore också ingtn förlust^ em min skrift inne-' 
fattade enskilda tankar^ systemA' och hugskott. Med åå^ 
dana ära våra bokhyllor redan alltför mycket betyngdeu 
Men af värde for alla tider har jag ansett hvarje fonök 
tara^ om än aldrig så svagt^ att undänlyfta någon flik af 
det täckelse^ som döljer förfäders bemödande att åt os$ 
utbilda samhållets rättstillstånd^ att åt oss utkämpa reli^ 
gionsmemngarnes strider^ att åt oss uparbeta den jord^ 
kars skördar vi njuta^ att åt oss hopa upfinningarnas 
och kunskapernas skatter^ att åt oss lemna ärans oforgån^ 
inliga arf 

Med sådana åsigter har jag afhållit mig från alla 
mkilda förslagsmeningar^ och äfven icke låtit hänföra 
w/j af dem^ hvilka samtiden med mer eller mindre ifver 
npiagit. 

J skolen derföre icke här finna någon inledning^ hvar^ 
Mli skapelsen pä det noggrannaste beskrifves^ med tillför- 
sigllig upgift på de delar af Eder bygd^ som forst^ med-- 
lerst eller sist tillkommit; hvilka uppvällt genom äldre^ 
dem undanskjutit och söndersprängt; allt med åberopande 
af iakttagelser uti någon grop eller på någon bergstopp^ 
hvilkas förhållanden till hela jordens massa eller dess ge- 
nomskärning vore långt obetydligare än minsta barr till en 
af edra högsta furor. J behöfven ej frukta att jag vill 
oftergjuta vår redan tillräckligt steniga ort med flo- 
i^raf rullstenar^ icke eller att jag skall befrackta ett omät- 
'jjt isfält med stora klippblock och derifrån kringströ dem 
på Edra marker. Vårt ärbara och fasta Ydre skall till 
och med. i hvad på mig beror^ undslippa den gipp-gnnga^ 
hvarpå det säges att Sverige nu for tiden^ uti mera än ett 
(^fmnde^ guppar up och neder. På Edre hedervärde för- 
faders hufvudskålar skall jag icke uppleta sporr af gälar^ 
fir att dömma dem hafva varit ursprungliga fiskar eller 
grodungar 5om, Himlen må veta på hvad for sätt^ små- 
mVijom upkraflat sig till mensklig skapnad; och fullkom- 
ligt trygge kunnen J derjemte vara^ att jag ej skall göra 
Eder till afkomlingar hvarken från Eskimåer eller Lappar. 



Iniet af allt detta! Sådant må lemnas åt vidifarande 
BuUlm^ åt outgrundligt lärde. Mitt mål år sanningen • 
min väg är historien^ handskriften^ sägnen^ naturen^ «d- 
dana de oförtydda erbjuda sin ledning. 

Och härmed bjuder jag Eder^ for denna gång^ ett 
hjertligt farväl. Måtte den landsort J bebon^ hvilken den 
gode Guden försett med Sina yppersta gåfvor^ deribland 
icke minst aflägsenheten från ver Idens flår d och alltid skif-~ 
tandty aldrig uphörande dårskaper^ hvilka till Eder sent 
intränga^ ofta ej förr än smittosammaste giftet uti deras 
farsots-egenskap är bortdunsladt^ aldrig sakna innevånare 
värdige sina förfäder^ värde att af efterkommande hög- 
aktas! 



Viirfnttaren. 



Ortens första bebyggande, dess vidgade odling genom 
trälarne, och digerdfidens följder. 

Vi käntm lika litet fbr Ydrc, som vid hvarje annan 
gammal bygd i fäderneslandet, tiden och sättet fbr dess för- 
sta appodling; men då vi finna inom detta härad en behag- 
lig och helsosam natur, ett stort antal sjöar, ypperliga käl- 
lor, fracktbar jord med fordomdags ymnigt bete, godt fiske 
och liknande jagt, eller allt det hufvudsakliga, som lockar 
den omtänksamme nybyggaren till bosättning; då vi derjemte 
finna, vid några af våra äldsta hemman, en djupare mylla 
än kanske i någon annan trackt af riket, med balckar vid åk- 
raroes nedra sidor af den hojd och mäcktighet, att årtusen- 
den behöfts fbr att ditsamla denna myckenhet jord; och då 
vi här träffa sädana minnesmärken, som våra fornforskare 
anse fbr de äldsta i Scandinavien, finnes icke den minsta an- 
ledning betvifla att Ydre blifvit bebodt lika tidigt, som andra 
delar af GOtha land. 

Afvenså omOjligt det är att utstaka tidepunkten fbr 
denna äldsta uppodling, nästan lika outförbart vore fOrsöket 
att med full noggranhet bestämma hennes utsträckning, och 
hvilka delar af häradet hon omfattat. 

Dock någon ledning äga vi likväl dertill, dels i belä- 
genbeten af de minnesmärken, som ända till vår tid undgått fbr- 
slOrelsen, dels i rigtningen af häradets mest frucktbara track- 
ter, hvilka naturligtvis blifvit fttrst intagna, dels ock af hem- 
manens ägovidd, minst i de bördigaste nejderna, der första 
befolkningen sig hopträngt, störst deremot vid de gårdar, 
som kunna anses vara sednare upptagne från förutvarande 
gemensamme gränseskogar. 
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Om vi följa alla dessa anvisningar, synes häradets äld- 
sta odling innefattat: i N. Wi, Svanboskaten och Kyrkofjer- 
dingen: i Asby, östra sidan af Udden, med bygden närmast 
på alla sidor kring kyrkan : uti Torpa, större delen af sok- 
nen, men fbrst och främst den bördiga dalen från Sömmen 
åt Hestra och Näs: af Sund, dels de kyrkan omgifvande 
gårdarne, dels de hemman, som från Buhisjö hafva sina 
ägor uppföre ån och utmed Läijerns östra strand: iW. Ryd, 
trackten vid sistnämnde sjö, hemmanen utmed stora vägen, 
samt de frucktbara höjder bvarpä Malma och Helgesfall äro 
belägna: i Malexander, Åspenäs-udde med öfrige gårdar vid 
Sömmen. Om Svinhult och Rumskulla är större osäkerhet; 
få minnesmärken från hedentid, och alldeles inga uråldriga, 
finnas der; ägovidderna äro i allmänhet stora, jorden min- 
dre bördig, och vextligheten sen, genom den betydliga. höjd^ 
hvarpå sistnämnda sokoar ligga. 

Det kan således antagas att dessa delar af häradet, 
jemte den trackt af \y. Ryd, som gränsar till Svinhult och i 
söder till Småland, äfvensom M. Wi och Sunds gränsehem- 
man mot Svinhult, en del af Asby vesterbygd och Malexan- 
ders nordliga och ostliga kant, sednare erhållit sin första od- 
ling, dock, till större delen, före Christendomens införande. 

Likasom i norra landskapen slåttervallar blifvit; upp- 
röjde och intagne ofta ganska långt från de hemman, som 
tillegnat sig dem, likaså har här tillgått: att en åbo, som 
inom egen rågång saknat tillräckligt höbord, har vid vatten- 
dragen rothuggit och tillagt sig större eller mindre delar 
af madvallen. En myckenhet urfjällar finnas bär, som blott 
för en ringa del blifvit i jordeböcker eller äganderätts-hand- 
lingar omnämnda, belägna dels utmed Buhlsjö-ån, alltifrån 
Österby till hennes utlopp i Sömmen, dels på Foglema- 
derna i Torpa soken, somliga^ tillhöriga ipyeket aflägsne 
gårdar. Mgongång bestå dessa urQäljar af blirdvallsäng, 
men äro i sådant fall troligare tillkomna genom afsöndring 
från de byar, inom hvilkas rågångar de äro belägna* 

Detta Sätt att odla och intaga äng har i denna del af 
Sverige icke uteslutande tillhört Ydre. Det förhåller sig. på 
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samma sätt hos våra närmaste grannar i Kind och N. Wedbo^ 
hvarest dylika madtegar träffas vid , Orteflo- Kisa- och Säby- 
åarna. 

Till hvad rymd åkerodlingen först uppgått vid hem- 
manen i de trackter, vi sålunda ansett vara de tidigast be- 
byggda, är helt och hållet ogörligt att bestämma. Ty, om 
man äfven ägde någon säkrare beräkningsgrund för rikets 
äldsta folkmängd, än obestämda uppgifter på till krig utru- 
städt manskap, eller på utvandringarna till södra och vestra 
Europa; eller den allmänna: att menniskoslägtet varit i alla 
jordbrukande länder under historiens aflägsnaste åldrar långt 
talrikare än nu ; och om man af dessa anledningar bör äf- 
ven hos oss antaga en störrr^ befolkning, följer icke omedel- 
bart deraf, att en åkervidd skulle funnits, som motsvarade 
vår samtids kraf för en lika stor personal; emedan desse 
vare förfäder, till ett betydligt belopp och under hela som- 
rarne, togo sin föda på härtåg i främmande länder: eme- 
dan tillika jagt och j9ske, åkerbrukets beständige fiender, 
voro mera älskade och mera lönande än nu : och emedan en 
otvifvelaktigt större frucktbarhet gaf, på en inskränktare åker, 
högre sädesaf kastning; och en lika obestridligt större bör- 
dighet i sommarbete för boskapen och af gräsväxt på än- 
garna till vinterfoder, alstrade en talrikare kreatursafvel, med 
deraf bärflytande ymniga födoämnen. 

Utom alla dessa sysselsättningar, och de' mera då äo 
DQ nödvändiga och idkade husslöjderna, jemte sädens för- 
lllalning pä handqvarnar och bräders utklyfning af stocken 
genom vigge och yxa, med flera dylika arbeten, dem M- 
jaode tidehvarfs fabriquer och vattenverk gjort öfverflödiga, 
men som då upptogo tiden och motverkade en större utvidg- 
ning af äkerodlingen, var folkets arbetskraft tagen i an- 
språk af ett särskildt yrke, som längesedan upphört såsom 
landtmannens binäring och blifvit öfverflyttadt på egentlige 
bergsmän. 

Uti ganska många af denna orts talrika sjöar finnes 
jernmalm, och nästan i hvarje af våra kärr utgöras bottnen 
och kanterna af rikhaltige och godartade myrmalmer^ som 
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flfven i myckenhet anträffas uti och bredvid b&de de större 
och mindre^ vattendragen. 

Desse malmer hafva här bliftit samlade och smälta på 
det enkla sätt, som, ännu brukligt på några få ställen inyid 
Morrska gränsen benämnes Hedninga-smide, och som, genom 
dess okonstlade inrättningar, icke utdrog annat än de rena- 
ste, mast likartade och lättast flytbara delarne, samt lemnade 
ett jern, bvaraf vi ännu, till vår förvåning, uppgrafva ur 
ättehögar hvarjehanda redskaper, som i dem legat, kanske 
före böljan af vår nuvarande tideräkning, men aldraminst 7 
till 800 år, utsatta för inverkan af hvarje nederbörd, och 
likväl ej sällan orostade, med bibehållen anlöpning. 

Ganska få hemman i häradets malmbördiga trackter kunna 
uppsökas, der icke denna handtering varit idkad, och hvar- 
est man ej skall anträffa talrika slagghögar jemte qvarlefvor 
af smältugnar, bestående af små gröpper, murade med grå- 
sten och litet tegel, uti bvilka den förut på ett bål brände 
malmen nedkastades hvaritals med kol, och anblästes med 
en bälg, som drogs med handkraft^). 

Vid hviiken tidpunkt denna näring börjat och huru länge 
den varit bedrifven, känna vi ej; men den historia, som för 
ett vandt landtmannaöga är beskrifven på våra marker, lärer 
oss att jernsmältningen redan tidigt måst vika för en ny pe- 
riod af vidgad åkerodling och sedermera endast här och der, 
i ständigt aftagande mängd, varit idkad, tills den slutligen 
alldeles upphörde, och så längesedan, att icke minsta tradi- 
tion om henne nu mera återstår. 

Bevisen för nämnda ordning i ortens cultur äro dessa: 
Då vi uppbryta hopröjda stenrör uti de gamla hemmanens 
bördigaste, närmast belägne, och således först upptagne åkrar, 
anträffas sällan eller aldrig sporr af jernsmältningen: de förre 
hafva således varit äldre än den sednare : deremot, då vi nu 
ånyo odla de vidsträckta rymder, som närmast före diger- 
döden förvandlades till åker, men alltsedan legat öde, finna 
vi öfverallt, der malmer varit alt tillgå, ugnar och märken 



*) Se vidare: Rinman, Järnets hist. I. 384. 
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efter jernbandteringen, utströdda icke blott nnder jordytan 
på jemnmarken, utan flfven under de IkerrOr, som p& så- 
dana ställen blifvit sammanförda; hvaraf är klart, att jem- 
smältningen blifvit öfvergifven fOr ett* ökadt behof och en 
stegrad hug fbr sädesodling. 

Märken efter en- sådan mycket betydlig och inom icke 
många århundraden verkställd sednare utvidgning af åker- 
bruket träffas här öfverallt, liksom i hela riket. 

Med undantag af sådana ställen, som utgöras af sten- 
gryt och stenmo, eller allt fbr sidländt och vattensjuk vall, 
eller af sandslätter och den slags bottenjord, som här kallas 
örsyrig och vanligen är med gran beväit, af bvilka de förra 
fordrat för mycket arbete att göras bördiga, och de sednare 
äro till åker odugliga, isynnerhet för kornet, hvaraf äldre 
tidens egentliga sade bestod, har hvarje annan jordfläck i 
häradet, om än aldrig så liten, varit bruten, med årder körd 
och till säd längre eller kortare tid begagnad; så att större 
delen af våra hårdvallsängar, af gärdeslindorna, af hagarne, 
och betydliga sträckor af nuvarande skogsmark bestå af 
igenlagde åkrar. 

Förhållandet i rymd mellan denna åkervidd och vår nu 
ägande vore lätt .att utröna. Dertill behöfdes blott att Landt- 
mätaren vid Chartläggningen särskildt afprickade desse for- 
domdags odlade parker, om hvilkas sträckning ingen tvekan 
kan uppstå. De röja sig ganska tydligt genom sina hopa- 
burna stenrör, på hvilkas öfre kanter, der marken ar lutan- 
de, jorden ^enom bruket småningom nedsjunkit, hvaremot 
hon blifvit undanförd från deras nedre sidor; de röja sig 
äfven genom jordbalckar, som blifvit bildade vid nedre ändan 
af de stupande åkrarne och, på jemn mark, uppkastade 
mndtomkring tegen, emedan Ydreboen förr, likasom vanli- 
gen ännu, kör med årdret så kallade för- och eftersneddar, 
d. v. s. kröker fåran i halfrund vid hennes början och slut, 
hvarigenoffl renarna årligen förhöjas. 

Men då man ^cke äger en dylik afmätning, hvarpå en 
fullkomligt noggrann beräkning kunde grundas, återstår för 
närvarande endast att, efter ögonmått och förmodan, upp- 



14 

g0ra eo &|dan jemfOrelse; och författaren har, efter aostälid 
sorgfällig graoakBiug af flera beiumaDS .ägor, och förfråg- 
DiUgar bos uppmärksamme grannar, kommit till Ofvertygelse, 
a(t d^n föriUnämndfs nu igenlagde åkern, utgör aldramiast 
tre-, oftare fyrdubbel rymd och kanske derutofver, mot den 
nSryarande, ehuru ansenligt densamma blifvit vidgad, troli- 
gen fördubblad, under de sista 60 åren, vanliglvis alltid ge- 
nom återuppt|igande af dessa äldre odlingar. 

Utan tvifvel bar förhållandet på slättlandet varit ena- 
handa; men der, hvarest inga stenar funnits att samla till 
vittnesbörd, och der bruket af plog, som icke efterleranar 
några balckar vid åkerkanterne, varit lika uråldrigt soo^ år- 
dret i skogsbygden, bafva inga. andra märken till eo för- 
svunnen cultur kunnat finnas, än blott diken, som iiM)m; kort 
tid igenväxa och fyllas; och äfven dessa svaga spår bafva 
under sednaste årtionden slutligen utplånats genom den nya- 
ste agromaniens lika lätta som skyndsampia framsteg i så- 
dana bygder. 

Att icke all den nu ödeliggande odlingen blifvit på en 
gång företagen, visar sig helt tydligt genom ofvanuppräknade 
Ifänneteckens olil^a beskaffenhet på olika ställen. Men icke 
heller har bon fortgått under synnerligt .många århundra- 
den, emedan hvarken myllan huputt att der erhålla det djup» 
som i de gamla odalåkrarpa vanligen finnes, ej heller balc- 
karne vid rör och renar på långt när uppnått jemförlig höjd 
med dem i de sistnämnde. 

Man kan häremot invända att, om utläggandet af denna 
åkerrymd skett vid digerdödeo, hvilket nedanföre skall be- 
visas, de sedermera förflutna öOO åren bort åstadkomma de 
anmärkta skiljaktigheterna på den åker, som under tiden 
bibehållits häldad. Men anmärkningen är blott skenfager; 
ty 5 århundradens tillökning i myllans djup är icke betyd- 
lig; och hvad balckarnes höjd beträffar, skola vi ingenstäides, 
åtminstone i Ydre, finna någon enda, som uppgår till ^idel 
af åtskillige kring de odala åkrarne, hvaraf följer att, om 
de sistnämnde kunna anses varit i bruk omkring 2000 år, 
skulle de andre blifvit gagnade högst 3 till 4 århundraden. 
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En aiman egenhet härvid fbreier sig också, af myckea 
\igi för utredande af detta ämne: 

Uti de iirgamle åkrarne äro rOren blandade af stor och 
liten sten; Visserligen mast af sednare slaget, emedan gamla 
verlden vanligen qvarlémnade de jordfäste, icke af latja eller 
arbetsbrist, utan i fOlje af den öfvertygelsen, som uttryckes 
i ordspråket: "Stenen är iogen afuftdsman; han låter både 
säd och gräs växa bredvid sig;" äfveosom af erfareoheteo 
att en bottenbruten. åker, oaktadt all omsorgsfull fyllning, 
icke blifver pk läogre tid jemnbördig. Dock finnas i hvarje 
af desse stenhopar alltid någre af den storlek, att de erfor- 
drat flere mans förenade krafter till uppbrytning och upp- 
Öggning. 

Qeremot träffas alldeles inga sådane uti ödeåkrens rOr, 
som bestå af inga andra stenar, än dem man med beqväm- 
lighet kan bära emellan händerna, och hvaraf synes ftVlja, 
att odlarne af dessa rymder varit utan arbetsbiträde och en- 
samme om hvar sin intaga. 

Om vi nu sammanfatta alla dessa förhållanden, nemli- 
gen: att en tidpunkt inträdt, långt efter landets fOrsta upp- 
odling, då ett tvingande behof och en stor åhåga uppkom- 
mit till vidgadt åkerbruk: att detta fortgått under några^ 
ehuru ej niånga^ århundraden: att det sträckt sig nära till 
medlet af 1300-talet: att det till större delen utträngt den fbrut 
allmänna jemsmältningen : att det blifvit företaget pä hvarje 
släUe med enskild mans eller obetydlig arbetsstyrka, samt 
att platser för en del mindre fruktbare och aflägsne från de 
gamla hemmanen blifvit dertill anvisade; och om vi sOka 
e(t förhällande i Sveriges statslif, som med allt detta Ofver- 
eosstänimer och dertill kunnat gifva anledning, finnes intet 
troligare, intet mera förenligt, än de tidehvarf, hvarunder 
tfälarnes frigifning småningom skedde. 

Det är klart att,, fastän tjenarnes lifegenskap uppbOrde, 
antingen mot lOsen, eller af christne lärares föreskrifter, eller 
af välvilja, ingen .af desse bevekelsegrunder förmådde hus- 
bonden att till den fordne trälen bortskänka sin jordegen- 
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dom, eller si stora delar deraf, som skulle srarat mot de 
talrike nye medborgarnes lefaadsbehof. 

Au en del af desse qvarstannat dels såsom frie tjenare, 
dels såsom brukare hos odalmannen, följer af sig sjelft, och 
bekräftas af landskapslagarne; men det är också lika tyd- 
ligt att nämnda befattningar endast någon kort tid kunnat 
vara tillräckliga för en folkklass, som, mångtalig från bör- 
jan, måste, enligt all erfarenhet, hafva skyndsamt och tili 
stort belopp fördkat sig efter frigifningen. 

För detta öfverskott, som icke ägde vår samtids utvägar 
till lefnadsbergning, hvarken uti fabriquer, då obefintliga, el- 
ler genom handtverkerier, dem man besOrjde såsom husslöjd, 
ej heller I' betydliga städer och på en stor handelsflotta, och 
som icke upplefde vårt nyaste rättstillstånd att få tillbringa 
sin verksamma lifstid i brott och lättja med laga anspråk 
att sedermera blifva underhållet af den sedige och arbets- 
samme, eller att afla barn, inom eller utom äktenskap efter 
behag, äfven med rätt att få dem af oskyllda födda och upp- 
fostrade, återstod, såsom enda möjlighet till fOrsOrjningsmedel 
och egen bosättning, att uppodla någon för den fordne bus- 
bonden obehOflig del af hans jordrymd, på villkor, dem vi 
nu ej noggrant känna, men dem vi hafva goda anledningar 
förmoda varit enahanda med dem, som i likartade fåll ännu 
nppgOras, såsom hälftenbruk, dagsverksskyldighet, eller mot 
vissa bestämda arbeten, eller någon afgäld i kreatur, fisk, 
villebråd S:c. 

Lyckligtvis kunna vi bekräfta denna förmodan med vitt- 
nesbörd af tvenne ypperiige historieskrifvare, Tadtos och 
Sturleson, samt af våra landskapslagar. 

Den förre säger i 26 Gap. af Germania: *^Ceteris servis 

frumenti modum dominus^ aut pecoris^ aut vestis^ 

ut colonoj injungiC Trälarne i Tyskland voro således redan 
då Ofvergångne till ett slags stathjon, eller stattorpare, med 
egen och serskild hushållning, hyartill husbonden troligen 
anslagit någon jord att af dem odlas och gagnas. 

Ett ännu tydligare intyg iemnar oss Sturleson uti be- 
skrifningen Ofver Hersen Erling, som lefde under Olof Ha- 
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raidsons den Hdiges regering, bväket st^le fönjenar att 
helt och hållet aofDraé^. Det lyder, efter Peringsktölds dfVer» 
Sättning, Cap. 22, s&lunda : ^^Erlinger hade alt stadigt hem" 
ma hos sig 30 trålar y förutan andra män. Han före^ 
satte sina trålar dagsvärk ^ hvilket når the fullgjort hade^ 
gaf han them sedan förlåf^ at hvar och en af them^ som 
om aftonen^ eller nätterna ville något gjöra^ féck {het for^ 
råtta åt sig sjelf; han gaf them åkerland^ til 04 såå kom 
uppå^ hvarutaf the sjelfva skulle behålla växten^ och for*' 
handla thär sig til nytta. Han satte them före hvar och 
en sii sårskille arbete^ såsom och vissa penningar^ hvar^ 
med the skulle få utlösa sig uhr tråldommen. Och utlöste 
många sig på första åhret^ eller andra; men alla the^ som 
något godt ville gjöra^ the utlöste sig på tre åhrs tid. 
Och med the samma penningar legde Erlinger sig sedan 
annat manfålk. Men sina frilöste karlar låt han somliga 
draga bort till sillfiske^ oeh somliga till att förvärfva pen- 
ningar på något annat sätt. Några af them rögde marker^ 
och gjorde sig thär boställen: och allom them kom han til 
något godt förehafvandé'\ 

Den Ofversättning, som i 1816 års svenska upplaga blif- 
vit lemnad , går i vissa fall texten närmare , och i andra af- 
viker längre derifrån än den anfOrda. 

Ehura det ofvanstående berättas om en enskild person 
och om en Norrman, kunna vi hvarken föreställa oss, att en 
stor författare velat åt eflerverden bevara hugkomsten af ett 
hashållssätt och en behandling, som varit utan betydenhet, om 
den ej blifvit allmän, eller betvifla att icke samma utväg t6r 
trälarnes bosättning blifvit vidtagen äfven i vårt land, som 
med brMrariket ägde mera fi)rr än nu den största likhet i 
sina förhållanden, bekräftad för detta fall, liksom i många 
andra, af våra äldsta lagar. 

Dessa visa oss, att den hemmafostrade trälen kunde hafva 
enskild egendom, bo och boskap, hvilket förutsätter jordbruk, 
så mycket vissare, som Norrske trälar, enligt 123 Cap. i åbe- 
ropade Olof den Heliges saga, kunde sälja korn och malt. 
Mifnnerna af denna klass kallades Brylje, när de på vissa 

SiBliigtr tch Aotaekiiiifar. 2 



v 18 

villkor skotte husbondens jord, en benämning, som, begagnad 
i Httradets äldsta domböcker, eller vid bOrjan af 1600-Ulet, 
betydde då: hälftenbrnkare p& Adelsmans gård, denhansjelf 
ibodde. Benämningen Deja på dylik qvinna fortlefver äfven 
i våra dagar och betecknar ett tjenstel^on, som, mot viss stat 
och bvarjebanda förmåner, bland hvilka någon jord till utsäde 
af lin, m. m. ofta ingår, utfodrar kreaturen* 

Med dessa intyg af natur och historia kunna vi vara 
öfvertygade, utan frucktan fbr misstag, att trälarne, troligtvis 
äfven innan deras frigifning, börjat erhålla odlingsrätt af vissa 
parker, hvilket, i den mån frigifningen fortgick, som icke blef 
fulländad förr än på 1300-talet, ökades, så att slutligen ingen- 
ting dugligt, eller för deras enstaka arbetskraft möjligt, mera 
återstod att upptaga; och att den till åker använda rymden 
uppgick, såsom redan är sagdt, till 3- eller 4-dubbelt, kanske 
mera, mot den närvarande. 

Ty vi finna, enligt hvad ofvan är anfördt, hvarje fläck, 
som utan större omkostnad kunnat odlas, hafva varit upp- 
bruten, ofta af ganska litet omfång, inklämd mellan berg och 
gryt, ej sällan af mager och mindre yenlig jordmån, alltid 
stenröjd blott på det beskrifna sättet, så alt man rörlagt en- 
dast den sten, som lossnat för hackan och årdret; och vi finna 
derjemte, huru en del af dessa nyåkrar varit några århun- 
draden, andra åter helt kort tid, begagnade, samt att jern- 
smältningen, som idkades under ett större bebof af vapen 
både för yttre härfärder och stundeiigt eget försvar, måst 
gifva vika för en fredligare och ökad folkmängds kraf af födo- 
ämnen. 

Icke eller sakna vi rent historiska och uttryckeliga bevis 
för odlingens fortgång och upptagandet af nya bostäder under 
denna tiderymd. Sådana anträffas flertaliga i våra diplomer, 
särdeles frän begynnelsen af 1300-talet; bland hvilka vi an- 
föra blott tvenne, närmast hänförliga till Ydre; det ena Dom- 
prosten Wimunds gåfva, år 1311 till Linköpings Domkyrka, 
af åtskilliga hemman, hvaribland Fölingsjö och Frösvik ligga 
i nästgränsande Kinda härad, dem han afstår "cum omnibus 
colonis noualium ex cultoribus'' eller med alla deras åboer, 
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nptagare af nyodiingar; det andra från 1336, d& Gjurder 
ThordssoQ erkäoner, att han af Abbot och Convenl i Nydala 
fatt tillåtelse att på Klostrets skog göra nyodlingar, kallade 
röjningar och deraf njuta 2 års grOdor, hvarefter marken åter 
skulle utläggas till bete, med förbindelse att härigenom icke 
tillegna sig hvad som tillhörde någon Klostrets bonde eller 
aooaD nyodlare , ''noualium ei^cultor", då kallad målkarU d« 
v. s. den som erhållit ett visst utmål att uptaga. 

Det är begripligt att, under loppet af några århundraden, 
äfveD äganderätts-förhåilaoderna måst undergå en betydlig 
ändilDg. Naturligtvis skulle några af de frigifha, genom 
gåfvor af husbönder och egen flit, uppstiga till förmögenhet 
oeh blifva i stånd att inköpa smärre jordlotter, derigenom 
förorsakande en stark hemraansklyfning, liksom vi upplefva 
eo dylik under en ringare folkmängd. 

Sådant bekräftas också af våra handlingar. Vi se utaf dem, 
att, före 1350, jorden varit mångenstädes f)>rdelad i långt mindre 
besittningar, än hon blifvit i vårt eget, söndringens och sönder- 
styckniogens tidehvarf. Vi finna, hvad särskiidt Ydre beträffar, 
af byiesbrefv€t 1281 att Torpa Kyrka, i ersättning för afstådd fa- 
stighet på Öo, erhöll bland annat, dels|^tLångeråsen, hvarmed 
troligen menas det lilla torpställe af samma namn, som ligger 
påRödje ägor, nära intill ett störrq, liknämndt, inom Hestra 
^^g^Dg) dels ^ af skogen vid Bubbetorp, en gård, bvars ägo- 
^idd är utmärkt liten, ocb bvars skog hvarken fi>rr kunnat 
utgöras eller ännu består af annat än ett par små grandun* 
S^f' Uti nästgränsande Kinda härad var fiskerätten uti en 
'^tensjö, nedra Fölingen, blott omkring \ mil lång, i Kisa 
^okeD, tillhörig flera, till en del aflägset boende, ägare, tills 
<)cssa små lotter inköptes 1287 af nämde Domprosten Wi- 
inund, utan att strandägande hemmanen ingingo i samma 
handel. 

EId så vidt utsträckt jordodling, oeh en dylik hemmansklyf* 
^'^g) medföra i sig s)elfva bevisen för. en motsvarande folk- 
^^ngd, om inga andra gåfvos, . Men de finnas; bland annat, 
Uen spannemålsutförselsom, itidehyarfven närmast före di- 
gerdöden, var tillåten och vanlig, såsom till Wisby o«fa 
Saolingar wb AoteckiiiBgar. V 
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Riga samt förfDodligeo fl«ra orter, med råttigbet för Erke- 
Biskopen i Upsala att liiriigeD tullfritt utskeppa 600 tunnor. 
Det synes bäraf att OfverfiOd på säd funnits, icke derigenom, 
såsom Lagerbrtng 3: 316 med en alldeles oriktig slutledning 
förmodar: "att folkmängden varit mycket mindre än na 
för tiden**; emedan en stor produktion icke kan äga rum utan 
genom ett stort antal arbetare. 

Ett annat bevis ligger i mängden af utländska mynt, 
som under nämnde tiderymd var i landet gångbar. Längese- 
dan hade vikingatåg och strandbygge uppbört, likaså de rik- 
tande tjenstema vid främmande Hof, och från lydländer inflOt 
ingen årlig skatt. Aldrig har ett rike, som blott säljer sina 
naturliga afkastningar, såsom skog, fisk och villebråd, icke 
ens det land, som afyttrar blott ladugårdsalster, men måste 
kOpa sin brödföda, någonsin ägt öfverflod på penningar, 
minst af främmande myntsorter, dem endast en stark fabri- 
cation, som den tiden hos oss icke fans, eller ock en betyd-* 
lig spannemålsförsäljning kunna inbringa. 

Många andra skäl stå att hämta, från storleken af krigsrust- 
ningar, från den nära samtida byggnaden af kostbara domkyr^ 
kor, af vidlyftiga kloster, af de mångfaldiga Landskyrkorna, äf- 
vensom från mängden af de summor, som under hvaijefaanda 
titlar strömmade ur landet tiil Rom, eller till inköp af viner 
och kläden, utan att derigenom någon minskning synes skett 
i tillgången på främmande mynt, som således ständigt må- 
«te hafva influtit. 

Skulle de uppbördslängder, som för åren 1312 « 14 och 
16 m. fl. finnas i Sv. Dipl. aftryckta, särdeles den förstnämda, 
någon gång blifva granskade af en man, som, med noggran 
ortskännedom, förenade kunskap i vår gamla cameral och 
myntställning, lära af dem otvifvelaktigt nya och bindande 
skäl stå att hämta för den folkrikhet, som är en naturlig 
«rsak till ifrågavarande tiderymds högt uppdrifna åkerbrak, 
^ch derjemte deraf en lika naturlig följd, emedan dessa åkei^ 
fält omöjligen kunnat upptagas oeh häfdas med så liten 
folkmassa , som den närvarande, ehvad flit den också deråt 
skulle viJija egna. 
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Hen, fr&gar med rätta den eftertanksaimne läsaren, hfarest 
ägde denna talrika folkhop sin skog och sina ängar j då, enligt 
hYad uppgifvet är, en icke obetydlig del af den mark, som 
nn till skogsvext gagnas, och bördigaste samt största rymden 
af vår samtids hårdvalisslåtter varit till åker använd? och 
denna tvekan, som af intet enda blad i vår historia löses, 
faller äfven på den forskande landtmannens lott alt besvara: 

När vi utdika våra numera skoglupna och med mossa öfver- 
täckta skogskärr, eller då vi för samma ändamål genomgrafva 
våra viidmossar, af hvilka båda slag mycket stora rymder 
finnas i häradet, anträffas, på ett djup från nuvarande yta 
af Tanligen 4 till 5 qvarter , de ovedersägligaste tecken , att 
de samteligen , utan undantag, va A till slåtter uppröjda. På 
Dimnda djup befinnes nemligen en rand af aska och kol 
efter skedd bränning; der träffas stubbar och rötter efter den 
fOrra skogen; der hittas näfver, spånor, jemte annat virke; 
och yiå upprensningen af ett igengrodt utlopp lågo, på dess 
ursprnngiiga botten vid 8 till 9 qvarters lodrätt djup, en 
mängd till skalet ännu oförmultnade hasselnötter, jemte hopa- 
Intet gräs af vanliga starrarter. 

Alla dessa betydande vidder utgjorde således slåttervallar, 
fi^rmodligen försedda med små dammar af träd eller torf, 
hvaraf sporr här och der finnas, att om våren under tjenlig 
tid qvarhålla vattnet, i ändamål att skydda för frosterna och 
öka bördigheten ; ett ypperligt hushållssätt, som, numera öfver- 
S>fvet, likasom mycket annat klokt och gagneligt, var i 
brak ännu vid medlet af förra århundradet. 

Hvad åter skogstillgången beträffar, skulle den ägt tillräck- 
ligt utrymme på de icke odelbara sträckorna, äfven inom hära- 
dets bördigaste delar, så vida svedjandet då, hvarom vi ingen 
l^nnskap äga, antingen varit obrukligt eller bedrifvits med 
mindre raseri än i våra dagar. Men derjemte finnas hela 
trackter af den ofvannämda till åker otjenliga granjorden, 
^som i V. Ryds soken, eller af stenmo, såsom i Svinhult, 
dier af sand, egentligen i Maleiander, hvarpå man icke träffar 
''^ra märken till detta under den sista hedniska och första 
kristna tiden- förökade åkerbruk; anjsenliga sträckor,, så 
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mycket vissare d& anslagne till skogsväxt, som de SIro belägna 
vid häradets gränsor, och som gamla verldens omtanka 
uttryckte sig ocksä deruti att bestämma gränslinierna, syoner- 
ligast ft)r större omr&den såsom härader och landskaper, vid 
af naturen utstakade skiljaktigheter, framfbr allt genom stora 
skogar 5 hvilka derfore i v&ra visor och sagor alltid i denna 
egenskap omtalas j fastän med någon poetisk öfverdrift angå- 
ende deras längd och bredd. 

På detta sätt hade Sverige vunnit en folkmängd, som 
till belopp, om ej i värde, öfversleg både hvad förut och seder- 
mera funnits; det hade erhållit en åkervidd, hvarOfver vi ännu 
oss förundra, och det kunde, utom vid särdeles missväxtår, 
afyttra en betydlig mänga spannemål. 

Men året 1360 inföll; och hit ankom den grymma pest- 
smitta, som, länge förberedd och bebådad genom en qvalmig, 
af nederbörd sällan uppfriskad luft, af jordbäfningar och andra 
tecken, hade, på sin fleråriga väg från Indien, förödt det 
öfriga Europas länder, och siuteligen hä^, med oförminskad, 
snarare ökad kraft, angrep både menniskor och boskap. 

Det är längesedan af våra historieskrifvare anmärkt, att 
icke många utmärkta och betydande personer blifvit hos oss 
af denna farsot bortryckta; hvartill kan läggas, att icke ett 
större antal än vanligt af testamenten till andeliga inrättningar 
blifvit derunder gifna; och orsaken dertill återfinna vi gan- 
ska klar i det vid dylika tillfällen vanliga förhållandet: att 
personer, hvilkas bostäder äro sunda, rymliga och rena, som 
derjemte föra ett ordentligt lefnadssätt och kunna undvika nära 
beröringar med de sjuka, samt iakttaga andra (Örsigtighetsmått, 
icke till lika mängd och icke lika lätt angripas, som de classer, 
hvilkas belägenhet och vilja äro motsatta* 

Vi böra derföre icke af de nämnda omständigheterna 
sluta, att digerdöden bos oss varit lindrigare än hos våra 
grannar* Tverlom intyga våra krönikor, våra diplomer, och 
framför allt våra marker, att han här rasat värre än kanske 
i något annat land. 

Hvad om denna tilldragelse hittills blifvit bekant, har Hr 
Doctor Reuterdahl i Sv. Kyrkans hist. sammanställt på det mest 
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klara och fullständiga sdtl. Meki i våra outgifoa diplomer före- 
komma vittnesbörder af stor vigt, hvaraf n&gra skola här anföras: 

Huru djupt minnet intryckte sig hos eflerlefvaude och af 
hvilken betydlighet de ansågo denna förödelse, visar sig uti 
en af Konungarna Magnus II. och Håkan utgifven dom, som 
dateras tredje året efter stora döden. 

Hvad skada på landets coltur han förorsakat, intygas af 
flera sedermera utfärdade salu- och bytes-handlingar, som ut- 
sätta att den eller den fastigheten gaf så eller så mycket i af- 
gäld, innan plågan kom. 

Att de fåtaliga qvarlefvande, antingen af brist på arbets- 
kraft eller af förskräckelse och misströstan, illa brukat jorden 
och derigenom töranledt missväxt, synes följa af den mildring 
Bisk. Sigmund i Strengnäs nödgades medgifva 1352 feria 
qvinia proxima post dominicam septuagesime^ eller d. 9 Febr. 
af biskopstionden för hela Södermanland : ^^considerata pre^ 
sentis anni miserabili sterililate^^ ; d. v. s. missväxten på 
1351 års gröda. 

Hit kan ock troligen hänföras det förordnande Erke-Bisk, 
Petrus i Upsata gjorde 1355, att hans Domprost, som till 
annex ägde Mariae-kyrkan derstädes, skulle till Yicarien ut- 
betala 15 mark i årlig lön: ^'donec fundum presbiteralem^ 
ad eandem ecclesiam spectantem^ per cuUuram debitam ad 
fertilitatem congruam redigere valeas^\ 

Ett för vår ort närmare och i saken fullkomligt upply- 
sande bevis qvaräga vi uti salubrefvet af d. 13 Juni 1353, 
hvarigenom enkan Margareta upplåter sin andel i Gysmun- 
stadb, nu Gismestad, 3 ypperljga hemman frälse, i Wicken- 
stads soken af Ö. 6. till Linköpings Domkyrka, till hvilken 
äldste sonen Siephanus äfven afstod sin och samarfvas filder- 
nelott i samma gård, för en sammanlagd summa af 74 mark: 
'^Huxta estimaeionem communem dictorum bonorum et predik- 
orum secundum qualitatem modernt et presentis temporis^ 
in quo presenti tempore propter mortalttatem que nuper in- 
%>alu€rat^ et prediorum plurimorum desolacionem^ quod vix 
pro dimidio precio vendi possint^ cum eorum eultor rams 
€t diffieiU habeaiuf^; bvaraf visar sig, att priset på fastig- 
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beier f^llil under hälften af förra vjlrdet; att många lägo Ode, 
och aU arbetare eller brukare voro sällsynta ocb svåra atl 
erhålla. 

Ett annat intyg om egendomarnas fallna värde träffas ut| 
Johannes Gregersons gåfvobref af 1352 till hustrun Sigrid 
Kättilsdotter , hvarlgenom han utlofvar henne gods till öOO 
markers belopp, efter det fastighetspris som var gängse "ante 
pestilenciam preteritam''. 

Äfven frän Ydre qvarfinnes en ypperlig handling här. 
om, och den mest bevisande af alla: Sedan Fru Catha- 
rina Gudmarsdotter, med bifall af sin man, Riksmarsken 
m. m. Gustaf Tunäson, 1341 skänkt till Preste*bordet i 
Asby lägenheten Lid, som ännu dit lyder, afgaf Kyrko- 
herden Johannes 1345, således 5 år före digerdöden^ ett 
intyg att han, jemte fastigheten, mottagit ett inventarium, 
bvilket han förband sig att till efterträdare öfverlemna. 
Bland dessa saker, som noggrant uppräknas, befinner sig 
väl icke särdeles större antal kreatur än som för närvarande 
kunna födas vid samma torp, emedan gifvarne troligen undan- 
tagit några; men af åtföljande redskaper synes att vid stället 
gagnats och varit behöflige 2 par oxar jemte åtminstone 1 
häst, då deremot den närvarande lilla åkern beqvämligen skjO- 
tes med ett par stutar. Men rundtomkring stället finnas igen- 
lagda, rörburna åkrar till stor vidd, af hvilka några i sedna- 
ste tider åter uppbrutits, dels för häfd till den närbelägna 
Prestegården, dels alt begagnas af några tillkomna backstugor. 

Fastän inga historiska intyg qvarfinnas om lefnadssätt 
4>ch seder hos den talrika folk-class, som genom trälaroes 
frigifning blef tillskapad , är det dock lätt att döma , genom 
kade äldre och yngre tiders osvikeliga erfarenhet, att perso- 
ner, hvilkas nesliga tänkesätt under förra tillståndet var ord. 
^pråksvis kändt, af historia och lagar intygadt, icke, genom 
likasom ett trollslag, kunnat öfvergä till ett ädlare uppftiraade 
och ordentligare lefnad; utan tvertom, att detta trälsinne skulle 
länge och genom flera ättleder vidhänga och foitplaAtas, 
samt utbryta så mycket skarpare, som farhågan för husbön- 
der» fordna envälde öfver Uf ocb egendom upphört. 
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Bland de många exempel, som koDde båmtas fråa alla 
länder på de bedröfliga följderna både för samballel i allmäa- 
bet ocb meoigbelen sjelf, då bon förflyttas från etl belsosami 
och fbriiuftigt beroende till en ovan sjelfstHndigbet, ttfven i 
de sällsynta fall då denna i framtiden utvecklar sig Ull bådas 
gagn och belåtenhet, må vi endast vaya ett enda, utur inbem-* 
ska förhållanden, vårt militaira indelningsverk, oss af andra 
folkslag afundadt, numera Regeringens säkra värn och med* 
borgares trygghet, dei*före ock förhatadt och ständigt förföljd! 
af alla våra omstörtare; men som, genom den förändring, 
Konung Carl XI vidtog med knektens bostad, då botade atl 
förderfva våra seder och lägga landet under oket af tygel* 
lösa soldaters sjelfsvåld. 

Soldaten och Ryttaren voro nemligen förut boende hos 
kronobooden eller räntegifvaren ; och mellan dem nppstodo 
ständiga tvister, hvarigenom de bOllo bvarandra i Ömsesidig 
fruktan och tuckt. JNär åter Kon. Carl XI flyUade knektarna 
pi egna torp, och de kände sig fullkomligt fria från det förra 
tvånget af gärdsbrukarens stundeliga närvaro, då otbrOt med 
ens, och genast vid bOrjan af detta nya förhållande, ett Ofver* 
mod och en vanart, hvarom ortens dombok för 1686, förd 
af en särdeles utmärkt HäradshOfding, vittnar, i ransakningen 
om ett inbroU i Asby Kyrka, med dessa ord: ''Gaaffs ock i 
Rätten tillkienna huru offla så å denne orthen som annor-^ 
itådes nedre på slättbygden hooptals dreefhundar spaante 
blijfva^ och hvar dlie falas fram så kommer alltijd något 
hm i bygden , och kan eij annors vara • än at sådanne 
lättingar på sådant sätt sig uppehålla^ och den gemeene 
klagan gåår^ al solldaterne intet idas arbeeta^ uthan slå 
^g alldeles till lattia och haa intet at tillgåå^ uthan måste 
rttäfc/a, och höres foga om något hoor i landzorten af 
annat follk än solldater allena^ som hopetahls varda Ting** 
f^rde^ och medh gatulopp det dhe nu för en vahne hålla^ 
4^traffade'\ 

Om detta kunde inträfla under den allvarliga, ofta stränga 
»Pflckt, Kon. Carl XI hOll i sitt rike, och om sådant blef 

len af en mindre ändring i ställningen för kudUar, som 
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frlo barndomeB voro vana vid lagbunden frihet och sedermera 
vid disciplinens tämjande band; huru myckel större fog äga 
vi då ej férmoda, att det nya bondeståndet, Ofversprunget 
från fullkomlig traidom till full frihet, varit i allmänhet till 
sederna oordentligt; oeh då detsamma derjemte till sin utkomst 
måste varit mindre väl besuttet på sina nyodlade och magrare 
små lägenheter, är det också tydligt att digerdöden deribland 
valt sina mesta offer, bevarande sålunda, genom en af dessa, 
fOrst efter en längre tids fbrlopp, fttr menniskor updagade 
Försynens skickelser, åt Sverige ett väl till antalet minskadt, 
men till tänkesätt och ärbarhet renadt bondestånd; likasom, 
genom ett annat af dessa beslut, Carl XII blef utsedd aU 
genom sina långvariga krig, och sjelf den förste i löftestro, 
renlefnad och mod , utplåna hos Svenska soldaten sjelfsvåldets 
anda och soffra honom till nya verldens yppersta stridsman. 

Att de efter digerdöden qvarlefvande heldre skulle bebo 
gamla hemman än nya anläggningar, och, så långt arbetskraf- 
terna tillräckte, heldre sköta den närmare och bördigare åkern, 
än den aflägsnare och magrare , fbljer af sig sjelft . Vi finna 
derföre också huruledes hela den yngre culturen måst öfver- 
gifvas och lemnas i ödesmål; huru bästa delen deraf blifvit 
använd till ängar; huru den sämre fått ligga till bete och 
Ikogväxt, samt huru de lågländta slåttervallarne, sedan deras 
utlopp igengrott och deras dammar förfallit, blifVit öfvertäckta 
af mossarter, som, hvarf öfver hvarf, upphöjt deras yta 4 
till 6 qvarter öfver den fordna slåtterplanen. 

Detta är enda och sanna ursprunget, fortgången och 
förfallet af ett åkerbruk, bvaroni så många gissningar ägt 
rum både hos författare och i allmänhetens sägner. 

De sednare omtala, nästan öfver hela riket, en så kallad 
faackaretid, då all denna åkerrymd skulle blifvit med hacka 
upptagen och sedermera med samma redskap brukad; och 
tiden dertill förlägges, af denna ortens berättelser, under en 
Konung Hack, eller, enligt andras och de flestas, under en 
Drottning Hacka , som skulle, åt sina af hungersnöd plågade 
undersåter, låtit utdela hackor till jordens uppbrukande och 
såé tiH hennes besående. * 
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Hvad redskapen vidkonraier, kan det ej suttas i frlga 
att hackan icke blifvit använd till första brytningen, emedan 
detta verktyg fbr samma ändamål ännu brukas och dertill 
äfven är Ijenligast. Att deremot odlingarne allt framgent, 
och årligen för hvarje utsäde, endast hackades, vederlägges 
på det tydligaste genom förutnämnda tecken vid rör och 
ikraroas kanter, hvilka omöjligen kunnat tillkomma utan 
''örDlng med årder. 

Allmogens traditioner innehålla, utan undantag, en bland- 
ning af sant och falskt. Att någonting, dylikt med det berät- 
tade, timat, är det sanna; men osanningen ligger i frågorna 
om sätt, tid, ställe och genom hvem, ända derhän att det 
verkligen skedda kan vara i rak motsatts med hvad som säges. 

Af nämnda berättelse kan således ingenting annat med 
visshet slutas, än att minnet qvarlefver om den tidepunkt, 
då åkerhaekning bedrefs i långt större mått och med mera 
ifver än både förut och efteråt skett, hvilket vi sökt bevisa 
inträffade genom trälapues frigifning. 

Hvad Regentens uppgifna namn beträffar, kan äfven 
detsamma möjligen förklaras, och, på samma gång, en omtvi» 
stad punkt i vår historia upplysas: Konungarne Sverker I 
och II voro båda utmärkta i nit för €hristendomen, och såle- 
des förmodligen äfven för trälarnes frihet och bosättning. 
Kanhända har denna, under dessa Konungars regering, eller 
genom inverkan af någon bland deras Drottningar, blifvit 
Diera påskyndad och den nya åkerbrytningen eller uppback- 
ningen starkare bedrifven, än under ae öfriga styrelserna; 
kanhända har i någon del af riket, eller åtminstone på familje- 
godsen, utdelning skett af redskap och utsäde åt de frigifna. 
Båda dessa konungar erhötlo tillnamnet Hack; och månne 
ej den härledning af benämningen , som häraf sig erbjuder 
och som tillika äger något slags stöd i traditionen, bör 
anses antagligare än de flera andra, t. ex. Cancelli-Rådet 
Ihres, att ordet uppkommit af fel i uttalet, "hacka på målet^ 
såsom man ännu säger; men hvilket lyte då skulle hafvn 
gått i arf från farfadren till sonsonen, utan att vidllda 
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Kon. Carl SverkersoD, emedan icke deoDe, ulan endast de 
3:ne förstoflmode, blifvit si kallade. 

Men, invänder man slutligen, kan icke denna stora odling 
bafVa tillkommit under långt äldre tidehvarf, och dess förfall 
då blifvit foranledt af några for vårt land olyckliga förhållan- 
den, dem vi icke kunna vflala vara upptecknade i annaler, 
som derifrån knappt åt oss bevarat en torftig konungalängd ? 
Ett svar derpå gtfves, och tillfyllestgOrande: Ydre ägde, (ör 
icke många år tillbaka, herrliga och ymniga Ekskogar, 
växande Ofveralic i våra utmärker, hagar, gärden och ängar, 
nu försvunna vid ett af nya tidens många försök att smeka 
det otämjeliga och tiilfredställa det omättliga. Några af dessa 
träd voro af mycket hög ålder, 7 till 9 hundrade år; men 
dylika befunnos på bustomter, vid vägar, sjöstränder och 
sådana ställen, som icke ingått i den fordna odlingen. 
Deremot gafs, af alla de mångfaldiga Ekar, som välte pa 
igenvallad åker, ingen enda, som uppgick till 600 år; lem- 
nande det ojäfaktigaste vittnesbörd, att ödeläggelsen icke 
skett före den antagna tidepunkten af digerdöden. 

Hvad förändringar sederiQcra och intill närvarande tid 
inträffat uti Häradets jordbruk, hushållning och folkmängd, 
skall blifva ämne för en särskild afhandling. 



Sedan de4ta författades, har utgifvaren af "Nordbon under 
Hednatiden** 1852 pag. 90 sökt hänföra den stora åkerrym- 
dens ödeläggelse till en tid långt före digerdöden, och andra- 
ger såsom skäl: dels att de fieste nuvarande gårdar funnos 
till, före denna lan<ftplåga, på samma ställen som nu: dels 
att den igenvallade jorden vanligtvis ligger långt ifrån be- 
byggda trackter: dels ock att Saco Grammaticus, redan balfk- 
annat århundrade före denna farsot, skulle i sitt företal 
omnämna dylika skogsbevuxna äkerfält inom Danska väldet. 

Den första af dessa upgifter är ganska riktig och bär 
ofvan redan erkänd; men utan bevisning i detta fall, emedan 
den folkmängd som återstod skulle naturligtvis bibehålla odal- 
gårdarna med bättre åbyggnad och bördigare jord, samt följ- 
0€klelig»fi icke kunna bortglömma namnen eller ntbyta. läget 



pl de egenteliga ocb urgamla bemmaDeii, bvaraf aldana, 
i&l Dågra tiotal af ir låga utan brukare, måste till namn 
och område bevaras i grannars minne, ocb deijemte voro i 
Prästerskapets ocb Kronans längder uptecknade. 

Den andra upgiften om igenvallade åkerns aflllgsenbet 
fråD bebyggda trackter, intrafiar icke med forbållandet i roed- 
lersta ocb bördigaste delar af Svea och Gotba land, der ban 
QtgOr lika ofta, såsom redan flr anmärkt, våra hemmans 
nuvarande både närmaste och bästa ängar, gärdesiindor ocb 
bågar, som han anträffas i skogar ocb aflägsnare marker. 

Saxos berättelse, som befinnes icke i företalet till hans 
historia, utan i VIII boken, om Danmarks 43:dje Konung 
Snö, eller efter andra uplagor den 48:de, ocb om Longobar- 
dernes änder hans regering skedda uttåg, efter hvilket 
landet skulle blifvit ganska folkfattigt och till en del Odelagdt, 
ntfg ar att i hans fädernesland en annan och äldre orsak 
än digerdöden dertill funnits. Men då denna upgift icke 
rörer Svea och Götha, äger den också ingen tillämpligbel 
på deras förhållanden, och skulle, äfven i motsatt fall, icke 
innebära annan bevisning än att en stark utflyttning, ett 
ilngvarigt krig eller en häftig farsot förorsakat i uråldriga 
ider en lika ödslighet som digerdöden sednare åstadkom på 
^då fbrnyad folkmängd och odling, ett omskifte, hvars åter- 
nprepande kan hos oss vara lika möjligt som det är för 
Bera andra länder af historien bekräftadt. 



Hyther, Sagor ocli Sägner. 

Få orter lära namera finnas, uti bvilka flera och uråldri- 
gare sägner af dylika slag äro bevarade, eharu, under århua- 
dradernas lopp, med vexiade religioner, seder ocb kunskaps- 
tjcken, mångfaltdigt större antal gått till glömskan; ty ingen 
^enniska, som till ålder kommit, bortdör, utan att med benne 
försvinner någon forntida berättelse, af bvilken bon varit 
éen siste innebafvaren. 

Yi skynda derföre att i skrift rädda bvad ännu återstår 
af ortens sagor , öfverlemnande åt hvars ocb ens behag att 
öfver dem upgöra de förklaringar eller vid dem fästa den 
Iro spm med hans begrepp äro de mest förenliga; ocb vi 
börja med den märkvärdigaste, den betydelsefullaste, som uti 
ingen annan trackt äger ett nu lefvande motstycke, den om 

Urkon i N. Wij Soken. 

Omtalad är hon redan i tryck, fastän ofullständigt, och 
till vissa delar oricktigt, af I. Laurenius uti Disp. "de Ydria", 
under Professorerne E. Frondin 1736 ocb J. Ihre 1738; seder- 
mera af v. Dalin S. R. Hist. I. 407 ; af Broocman Beskr. 
öfver Ö. G. 2. 91 , af Stenkula uti Stifts-Matr. pag. 65 samt 
af någre resebeskrifvare. 

Från N. Wij, eller rättare från Buhlsjöåns utlopp i Söm- 
men vid Ribbingshofs qvarn, sträcker sig uti nordlig rigtoing 
denna stora sjöns största Qärd , begränsad på vester af N. 
Wij och Asby Sokuar up till Horsnäs-udde, en längd af 
närmare 1^ mil. Utåt denna mycket högländta strand och 
oftast pä dess rygg, leder Soknevägen förbi talrika hemman, 
af bvilka Tullerum, Sjöhult och Wishult tillhöra N. Wy för- 
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saailMig. P& den sisto. gIrdeDS flgor, nieniitidtss SjObagar, 
hvilka otgöra en från båibyn afskild del mellan Tullerum 
och SjOhult, nedstiger till Sömmen, frän vägen som afvea 
der intager landthOjden, en brådbrant bergvägg, Urberget, 
från sjösidan gifvande en storartad anblick, både genom sin 
höjd och längd, sin skogkrönia bjessa, det vilda raset ned- 
vid stranden, hvaribtand en sten kallas Altaret^ och genom 
några ofantliga skifvor som, lossnade, stödja sig mot fasta 
berget och dölja öppningar uti hvilka endast inbillningen 
kan intränga. Från denna medelpunkt utsträcker sig berg- 
åsen dels i S. på Tullerums ägor, dels åt N. utmed Sjöhults 
strand, der han kallas Tjärgaberget, och slutas med ett sten- 
ras benämdt Knuts hide, I detta berg finnes Urkon, en sago- 
varelse af oformlig storlek, fordomdags lös och ledig, under 
hvilken tid hon upsparkat Sömmens bädd; sedermera Qettrad 
af en trollkarl, hvilken somliga berätta hafva varit från Tul- 
lerum, sjelf stammad från ett troll på fädernet, och som kring 
hennes hals klämt sin hästsko. 

Uti den af Wishults hagar, som beflnnes deremellan och 
Sjöhult, ligger nära V. om vägen en nästan terningformad 
sten, af minst 5 alnars storlek, på hvars öfra och jemaa 
sida finnas åtskilliga fördjupningar, liknande Qät af boskap, 
hvaribland ett säges vara efter Urkon som, vid upsparkandet 
af Sömmen, kommit att i denna sten nedtrycka sin ena fot, 
hvilket vållat att hon, under bemödandet att lösslita densamma, 
och genom deraf följande vändningar, upristat så många 
vikar och Qärdar i alla väderstreck. 

Tiil föda är för henne framlagd i berget en stor nöthud, 
af hvilken hon hvarje Julafton får upäta ett hår; och då 
alla dessa äro förtärda, slipper hon lös och förstörer så väl 
Ydre som hela vår verld. 

Men äfven innan dess befriar hon sig från sitt fängsel, 
när Ydre bereses af någon Konung, hvilken hon förföljer och 
dödar, om hon kan upnå honom inom Häradets landamären. 
Så har också redan en eller ppr gånger sig tilldragit, dl 
en Konung, benämd Frode eller Fluga, genomfor Ydre och, 
bekant med faran, skyndade att upnå Häradsgränsen, men 
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misstog sig om dettsammf oeb stannade på Fmbamnuirs eller 
såsom gården skiftevis fordom skrefs: Ftude- eller Fiuge- 
hammars ägor, der han uphanns ocb ibjälslångades af Urkon, 
bvarpå, så-som vittDesbOrd, man derslädes npvisar bans af 4 
stenar utmärkte grafplats« 

Kanhända var det efter denna utfart, kanhända innan 
ft^rsta fängslandet, ty derom äro berättelserna villrådiga, som 
bon uti Gafslätts gator, ett numera afhyst hemman under 
Ribbingsbof eller gamla offerstället Wi, blef mjölkad af en 
Ifumma , som dock förlorade fruckten af sin dristigbet ocb sin 
moda, när hon kullslog den stora så, som redan blifvit fylld 
af hennes mjölk. Vid samma tillfälle skall Urkon hafva 
iipsparkat Sigbjörns- eller SibbjOrns- floe, en långgrund (öv- 
djupning i momarken, icke långt från sistn. ställe, vester 
intill vägen från Buhlsjö åt M. Wij, bvilken troddes äga ett 
outgruodeligt djup, ända till dess han uttorkade under den 
stränga hettan 1819, b varefter han nystan alla somrar varit 
vattentom; dock fbrmodas han stå i något sammanhang med 
en Elf som, numera underjordisk, skall från samma trackt 
JFramflyta under M. Wij Kyrkas ovaracktiga grund ocb dess 
till en del vattensjuke Kyrkogård, upspringande i Sömmens 
botten, sedan. denne ström uti uråldern tilldanat ofvan på jor- 
den i samma nejd en dalsträckning med sina sandåsar, som 
slutar i Wassviken vid Ribbingsbof. 

Ännu någon gång, särdeles mot stundande oväder, höres 
Urkon skaka sitt. binsel. Ofvan på hennes berg och vid dess 
strand tilldraga sig åtskilliga besynnerligheter, och en eller 
annan af hennes grannar påstå sig hafva gjort hebne besök 
i präcktiga rum och salar, hvarom de öfrige likväl tyckas 
hafva någon misstro. 

En annan berättelse, känd blott uti Häradets sydöstra 
trackt, omtalar att en Konung, okunnig om vådan att genom- 
resa denna bygd, hunnit oskadd jemt och rätt utöfver grän- 
sen, in på nuvar. hemmanet Källebergs ägor i Sefvedes Härad, 
då han fick höra bakom sig ett förfärligt dån ocb vrålande 
af den i fullt språng efterjagande Urkon. Konungen skyn- 
dade då längre undan så fort han fbrmådde, ocb kon som 
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t farten och askan id&e kunde hqda sitt lopp vid gränsen^ 
rusade ett litet' stycke derutofver till den plats hvarpå Ko- 
nungen 'först stannat, och upsparkade i den grusblandade 
mojorden en nästan rund grop af min^t 100 alnars tvarlinea, 
omgifven af upkastade jorden i en vall som ar högst och 
bredast åt norr, och på hvars botten bildat sig ett kärr, 
djupast vid nordliga sidan. 

Flera sådana gröpper af större och mindre vidd , med 
kärracktig botten, vanligen runda, fastän utan omgifvande 
vallar, finnas dels inom Häradet, dels straxt utom detsamma, 
såsom vid torpet Joéisbem under Buhisjö, 3:ne styckenf in- 
vid hvarandra, tydligen danade af den nära förbiflytande ån, 
hvars urtida breda strömfåra, äfven enligt andra säkra kän- 
netecken, öfversköljt den jemna momark hvaruti dessa hålor 
befinnas, nu mera liggande högt öfver den inskränkta åns 
späka lopp. 

Ännu större äro de gröpper af samma form och beskaf-- 
fenhet som träfias på ägorna Ull hemmanet Elfsmålen i Ti- 
dersrums Soken, nära vid de sjöar som derstädes ski^a denna 
forsamling £i*ån N. Wij. 

Om vi, jemte en sålunda antydd natur-mytb, vilja söka 
en dermed vanligen förenad religions*dyrkan , finna vi huru 
denna saga i sådant fall öfverensstämmer med de flera berät- 
telser vår historia förvarat om boskapskreatur, särdeles kor, 
som varit förtrollade eller rättare, uti hviika något öfvernatur- 
ligt väsende tagit sin boning. 

Med förbigående af alla andra djurslag som omtalas hafva 
varit antingen af nämda beskafienhet såsom Galt, Elg, Orm 
etc. eller till hviika visse personer blifvit af andra förvand- 
lade eller hvars skapnader de sjelfva sig iklädt, t. ex. Björn, 
Ulf, Rå, Gam, Hval m. fl., sägner, dem samtiden icke ännu 
aldeies uphört att anse för verklight^ter, anvisas läsaren en- 
dast till följande med vår saga mest jem förliga berättelser: 

Innevånarne uti staden Hvitaby, tappre män och ifrige 
blötare, trodde på 2:ne Qvigor som vanligen böllos bundna, 
men lösspläptes mot ankommande fiender hviika måste fly 
för dessa djur. De skjötos slutligen till döds med pilar af 

Sialiigar Kh Aiteduuigir. 3 
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har BenlOs som, sjeif utrustad mad vissa Ofreroatarliga egen- 
skaper, sedermera oeh under barfilrden till Sverige att 
hamna brOderne Erik och Agnars fall, dels utskjöt Ögonen, 
dels krossade ryggen på trollkon Sebilja åt hvilken Kod. 
Eisten Beli offrade, och den han begagnade att i fiiltslackt- 
ningar förskräcka sina fiender och att genom hennes vrå- 
lande upväcka inbördes strid dem emellan. 

Sturleson* Schöning, m. fl. omtala Augvalld, Konung 
Ofver Rogaland, en mägtig hjelte och fiilig offrare, som dock 
mest trodde på en ko , hvilken han ständigt medfdrde, äfven 
på sina härfärder till sfOs. Då Kon. slutligen dödades i ett 
fältslag och högades vid sin gård Augvalldsnäs, blef hans 
ko också satt i en särskild hög, icke långt derifrån, hvilket 
undersöktes och befans verkligt af Kon. Olof Tryggvason, 
enligt en uppenbarelse han trodde sig hafva erhålliL 

Dessa med hvarandra nästan samtida exempel på krea- 
tursdyrkau, kunna vara tillräckliga för att gifva forsl^are an- 
ledning till begrundande om ett sådant allmännare bruk varit 
en inflyttning af någon främmande culte, eller om kons he- 
lighet varit här lika uråldrig som hos Inder, Egypter och 
Romare, eller blott en tillfiillig fbljd af den gamla Asalärans 
fbrfall under dess sista århundraden, då de fordne vördade 
Gudarne missaktades och glömdes, med religions-ftorändrin- 
gars vanliga öfvergång antingen till hvarjehanda ersättande 
vidskeppelser, eller till sjelfviskhet som yttrade sig då, lik- 
som nu, i förgudning af egna styrkan och sitt eget Jag. 

Vilja vi åter söka en blott historisk jemförelse, finnes 
äfven en sådan temligen noggran hos Saxo pag. 96 af Ste- 
phanii uplaga, der han omtalar huru Kon. Frode Fridgod i 
Danmark hade, efter utfärdade stränga lagar mot tjufveri, 
slutligeo utlagt på korsväg i Jutland en tung gullring, den 
ingen under lång tid vågade borttaga, till dess en trollkun- 
Big qvinna dertiil upmuntrade sin son som, då den redan 
ålderstigne Konungen ditfor på sin vagn A)r att straffa ger- 
ningen, först undgick hans förutsända väckt genom sin för- 
vandling till ett Sto, och sedan under skapnad af en Sjöko 
il^älstångade honom sjelf> 
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Hen Jemte likfaetea med oyssanfttrda exempel tAn Svea» 

land, Danmark, Norige och Wenden, äger Ydres Mjthenmera 
ålderdomlig pregel och djupare betydelse an dessa. Vår saga 
häntyder icke blott på ortens afskilda läge, omgardadt af 
sjöar och berg, som vållat att ingen Konong under historisk 
lid hedrat Häradet med Sin närvaro; hon innebär tillika en 
cosmogoni och omtalar, under den bild hon lånat, huru ur* 
tidens mägtiga vatten upbrutit både fordna och sina närva- 
rande bäddar, och inom dessa blifvit Qettrade. 

Hvad sammanhang Eddans ko Audumbla och den man 
Bi&T som var son af Bure hvilken hon till skapnad och Itf 
framslickat, kunna äga med Urkon och hemmanet BOrshult, 
beläget på TorpOn invid hennes sjO Sömmen, öfverlemna» 
till aodras undersökning. 

Offl de förklaringar Lanrenius och v. Dalin s5kt gifva, 
häQvisas till deras arbeten. Vid den förres: att emedan Som- 
iDen med sina vikar skulle likna något djur, hade han der- 
igenom sjelf gifvit anledning och uphof till sagan, äfvensom 
attFrode blifvit dödad på Kungsön eller drunknat vid färden 
Mrb, bör likväl anmärkas att, om uti Sömmens form 
^D djurbild skulle kunna utletas, är det visserligen hvarken 
^f lejon eller ko, såsom Laurenius synes antaga, och, 
hvad Kungsön beträffar, som är belägen mera än 6 Qerdings- 
^äg från Urberget, uti en helt annan trakt af sjön, att om 
beooe numera ingen dylik sägen gifves och troligen aldrig 



ytterligare om Urverlden: 

Till förestående bäntydning på vår jords daning och om* 
skiften hörer folktron om alla bergs och stenars fordna blöta 
^^ mjuka tillstånd. Man söker att bevisa detta genom de of- 
^»nnämda fördjupningarna uti klippor och stenblock, med 
®^r eller mindre tydlig liknelse af i^ät och sporr efter men- 
^kor och boskap. Många sådana finnas icke uti Ydre, 
J^fa i Domsagans andra del , Kinda Härad , t. ex. det så 
kallade Oxfjötet som utgörer hornskäl mellan hemmanen 

SuliHar och AatMkoieear r 



36 

Adlerskog, Karleby och Kooppetorp, ock Ofrer hTilket limar- 
kel är iiprest. 

Från denna arsprungstid nedstämma till oss, nti många 
gånger ombytta skepnader, sägnerna om då befintlig talför- 
måga bos alla ting och alla djur. 

En mängd af våra sagor äga derfttre till inledning: *?& 
den tiden när all ting knnde tala, tilldrog sig en gång att • • *"; 
ocb ännu upprepas några sådana förmodade yttranden; så- 
som, bland husfaållsfbreskriftena, en begäran af Kornet att Ofirer 
sig erbålla en god, tjock rya; hTaremot Finnerågen sade sig 
Tara nöjd med blott ett par barr till betäckning, för att växa; 
äfvensom en fordran af Vargen att erbålla förändrad be- 
nämning: 

^Kallar du mig Varg^ 

$å blir jag dig arg; 

kallar du mig af guU, 

så blir jag dig kuUJ* 

Eller enligt annan sägen, sålunda: 

^Den som kallar mig Varg^ 
den ska jag alltid sarg; 
den som kallar mig den Grå, 
honom tar jag intet ifrd; 
oeh den som kallar mig GuUfot^ 
har jag intet emotP 

Ft^r att fatta meningen af dessa verser, bland hvilka des 
sednare, vid Ofverflyttningen från gamla språkets vers-form, 
blifvit af rimtvånget mindre väl behandlad, bör man känna 
den fordna öfvertygelsen att vissa djur, händelser, förrättnin- 
gar och ställen, eller i allmänhet alt hvad som kunde med- 
föra skada eller våda, icke borde kallas vid sitt egentliga 
namn, utan betecknas genom ett annat; emedan, i motsatt 
fall, lidandet genom dessa föremål blefve stOrre, oeh utgån- 
gen af ett brydsamt gjoromäl osäkrare. 

Det är i fö^d häraf man kalUt: 
Björn: Storfar, Gubbe, Gammeln, Naskus; 
Varg: Den Grå, Gråben, Tuss, De store; 
Räf: Skogshund, Gullfot, Mickel, Rumpen, Den som går i 

skogen; 
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Om: Splnnare; 
RoUa: Frät, Ohyra; 
Yessla: Jvngfm, Den lilla; 
LoM, Broms^ Mygga^ Fluga: Frät; 
Spöke: Skrjrmt, Oknatt; 
Blod vid slakt: Svett; 

Blod^ som a^år geoom sjukdom eller åderlåtning: Makt; 
Metmiåkas död: Det år besUfldt, förbi; 
Ereaiurs: Det är i sig, om änn (om ända), han flr all; 
Åska: Gofar; 

Eld: Yärme; hos Kolbrånnare: Hetta; 
Vatten vid bryggd: Lag; 
Gäst: Hosbonden, Kryddor; 
Ttål^ nnder tillredningen: Gull; 
Tjära, Tid samma tillfälle: Smörja, Godset, Det svarta; 
Gödsel^ onder atkOmingen: Guli; 

O, till hvilken man seglar, får ej nämnas vid sitt namn. 
Således kallas ön Biåkulla vid Öland för Kjänningen eller 
Jnngfirnn, hvarom se Loccenias Antiqv. Sviog. p. 18 och 
Uunés Öländska resa,' p. 128. 

Jättar: 

Uti alla länder finnas berättelser om Jättar, såsom verl- 
deos ar-invånare, oftast boende i bergen, någongång hos 
oss, på våra äldsta hemman, men försvunna i den mån joi^ 
den började af nuvarande menniskoslägte bebos och odlas, 
eller tUl sin lilla återstod utdOda eller bortflydda vid infö- 
randet af Christendomen, för hvars Tempel och deras Kloc- 
kor de oftast boro en oOfvervinnerlig vedervilja. De omtalas, 
åtminstone i Morden, såsom godfromma, något tölpiga varel- 
ser, med en sorgfull känsla af stundande undergång. 

Icke sällan blandas deras sagor med Trollens, i egenskap 
af bergens gemensamma innevånare; men de åtskiljas deri- 
geoom att Trollen ännu qvarlefva och ofta känna en fröjd af 
meDniskans skada och förderf, när deremot Jätten betrack- 
tade heone med ömhet och såsom sin arfvinge af jorden. 
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Den äldsta och vackraste sagan härom, allmän både i 
Tyskland och Finland, bvarpå bevisen finnas ati Grimms och 
Gananders ^) Mythologier, förtäljes i Ydre renare och ur- 
sprungligare än bos de nämda folken: 

Uti berget låg den gamle Jättegubben sjuk och döende. 
Hans gumma, ännu rörlig, hade varit ute i något ärende och 
funnit på marken menniskor, ett slägte som fbr henne ännu 
var obekant, sysselsatta att upbryta åker, dem hon jemle de- 
ras dragare och redskap upplockade i sitt förkläde och in- 
bar till gubben, sägande: "Sikna kryp jag har hittat!" men 
Jätten svarade: "dem skall du släppa! ty de der äro sådane 
som skola komma efter oss". 



Från yngre tidehvarf härstammar den likväl ganska märk- 
värdiga sagan om de trenne Jältarne Bule, Grabe och Hjelm, 
af byilka den förstn. bodde på Buhisjö, fordom kalladt Buhl- 
eller Bål-åsa, den andre på Grafby, den tredje på Hjelm- 
seryd, alla inom Sunds Soken och på gårdar å hvars ägor 
vackra ätteplatser äro belägne, den vidsträcktaste vid Grafby, 
den minsta vid Hjelmseryd. Någre tillägga den 4:e Jätten, Tång, 
på Tångarp i Asby, hvarest äfven ättehOg funnits på väggärdet. 

De tre förstn. ägde gemensamt blott en enda Yxa, bvil- 
ken de kastade sins emellan till att skiftevis bruka ^), ända till 
dess att Hjelm, då han en gång skulle slunga henne till Grabe, 
ilastade för svagt, så att hon nedföll i den mellanliggande 
Sundsjön vid Hakehall, der hon ännu qvarfinnes, och hvarest 
skaftet, stort som ett timmerträd, var sedt ned i vattnet af det 
nu lefvande slägtets föräldrar. 

Om Hjelms och Grabes vidare öden förmäles ingen ting 
annat, än att Hjelm skall blifvit bögad vid de stenar som i 
Prestegården Hjelmseryd eller Sund stå uprest^ påättebackeo; 
men om Bule berättas att han på sin ålderdom beslutat an- 
taga Christna läran och låta döpa sig uti den då nyligen 

1) Pag. 30. 

2) Äfven i Tysklands sagor om Jättar som inbördes kastat Yxor 
till g^emensamt bruk. Se J. Gnmm, Deutsche Nythologie, pag. 314. 



ita N. Wy Kyrka. P& vtfgen dit medftrde han guld- 
oyckelo till sia spannemålsbod, men beUnkte att denne vore 
honom eo OfverflOdig börda» bvarföre han gömde bonom 
under en gaoska stor sten som står på en smal bergpall 
straxt ofvan om vägen, midt emot gårdens största och grfts- 
bördigaste åmader, mellan nuvarande torpen Moen ocb Jonsbo, 
med yttrad föresatts att vid hemgåendet återtaga sin nyckel 
0€b med detsamma kasta stenen öfver vägen, niaderna ocb 
ån up på det gent emot, på hemmanet Axefallsbodas ägor 
belägna höga Ufveberget. 

Då Bule erhållit dop och hemvandrande ämnade verk- 
ställa hvad han hade beslutat, förmådde han icke ens röra 
steoen, mycket mindre slunga bonom till det aflägsna berget. 
Uoder harmeo att hafva förlorat sin gamla styrka, och under 
bemödandet att rubba stenen, blef han sjuk af ondska och 
anslräagning, och måste (Öras på en oxdrög till hemmet, 
der han genast dog och blef begrafven vid de stenar som 
äro upreste på Skarpenfält närmast intill Jättebäcken. 

Den ofta eftersökta guldnyckeln qvarligger ännu i dag, 
och bar gifvit åt sin orubblige betäckning namn af Nyckelsten. 

Om vi Tilja försöka en uplösning af denna berättelse, 
finoa vi deruti tvenne vidt åtskilda tidehvarf sammansmälta: 
det ena uråldrigt, då konsten att smida jern varit föga ut- 
spridd och dylika redskaper mera sällsynta: det andra, be- 
dendomens förfall och Christendomens början, efter hvars 
follkomliga antagande hvarje minne, äfven grafvame, efter 
bedoiska och mera kraftiga förfäder, hänfördes till Jättar, 
ocb då, med bortläggandet af vapnens ständiga bruk, äfven 
IroppsstyrkaD måste hafva aftagit. Vi finna här äfven en an- 
tydDiog på den jernmalm som finnes i Sunds^jön, liksom på 
en for alla tider gällande hushållsregel: att ängen är åkren« 
moder, och hvad särskildt Buhlsjö angår, att dess mader, 
som årligen lemna omtrent 100 lass godt foder, äro en gyi- 
iene nyckel till gårdens spannemll^ och derföre aldrig kun- 
Da nog väl bevaras *). 

1) Denna sägen finnes blott en enda gång fSnit antecknad i en 
d.21 Jolii 1667 af Ad^uneten i Sund A. Schorelios npsatt och afPro- 
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Om jfltten Puke, boende i berg af samma namn, pl 
hemmanet Svinbuits ägor i Lofta Soken af N. Tjust, berättas, 
jemte många andra afventyr, afven det att ban, rid flykten 
från sitt hem af hat tili den nybyggda Kyrkan och dess 
klockor, lagt nyckeln till sitt berg under venstra bakfoten på 
Lofta hvita mttrr, såsom ban kallade denna Kyrka. 



Uti Ydre fortlefva några biand de af nämda anledning 
upkomna och Ofveralt i vårt land kringspridda sägnerna om 
Jättar som kastat, antingen sins emellan eller mot de nybyggda 
af dem förhatade Kyrkorna och deras klockor, stora stenar, 
dels sådana som naturen utmärkt genom något synnerligt 
läge eller genom en särdeles skapnad , dels de minnesvårdar 
dem förfäder upprest och hvilkas tillkomst och ställning en 
sednare tid velat förklara och sammanbinda med striden mel- 
lan hedendom och christna läran. 

Adjuncten Schorelius anförer härom uti sin åberopade 
berättelse följande: "Står en sten uti Oppeby gata (han menar 
den höga och smala runstenen som är beskrifven och afteck- 
nad uti 8:de häftet af tidskr. Iduna) hvilken säges vara kastad 
af en Jätte från Hesterslid, hvilken ort är belägen 1^ mil 
ifrån Sund. Detta säges samme Jätte hafva gjort af orsak, 
när han hörde Sunds klockor hafver han aflagt sitt klef, 
som var 3:ne stora stenar hvilka ännu ligga vid Hesterslid i 
Askeryds Sokn, och tagit ofvanbemälte sten, den han hade 
brukat för en börlesticka, viljandes nedersta Sunds klockor, 
dock hinde intet längre fram än till Oppeby som är beläget 
vid pass \ mil från Sunds Kyrka." 

Den nuvarande berättelsen upgifver några omständigheter 
olika, nemligen: att Jätten i stället för att klöfja, d. v. s. 
på ömse sidor om hästryggen föra de 2:ne stora stename 
som ligga upom Hesterslid, skulle hafva kört dem på en 



sten i N. Wij P. Reftelius insänd berättelse om Sunds Sokens fbni- 
minnen och naturliga märkvärdigheter, nu förvarad i Kongi. Bibi. un- 
der Sign. F. L. 9 N:o 3 den enda dylika från Ydre som i nämda Bibi. 
kunnat anträffas; men den är ofullständig, i några fall alldeles orik- 
tig och författad med sitt tidehvarfs vanliga brist pä noggranhet. 



41 

oxvagn: att faan, ditkomiDeii med gitt lass, fitt p& en glng 
bOra både Sunds och Askeryds Kyrkoklockor ringa, då han, 
t&r att nedslå och tysta dessa, ryckt tågstickan utur drag- 
ståogen, brutit henne tvärt af, och kastat mot Sund den ena 
hdllten, som nedföll i Oppeby gata, och mot Askeryd den 
andra, hvilken lärer icke längesedan varit vid Kyrkan befintelig. 



Vid Kyrkoh. bostället Tumbo i Malexander bodde fordom 
Jätten Tumme, och på utjorden Herzmålen en annan beoämd 
Rerzen som, af nigon nu okänd anledning, förtretad på sin 
granne, slungade mot honom en äggforroig sten, af omtrent 
8 alnars hojd; men som denne var för lätt mot använda styr- 
en, flög han öfver sitt mål, och slog ned vester om Tumbo, 
i ängen nära sjOn Maljen. 

Den nu lefvande sägnen lyder sålunda; men Laurenius 
nti sin Ydrebeskrifning förtäljer "all Tumme, som bebodde 
Tumbo, och då han ville träffa sin granne. Oden på Herzmå- 
len ^ mil aflägsel, upsteg på sin närbelägna kulle HOgatofft, 
med en vidsträckt ulsigl öfver Ydre och derifrån samtalat med 
bonom." 

Likaså säges alt en Jätteqvinna från Döraberget, harm- 
sen öfver ljudet i Malexanders stora klocka, hvilket föll henne 
besvärligt, slungat i sill hårband mot densamma en stor sten 
som nedföll på halfva vägen och blef liggande vid Lands- 
näs udde. 

Uti ett berg icke långt ifrån Norrhults Korssberg är en 
l^lyfta kallad Heliebergs-graf, uti hvilken en Jätte säges vara 

jordad. 

Vid nuvarande sätesgården Hestra i Torpa Sokn förvaras 
sedan långliga tider en benkota af någon oformligt stor varelse. 
Om gårdsägaren, så säges det, acktsamt och på snyggt ställe 
gömmer detta ben, blifver hans hushållning lyckosam och 
lians hälsa god; men tvertom hotas hans förmögenhet af under- 
S^ng eller hans kroppsliga tillstånd af något olycksfall, när 
ban vanvårdar ställets palladium, en sägen hvars tillit icke bli^ 



Til fttnDiDskad genom flere sedoare innebafrares olika törtat- 
rande och motsatta Oden. 

Detta ben tros hafVa tillbört en af de Jättar som opbygt 
och bebott gården, från hvilka en lång härstamDing intill 
närvarande tid finnes, dock nu mera icke nti blott maiinga 
leder. Lars i Braskebo af Asby församling äger (1852) en 
rOrkäpp, bvars knapp af elfenben, nu af 1^ tums tvärlinea, 
fordom varit (Til kulan stor som en rofva, men blifirit afsvarf- 
vad till brukbarhet för vanliga menniskor af ägarens fader 
som ärft densamma efter sin fader, hvilken inköpt knappen 
efter Jöns Kasteoson bvars bomärke med hustruns Ragnild 
Torstensdotters och årtalet 1736 slå pä siffverholkeD sora 
omfattar knappens troligen då förminskade undre del. Denne 
Jöns säges bärstammat och ärft clenoden från Jättarna i Hestra, 
hvarest hans bror Kasten bodde, liksom deras fader af samma 
namn, död 1721. 

En af dessa brukare omtalas såsom begåfvad med en 
alldeles ovanlig kroppsstyrka , honom tillfallen i arf från 
bans Jättehärkomst , eller derigenom , enligt andras sägen, 
attj hans mor, under det hon stinkade (skottade åkerrenar} 
på gårdens gärde ned mot sjön, blef belägrad af ett upstigande 
Sjörå eller Necken. 



Hos glada och lefnadsfriska förfäder lekte löjet hop med 
alvaret, i vackrare sämja än vår tids yrsel och trumpenhet. 
De använde derföre icke sällan öfverdriftens skämt, så väl i 
kämpavisan som i sagan; och ett af de flera prof derpå 
som förekomma i denna lilla samling, är det följande: 

Nära invid ett af de stora berg som höja sig på Sömmens 
stränder, satt en gång en metare i sin båt. Bäst det var 
såg han berget öppnas och derinne en Jättegumma som kokade 
fisk uti en mycket stor gryta. Hos henne satt JäUefar, ännu 
mera ålderstigen än hon, och så försvagad att han icke för- 
mådde föra maten till munnen, knappast tugga honom. Der- 
före, så snart fisken var färdig, aflyfte gumman hans huf- 
vud, och nedhällde med ens grytans hela innehåll i hans 
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mage, hvarefter hon åter påsatte hufvudet. Mannen bOrjade 
då långsamt tugga, och sade: "det var ett skönt gubbaniålT 
Enahanda berättelse hänföres till Jätten i Helgeklint, och 
en gryta med kål som nedhalldes i hans bak. 

Öfvertygelsen om Jättars fordna tillvaro är ännu allmän 
och djupt rotad , använd såsom ett språkbruk om alla arbe- 
ten som synas öfverstiga det samtida slägtets krafter. Jätte- 
grytor kallas de rundsvarfvade bål i bergen, dem naturfor^ 
skare påstå vara upkomna af öfverskoljande vatten som der 
Imgdrifvit någon urbålkande sten, och Jättearbete, Jätteverk, 
benäfflnas alla de stora stenblock som i denna ort finpas 
talrikt liggande på flata bergen, ej sällan på deras största 
böjder, hvilande på några mindre stenar, oftast 3 till antalet, 
som Dågongång vända sin spets nedåt och äro ställda på ett 
sätt som lätteligen fi)rleder till öfvertygelse om en beräk- 
Dande vilja. 

Skulle den gamla folktron om Jättar kläda sina åsigter 
och sitt försvar uti nu brukliga talesätt, skulle hon yttra 
ungefärligen följande: 

''Det är omöjligt att en i alla tidebvarf , hos alla folk 
bibehållen och utbredd berättelse, understödd af sjelfva Bibeln, 
kao vara rent af digtad. Det falska äger ett béstämdt mål 
i tid och rum , det äger upkomst och slut. Det sanna är 
Oändligt och evigt. " 

''Det är orimligt att den höga ålder de första menniskorna 
tipnådde, icke skulle motsvarats af kroppar, hvars storlek 
och styrka kunnat upbära denna ålderdom , hvilket skulle, 
med slägtets nuvar. beskaffenhet, vara ogörligt, förutsatt äfven 
itn yppersta hälsa, det mest naturliga lefnadssätt och det 
lyckligaste luftstreck. ** 

"Det vore otänkbart att de antediluvianska menniskorna, 
med närvarande litenhet och svaghet, skulle varit omgifna 
af dessa vidunderligt stora djur, omtalade af alla gamla sagor 
som eburu länge förarbetade blifvit af en ny vettenskap bekräf- 
tade och hvilkas benställniugar oss ft)revisas. Troligare synes 
^U våra orfiider ägt i sina krafter och i sin storlek ett lika 
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fttrsfar och etl lika fbrh&ilande till Öfriga TflseodeD, som vår 
samtids menniskor flga till sin fbrmioskade djarverld*** 

'*Det är utan motsvarighet i taokeglDg att på ena sidaa 
flona denna fordna djurverld hafva blifvit af jordens och löf- 
tens då varande beskaffenhet upammad till en numera i allm. 
obeflnteiig storlek och uthärdighet, men på den andra sidan 
fttrneka att samma orsaker agt samma verkan på menniskan. " 

"Likaså, att nOdgas medgifva det dessa djurformer, som 
förgåtts i syndafloden , med undantag af några få Ofverlefvor 
till hvilkas utrotande de äldste Heroérne använde sina kraf- 
ter, sedermera blifvit omöjliga genom en förändrad jordens 
natur och i följe af luftens förtunnlng som upkom efter den 
stora urfällningen och genom hvilken det blef möjligt att en 
återspegling af regnbågsfärgor kunde äga rum; men deremot 
förneka enahanda inflytande till menniskans förändring. '' 

Försvararen skulle vidare tillägga : " man förnekar Jättars 
tillvaro af skäl, att inga ben efter dem blifvit under sedoare 
tid eller bevisligen funna. Men man besinnar ej att vetten- 
skap och undersökning om fossilier äro nya, och att, när 
djuren lemnade sina ben antingen på jordytan eller inbäddade 
uti en slam som sedermera tillhårdnat, lärer menniskan dere- 
mot hafva förbränt sina aflidna, eller, hvad troligast är äldst, 
begrafvit dem, och det på ett djup eller sätt som motsvarat 
styrka och storlek." 

Så säger folktron. 

Troll, 

Oformliga varelser af båda könen , stora och små, bebo 
vanligen höga och branta berg, dit de inlocka menniskor och 
kreatur som efter någon tid kunna återkomma, genom besvär- 
jelse eller ringning i Kyrkoklockorna , men hemska och för- 
virrade. 

De bortstjäla lindebarn, och lemna i stället sina egna 
som äro omättliga, och växa blott till hufvud och mage, der- 
före benämda Bytingar, dem man dock kan förmå Trollen 
återtaga och utvexla mot rätta barnen, om man antingen 
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utsopar med qvasten de ftrra långs stngngolNet OfVer trö- 
skeln, eller botar att neddoppa dem i eo sjudande kittel, in- 
kasta dem uti en brinnande ugn, o. s. v. 

Osynliga, genom mössor som trollen i sådant ändamål 
påsätta, infinna de sig vid gästabud, äfven i ett hnsbålls 
hvardagslif vid bakning, smOrkärning, särdeles Ölbrygd : fOr 
att borttaga den verkeliga maten och drycken, qvarlemnande 
ett sken deraf som icke mättar. 

De äga stora skatter, och nthänga , under klara solskins- 
dagar, sitt myckna silfver på buskarna, hvilket man ibland 
lyckas att dem berOfva, 

Någongäng äro de goda grannar, och belöna rikeligen 
Ijenster som af närboende dem gOras, till och med bortgifta 
sina döUrar till menniskor. Någongång äro de elaka naboer, 
göra oväsende uti husen och sOka att fördrifva innevånarne* 
De fara äfven i luften, inneslutna i en väderhvirfvel som ska- 
dar om man till honom yttrar något förnärmande. 

Alltid hedningar, strida de ofta inom egen boning och 
Qtrota bvarandra, särdeles vid ankomsten af någon Christen, 
kTars tro eller bOn upretar deras blinda ilska till inbördes 
ibrstörelse; men deras farligaste fiende är åskan, fOr hvilken 
de mycket fruckta oeh som ständigt fttrft)ljer dem genom 
den nedljungande viggen, framfi>re hvilken man ser dem 
QQdanila ibrvandlade till en hare, ett klot eller dylikt och 
söka gömma sig i hvarjehanda trånga Öppningar, en försig- 
tighet som icke länder dem till synnerlig båtnad, emedan 
det ftrmenas att åskan aldrig nedslår utan att döda något 
^roll, hvilket vore orsaken till deras starka förminskning un- 
der sednaste tidehvarf ; dock röjes ännu deras tillvaro genom 
^or som ibland upstiga från Trollens kjök när de steka 
sitt fläsk , såsom i Ufveberget af Svarstorps kohage , m. fl. 
eller genom slammer med kärl , hvilket hörts i bergen vid 
Starrfloen på Buhisjö ägor, och på Elmekulla mark vid vägen 
^( Aggebo, m. fl. ställen. 

Hvad om dem i orten för öfrigt berättas, är följande: 

En gång då ett stort gästabud firades i Horssnäs med 

tycket buller och bång, hördes dånet deraf öfver Sömmen 
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tili det gen t emot p& TorpOn belägna Ålleberget, i alla tider 
bebodt af Troll. En gumma bland dem yttrade då: ''Jag 
ar nu så gammal Tinta, har sett 700 vintra, och 7 ekesko. 
gar ruttna ner på Horsnäsalund; men aldrig har jag förut 
hört ett sådant väsende!" 

En annan sägen tillägger Trollgumman följande ord; 
''Jag är nu gammal pynta, och lefvat i 3000 vintra, och sett 
Horssnäs ekelund växa up och ruttna ner 7 gånger, men 
aldrig har jag uplefval ett så starkt krig^ som varit i år mel- 
lan Alle- och Svals-berget". 

Fordom begagnades en vinterväg, som nu är öfvergifven, 
genom Maijdalen på Demshults mark. En bröllopsskara från 
Asbyudde, med en brud som hette Maija, framtågade der, 
och blef jemte henne intagen af Trollen i närliggande berget, 
men efter någon tid åter utsläppt. Berg och dal erhöllo 
namn efter bruden, och liknelse till en dörr synes på det 
förra uti hvilket spökerierna ännu icke uphört. 

En sådan dörröppning synes jemväi på berget, Brudhå- 
let benämdt, liggande vid vägen mellan Löfåsa och Börshult 
på Torpön, hvaruti brudhof blifvit af Trollen infördt. 

På Ramlarps ägor 1 berget öfver hvilket från Edscharps 
mark den längesedan öfvergifna vägen åt V. Ryd framgått, 
kallad brudmannastigen ; uti ett berg på Ramfalls ägor^och 
uti ett annat på Qvamkullas, dessa båda benämda brudber- 
gen, sägas äfven brudhof blifvit intagna. Uti det sistndmda, 
som också heter Kutahall, visa sig än i dag hvarjebanda 
skepnader och oknutt, och skri höres liksom af späda barn, 
hvilket åtföljer de vägfarande. 

Anna Martha von Schaar, dotter af Gen. M^. Landsb. 
Ofversten för Smal. Cavall. den tappre Frih. Axel v. Schaar 
och hans första fru. Friherrinnan Brita Horn till Ribbings- 
hof, berättas hafva uti sin barndom utstått ett besynnei^ligt 
äfventyr, hvarom sägnen ännu är liflig: 

Vid ungefärl. 2 eller 3 års ålder fördes barnet af sin 
skj^terska, en vacker sommardag, till stranden af Wassviken, 
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pi hvars ena sida nämde sälesgård är belägen, begränsad 
på den andra af L. Ryds höga och branta berg, och vid h?ilkens 
innersta och låga sandstrand, utmed häradsvägen, pigan satte 
sig att roa flickan. Då denna derunder blef varse och yttrade 
åtrå efter blommor som växte i ängen på andra sidan vägen, 
npslod qvinnan, lemnade barnet på sanden, och Ofversteg 
gärdesgården för att hämta rosorna, med hvilka hon skynd- 
samt återvände de få steg bon sig aflägsnat. Men förgäfves 
efterletade hon det anförtrodda barnet; det var försvunnet; 
och sedan hon sjelf sOkt på närmaste och rimliga ställen, 
spraog hon åter till Herregården att omtala olyckan. Genast 
anställdes en noggrannare efterletning genom allt gårdens 
folk, och då derigenom hvarken barnet eller minsta sporr 
eller detsamma, på land eller i sjö, kunde uptäckas, frambå^ 
dades det dåvarande stora godsets alla åboer, hvarlill slute- 
ligen kom biträde från Ofriga Soknen, som i flera dagar fort- 
satte denna fåfänga undersökning. 

Omkring ett år dereiler, en morgon när Herrskapet 
ifille ibretaga en resa, och stalldrängen gick förbi Wassviken 
att uptaga de betande hästarna, fick han i nämda berg, vid 
vikens Östra sida, se barnet sittande ensamt på en brant häll. 
Med största möda klättrade han till stället, tog flickan på 
aielen och återvände lyckligen till Ribbingshof med sitt kär- 
komna fynd. Hon befans då icke hafva tilltagit i växt uqder 
^rets lopp; hennes kläder voro aldeles desamma som vid 
försvinnandet och icke mera nötta; och om hvad sig med 
benoe tilldragit kunde bon blott yttra: "Gubben, gubben!" 

Utan vidare händelser af denna art upväxte fröken och 
vigdes i fädernehuset med sin stjufmoders Anna Brita Prinzen- 
skiölds bror, Ryttm. vid Smal. Cavall. Johan Johanson Prinzen- 
skiöld, f. 1666 d. 1720. 

Hon genomgick sin första barnsäng 1687 hos föräldrarna, 
den tiden ofta var sed, och bodde i ett rum med ut- 
sigt öfver Wassviken, befinteligt i den gamla Ribbingska bygg- 
i^ingen vester på gården, som sluteligen af nuvarande ägaren 
Uif?it borttagen , men som vid ifrågavarande händelser inne- 
hål boningsrummen, emedan Generalen väl förut med Danska 
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fångar bOrjat men ej färdigbunnit det stora oeh nu tiyligen 
med en öfre våning försedda huset. Under det att Ryttmä- 
sterskao af denna orsak läg till sangs, tyckte bon sig se 
genom fönstret sin fördna bortröfvare, och utropade till de 
närvarandes häpnad: "Se, nu kommer gubben, för att ånyo 
borttaga mig!" Hon lefde sedermera till 1730 och efterlem- 
nade flera barn hvaraf det äldsta Anna Brita Prinzenskiöld, 
som föddes vid sistn. tillfälle 1687, blef gift med Rjttm. 
Libert eller Zeven Ludvig Lang, och bodde på Svana i M. 
Wij Sokn, samt dog 1758. 

Uti Riddarhus Genealogien finnes fOr Anna Martha von 
Scbaar en märkelig anteckning: att hon vid 4 års ålder blef 
fOrlofvad; hvilken i någon mån synes bekräfta om ej verk- 
ligheten åtminstone föräldrarnes Ofvertygelse om sanningen 
af deras barns bergtagning, enär de, genom en så ovanlig 
åtgärd , brukellg endast uti några få Fursteliga hus , tyckas 
haft för ändamål att med Kyrkans band fästa sin dotter 
vid en mensklig brudgumme och att, enligt tidehvarfvets tro, 
genom Presterlig välsignelse, befria henne från Bergtrollets 
ytterligare angrepp. 

Uti ett af torpen på Asbyudde fanns för kort tid sedan 
en åbo hvilken som pojke, under 1770 talet, blef bergtagen 
då han plockade bär 'under Gudstjensten. Ett äldre närva- 
rande syskon saknade gossen , men hade icke sett huru ett 
från berget utkommande qvinfolk tog honom vid handen och 
inlockade honom. Mot aftonen lyckades det modren att ut- 
ropa barnet genom någon besvärjelse, hvarunder Berggubben 
hördes yttra: "haf då ut bytingen!'' Gossen hade ingenting 
ätit af erbjudna rätter, men förblef icke dessmindre länge 
halftokig. 

Uti Tidersrums Sokn som lyder till Ydre Prosteri, till- 
drog isig för omkring 25 år sedan vid gården Linderyd, att 
en ko blef hvad man kallar bergtagen och kunde ej återfin- 
nas på hela dagen, oacktadt ouphörligt sökande. Om qväl- 
len sattes i hennes bås en kaka bröd jemte en hand salt på 
en talrick, med dessa ord: " då du släpper min ko skall jag 



49 

gifva tt töm bUkommatidé fatllge, deiiM kike och detta 
galt." Klockaa mtllao 10 och 11 väcktes det redan insoniH 
nade gårdsfolket af ett starkt ramande vid stugudOrred , der 
koQ befans stående, oacktadt gårdsporten var fi)r natten 
tillsUo^d. 

Afven ml Nyhemsberget på Norrby ägor, hafva Troll 
bott ocb kreatur blifvit intagna och iter utsläppta; likaledei 
uti bergen vid u^orden Skräflan i samma församling. 

Vid Vassbackaberget på Hästhagen i V. Ryd, blifver 
boskapen fi>rviilad, och ett qvinligt Troll, kallad t Vassbacka* 
frao, har visat sig der i fordna dagar. 

Uti det hOga Hoaberget som ligger i öster intill Oppe- 
k;s kärrsträeka af samma namn , sågs fordom en Bergg^ibbe» 
kallad Hoabergsgubben ; och fbr blott en half mansålde^ till* 
bakars syntes på Urberget ett Troll eller Rå i skapnad 
af ea liten gubbe med mössa på hufvudel, samt en dy* 
lik uti Djurbacken af Buhlsjö ägor, för något längre lid 
sedan. 

Uti Gluggebo äp;or oeh Svinhults församling, finnes ett 
berg, kalladt Staffansberg, efter en gubbe Staffan som derstl- 
des sedan låpgliga tider och beständigt sig visat , sittande^ 
Uiidd på dessa bergtrolls vanliga sätt, med en mössa pl 

bufvudet och pinglande med en fårskälla, bvarigenom han 

fi)rledde barn och valltyon att nalkas sig , utan att likväl 

gi^ra dem någon skada. 

På NycLIebergskulle uti V. Ryd sokn visade sig icke 

I^gesedan vid vissa tillfällen , en aldeles utlefvad gubbe som 

bosatt, än sakta vandrade. Han företog sig ingenting, och 

bar icke förmärkts under de sista åren. 

På ett berg i Öfvestorps ägor syntes ofta skepnader af 

S^Her eller andra djur, äfven menntskor, ehuru sådana iör 

lilli^Uet icke funnos i trackten^ 

Uti Grafby skog visar sig ibland en gammal gumma som 

sitter spinnande p^ Spånstenen , hvilken deraf erhållit sttt 

oamn. 

Mellan Gislekullen och Pukeberget, det förra kalladt lilla 
^^^Mjgården I^k, dé(^ s^^ brukade Trollen 

Miigir ick AatMkiiivar. i 
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lltrdom tym frm och Iter «ft«r sia beqriiDligket; tu 
utbyte »f tKHitM. som afwn skedde mellan Helgeklint och ÄUe- 

Uti Svenningeby Rytlaretorp bodde en hustru som bad* 
öl745ka uti alt bråd hon sig (bretog; och ehvad bon gjorde 
bada hon bäde skam och skada deraf. N«r hennes man länge 
hade fördragit detta, härjade han tro att ilhilja etter ovåi^ 
ilighet var dertill villande, samt slog och bandterade henne 
derfikre ganska illa. Det bände sig en dag att rjttaren ftr 
Orsgänge skulle bära fiJrmans ordres, och kom onder v«geo 
till Tutteberget, hvaruti han hörde mycket buller med hög- 
U«dd klagan; och då han nu stod och lyddes derpå, utkom 
ett Troll, sam sade: »bed Wid-WåK gft hem; Rllsnpen 
Ml i eldenl" Nar han anlände till Svenningebytorpet hade 
bustitin higat Ull brygd, men flck, efter fanlighelen, icke 
iMXstcn att nnna. Mannen bad henne dl sätta värjan dernti; 
och. när ej eller detta ville hjelpa, bannades han och slog 
lltnoe båcdt. Orsgänge ryttare,, som i detsamma insteg i 
atngan^.ifrågade hvad oväsende der vore, samt tillade: "oSr 
j»g «iek ft>rbi Tutteberget kom der ett Troll ut, som bad 
«Vg .s«g. att. Wid-Wåli I) skulle gå hem, emedan Kålsupen 
iaUit « eldei». Straxl visade sig trollet ft)r allas ögöfr kröp 
pl baader.oeh fötter jemrande ut genom dttrrén; och miu 
ändock med ryggen up till öfverposten. Uti sttrgan stod 
Sfrar en stor och präcktig kopparkittel , ftali af skön vört, 
fcwiket alt hustrun flck behålla, och hade sedan god fram- 
gång och drygsel i alla sina Ibrelag, samt lefde dercfler 
med sin man i all kärlighet. 

Denna tilldragelse mrlägges äfven till Alle- eller Svale- 
Iwrget. ,Vid ett brOllop i. Aroäs, det säges äfveh Flanholt, 
anlände en af gästerna sednare än öfrige, och sedan han 
Uand. den» nedsatt sig yttrade han efter en stund: »Jag kom- 
»ler n« ifaog att, di jag fiirdades fijrbi Ålleberget ,. tyckte 
jag mig höra en röst som bad mig tillsäga, att Wid-WåU 

,, i) Af A^ Wi-WålMj Wid, «l»r i ottOag; WiiI«bj 
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skalle ^ heifi, emedao Kklsiipen fallit i eMeo.** Knapt tw 
deua oltaUdt förrän eU stort Troll, som dittills varit osjniigt, 
framkröp undan bordet » ocb klagande begaf sig bort med 
stor skyndsamhet. 

På det gamla Herresätet Sommeoäs i Tidersrums söka 
begagnades fordom en klocka i stapel hvarmed arbetsfolket 
sammanringdes till måltiderna, liksom på alla dylika ställeo 
mligen sker. Men det inträffade, under ea längd af Ir, 
alt ijenstebjonen aldrig kunde mättas, utan ständigt klagade 
i^fver hänger och otillräcklig foda, ehuru frikostiga tillred» 
Dingar husbonden verkligen bestod. Under detta ftrh&Uando. 
befann sig vid middagstid en torpare på det rycktbara Dd* 
raberget, beläget på Ifranäs ägor i Malexander sokn, ned- 
stigande i Sömmen med en brant vägg, bvarpå synes likhet 
af en dOrr med lås. När då matklockan i Sommenäs bidade 
Uuda, fick han böra i berget ett häftigt gny och springande 
af och an, med utrop af en mängd röster: "hvarä mimysaal 
hvar ä mi myssal hvar ä mi myssal" Torparen började 
sjelf att också springa fram och tillhakars ofvan på ber^ 
S^t) med samma fråga; hvartill en röst innifrån svarade: 
% kao ta tarfårs myssal" hvilken också blef i detsamma till 
hoDom upkastad. Sedan han påsatt densamma såg han hela 
i^den af utströmmande Troll, stora och små, alla försedda 
iQed sioa mössor som gjorde dem för andra osynliga, och i 
iessas Sällskap sprang han öfver isen på den mellanliggande 
Sommeviken till gården, der Trollen ställde sig hvar och en 
iovid någon af bordsgästerna, och unuansnappade både mat 
ocb dryck så fort den skulle mottagas med läpparna, så att 
tienste^onen i sjelfva verket tuggade och sväljde bara vä-^ 
dret. Sedan torparen omtalat denna tilldragelse för husbon- 
^% och lemnat honom mössan, hvarigenom han sjelf blef i 
^i att beskåda sina objudna gäster, nedtogs ringklockas 
^^ framlockade Trollen, och hon blef derefter icke nyttjad 
^nrän den siste af arfbume ägare, som sedermera sålde 
gNen till bönder, lät ånyo henne uppsäUa. Emedlertid 
^rorsakade detta upphörande af ringningen till raåltideraa 

SiiliiC» Mh AitMkuigar i* 
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eB stor klagan bland de svältande trollen» bvilka törparen, 
vid ett tillfälle då han ånyo stod på Döraberget, hörde jemra 
sig, med undran hvarfftre det nn icke längre ringdes i 
Romma vid berregården. 

Våra trädbyggnader skadas ofta af en rödgul svamp 
som upptränger vid fotpaneler och mellan golftiljor. Denne 
kallas Trollsmör, likasom flera andra arter som efter regn- 
väder upsvälla på enebuskar, ro. m. och ditskaffas af Trol- 
len i stället för det verkliga smör som de tagit utur kär- 
ningen, och som derföre misslyckas, men hvilket förekom- 
mes om man sätter en knif mellan bandet och stafven på 
kärnan. 

Kort fttre Julen hemred en ryttare i Svenningeby firån 
elt ådermöte, och kom på den islaggda Sömmen intill Dö- 
raberget, på hvilket han bultade och ropade: kom ut! Der- 
ifrån utträdde då en qvinna, af hvilken han begärde dricka, 
som hon också genast anskaffade, men häldt i en trädbulla. 
'^Fy, fbr msan", sade ryttaren, "sådana koppar vill jag e] 
dricka utur; gif mig ett bättre kärl!" Hon ingick ånyo och 
återkom med en präcktig silfver-pocal, ur hvilken han bortka- 
stade drycken öfver axeln bakom sig, men spillde på bäst- 
läoden en droppa som genast bortfrätte håret. Derpå red 
ban i sporrslrek bort, hvarvid en röst i berget ropade: "ut 
mi, både tvåfot och enfotP Förföljd af en skara Troll kom 
ban till det gent öfver sjön på Svenningeby ägor liggande 
Ågeberget, hvars innevånare voro i osanna med de andra, 
och desse ropade åt honom att han skulle rida "från vägen 
den hårda, på åkern den korssårda", hvilket han äfven gjorde, 
och derigenom lyckligen undslapp de många glödande jem- 
stänger som kastades af de efterjagande DörabergstroUen, 
men som der fbrlorade sin kraft och rigtning, samt nedslogo 
öfverallt omkring honom i fårorna och upprefvo mullen. 
Oskadad kom han hem med sin kalk, som slutligen blef skänkt 
tUl N. Wi kyrka. 
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En dag då bonden Pehr i Ang af Torpa sokn, gick 
förbi Helgeklint, utkom en qvinna från berget och inbjöd 
boDom till sig på nijolk och soppa, emedan hon sade sig 
ifga så mycket deraf, att bon icke kunde det uppäta på en 
gång; hvartill han svarade: "tack skall du ha fbr tillbudet! 
Hen har du mer i dag än du ser dig god sjelf fbrtära, kan 
da gömma det tills i morgon". "Det var ett godt råd", sade 
Trollet, "och till lön derföre kan du komma till mig när 
kornsådden nalkas, så skall jag säga för dig hvilken dag 
du bör göra utsädet för att få god äring". Delta gjorde 
Pehr, följde anvisningen, och erhöll en utomordentligt vac- 
ker gröda. 

Enahanda samtal skall hafva förefallit mellan ett Troll 
i Alleberget och en metare som satt på Sömmen der utan- 
före. På hans tillstyrkan att det for tillfället öfverflödiga 
borde förvaras till en annan gång, svarade detta Troll: 
*'Det var mig ett pussa rå. 
Du skall få fiskar både stora och små!" 
hvarefter metaren altid erhöll mycket god fångst på det 
stället. 

Uti Alleberget och Helgeklint bodde i förtiden särskilda 
hoshåll af Troll. En sommarnatt då bonden i Äng, andre 
sKga Slogebo, för svalka skull tagit sitt läger på logen, 
inkom en Trollqvinna från Helgeklint, begärandes att få 
l&na en öltunna, i ändamål att begagnas vid brygden till 
det bröllopp bon ämnade hålla åt sin dotter med en son 
från Allefoerget; hvarjemte hon lofvade bonden få smaka 
<)let, om han på utsatt natt åter lade sig på logen. Under 
den bestämda natten kom samma Troll tillbaka, och med- 
förde icke blott lånta tunnan, utan äfven, i lega för den- 
samma, en ståtlig silfverkanna, full af färsköl, af hvilka gåf- 
vor bonden behöll den ena, men tordes icke smaka den andra. 

Efter en något olika sägen skulle trollqvinnan i Helge- 
klint tillreda ett flyttöl vid sin affärd antingen till Ållebei^ 
get eller Hatteberget, det sednare på Tranberga ägor, och 
begärde, på nyasnämda sätt, att af bondea Erik i Äng fl 
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lina tunnan, med enahanda lOfte, ocb med tillsägelse att un- 
der den utsatta natten taga sina kreatur frän hagen som låg 
emellan berget och gården, på det att hans och hennes boskap 
icke måtte komma ihop under afSyttningen. SI gjorde han; 
och liggande på logen hörde han skällan af Trollens bortvan- 
drande fädrift, hvarunder qvinnan återkom, lemnade tun- 
nan tillbaka, och skänkte honom silfverkannan full af färskol, 
med tack för lånet, och tack för den goda grannsämja han 
hållit under den tid de bott bredvid hvarandra. Vid den 
liknelse till dörr som finnes på Helgeklint hittade barnen till 
denne Erik en malmgryta som länge förvarades i slägten. 

För 4 eller 6 menniskoåldrar sedan, tilldrog sig uti Sö- 
dra Rakelstorp, alt då varande kronorusthållarens hustru, en 
Söndagsmorgon tillsade drängen att från betet upptaga och 
sadla en häst, på hvilken hon ville rida till Soknekyrkan Asby. 
Drängen gick, kun(|je icke finna hästarna och återvände med 
oförrättadt ärende, men blef af matmodren ånyo anbefalld, 
under många bannor för hans försumlighet, att andra gån- 
gen begifva sig till hagen för att söka bättre. När han då 
återigen var utkommen i marken, såg han en käring som 
plockade kröson, på hvilken han hälsade och sade: "god 
morgon, svärmor! Kan ni säga mig hvar husbondens hästar 
finnas?" Gumman svarade derpå: "vill du hålla ord med hvad 
du sagt, skall du snart finna hvad du söker; och se, der 
gå ju ökenT Drängen fasttog då den han önskade bland de 
Därå intill betande hästarna, red hem och lemnade honom 
it sin matmor. På qvällen samma dag infann sig gumman 
med en dotter hos drängen, lofvade honom allt godt om 
han ville laga denna till hustru, men hotade deremot med 
allt ondt om han vägrade, och utsatte nästfö^ande Tbors- 
dagsqväll, då drängen skulle möta henne i hagen, på samma 
plats der de först träfiats, att afsluta förlofningen. Drängen 
som, af fruktan töv sjukdom eller kroppslyte, icke vågade 
uteblifva, inställde sig på bestämda stället och stunden, samt 
aftalade ägtenskapet som kort derpå bekräftades genom lys- 
ning och vigseL Icke Kmgt derefter blef drängens basb^Qde 
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aUaltig och måste afstå un ibornit, hvilkeo antogs «f 4eå 
ibrre, som hastigt blef vålmåenée oeh rik; men sitt påtvaogna 
giftermål misstyckte han, var ogin och elak mot hustron, 
slog henne ofta, och Iflt henne aträtta de svåraste göromål» 
Så, en gång, då han skoéde sina hästar, octi hon skvllé 
hålla np hofvama, ville en sko Icke passa, emedan han vaf 
för liten. Mannes utbrast då i vredesmod : "aldrig vill något 
liog vara i lag som det bOr, nar du ap med, din trblipackal^ 
derlill bon saktmodigt yttrade: "att han icke borde ondgö*- 
ras öfver skon som lätteligen kunde blifva .lagom"; hvarpt 
boo, med blotta händerna, utbOjde honom till behOrig vidd* 
HaDoen, förvånad, frågade henne: "huru kommer det till 
au du, som är så stark, låtit mig slå dig så många gånger^ 
och icke slagit mig igen?" Dertili, så svarade hustron, gaf 
Presten mig icke lOfte, när han Uste brudvigseln Ofver oss P 
Denna bergqvinna var moder till Sigge i Rakelstorp som 
sjelf, med hela sin ännu fortlefvande afkomroa, varit i goda 
omsländigheter; men qvinooma i denna slägt äro vanligen 
Qoskiga, hvarföre gården fått öknamnet Stolla«-Rakelstorp4 
Efter en af dessa finnes ännu en visa den hon digtade 
och sjöng (dr sin svärson Hans, att gäckas öfver dennes 
sjttklighet hvilken hon trodde vara inbillad, emedan hustran 
nästan årligen blef välsignad. Poesi och ordformer, af en 
beskaffenhet som här ej kan meddelas, vittna likväl om större 
bitterhet än sinnesslöbet. 



Det tilldrog sig onder Catholska tiden i gården Norr* 
bolt af Ramskulla Sokn, att Troll eller Spöken hvaije natt 
oroade åboema med stim och ohyggliga läten, oftast såsom 
kattor. När detta länge och ihärdigt fortfarit, måste alla 
meoDiskoma flytta ur husen och söka sitt skydd hos gran- 
nar eller, såsom andre berätta, bredevid en ovanligt stor 
l^fverbängande berghäll, utom en gammal orkeslös gubbe 
som qvarstannade. Någon tid derefter ankom en man, som 
medhade en björn, och begärde husrum öfver natten af gnb* 
^ hvilket demie lofVade, sedan han berättat tillståndet oeh 
^ äg tvifla all den främmande skalle kanna athärd««* 
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leke d^ssmmdre lade s^ i^urfdraren, med sin biörn invid 
stfageD, då det icke länge drOjde fOrrto der inkom eo stor 
mängd varelser i meoniskolikneise, surrade omkring i stugan, 
gjorde up eld, satte i spiseln en stor kittel, hvaruti de ko- 
kade idel nselbeter såsom ormar, grodor och d^^likf. När 
koket var färdigt kastade de bordsittande ett stycke till björ- 
iieo med fråga: "Kisse, vill du ha fisk?" och ett af Trollen 
framsteg till vandringsmannens säng och frågade: *'om han 
ville smaka buskamat?" hvarlill han svarade genom att an- 
beCtsa björnen, som ramade till Trollet så att det sprack, 
och jagade sedan hela svärmen på dörren. Genast derpå 
intittade i rummet ett Troll, som förmodades vara deras för- 
pämste eller anförare, så stort att när underkäken låg|på 
tröskeln, upfyllde gapet hela dörröppningen. Björnen för- 
dref äfven detta; och sedan hans ägare förmått folket apresa 
de korssaf ek som ännu befinnas i byen, och rista läsning 
i Korsberget, der Trollen ägde sin egenteliga bostad, belä- 
get omtrent f Qerdingsväg från gården, fingo åboerne nå- 
gon tid lefva i frid och lugn. Men 7 år derefter kom en 
Norrhultsbo att vandra till Norrköping, och då han der ut- 
rättat sitt ärende, samt ämnade gå derifrån, träfiade han en 
man som frågade hvar bonden vore hemma, hvarpå, när 
denne upgaf sin bostad, främlingen yttrade att de i sådant 
fall vore närmaste grannar, samt erbjöd vandringsmannen 
sitta up bakom sig på den lifliga svarta hästen han bered. 
Mär detta skett och färden fortgått i raskt traf, under hvar- 
jehanda glam, på stora vägen såsom bonden tyckte, inföll 
skymningen och hästen snafvade ganska häftigt så att bon- 
den med möda kunde hålla sig fast. Ryttaren yttrade då: 
"det var väl att du intet föll af, ty det var mot Linköpings 
Domkyrkotorn som hästen snafvade P Han tillade vidare: 
"f#r 7 år sedan gjorde jag påhälsning i Norrhult , men ni 
hade då en ond katt; lefver den ännu?" hvarpå bonden sva- 
irade att både densamme och fiere dylika nu funnos. En 
kort stund derefter innehöll ryttaren sin häst och tillsade 
bonden afstiga, då han befann sig vid Korsberget, nära hem- 
met. Det säges äf^en att ett af d^sa Troll, en afton in- 
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konmiit i samma stoga som idrsta glngen , och Mgal om 
den stora och argsinta kattaD äonu lefde; hvartill värden 
svarade att hon låge på ugnen och hade 7 ungar, alla värre 
jiD hon, hvilkeo underrättelse aldeles afskrämde Trollen att 
gOra vidare bes5k. 

För 30 år sedan gingo halfgårdsåboerne i Rökulla på en 
trädeslycka å östra gärdet för att rysta lin, en solvarm och 
lugQ förmiddag. Deruoder upkom en liten väderbvirfvel som 
kullkastade några upresta linkärfvar för gumman Stina , som 
denid bannade det i hvirfveln farande Trollet och sade: 
"drag åt Helsingeland , och dit du skall fara, men låt mig 
och mina kärfvar vara i fred I" Genast afior han med ständigt 
Okad styrka in uti södra gärdet, omkullvred derstädes stå- 
ende sädestrafvar , kringströdde och sönderslet nekerna, och 
fOrde en del inuti Norrängen, uti hvars trädkronor grenar 
nedbrötos och säden inflätades, hvarefter han tog sin väg åt 
Norra kohagen och en derstädes varande lycka, der qvarlig- 
gande lösingen uprycktes och insnoddes i närstående tallar. 
Under ökadt dån återkom han till förstnämda gärde, der 
ban af trädesåkern uptog mull som gjorde honom mörk och 
Diera förfärlig att åskåda , hvarefter han med en stark knall 
försvann vid några stora stenar hvaruti Trollet troddes ingå, 
till stor glädje fbr åskådarne som då voro beredde att fly 
lill gården, och länge sedermera förebrådde gumman den 
skada de lidit genom hennes talträngdhet. 



För icke många år sedan gick eu bonde i Rökulla och 
körde i åkern. Han förmärkte då ett häfligt samtal från 
det på andra sidan kärret men på Kalfvefalls ägor belägna 
berget , och för att bättre lyssna upsteg han på en hög sten, 
hvarifrån han hörde tydeliga röster och uttryck af osynliga 
personer, inbegripna i en häftig träta, hvilken uplöstes uti 
<iU oredigt men starkt ljud som tycktes höja sig up åt luf- 
^% och ftornams så väl af de hemmavarande i Rökulla, som 
^f folket i Baggemålen. 



-^^ 
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Fordomdags var i Torpa en klockare vid namn Hans, 
um en sdiidag skulle &in)lja ett bradbof från Kyrkan till 
Flanbnlt; men emedan ban blef fbrsinkad af åtskilliga efter 
Gndstjensten fbrefallande gOrom&i, bvarunder Presten med 
öfriga afforo, nödgades ban resa ensam efter, medhafvande, 
som vanligt, Communions-sakerna, eller de så kallade Sok- 
nebndstygen. När ban kom till Svaleberget på SvalOn , un- 
der Löfäsa, blef ban dit intagen, ocb såg en myckenbet 
Troll , åt bvilka kål kokades uti en slor kittel. Han passade 
då sitt ram att bälla litet messe-vin i koket, bvarigenom Trol- 
len, när de började äta, samteligen blefvo yra, ocb en' bland 
dem, benämd Kålsupen, ft^ll i elden ocb brände up sig. 
Under denna villervalla kom Klockaren lyckligen utur berget, 
ocb frambann till bröllopsgården innan måltiden var slutad, 
hvarest ban, på fråga om. orsaken till det länga dröjsmålet 
fick lemna berättelse om bvad sig med honom tilldragit. 



En dag, efter bäftig åska, såg man på torpet Linnemå- 
lens åkerlycka, under gården Linneberg i Asby, ett qvinligt 
Troll etler Rå ligga, utstyrd med många prydnader af gull, 
men med af blixten afslagit lår. När folket både samlats 
omkring henne, sade hon sig varit borta på besök, och no 
ämnat sig hem till Stora Näs, hvarmed bon troddes mena 
Pnkabergen på samma hemmans ägor, vid Östra Mäcictingeo. 
Dit begärde bon att Christna menniskor skulle bära henne, 
emedan hon sjelf icke ägde magt att flytta sig från stället 
sedan hon träfiats af åskan; men då ingen ville eller tordes 
göra denna tjenst åt en dylik varelse , blef hon länge qvar- 
liggande, tills bon sluteligen uplöstes uti ett slem. 



Innan Nybro med Maleianders Kyrka ocb Prestegården 
Tumbo byggdes på sitt nuvarande ställe, för andra gången 
1692, gick Prestvägen öfver maderna ocb förbi Pelarberget. 
Då hände att en jägare vandrade der fram , ocb såg uti klip- 
pan en ovanligt grann oxe, med ringar af olika färgor, den 
ena hängande uti den andra. Jägaren spände sin bössa i 
tanka att skjuta; men i det samma ropades utur berget: 
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"Ackta dig Riog-oxe, del kommer eo nUÉtesman, otvdttader 
är han, han skjuter visst ibjdl digl" hvarpä oxen forsvan.. 

FJfvar 

äro små Ijusletta menniskolika väsenden, som dansa undef 
klara månskensqvällar, än i sina kinder dem de bevara för 
ingrepp och ostädande föremål, än på jemna ängar, tilltram- 
pande i gräset de gröna ringar som kallas Elfdansar. 

Sådaue ringar upkomma och försvinna mångenstädes i 
orten, efter kortare eller längre varagtighet. Uti södra by- 
tomten vid Helgesfall visar sig alla år en stor Elfring fräo 
hvilken snön bortgår om våren tidigare än på öfriga marker, 
och grönskar fortare och friskare än dess omgifning. 

Vid häradsvägen från Sund åt N. Wij, på Grafby ägor, 
söder om Högalid, finnes i skogen en liten grön och altid ren- 
ballen plan, på hvilken Elfvor sägas dansa; och man tycker 
sig derunder höra sorlet af eu framflytande elf. Om stenar, 
stakar eller andra ostädande saker ditläggas, blifva de bort* 
röjde under nätterna. 

Onäpst förnärmar man icke de Enar, Häggar och flera 
trädslag som från roten up till toppen hafva en tät och 
jeiDQ grenställning, och derföre sägas vara klippta af Elf- 
vorna, ej eller andra utmärkta och åldriga så kallade Bo« 
träd, under hvilka Elfvorna antingen bo eller pläga dansa, 
Iikasi)m de ej sällan vistas vid stora stenar af synnerlig skapnad. 

Vid Sonstorp midtför källan växer ett sådant gammalt 
Enträd, och nedom Ladugården vid Högmålen en Kungs- 
kärsbuske, hvarunder alt som ostädar blifver på ett osynligt 
sätt borlskafladt, hvarföre också ingen vågar vidröra dessa 
^ller dylika träd, emedan äfven nya exempel skola hafva 
^isat alt, om blott några grenar afbrytas, strafi'as våldsver- 
''aren med en sjukdom som ej förr uphörerän det bort- 
^gna blifvit återburet. 

Af samma slag äro : den höga och stora granen i Rödje 
^öföll, 7 alnar kring stammen och 100 kring de nedersta 
grenarna; det ännu friska päronträdel i södergården af sam- 
"^^by, planteradlår 170^ a{ dl var. bemmansägåreo Petter 



Larsson, 30 aln* bOgt, nära 6 i omkrets vid roten, 47 kring 
kronan, med 7 lika b&lar utgrenade 4 aln. från marken: 
den under afdelningen om Skatten och Draken omrörda gra- 
nen i Rökulla fårhage: Likeken nedom Sunds Tingshus; 
en Hagtornsbuske uti bostället Idebo bemäng, med omkret^ 
af 2 aln. 4 tum en aln frin roten, och 14 alnar hög; med 
åtskilliga flera. 

Någongång inkomma Elfvorna äfven i stugan tör att 
dansa på golfvet under natten. Der detta inträffar sopar 
man rent för deras skull om qvällen, och framställer litet 
friskt vatten till dryck fbr de Små. 

Men att somna vid en Elfdans är farligt; man blifver 
deraf så yr i bufvudet att man ej igenkänner väg eller trackt, 
och går länge vilse. 

Ännu farligare är att utslå varmt vatten, eller kasta 
sitt eget efter solens nedgång, på en Elfdans, eller annat 
ställe der de kunna vistas, utan att fbrut tillsäga. Man er- 
håller då en sjukdom, af Elfvornas påandning kallad Elfbläst, 
liknande messling eller svinkörn, men som hastigt flyttar 
sig från ena stället af kroppen till det andra, och som botas 
på åtskilliga sätt, bland andra att fläckta med ett tbenfat på 
det upslagna stället som sedan belägges med Elfnäfver; 
eller att man bereder ett försoningsoffer af skafvet gull, 
silfver och then, som blandas uti ett glas dricka och ot- 
gjutes på det förolämpade stället, om man det känner, an- 
nars uti en myrstack. 



Srömkarl och Näck: 

Altfbr Väl bekanta att i detta arbete behöfva uprepas 
äro de äfven i Ydre kända sägnerna om Strömkarlen, hans 
underbara spel sittande på forssens våg, hans sorg och kla- 
gan då honom förnekas upståndelsens salighet, hans glädje 
då förhoppningen derom bekräftas, beskaffenheten af de of- 
fer honom måste gifvas för att lära hans Polska, och den- 
nas verkningar aU bringa de gamla liksom de unga, äfveo 
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HMsa tiDgen, ati den bifiigaste dans sam icke ftrr slätas 
ilD desse förtrollande toner upböra. 

Hen, liksom bos andra konstnärer, ar lynnet omskif- 
teligt. Han lockar mången gång oförvägna åkande eller 
Taodrare ned i djupet, och känner deröfver samma fröjd 
som hans granne och anfbrvandt Necken. 

Denne visar sig än såsom en hvit hast, upstigandepä landet, 
der maa någongång lyckats att honom fånga och använda till 
harfning eller andra åkerbrukskOrslor; från hvilka han likväl 
snart sig befriar vid minsta fbrsunilighet af den körande* och 
Bedrasar då i vattnet med den redskap han varit förspänd. 
Ad visar han sig i hvarjehanda skepnader, än såsom ett 
baro, än i manlig gestalt, förledande till öfverdåd och lifs* 
farliga vågspel. 

De nyaste sägnerna härom äro följande: 

Uti Sömmen sågs 1862 en hvit häst, af omkring 9 aU 
öars längd, simma från Bäcköarna till Bålskalle; och uti 
Boaryds- eller Häst-sjön visade sig för 20 år sedan Näcken 
skrioDandet på vattnet i skapnad af en brokig häst som 
Died yrande fart gled tvärtöfver till ändan af sjön, der l^an 
ftrsYann, 

Uti den bäck som lemnar utlopp åt samma sjö, inVid 
Hesslemllens Såg, visade sig skapnaden af ett barn, liggan- 
ds på bottnen, som beskådades af en mängd slotterfolk för- 
samlade på derinvid varande gärde. 

Aren 1830 och 1851 tyckte 2:ne personer hvardera 
sången huru en täckvagn, dragen af 2ine svarta hästar, 
körde med stånkande bjul på Sömmens öpna vatten från 
Aspenäs-udde till Bålskalle. 

En ännu lefvande åbo i Lönhult, lydande under sätes- 
gården Tunarp, skulle en afton på senhösten, efter förrät- 
^dt dagsverke, hemro från herrgårdens skepstad, tvert öf- 
^^ Vestra Lägeln som redan börjat islägga sig uti vikar 
och Tid grundare stränder. Han fick då se en karl, vid samma 
^ida af sjön, några bösshåll ifrån sig, som påspände sina 
skridskor, hvarvid dagsverkaren blef förskräckt och fruktade ea 
%cka, emedan baa visste att endast en smal och bräcklig 



igrand lims vid strandoi. Men deona brklga opfaOrde, ni 

han såg skepnaden i full fart åka utåt sjOo och ofvanp 
klara vattnet liksom det varit den blankaste is, uppnå mol 
satta stranden och der försvinna. 

Necken eller Sjörået föranleder åriigen flera eller f^rr 
drunkningar, särdeles i Sömmen som hvarje &r måsie bafv 
sitt dödsoffer. Dessa olyckshändelser förebådas af obygg 
liga rop om nätterna, börda äfven sedan någon omkommit 
öch almannast i den del af Sömmen som kallas Morrsjöarne 
der ett ovanligt rörande i vattnet eller farande på isen till 
kannagifver deii stundande drunkningen. JNågongång för 
märkas tydliga röster, såsom då en gubbe hörde io uti sid 
stuga ropas från sj^n: "stunden är ute, och karlen är intel 
härr hvarpå han sprang utåt isen, och omkom. 

Mar vid bad eller simning någon qväfves ovanligt ha- 
stigt, tros Näcken hafva knäckt hans hals, eller krossat lem- 
marna. För att vid sådana tillfällen förekomma all fara, bii- 
des Nacken innan man stiger i sjön, antingen genom att kasta 
en sten ratt up, som vid sitt lodräta återfail i vattnet åstadi 
kommer ett tvärt och kort ljud, eller att i vattnet på strann 
den nedsätta en knif eller annat smide af stål, under tilltal.^ 
TNäck,^ Näck, nålatjuf; far din var en nåla^uf, mor din van 
en frilla, gick i gårdarna och gjorde illa I Näcken är bundenP! 
dier, såsom det i andra landsorter heter:" Näck, Näck, sti^ 
i strand; far din var en ståltjuf, mor din var en nälljaf; så 
långt skall du vara härifrån som detta rop höres: Ho, Hagla!" 
hvaremot han löses när stålet borttages eller man kasUii 
tn sten i sjön med mycket plaskande. \ 



Hafs-Frun och Sjörået: 

Upfödd långt från hafvet och sällan kommande till del 
stränder förtäljer Ydreboen icke mycket om den egentlig 
Hafsfrun. Knappast härstammar från orten dea sägen 
man på Michaelsmässoaftonen skall sätta en skära 
4et att HafefruD icke må bortdraga detsamma till sia 
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eller m mnw: M hm ftala &r upj^sUfpper $iD bjond.pi laa^ 
det till bete, hvarigeBom fodret blifver odrygt, ^ me{i'att b&^ 
de dessa kreatur ocb åtföyande vallt^onet fi^rsfiaoa nar man 
tilltalar det sedoare. 

Sjörået är deremot välbeka&t ocb fiDoes i hvarje sjo 
dkr gjl^i. Det skadar eller gäckar roeode och fiskare, COr- 
Tillar dem, tillåter fiske for den ena och i det ena vattnet, 
men förhindrar för den andra ocb i annat, faster båten, saoh 
ker näten, häftar grodor och ormar på metkroken, oefa yt- 
sar sig i hvarjebanda skepnader, vanligast som en qvinna* ' 

På Sömmen ser man ibland ett. tomt rotyg fiytande, som 
efter en stund försvinner; eller tycka de roende att ett bb* 
nat skepp åtföljer liksom i kapp rodd. 

Tvenne drängar begåfvo sig en söndagsafton sommar^ 
tiden till den på Bublsjö ägor belägna Togjölen, för alf me^ 
ta» Efter en stunds fåfänga försök, blefvo de varse p& ma^* 
satta stranden 2:De bararmade unga qvinnor som äfven oaen 
tade och oappta>fligl uppdrogo sköna fiskar.. Uti (kfveet/gelse 
att dessa flickor voro döttrarna. från ett. torp i granskapet, 
gifigo drängarae rundt öm gjölen; men. i stället att fitinå 
sina medtäflerskor på platsen, Slodo de nu på karlarnea 
förra, altid metande med. samma lycka; ocb då på dMlä 
sätt g}öleo blifvit flera hvarf kringgången^ och de:sälkta aK 
till befuttOO sig på motsatt strand j begåfvo drängarae sig 
häpne derifrån. 

En rättare vid sistn. gård, lycklig fiskare, hade fotslaf 
ett litet, rotyg till samma gjöl hvilket han en dag begagnade 
för att Qätya, med den ovanliga framgång att han vid hvarje 
utläggning af nätet erliöll d^ fhllt af fiskar, så att inoni 
kort hade upsamlat i båten ungefärligen 2a)e stickekergavs 
rjflfid. Då upväi^te oied ens en häftig väderil som dref ho- 
nom till lands, och när han dit k<Mit fans ingen enda fisk 
qvar i båten. 

Vid stranden af Urberget .§^ck för icke längese(km eH 
jligare, och märkte på Sömmen en flock små varelser, plaska 
i vattnet, dem han ansåg för änder odii på hvUkå han skjöt. 
Genast aedrycktes han i vattnet^ och hade blott sin styrka 
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ocb figliet att tacka att ban med tifvet ofikdiB, aoder fift«satts 
alt icke mera jaga vid detta farliga berg. 

Uti KiackasjOn, Åsby socken, nedstiger det höga och 
branta Klackaberget, på hemmanen Högamålens och Härsmålens 
ttgor. På stranden midt emot satt en ännu lefvande metare och 
aåg huru en grant kladd qvinna utkom från berget, utkastade 
sina meten och updrog fiskar under det att hon sjöng ganska 
behagligt* Efter någon stund böljade hon uplyfla s^ina kläder 
för att stiga i sjön, hvarvid åskådaren blef rädd och begaf sig 
bort. Tillgången på fisk är derstädes god, men han fås 
sällan och med svårighet; hvaremot fångsten är lätt i Svens- 
bosjöR till hvilken den förstnämnde har sitt utlopp. 

Ungefärligen på samma sätt såg den såsom gubbe nyli- 
gen aflidne Jonas i Rökulla, då han i ynglingaåren fiskade 
ttti den ödsliga sjön Dödvalen på Sunds ägor, huru en pryd- 
ligt och retsamt klädd qvinna upträdde vid stranden, för hvilken 
faam tog flyckten då hon nalkades. 

Nib Englund, nu 90 år gammal, boende på Ledamåi^ 
ägar, var redan 1786 sokneskomakare sedan han lärt yrket 
i Stockholm, och gick då om aftonen Juldagen med sina 
drängar på Sömmens blankis vid Boda för att åka skridskor4 
Under det att han ocb följeslagare härmed roade sig, kom 
ett vackert fruntimmer, likaledes på skridskor, och åkte rakt 
miot eu stor och bred råk som låg derutanföre upslagen, syn- 
lig för alla, hvaruti hon nedfor, så att vattnet yrade hOgt 
i luften. 

Att Sjörået, ehuru icke så lättsinnigt som dess frände 
Silcogsfrun, likväl ej altid försakar tillfället att inleda menniskor 
i frestelse, visa dels förestående sägner, dels en äldre sonoi ät- 
ven må anföras : 

Vid Bålskalle satt på Sömmen sommartiden en metare, 
nyligen till Christna läran från hedendom omvänd. Efter en 
stund märkte han någon rörelse i båten bakom sig, hvarföre 
han vände sig deråt och fick se en utomordentligt vacker 
qviana. I början något förundrad och hemsk öfver detta 
sällskap, bortvände han ögoneii, men kunde icke afhåUa 
sig. att ånyo blicka deråt, och då han fann h.ettne skönare 



fl» 

Sin fbrnt, och blef mer och mer betagen i dea min hon an* 
förtrodde alla sina behag åt hans beskådning. SluteligeQ 
Ofvervaldigad och glömsk af sina farhågor, bortlade han me» 
tena och gick till henne; hvarefter hop opsvingade sig på 
bergkiinten och derifrån tillropade honom: "Sågst du, da 
Christen , att jag narrade dig I** derpå han , med återvnnnit 
lugn, svarade: "* Sågst du, du faen, rem habui tacumr 

Horu 3j^rået tillryckt sig Kyrkoklockor och huru det 
försvarar de skatter som i vattneoa finnas, omtalas under 
sioa särskilda afdeioingar. 



Skogsfrun eller Skogsrået 

är skogens courtisane, skön och pyntad framtill, ihålig och 
fbrmUen på baksidan. Hon infinner sig vid jagarens vackt- 
eld, med karliga och installsamma låter, varsam att visa en- 
dast sin vackra kroppshaift, kallande honom till alskogsnjut- 
iiing genom att blåsa i hans bösspipa, och skänker honom 
deD största fk-amgång i hans yrke, till utbyte mot hans kar- 
lek. Otrohet i denoa förbindelse medförer de svåraste ola- 
genheter; men om jagaren genast afvisar henne med en kula, 
uodslipper han frestelsen med faran af en stormig spl^knatl, 
hvarander elden ntsläckes. 

Många jägare både i aidre tider och den närvarande, 
omtalas hafva varit mycket gynnade af skogsfrun* Man vill 
<iock hafva anmärkt att deras halsa blifvit vacklande och att 
deras öfriga tefnadsförhållanden icke motsvarat jagtlyckan. 

Om jagaren icke står hos henne i denna synnerliga 
SUDst, träffar han ofta djur af alla slag dem Skogssnuan, så- 
^om hon i en del af Småland benämnes , åt sig bevarar, oeh 
bvilka derföre bära namn af fridjur. Huru sådana kunna 
^<las hörer till skråcksamlingens hemliga del; dock, äfven 
om man känner dessa sätt, är det bäst att i skogen, vid jag- 
^eos början, lägga en sexatyfver eller någon mat på en sten 
^Uer stubbe till offer åt Skogsfrun, samt leana en af saa- 

SuliBpr Kh Astockuagar. ' 



ronia eller ett giller ovet^ade» vid hvars atsiittande man sä- 
ger att det tillkommer henne. 

Mågon dylik försigtigbet lärer icke blifVit iackttagen af 
en med oss samtida skytt, som berattar sig hafva, efter ett 
långt bemödande, fält en Orre af sådant slag på det altid 
misstänkta Urberget. Helt A>rnOjd stoppade ban den döda 
fogeln i sin jagtposse; men både icke bunnit långt på bem- 
Tägen, fbrän orren började kuttra oeh blåsa samt böjde sig 
innti väskan på så oemotståndliga vingar att, när ban sjelf 
hunnit up i vädret och börjat lyfta jägaren från marken, 
denne fann rådeligast att skyndsamt afskära axelremmen och 
låta altsammans fara sina färde. 

Det är icke blott hos den raske jägaren detta väsende 
sig infinner. Då hon icke kan träfia en sådan, besöker boD 
äfven andra arbetare i skogen. Så tilldrog det sig att en 
beckkokare fick om natten påhälsning vid sin tjärdal af ett 
skogsrå som visade honom sin fagra sida med efterhängsna 
åtbörder samt frågade under samtalet hans namn, hviiket 
han upgaf vara Sjelfver. Då hon sedan kom att vända sig 
om och visa sin vederstyggliga och ihåliga rygg, passade 
han tillfället att i densamme inkasta en skopa sjudande beck, 
hvarvid Rået skyndade bort och en stark storm omkullka- 
stade träd och mannens redskap. Vid hennes anskri hördes 
en röst fråga: "hvad går åt dig?** och då hon dertill svarade: 
''Sjelfver brände mig T yttrade rösten: "har du sjelfver bränt 
dig, må du ock sjelf lida dip egen skada I" 

Den uppmärksamme läsaren behöfver härvid icke erinras 
om Ulysses och Polyphem, den förres antagna namn af 
Ingen, och den sednares klagan fbr öfrige Jättar öfver sitt 
utbrända UgA. 

Huruvida följande historier kunna hänföras till Skogs- 
rået synes tvifvelackligt, men uptagas här i saknad af läm- 
peligare tittel: 

En afton satt en kolbrännare vid sin ttiila i den for- 
dom stora skogstrakten som sträckte sig från N. Wij qvarn, 
förbi Kofrabo, intil Ifranäs och Idebo, hvaraf en ringa åter- 
stod ännu benämnes Klåbbe- eller Klubbe-skog. Vid sol- 
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Dedg&D£^en kom tifl honom en liten man, utan att kolbrKn- 
naren kunde märka om han anlände gående eller genom 
luften, men åtföljd af en oräknelig hop tjädrar och orrar ^ 
som med sitt flacksande oeh gny upfyllde hela trackteo* 
Den främmande hälsade oeh begärde husvara Ofver natten, 
bvarpå kolbrännaren svarade: "att långt är det till milt torp; 
intet eller vet jag huru der nu står till, om mor kan gifva 
dig herberge; och intet kan du ligga i den här riskojan 
som jag åt mig upsatt bredevid milan." M^n detta anbud 
mottogs likväl af den främmande som tillika begärde at| 
äfvea hans foglar skulle få taga natthvila, hvarefter de ned- 
slogo i träden rundt omkring och besatte alla grenar* Derpi 
frågade han om kolbrännaren hade något att drieka, hvar* 
till denne svarade att vatten funnes nära bredevid och att han 
skulle gå bort med sin bytta för att hämta, hankande utur 
Klåbbekälla som ligger invid nuvarande Sokneväg. "Nej, 
yttrade den främmande, bättre måste vi hafva I känner du icke 
om någon Olkällare finnes i trakten, hvars dOrr vetter åt 
norr?" Efter litet begrundande upgaf kolbräcfnaren att den 
närmaste så beskaffade vore vid Ribbingshof. Den främ- 
mande sade sig då skola fresta om icke en god dryck kunde 
erhållas, hvarpå han utgick med hyttan och satte henne öp- 
peo bakom en buske. Efter en liten stund tillsade han vär- 
den att efterse om något vore bekommet, och denne fana 
kärlet fullt af nyss uptappadt fraggande 01 som på aftonen 
gemensamt utdracks. Om morgonen tog gästen ett tacksamt 
faml, och till betalning erbjöd torparen taga en af foglarna. 
Denne invände: "ingen betalning har jag förtjent, ingen fordrar 
j^g; och dessutom lärer icke jag, som är utan bOssa, kunna 
åtkomma någon af dina foglar." Den främmande svarade, 
sedan han noga besett hela skaran: "Du kan försöka attraed 
din milstake slå till den der" pekandes pä en stor gammal 
tjäder, som satt mycket lågt på nedersta grenen af en lutande 
tall, hvilket torparen också gjorde, och bekom den sköna fo- 
geln; men i detsamma upflugo alla de öfrige och med dem 
försvann äfven deras husbonde. 

Swliifv ¥k Asteckiigiar V 
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En skytt p& TorpOn gick Iflnga förgHfves» flere dagar 
& råd, ntan att träffa villebråd, En morgon fick han ofbr- 
modadt se en r&gfälla afdeles upfylld med tjädrar, orrar och 
annan fogel, som nedslagit och plockade p& sädesbrodden. 
Skytten beredde sig no att skjuta i högen, men blef i det- 
samma tilltalad af en liten gubbe som vacktade dessa djur, 
och fbrbjöd honom röra dem, men frågade om han icke 
hade något i sin matsäcksflaska. Skytten svarade att hon 
blifVit aldeles tömd under hans långa vandring, hvarpå gub- 
ben ytterligare frågade om icke något bränvin funnes i gran- 
gårdarne, hvartill skytten svarade att sådant visserligen fuo- 
ses i Torpa Prestegård. Gubben tog denippå flaskan, vände 
sig åt nämnda stället och blåste några gälla toner i henne 
som genast fyldes af bränvin, hvilket de gemensamt förtärde. 
Sluteligen sade gubben, att det voro synd om jägaren skulle 
äfven då gå tombänd tillbaka, och lofvade honom fälla en 
utpekad tjäder, hvilket äfven ske^lde, hvarpå hela svärmen 
bortflög åt norr, och gubben äfvenså med^ hängande ben, 
midt i skocken. 

Vid en af ortens qvarnar hände sig att mjölnaren en 
afton hörde någon krafsa på dörren. Han öpnade den, och 
såg tvenne stora jagthundar, som visade sig mycket hung- 
riga, åt hvilka han delade en kaka bröd som han skar i 
Kka delar, hvarefter hundame bortsprungo. Följande qväll 
knappade det åter på hans dörr, och han såg då en i har- 
nesk klädd ryttare på en hög häst med en täM hjort lig- 
gande öfver länden så stor att hufvud och fötter nådde mar- 
ken på hvar sin sida. Ryttaren sade t Tack skall du ha der- 
t&Tt att mina hundar fingo så god nattvard i går hvarlge- 
nem de kunnat upjaga åt mig detta villebråd; och till er- 
känsla torde du i morgon hitta någonting härutanför, om du 
söker derefter. Sedan ryttaren försvunnit och mjölnaren bvi- 
lat öfver natten, utgick han vid första daggryningen och 
fann en hästsko af finaste silfver, så stor och tung att mjöl- 
naren fi>r densamma kjöpte en afde.bästa gårdarna i häradet. 



Ofriga slag af Rå: 

Dessa flonas i alla hus och vid nästan alla forrättningar, 
an viilviliiga och hjelpsamma, än skadahringande, i den mia 
deras lynne medgifver, eller de blifra behandlade. 

En torpare under sätesgården Näs i Torpa soken, trOtI 
af dagens tunga arbete, somnade under natten från sin redaa 
påtända kohlmila. Derunder slog hon i låga och hade g&tl 
förlorad om han ej blifvit hastigt väckt af en stark stOt, oeb 
ett tillrop: "vakna, Jössé, det är eld i milan!" Denne rasade 
up och skyndade att dämpa elden, under det han yttrade, 
"tack skall du ha, faen, för det du sade mig tilll" 

Oftare visar sig Rået vid tjärdalar, i skapnad af en hare 
som icke bOr skjutas, ehuru hans framkomst vanligen for- 
orsakar hvarjehanda olyckor vid tillverkningen, såsom rån- 
BiDgens afstannande, godsets antändning, m. m. 

Vid uppfarandet af hus som komma att blifVa tref* 
samma^ höres Rået arbeta, hugga och slamra på de stueder 
af dagen då timmerfolket hvilar. Förmärker ägaren att ett 
sådant biträde saknas, fruktar han någon olycka antingen 
under arbetet eller for dem som skola bebo huset. 

Uti byggnader lemnar man vanligen någon väsentelig 
del, fastän liten och på obemärkt ställe, ofullbordad, for att 
icke gifva ett möjeligen afundsamt rå anledning att forstöra 
huset genom eld eller annan skada. En ytterlig fiilländning 
anses i detta fall, liksom i alla andra, vara nära sin under- 
gång; och det är derföre man finner uti ett af ortens pryd- 
ligare boningshus, ett stycke af fotpanelen icke vara upsatt. 
När någon ting kommit i olag i qvarnar, stall, bränne- 
rier eller dylika ställen, updukar man derstädes nattetid e 
snyggt bord med liten matanrättning och säger: "fins det 
oågot Rå, så kom fram T hvUket foroyas flera gånger. När 
Rået visar sig, bemöter man det höfligt och gästfritt, samt 
begärer uplysning om anledningen till motgångarna, hvilken 
vanligtvis består i någon orenlighet som måste bortskaffas. 
Vill man deremot hindra Skogs- eller Sjörået att fl 
uagt med någon viss sak, skall man bestänka denna med 
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Tigvatten och p&binda Maris band (rot af Orchis macnlala) 
jemte 3. spånor af ett nytt hus. 

Huru R& ofta oroa små barn , och huru man beveker dem 
att lemna dessa i Ifired, beskrifves uti de meddelade skräcken. 
Till gården Månhult i Malexander ankom en resande 
trkn socknens marknad som längesedan blifvit indragen, och 
begärde få qvarblifva Ofver den annalkande natten. Värdfol- 
ket svarade att deras rum voro upptagna, utom ett enda, 
hvaruti ingen kunde bo i (blje af det Rå eller spöke som 
der grasserade, hvaraf han dock 'icke lät sig afskräcka, 
utan inflyttade dit med sina saker och sin matsäck. För 
att nu bereda sin nattvard begärde han fl låna en stekpanna, 
den han efter begagnandet ställde på spishallen för att 
svalna. Då framkom en katt som doppade sin ena framtass 
i flottet efter stekta fläsket, och afslickade honom emellan 
hvarje gång. Vid denna tilltagsenhet utropade den resande; 
"kas katt, du bränner dig!" hvarvid katten försvann. Sedan 
mannen spisat, gått till hvila och släckt Ifuset, började bul- 
ler och orolighet i rummet; sängen drogs ut midt på golf- 
Tet, och kring henne dansade hela natten en mängd små 
varelser i ring, under oupphörlig sång af (bijande ord: 

Den resande herrn han sa' så till mej: 

kas katt du bränner dej! 

Den resande herrn etc. 
Likasom Gadmus fordom antog till sin bosättning den 
plats hvarpå en fbrutvandrande qviga sig nedlade, och lika- 
som Nordboer, afseglande till Island i egenskap af nybyggare, 
brukade, vid annalkandet till ön, utkasta i bafvet sina hus- 
gudar eller högsätesstolpar, och valde bostad vid den strand 
dit desse flöte; äfvenså sägas många af våra äldsta Kyrkor 
hafva blifvit upfbrda på ställen som af Rået anvisats. En 
stor del af utmärktare minnesmärken, såsom större sten- 
sättningar, kumbelrör, doromareplatser m. m. berättas nu- 
mera hafva varit tillämnade Kyrkobyggnader, dem Rået 
eller något dylikt väsende, nedrifvit hvarje natt, i samma 
mån arbetet om dagen fortgått, intill dess en lyckligare plats 
blifvit funnen; och huru en sådan upsöktes förmäles i fttl 
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jande sägen, som uti alt éet väsei^iga iVfveraosétämBler» 
andra orters: 

Uti Hestra kyrko- eller Landsvägsgärde ligger en sten» 
kallad Kyrkasten , hvaria?id man ämnat uppföra Torpa 
Kyrka; men då det om dagarne färdigblefna arbetet ned- 
refs bvarje natt, och man således fann att detta sitäUe iiske 
var det rätta, anspändes.en kälke med ett par tviUings^xar 
som, efter frivilligt och ostyrdt lopp Sannade vid skogslun- 
den der Soknekyrkan sedermera uppbyggdes och ännu be- 



Tomtegubbar 

beskrifvas såsom små, flugerslånga meotiiskor, mörka, klädda 
i atnOtt drägt i följd af deras ouphörliga arbete, vanligtvis 
uti grå jacka, korta benkläder och röd spetsig mössa. De 
äro lyckobringande, dock snarstickna och böra ej utforskas. 

De vistas i bodar och lador, dit de med stundélig flit 
sammansläpa, smula för smula, ett outtömmeligtj förråd, rikr 
tände endast fromma och trefna hushåll, ofta på bekdst* 
nad af en elak granne. I synnerhet älska de bergverk Otch 
smiden, sä att smeden tryggt kan lägga sig till hvila, eiiMr 
dan Tomten väcker honom med ett slag under fötterna när 
tid är inae att vända smältan ; och ing^n. går i smedjan pi 
Thomasmässonatten hvilken Tomtarne hafva sig förbebåUeQ» 
ty omi man då intittar genom springorna, ser man dem 
sitta och uträcka stora silfverstänger för vattenhammaren, 
eller vända sina egna ben utider densamma. Häraf inses 
lätt att de fordne Dvärgarnes förrättningar blifvit öfverfiyttäde 
på Tomten, och att det osynliga, ibland hörbara biträde som 
äfven han säges lemna vid byggnader, rummens städmngt 
m. m. sammanträffar med Råets. ; 

Mångfaldig lycka och välsignelse tillflyta oss ofta, utaH 
au vi dertill kunna igenfinna orsaken uti egen klokhet eller 
utmärkt flit. Så bände det en bonde att hau aldrig medr 
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hann dnta sitt trOske förrän låoglframpå våreo, ehnru han 
icke fbrmärkte sig iDberga mera säd än många bland gran- 
narna. Derfttre lade han sig en dag pl logslinnet i aCsigt att 
utspana nphofret till denna ymnigbet^ och fick se hnru många 
Tomtar kommo bårande bvar sin lilla rågnek, dem de alla 
Ibrde uti hans lad. Bland dessa skaffare var en ganska 
liten som blott hade ett strå på axeln, och pustade mycket 
tungt när han lade det ifi*ån sig. Då sade bonden, der han 
låg och beskådade detta:" icke fir det åt att da pyser si 
mycket; din borda var icke storl" hvarpå en af de andra 
svarade: " hans börda är efter hans krafter, ty bara natt- 
gammal är han ; men du skall hädanefter få mindre." Efter 
den dagen fi)rsvann all välsignelse hos bonden, som sluteli- 
gen blef ganska fattig och usel. 

En bondhustru tyckte sig ft^rmäfka en ovanlig drygsel 
uti sitt fina mjöl, och fastän hon ofta tog deraf till hus- 
hållet räckte det dock alttd Ofver hennes ftlraiodan. Eo 
gång, när hon gick åt boden, såg hon genom dörrspringan aU 
«n liten Tomte stod derinne uti slitna och slarfviga kläder 
och siktade ganska flitigt. Hustrun gick sakta tillbaka och 
«ydde genast en klädning, den hon hängde på karbrädden, 
Dch ställde sig på lur att efterse hvad Tomten skulle tycka 
OU sin prydliga drägL Då han kom tillbakars påklädde 
litQ densamma genast, under mycket välbehag, och började 
åter att ifrigt siokta; men när mjölet neddammade och fläc* 
kade den granna klädningen, kastade han sikten ifrån sig 
och sade: 

Vtin&er år granner^ 

han sig dämmer: 

han siktar aldrig mer T 
Uti Nykils Sokn ligga 3:ne gårdar, båda benämda Tobo, 
Aära bredvid hvarandra» Uti den ena var en Tomte som fl^c 
tina välgemingar mot folket derstädes, bespisades af dem 
med hvitgröt, hvaruppå boning lades. En gång utsattes 
idenna rätt ganska varm så att boningen smälte; och när 
Tomten kom till stället der hans mat plägade sättas, men 
icke» efter vanligbeteut fann doppet derpå, blef han ganska 
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ond, och giek i fähuset bvarest han vred halsen af en ko. 
Derpå vaDdrade han tillbaka, upåt sin gröt, och fann pi 
botten den nedrunaa honingen. Då ångrade han sin ger^ 
DiDg, tog den döda kon och bar henne till andra hemmanet, 
hvarifrån han utledde ett aldeles lika kreatur som han in* 
baod uti det dödas bås. Medan Tomten spisade hade qvin- 
folken fått se att kon låg död, och lupo jemrande att kalla 
karlarna; men när samtelige kommo i ladugården var krea- 
turet icke till finnandes, hvaröfver de föllo i stor förundran 
och gingo åter in i stugan, under samtal om denna hän- 
delse. Men när de, en stund därefter, ånyo begåfvo sig till 
fähuset och fingo se den döda och försvunna kon stå der 
lefvande, samt från granngården fingo höra att ett likadant 
kreatur derstädes stupat, kunde de gissa sammanhanget och 
au Tomten gjort alt detta. 

Ehuru förestående sägner icke tillhöra Häradet uteslu- 
tande, bafva de likväl blifvit anfbrda emedan de härstädes 
äro lika alfmänt kända som på något annat ställe. Deremot 
9ro de följande Ydres särskilda : 

Uti boden vid sätesgården Malma uppehöll sig fordom 
en Tomte, åt hvilken man om aftnarna brukade framsätta 
det mjöl hushållet behöfde få siktadt. Om mornarna fann 
man altid detta göromål vara på bästa sätt förrättadt. 

En gumma från V. Ryd Sokn gick en dag att plocka 
kröson, försedd med en posse, hängd öfver ryggen, att der- 
uti Dedhälla sin fångst. Bäst hon dermed var syseisatt, 
^^rkte hon bredvid sig en helt liten man som också var 
inbegripen i samma förrättning, men försedd med en tre- 
kantig trädskål, knapt rymmande några få bär, i hvilken han 
plockade ganska flitigt, utan att hon någonsin syntes blifva 
''lU. När de så en stund vandrat nära bvarandra, hvarun- 
^^^i* gamman icke vågade tilltala sitt sällskap, tyckte hon att 
'dennes posse blef oförmodadt tung; och då hon undersökte 
orsaken, fann hon, till sin stora förvåning, honom vara sA- 
^eles upfylld på långt kortare tid än som varit möjligt utan 
Twnieos biträde. 
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Pålgast eller Skjäl-Vrängare 

ar gengångaren af en person som olagHgen flyttar råmärken, 
inkrdcktat på andras ägor eller aflagt falskt vittnesmål i 
dessa afi^eenden, och derfore är dömd att intill yttersta da- 
gen springa vid skiljelinierna, under hemska rop, med tra- 
siga kläder dem buskarne mer och mer sönderslita. 

Länge innan Konung Carl XI uprättade det ständiga in- 
delningsverket för Landsstaten, var St. Lodhult i N. Wij an- 
ordnadt till Länsmansboställe. En af dessa tjenstemän, som 
tros hafva rubbat råmärkena mellan nämde gård och Axe- 
fallsboda, eller, enligt annan sägen, mot Fundsboda och kastat 
skjälsteneu i Nycklagjölen, visar sig ännu på en hvit häst, 
hvilken han jagar i fyrsprång så att gnistorna spraka under 
liofvarna, och rider långs utåt denna rågång, vid hvars horo- 
skjäl mot Svinhult Sokn han stannar och vänder. 

Mellan Grönshult och GrOnsved synes Pålgasten Pehr 
Bengtson, kallad Repknippan, derföre att han springer med 
en bundt rep för att mäta ägosträngen, och ilar så fort att 
elden lyser utur bakdelen. 

Erik i Aggebo, ägaren af Jaenstorp, en från Gnottne- 
hult afsöndrad del, en elak man som ständigt gjorde åverkan 
på stamhemmanets område och grälade om ägoskillnaden, 
visar sig ännu uti densamma, klädd i sina gula skinnbyxor, 
och skriar: "här är rätt, här är orätt! här är skäl, här är 
vrångskjäll" 

Mellan Gallebo och Nyängen visar sig i ägosträngen en 
nyligen afliden f. d. äbo på förra stället som, missnöjd med 
en rågångsförrättning, oroar afven boningshusen med sitt 
spökeri. 

Uti Herrmannebo och uti råiinierna mellan bygrannarna 
visar sig en icke längesedan afliden ägare, som på vanligt 
sätt ropar om rätt och orätt. 

Uti ägosträngen mellan Fettbrånna och Svensbo tvista än- 
nu 2:ne aflidne grannar, hvaraf den ene ständigt ropar: "rätt, 
rättr den andre: "orätt, orättr 



Vid skilnaden mellan Sandbäck och Oppeby eller, enligt 
någras upgifier, vid skillnadslinierna inom sistnämda bylag, 
bvilkas råstenar skola blifvit flyttade, springer redan vid sol- 
nedgången, och om nätterna med bloss, en gråklädd påle- 
gast, särdeles mot Sön- och HOgtids-dagar. Han sigtar 
alåt linierna, skyndande från sten till sten, och sågs ännu 
1848. 

Den för sina många illgerningar afrättade Länsmannen 
Bengt Larsson» i Wishult, halshuggen och brä^d mellan åren 
1629^32, efterlemnade en lika talrik son trätgirig afkom- 
ma, bland hvilka dopnamnet Berndt bars af många. En af 
dessa upodlade och tillegnade sig med våld af då för byen 
gemensamma utmarken en åkerlycka som ännu förer hans 
namn, och emedan han derjemte flyttat råmärkena, säges han 
visa sig såsom pålegast med sitt bloss. Icke längesedan 
bände att en af bygrannarne träffade denna skjälvrängare 
liggande i en äng kallad Torpet; och då den lefvande med 
hårda ord och bannor utfor mot spöket, försvann detta, 
men han sjelf inföll uti en svår sjukdom. 



Skatter och Draken: 

Hvarest skatter ligga förvarade angifves genom en öfver 
dem brinnande låga, som med sin gula, hvita eller blå färg 
betecknar giill, silfver eller andra metaller, och som vanligt- 
vis flammar om qvällar och nätter före vissa helgedagar. 

Annars uptäckas de äfven medelst ett särdeles glas eller 
perspective, genom hvilket man kan se huru djupt de blifvit i 
jorden nedsatta och af hvad slag de äro; eller genom ett 
Uus af en egen sammanblandning, hvarmed man lyser öfver- 
all i huset och som slocknar vid det ställe der ägodelar 
äro fördolda; eller begagnar man ett spö af flogrönn, sku- 
'•et och beredt enligt vissa föreskrifter, äfven slagruta, som 
dock mest brukas att upfinna källådror; likväl är ingen skatt 
iQogen att uptagas föran efter 4:de slägtet från nedläggaren. 
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P& helig Thorsdag eller Chrtsti bimmelsfärdsdag bar 
Draken sina penningar ute att sola. Den som då förmär 
att nedkasta ett eggjern uti skrinet, kistan, kopparkitteln 
eller bränvinspannan, och alla dessa A)rvarings$ätt tros skif- 
tevis vara använda, får magt Ofver skatten, likasom godset 
hindras att sjunka undan och .försvinna om han kastar sin 
venstra sko derpå. 

Tystnaden är härvid det oeftergifligaste af alla vilkor. 
Om ett enda ord fälles, sjunker skatten långt ned i djupet. 
Ofta visar sig Draken som rufvar godset, uti bvarjehanda 
djurskepnader och söker att genom andra synvillor afskräm- 
ma de gräfvande, eller förleda dem till något utrop, 

För att uptaga de skatter som ligga gömda uti Djurkul- 
len, mellan hemmanen Svensbo och Fettbrånna, beslöto åbo- 
erne i det sistnämda att, under sträng tystnad, begifve sig 
åstad en qväU för att gräfva. Men då bland dem fans en 
pratmakare som icke kunde förmås stanna hemma, togo de 
öfrige det råd att fastklibba en becklapp öfver hans mun. 
Mär arbetet en stund pågått, och kistan blifvit funnen samt 
nära updragen, hände, att becklappen lossnade af ansträng- 
ningen hvarvid den talträngde straxt utropade till påsättaren: 
"Jaen, nu föll lappen bort!** Kistan nedfor genast i Op- 
ningeri och kunde sedermera ej återflnnas. 

För 60 eller 60 år sedan öfverenskommo 2:ne unga drän- 
gar, som efterlemnat barn ännu lefvande i orten, att uptaga en 
skatt på Oppeby gärde, i hvilken gård den ene hade årsljenst. 
Efter en stunds gräfning under djup tystnad, fiogo de se ett 
skrin på hvars lock låg en stor orm. Tveksamme huruvida 
de skulle våga bortskaffa denna vacktare, hörde de i det 
samma ett högt anskri; och då de vände sig deråt, såg tjen- 
stedrängen en häst ligga på ryggen nedsänkt i kärret, så att 
endast benen voro i vädret. Förskräckt utropade han: "korss 
för faen, se husbondens häst I" hvarvid skrinet försvann och 
hästen sågs beta i naturlig ställning på torra marken. 
Någon tid derefter, en söndagsmorgon, fdretogs en ny gräf- 
ning och samma skrin återfans, på hvilket då satt en svart 
böna. Denna bortlyftades, ocb ehuru den närbelägne byen 
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tycktes st& i ljus låga af den häftigaste v&deld, läto skattsO* 
karne icke förleda sig att yttra ett enda ord, hvarigenom de 
blefvo mästare Ofver skrinet, som åter nedsattes på sitt ställe, 
sedan de uttagit en del af innehållet, men qvarlemnat något 
fbr att icke blifva skadade af draken om han plundrades 
p& alt. 

Drakeldar visa sig flerstädes, såsom: på Grinsbo ägor, 
i bergen ofvan koblmilan, nära L. Bräugs ägosträng: uti St. 
BräDgs utmark på östra sidan om vägen åt Gällerstena, öf- 
ver ett rör hvaruti en gran uppväxt: vid Hackvallen på Axe- 
fallsboda ägor: uti oxhagen till Hestrahults norrgård, på 
uljorden : uti ett rör på midten af sjögärdet till Sunds gäst- 
gifvaregård: öfver röret i Rökulla farhage , hvarutur den 
stora granen upväxt som anses helig och från hvars topp 
man äger en stor och vacker utsigt: Vid Åttarp i Kohagen 
åt Stekarp: äfven nedåt qvarngrinden uti Amnarps berg: 
sjdost från Fettbrånna, nära stora vägen: uti ägosträngen • 
mellan Tångarp och Tofarp, och på åtskilliga flera ställen. 

Af en särskild natur mot den skattbevakande Draken är 
den så kallade Flogdraken, bvilken man sällan får se uti 
hans rätta skapnad, oftare farande såsom en eldsflamma ge- 
nom luften. Dock tilldrog sig att en sådan nedslog på Ma* 
lexanders Kyrkatak och lade sig längs åt kammen, en sön- 
dagsmorgon. Ingen af det mediertid ankommande folket vå- 
gade ringa samman, ingen inträda i Kyrkan , fbrän man hun- 
nit tillkalla en i Soknen boende berycktad skytt, benämd 
Rabm. När denne anländt, gick han midt för Drakens huf- 
vod, och i en grind på Kyrkans östra sida utspände sin rock 
liil utseende af en der stående karl, hvarefler han smög sig 
på sidan och med sin kula genomskjöt Drakens båda ögon« 
DeoDe flög icke dessmindre rätt fram till den fbrut sedda 
meoDiskobilden och med sina klor sönderslet rocken, till dess 
ban bief dödad af den tillrusande menigheten. 

Afven i våra vatten ligga dyrbara skatter förvarade, och 
det är Sjörået som dem försvarar. 

Utanftore Kettiludden af Aspenäs gärde står i Sömmen 
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en sten, kallad Ketltln, af orsak att invid honom är nedsänkt 
en kopparkittel full af silfverpenningar. 

Norr om den vackra holmen uti Sunds Lillsjö ligger på 
bottnen en stock eller syll af gull, sä stor att Sverige aldrig 
blefve fattigt om den kunde fbras i land. 

För att uptaga denna gullklump pålades i Opreda eU 
par tvillingsstutar, för hvilka en särskild skjOterska tillsattes, 
med befallning att, utom all annan god vård, gifva dem 
hVarje droppe af modrens mjölk och icke bortlemna det 
minsta deraf. Hos denna qvinna infann sig ofta en käring 
som, under mångahanda förevändningar, begärde af kalfvar- 
nes mjölk och, efter erhållna ständiga afslag, slutligen, då 
stutarne voro fullvä&te och uptagningen skulle verkställas, 
anhöll att bekomma det sköljvatten hvarmed deras byttor 
blefvo rengjorda eAer sista mjölkdricken, hvilket hon ock 
undfick. När då stutarne sattes för linorna kring syllen 
och hon visade sig i vattenbrynet, ankom käringen och slog 
det erhållna sköljvattnet ur ett stenfat i pannan på dragarne, 
osh sade: "Sjo vall, min ädla brokal" h varpå stocken sjOnk 
tillbaka. 

Uti Sömmen, utanföre södra sidan af Bålskalles udde, 
bar ett fartyg eller snäcka af gull sjunkit, under segling 
eller rodd från Bolnäs, der hon blifvit utrustad. Till hen- 
nes uptagande hänföra en del personer nyssnämnda miss- 
lyckade försök. 



Kyrkoklockorna 

bafva varit ständiga föremål så väl för Jättarnes hat, hvilka 
mot dem och Kyrkorna kastat alla ortens utmärkta stenar, 
särdeles de upreste, som ock för Sjöråets, ofta lyckade försök 
att neddraga dem utur torn och staplar till sjöar och gjölar 
samt der förvara dem mot uprepade försök till uptagning. 
Uti Östra Lägeln, utanföre Lagmansryds- eller så kallade 
Rydbo-Vasari står en klocka ditkommen, man vet ej på hvad 
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säU, från V» Ryds Kyrka. Ett bemödaode gjordes att op- 
släpa heooe medelst tvilliogsoxar, dragande uti eo lina som 
blef fastbunden i öglorna. Men då hon uppkommit ett 
litel stycke, anlände , såsom man tyckte, en gammal käring 
som slog den ena dragaren i pannan med en rojölksqvatt ur 
eo , skål och sade : "så mycket stulo de från dig, när du 
första gången drack!" bvarvid oxen genast stupade död, 
och klockan for tillbaka i djupet. 

Uti Sunds Lillsjö finnes en kyrkoklocka, en af de 3:ne 
dem Sund fordom ägde, ocb som under ringning flugit utur 
då varande stapeln genom tillgörande af Sjörået. Hon lig- 
ger vidöppen, och synes under klart och luogt väder vid 
torpet Winkens mad, och en liten svart hund tyckes sitta 
uti henne. Andre upgifva att hon ligger utanföre Hake hall 
i SoDds Storsjö, samt att ljudet af den ena qvarvarande ut- 
trycker: 

Maken min:^: 

ligger lyi 

vid Hakehall ly. 

i Sundsjön :^: 

Äfvenledes låg i Lillsjön vid Asby, midtfbre och nära 
invid Prestegårds brygghus, en klocka ditryckt under samman- 
riogniDg, derigenom att en fin messings- eller stål-tråd af 
osynliga händer vefvades om axeln, hvarmed hon utkastades 
ned i sjön. Första bemödandet att uptaga henne skedde genom 
ett par tvillingsoxar som också drogo henne närmare landet, 
då i detsamma en gumma framkom och slog dem i hufvudet 
med eD mjölkslick, sägande: "här skall du få modersmjölken!" 
bvarpå klockan sjönk tillbaka. Andra försöket verkställdes 
af eo Kyrkoherde, som lofvade skänka boställets torpare sin 
skällko, om de förmådde uptaga klockan, men med förbud 
att tala under förrättningen, och med tillsägelse att under- 
rätta honom när klockan blifvit dragen till lands, på det han 
då måtte infinna sig och öfver henne läsa böner, genom 
hvilka Sjöråets makt skulle förintas. Då klockan lyckligen 
var kommen på landkanten, utropade en af torparne 1 "Gud 
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vare lof, nu A vi skadlekonaP h varvid klockaD &terfdr längre 
ut, närmare udden Näset, och har äfven i sednare tider va- 
rit sedd. 

En annan af Asby klockor ligger i Klockefloe, på Svensbo 
ägor, dit hon flugit under ringningen. 

Medanföre Torpa Kyrka finnes på Kloekarejordens road 
ett bottenlöst bål, kalladt Klockehålet, dit Soknens lillklockn 
biifvit nedryckt ur stapeln vid en sammanringning. • 

Uti Galgemossen säges en af Rumskullas klockor fin- 
nas, ditkommen på nyssnämda sätt, och till bvars uptagande 
flfänga försök skett med tvillingsoxar. 

Den församling som icke hunnit förskaffa sig någon kyr- 
koklocka, ägde rätttighet att hemligen borttaga en sådan der 
flera funnos; hvaremot de mistande sokneboerne kunde med 
våld eller i löndom återtaga sin egendom, ända till dess de 
bortförande hunnit uphissa klockan eljer ringa med benne 
inom egen gräns. Malexandersboerne lyckades en Jaleoatt 
att, oacktadt all vård, beröfva Asby en af dess klockor, 
hvilken fördes öfver Sömmen till Bålskalle, der backar voro 
på förhand upresta mellan hvilka hon uphängues så att ring- 
ning kunde verkställas, hvarföre de i hack och häl förföl- 
jande Asbyboerne blefvo nödsakade att omvända. Andre 
förtälja att bon uphissades uti stapeln vid Malexanders kyrka 
och anringdes innan de efterjagande framhunno. Då Lau- 
renius 1736 skref öfver Ydre sades: att Malexandersboeroc 
anhållit hos K. Johan om understöd till en klocka ; men i 
stället fått af honom tillåtelse att borttaga, om de kunde, en 
af de trenne som då funnos i Asby; hvilket de också verk- 
ställde Julenatten, då Asbyboerne underläto sin vanliga be- 
vakning, och bortförde henne så skickligt och hastigt att de 
mistande icke förr erforo sin förlust, äu de vid Ottesångs- 
ringningen i Malexander, på 1^ mils afstånd, flngo derifråD 
höra hennes genomträngande och behagliga ljud. 

Om den större af Malexanders nuvarande klockor fin- 
nes uti 1846 års Biskopsvisitation intagen en allmän sägen: 
att mästaren som skulle gjuta henne på kyrkopiatsen, bort- 
rest till det närbelädna Bolnäs under godsets smälinloSf 
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MDSt itordrojt sin återlumist »å blag^ att gesälleD bitfrit al 
närvarande menighet nödgad aftappa metallen utur smiUt- 
ugnen, sedan han länge, under fruktlös väntan på mästaren, 
inkastat deruti alt befintligt silfver. Giutningen lyckades 
förträffligt, och den mjckna ädla metallen skall förorsakat 
klockans sköna klang. Emedlertid återkom mästaren och 
blef så förbittrad att han under utrop : "bar du tagit brödet 
från mig, skall jag taga lifvet af digl" dödade gesällen, 
som säges blifvit begrafven midt under sjelfva klockan. 



Mara : 



En qviniig varelse, altid mö, närmare ett öfvernaturligt 
äQ meoskligt väsende, eller, enligt någras öfvertygelse , en 
fördömd som icke äger någon ro, och derfö^e ständigt är i 
rörelse att förnärma och göra illa. Ett barn förvandlas äf- 
ven till Mara om modren såsom brud och för att få lätta 
barnsängar öfvar det bekanta skrocket att krypa genom en 
sele, äfven i händelse att en katt som sprungit under en lik- 
kista kommer under det odöpta barnets bädd. 

Marans enda och idkeliga företag är att rida på vissa träd, 
på hästar och menniskor, dem hon pä olika sätt plågar 
och skadar. 

Träden blifva derigenom stannade 1 sin växt, antingen 
helt och hållet, såsom de så kallade Martallarne, eller till 
>i8sa grenar, hvilkas smärre qvistar hopväxa och samman- 
veckla sig mycket tätt, och benämnas Markluddar, ofta fö- 
rekommande både på björk och gran. 

Hästarne tillkännagifva ^hennes närvaro genom stamp- 
ning och häftig svettning, hvarefler de afmattas. 

På menniskorna sammanklibbar hon håret i dessa out- 
redliga lockar som kallas Martof. Hon uppdir ogifta qvin- 
nor så att de erhålla mjölk i brösten ; men hennes vanliga- 
ste förrättning är att intränga genom minsta öppning . p& 
rummet till den sofvande» på. bvilken hon. lägger sig m^ 

Sudiigar Mh AntMkiiif ar. ( 



ai omlttlig tyngd, så att lian ^eker sig qväfVas, och sti^ 
ker sin tanga i hans man p& det han ej mi kanna framfbra 
nigot ljöd* 

Om änder hennes närvaro i ett ram, alla Oppniogar 
med största noggranhet täppas så att hon icke kan fly bort) 
ftnrandlar hon sig i bOrjan till flera slags 4}ar, låter dock 
sloteligen fånga sig, kan lagas till hnstro och blifva mor; 
men bortfar och forsvinner fi)r alltid om minsta tillftlle ge- 
nom något hål erbjudes. 

Att förekomma hennes besOk gjnr man af rOnn smä 
korss som laggas i sangen, Of ver och under dörrtröskeln 
samt omkring husen. Man ar likaledes mot henne tryggad 
om man vid sanggåendet vänder skorna från sängen, eller 
sätter dem under henne, med spetsarne vända mot hvarandra. 

Skulle dessa fbmgtighetsmått icke gjOra tillfyllest, läg- 
ger sig den blottställde med hufvudet vid sängfbtterna ocb 
ryggen uppvänd, då den anländande Maran gjOr med sia 
tnnga ett svårt misstag, i fftlje hvaraf hon aldrig mera åter- 
kommer. 

Märker man att en sofvande blifver riden, lägger maa 
stål på honom, eller ropar hans namn. 

Hästarne befrias, om man Ofver dem i stallet fäster en 
lie med upvänd egg, eller upspikar de fOrut beskrifoa Mar- 
kluddar, eller röker djuren med 3 hår tagna utur stjernan, 
blandade med dyfvelsträck, eller om skorna frånbrytas ocb 
åter fastsömmas så att bakföttemes komma under f ramföt- 
ter, och tvertom. 



Bjäre eller Trollhare: 

Ett trolldjur, gjordt af någon troUpacka, likt en hare 
som sätter sig på bakbenen och diar kon utur 2 spenar, 
hvaraf hon förlorar mjölkningen. 

Han förfärdigas ibland af en strumpholk m. m.; under- 
stundom af 3 stickor som på en Thorsdag äro brända i 
ändame, samt af stycken efter ett gammalt såll. 
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Nttr denoe Hare diat de fränunande kor till hvilka haD 
blifvit utskickad, återkommer han till trollpaekao och utspni- 
tar den insamlade mjölken uti ett af henne dertill framsatt karl. 

Att förekomma delta, som vanligast sker på Wallborg- 
mässodagen, innestänger man då sina kor, och röker dem; 
eller ock iogifver man dem tjära, hvarmed korss derjemte 
strykas på djufren och bakbenen, innan utslappning sker. 

Desse Harar drifvas väl af jagthundar, men kunna ej 
skjutas med vanlig laddning, endast m^ed en tradpinne i stäl- 
let för kula eller hagel. Träffar ett sådant skott, finner man 
blott de 3 stickorna. 

Jägare försäkra att de någongång fällt naturliga hanharar, 
hvilkal magar varit till öfvermått fyllda af mjölk. 

Den ryktbara Wermländska trollpackan, Capitainen Elina 
mjölkhare, gjord af en benknota, utskuren till skapnad af ett 
barhufvud , förvaras i Götba Hofrätt jemte flera af heojiea 
redskaper. 



Dvärgar : 



Om tillvaron af dessa hos våra förfäder mycket omtalade 
varelser kdnner denna tracktens nu lelvande slägte icke del 
nuD^ta. Det enda minne det af dem äger qvar, ligger i b&* 
Dämningen dels på de talrika spindelväfvar som mot liösteii 
atspäimas öfver markeo på återstående gräset, och kallas 
Dvärgsnät, dels af en gickiåkomma, kallad Dvärgslag, mm 
botas uiedelst en i skråcksamliogen anförd sympathi-curi 
De förekomma således icke mera i folktron, någong^ng « 
egentliga Sagan som också uplefvat sin undergång, och säl* 
lan böres i annat än stympade och orediga delar, bortträngd, 
likasom kämpavisan, af vårt nya tråkighetsvett, hvars iskyla 
dödat romantikens och lifvets färgrikaste blommor. 



Sniiigar ocb Anteekniofar 
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Vålnader : 

Icke aldeles så är förhållaadet med dessa och Spökena. 
VisserligeD blyges man tro sig sjelf, eller vara trodd, att 
äga meddelanden af sådan art; men då och då framtränger 
likväl i förtroende någon berättelse som framsäges tveksamt 
och med förlägenhet. Vålnad erfordrar ej beskrifning. Be- 
|;reppet dei;om är allmänt och enahanda i hela vårt land, 
och underhålles tid efter annan genom personer som påstå 
sig äga eller af andra förmärkas vara begåfvade med ett dy- 
likt annat jag^ ibland, men sällsamt, synligt äfven för ägareo, 
oftare blott hörbart. 

En aktad och trovärdig man i trackten, med en trägen 
civil befattning, säger sig hvarje natt hemma i sitt hus böra 
ett flitigt skrifvande vid arbetsbordet, så tydligt att han ur- 
skiljer när raden börjas eller slutas, och att detta inträffar 
äfven på främmande ställen, när han der tillbragt en eller 
par dagar, syseisatt med pennan. 



Spöken: 

Uti skråcksamlingen äro uptagna flerfalldiga medel att 
förekomma de aflidnes återvändande, jemte sätten att undvika 
de elaka följder som af deras påträffande vanligen upkomma, 
eller att befria sig från gastars sällskap. 

De egenteliga Spökhistorierna äro likartade med dem 
man hörer från andra landsorter. De förbigås derföre, äf- 
ten af skäl att den äldre altid bortglömmes för en yngre, 
och lemna således ^intet minne åt efterverlden, utom att bos 
de troende underhålla deras förra öfvertygelse. 



Mylingar: 
Desse äro en från vanliga gengångare skild art, andar 
efter mördade personer som icke fått vederbörlig begrafoiog 
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eller hvilkas banemfln icke blifVit straffade, oftare efter lon- 
lagda foster, men vanligast efter missfall hvilka, om de ej 
npbränoas eller nedläggas i Kyrkogård, tillväxa och utveck- 
las till storlek af fullgångna, samt förvandlas till Mylingar. 
Deras enda men vanliga yttrande är följande korta visa: 
Bytta ä trång 
Bena ä lång. 
Tag ur pinnen! 

De visa sig någongång i skepnad af ett barn, men be- 
drifva vanligtvis osynliga sitt väsende, medelst ofredande af 
meoDiskor och kreatur, ft)rstörandet af husgeråd, o* s. v. 
inda till dess brottet blifvit uptäckt eller Mylingen tillfreds- 
ställd genom uplåtandet af ett litet särskildt boningsrum med 
afpassadt smått bohag. 

Ett bedrägeri af denna art fttrsOktes omkring 1813 af 
en torpareflicka under hemmanet Demshult i Asby Sokn, 
men uptäcktes af då var. jordägaren. 

Emedan sägnerna om Mylingar äro allmänt kända, och 
blott en enda sådan berättelse finnes, oss vetterligen, förut 
i tryck meddelad, nemligen af Folien uti Nerikes Herdaminne 
pag. 438, torde läsaren tillåta införandet af 2:ne handlingar 
som angå en sådan tilldragelse uti grannorten Kinda Härad, 
nti hvilka endast stafsättet blifvit förändradt: 

Den första är ett handbref af d. 9 Apr. 1745 från då 
var. Kyrkoh. sedermera Contr. Prosten Mgr. Zach. Juringius 
ttti V. Eneby och Kisa f 1773, till en Magister Elf som sy- 
nes hafva begärt uplysning om den då vidtj berycktade 
biDdelsen : 

''Det graserande spöket angående, är alt i sanning, utom 
det att det nu icke vidare höres utaf. Gården heter Hum- 
pen, och är belägen här i Eneby Sokn, vid gränsen af Kisa. 
Den åboende och brukande drängen, hvars moder är enka, 
har forleden höst uphuggit några grenar och klumpar af en 
i urminnes tider nedhuggen Ek. Härpå hördes af ingenting, 
fi)rräD Julafton, boskapen i fähuset oroades, löstes och utkör- 
des, och måste blifva under bar himmel. Sjelfva stugan och 
folket hade ej eller fred. Detta continuerade nu i mer, nu 
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i tnindre orolighet och svårighet till begynnelsen af Febr. 
månad, och jag visste icke deraf. Emedlertid var detta spö- 
ket eller Malus Genias aldeles osynlig, utom det 2'.ne små 
gossar sade sig under tiden se honom i skeppelse af en 
liten gosse som talade med dem och klagade att bans bus 
eller boning vore förstörd under eken, genom den afhuggna 
och bortförda veden; hvarfbi^e han nu sOkte revanche. När 
jag fick kunskap härom var folket färdigt alt öfvergifva hem- 
manet och försälja sina kreatur, medan hvarken de eller 
menniskorna sjelfva hade någon fred, utan blefvo sönder- 
slagna, hus och fönster och all boting förstörda. Ätt ten- 
tera någon hjelp emot detta, reste jag dit, och ankom till 
gården kl. 3 e. m. hvarest mycket folk var församladt, til- 
lika med Länsmannen Petr. Forssberg, hvars indelningsheni- 
man detta är. När jag kom, stod boskapen på ladugården 
och balkarne voro i fähuset förstörde. Efter de små gos- 
sarne berättade att detta Spectrum berättat sig vara ett oäkta 
barn, mördadt och gömdt under den bemälta eken, reste jag 
till det rummet, låt der gräfva, men kunde ingenting finna, 
emedan det ock var svårt att vida gräfva i den frusna jor- 
den. Sedan lät jag reparera balkarna i fähuset och binda 
boskapen, och alt var tyst. Så snart jag gick åt stugan och 
knapt var inkommen, blef alt liksom uti ett moment omkull, 
och boskapen ute; detta skedde så 3 gånger. Sist lät jag 
med nya starka rep, fastade i väggen med fasta jernspikar, 
binda boskapen; men när jag vände ryggen till, blef boska- 
pen tös, och repen gömda, och jag vet icke om de ännu 
äro fundna. Altså måste då boskapen blifva ute, emedan 
då redan mörkt var, och jag med folket togo vårt tillhåll i 
stugan; men hade der liten fred, och om något var öfrigl 
oförderfvadt, så blef det då aldeles förstördt, och jag, cum 
ceteris, var i större fara än någon soldat i hetaste bataille, 
och måste kläda skott och stenar, stora ^ hW tunga, som 
flögo om öronen continuerligen , knifvar, och allehanda ting 
som förekomma kunde, och jag icke hinner beskrifva. Detta 
othärdade jag till kl. 9 om aftonen, då jag och Länsmannen 
reste bort, men många af de främmande grannar blefvo qrar. 
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Jag taekar min Gud aU ibtaiid så luån^a glMande skott mig 
intet träffade, ehuru oära de mig gingo. Etter vår afresa 
måste alt folket fly om uatteo till granogårdaroa , slagne ocb 
blodige. Om morgonen gick husfolket hem alt se om sia 
boskap; fingo då fred och hOrde af ingenting, och g eller 
sedan hUrt, utan bygga nu och bo , och reparera efter haii4^ 
såsom folk bvilket flycktat för aU fiendens våld, utou) eM 
och brand." 

På gärdena vid författarens födelsegård Thomestorp sågs 
i måoga år Kyrkovacktaren vid Kisa, afskedade Corporalen 
Pehr Hultin, hvarje SOndagsafilon efter slutad ^enstgöriog 
och derpå nödvändigt följande krogbesök, komma vandrande 
i mänga bugter, under återväg till sitt hem, nybygget Nä- 
set på ägorna till utjorden Farsbo. 

Af honom , en son till förutn. åbo på Humpen, Henne 
Pehrsson, som slutel. blef Nämdemao samt 1778 Riksdagsman, 
begärdes och erhölls 1819 följande berättelse som i vissa 
fall strider mot Prosten Juringii ofvan intagna, men i många 
aodra uplyser och bekräftar densamma. 

"På begäran varder härmedelst en sanfärdig underlig 
händelse af ett upkommet spöke eller så kallad Myling i 
Humpen uti V. Eneby Sokn, i min sal. faders tid, nämde- 
och riksdags-mannen Henric Pehrson dersammastädes. Detta 
skedde medan han var ogift, men gifte sig samma år med 
sin yenstepiga Karin Månsdotter som blef min mor, som 
noggrant berättade mig händelserna som tilldrogo sig år 
1745. Dä en Myling kom up till byn och begynte bedrifva 
spectakel, såväl inuti stugan som ute i ladugården, samt 
förolämpade alla i granskapet som hade farväg derom. loi 
stugan slog han sönder glas och stenkäril, så de kunde in- 
tet hafva något sådant framme. Då min far skulle karfva 
tobak, när det var färdigt så slog han det i golfvet; altid 
vid hans skälmstycken så skrattade han. Jag frågade min 
far om han intet såg honom? Han sade: att det skymtade 
som en skugga. De grannar som hade sin Kyrko- och qvarii- 
Väg fram skrämde han deras hästar, så mången led sk^da 
på både säd och nyöU HäUarne sleto sig ifrån dem, poh 
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sprongo på gerdesglrdar och träd, och fläckte sOnder deras 
säckar. Sluteligea måste de taga vägeo genom Rablsbage 
åt Gulltorp, och sedan nedåt HOkemoarne åt landsvägen; 
men fars hästar skrämde han aldrig, utan gaf dem äta, så 
de voro aldrig utan äta, och de voro så kåta så far hade 
DOg gjöra med att kOra dem. Far hade en gosse att lära 
läsa, vid namn Anders från Tjuk i Eneby Sokn; han fick 
tala med honom, och såg honom så stor som en gosse om 
8 år, med en grå tröja och en liten trind mössa på hufvu- 
det. Han släppte ut kreaturen om vintern om nätterna, om 
det var aldrig så ondt väder; båsbalkarna plockade han ned, 
och lade dem på 2:ne kalfvar, så de voro så nära döde. 
På tillfrågan af Anders hvaiföre han så gjorde, svarade han: 
att de frysa I Gamle Herr Prosten Zaeh. Juringius och Gommin. 
Anders Löngren reste som oftast dit; men fbrsta gångeo 
blefVo deras hästar så skrämde så de fbrderfvade både sad- 
lar och betsel, ipen sedan lemnade deras hästar i Morra 
Rothult och gingo till fots. En gång hände att båda Pre- 
sterne och gamle Länsman Petter Forssberg gjorde möte der; 
så hade mor en liten sten vid 5 marks vigt, som hon bru- 
kade bösta salt med; den fick Prosten se; så sade han: mor 
Karin, lägg denna stenen uti elden, så får man se om han 
har mackt att uttaga honom; h vilket så skedde. Så sutto 
begge Presterne till jems på gafvelbänken , och Länsman 
satt på en stol mellan spiseln och dem. När stenen var väl 
röd, kom han ur spiseln så häftigt som snart sagdt ur eo 
kanon, och syftade åt Presterna och Länsman. Stenen snur- 
rade först om Länsmannens peruk, och sedan så nära intill 
Prostens hufvud, så peruken blef svedd vid det ena örat, 
och stenen flög ut genom fönstret ut på gärdet vid pass 100 
steg. Då voro de nöjde med att taga afsked. Ute på går- 
den, vid afskedstagandet, ryckte han af Com. Löngrens tre- 
dubla hufvudbonader, och kastade dem uppå ett högt bod- 
tak, och spanska röret från Länsman, som kastades up så 
högt att mata intet såg det, men kom ned på samma ställe. 
De befallde då far att skicka ifrån sig den pojken, bvilket 
han så gjorde; då följde han med honom, och var der uti 



89 

Tjuk i 2 dagar, men kom åter, och var som tillftorene. Då 
far sig att det iogen ting uträttade att pojken var borta, 
skickade han efter pojken igen* Far bad gossen att han 
skulle bedja honom gå till sitt rum som han kom ifrån; 
svarade han att Henric bar borttagit detsamma. Anders frå- 
gade bonom hvem som var hans far och mor; svarade han: 
"Jod är min far, Henrics halfsyster Kerstin min mor; utan 
"jag får mitt herberge så bra igen så blir jag bär." På till- 
styrkan af någon gick far bort att söka kloka, oeh råkade 
på en |;ubbe vid namn Lars i Ekstugan; men jag är intet 
säker antingen uti S. Wij eller Gottfridsdala Sokn. När 
han kom till Humpen frågade han far om han intet kunde 
mins om han har på något ställe borttagit ett sådant ämne; 
då undrade far om den eklågan ner i hagen som han bort- 
tagit skulle vara hans hemvist. Far fttljde honom på stäl- 
let; då lagade gubben ihop ett bo, som mylingen straxt sig 
begaf. Det kunde vara mindre nödigt att berätta om den 
Jon som han sade varit hans far, ty han tjente hos far. 
Denne Jon gick och tiggde här i Soknarna för omkring 25 
år sedan; han brukade läsa i händerna och spådde; då var 
hans namn Duble Jon. När Mylingen upkom var fars half- 
syster död. Det kunde väl vara flera spectakel att berätta 
om honom, men nog af; Gud nåde den som kommer for 
en sådan gäst! Det var nog lång tid, ett och ett hälft år. 
Far sade, om det intet bar blifvit någon åtgärd dermed, så 
hafva de fått lof att ödelägga hemmanet. Mera härom har 
jag ingen kunskap. Sanfärdig berättelse efter mina föräl- 
drars sägen. Näset d. 28 Sept. 1819 Pehr H. S. Holtin.'* 
Någon förklaring af ett par uttryck i denna berättelse 
torde behöfvas. Den omtalade Å. Löngren som, i dagligt 
tal, altid benämndes: Herr Anders, var Commin. i pastora- 
tet nära 60 år, och dog 1775 vid 91 års ålder såsom stif- 
tets senior. Hans tredubbla hufvudbonad utgjordes under 
Woterresan, enligt tidens sed, af peruken och till dennes be- 
varande mot ostädning, af ett kläde som knöts under hakan, 
hvaröfver den tjocka och fodrade Capusen sammandrogs 
kring halsen med ett rynkeband. Föröfrigt var mannen 
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ryktbar geDOin längden af sina predikningar, vid hvilkas slut 
han ofta ej ägde flera åbOrare an Kyrkobeijeningen. My- 
lingens nya bostad tillreddes ofvanpå balfpanelen uti Ofver- 
rummets takresning, dit ett litet busgeråd af säng, bord, stol, 
etc. uppsattes, och qvarstod ännu för ft år sedan. 



OfferkMtar 

hopaläggas af resande vid vägar på ställen der någon per- 
son af våda omkommit eller biifvit mördad, till ett försonings- 
offer åt de aflidnes andar, att förbifarande icke måtte af 
dem ofredas. 

Mågongång offras penningar, vanligen ris, qvistar och 
stakar, hvarigenom kasten ofta upnår en stor böjd, tills ban 
mellanåt förbrflnnes med upsåt eller af tillfällig händelse. 

De nuvarande äro: en i Svinhult Soken, i backarna vid 
Comministerbostället Skuru: en i N. Wy qvarnbacke,. ef- 
ter en hustru från Svenningeby som ibjelkördes af sia son 
Samuel vid hemresa Julottan på halkigt vägelag: 3 uti St. 
Lodhults mark, hvaraf den ene, närmare Ånestad, är efter 
på stället omkomne åboen Samuel i Jonstorp, de 2:ne öfrige 
midt emot hvarandra, vid afvägen åt hemmanet Olstorp, öf- 
ver 2:ne drängar i samma gård som, i följe af tvist och 
vad om större längd af körvägen derifrån, eller af gångsti- 
gen åt torpet Broarp, sprungo i kapp, hvarunder den ene 
stupade död vid nämnda vägskäl under det den andre up- 
nådde mötesstället Lodhultsbro och der gaf det aftalade teck- 
net med ett bösseskott om skyndsammaste ankomsten. Vid 
början af Kähngliden, på Ribbingshofs ägor, utmärkes 
med en klipt gran stället der hemmansägaren Bränder från 
Baggemålen körde sig till döds. 

Af skämtsammare art äro dylika kastar när de hopas 
till minne af påträffade kärleksäfventyr, såsom på KaUsveds 
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gärde; uti Salfarpslid; vid skjatsvägen inidt fbr Kyrko Högs- 
D, och på Bolnäs mo i Malexander. 



OfferkåUor: 

Af våra bättre mineralkäUor och starkaste fiiskvatten- 
språng, bafva åtskilliga varit tillitade såsom offerkällor. Med 
visshet veta vi att så varit förhållandet med surbrunnen Hol- 
ken på Norrby ägor, innan han af Frih. Gabr. Adolf Wran- 
gel bebyggdes och inrättades på 1770-lalet till ordentligt 
begagnade under namn af Adolfskälla; likaså med mineralkäl- 
lorna vid Kämpekulla i N. Wg och Norrhult i Rumskulla, 
samt den starka friskvattensådran Tyrskälla vid säteriet 
Grafby. Om de fordna bruk som vid dem varit iakttagna 
kunna vi numera icke lemna bestämda uplysningar ; men 
vi äga skäl att sluta till deras beskaffenhet af hvad som 
äonu med noggranhet iakttages vid Arkestorpskälla i Flisby 
Soken, dit en myckenhet menniskor årligen strömma, mel- 
lan nya och gamla midsommaren, för att der befria sig, och 
isynnerhet medförda barn, från flerfaldiga sjukdommar, på 
sätt soDi i skråcksamlingen finnes beskrifvet. 



Ondt möte 



Hastigt påkommande sjukdomar eller ett häftigt illa« 
de utan fbregående känningar, tros bärflyta af Oodt 
möte eller något Ondt i Vädret, hvilket man påträffat un- 
<ler vandringar eller resor. Att ett slags olycksbringande, 
laftigt och osynligt väsende härmed menas, är numera det 
<iDda begrepp som fästas vid denna benämning, hvars öfriga 
bestämmelse helt och hållet försvunnit utur sägnen. 
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Syner: 

Härunder skola vi icke uptaga de förebilder af blif- 
vande fästemän, eller årets tillkommande öden som omtalas 
uti meddelade skråcken; ej eller sådana syner som tillhöra 
Spökerier och andra redan anförda slag af folktro. Vi in- 
skränka oss bänid till några tilldragelser som icke äro till 
dessa/^slag hänförliga. 

Utur en handskrift på v. Engeströmska Bibliotheket i Stock- 
holm har af dess lärde och välvillige föreståndare Herr Exp:$ 
Secret. S. G. Wallencreutz blifvit meddelad följande berät- 
telse som, då personer och ställen möjligen tillhört Ydre, 
åtminstone upgifvas varit nära dess gränsor torde här få 
uptaga ett rum med sitt ursprungliga stafningssätt : 

"Föllier här vidare en Syn och uppenbarelse på Skon- 
gen Hällväga (Hålaveden) emellan östergiötland och Småland 
passerat A:o Christi 1675 då Danske kriget begynte. När 
trenne ährlige Dannemänn om Johannis tijd skulle resa Of- 
ver denne skoug öfverföll dem hastigt et förskräckeligt mörc- 
ker, att de måste stanna och binda sina hästar vid ett trää. 
Omsider Ijussnade något att de flnge see en stor herregård 
(som de tyckte) då de glade gingo dijt att få hvila eller kiöpa 
foder för sine hästar, men funno ther allenast en gammal 
grå herre som hälsade dem vänligen, och förde dem straxt 
uti ett stort stall, öfverfult med sadlade hästar och pistoler 
vid sadlarna, och tädan ifrån uti en stor sahl, hvars ända 
de icke kunde see, äfvensom stallets: hvarest gålfvet var 
öfverfylt med Ryttare som de lågo i fulla munderingar fram- 
stupa med armarna under hufvuden och snarkade, tå sade 
han till dem: vete i Dannemän hvad detta betyder? då de 
med förskräckelse svarade nej, sade han: Efter denne Konun- 
gens död skal en Konung regera i Sverige som skal kallas 
Carolus XH, han skal en tijd bortåth varda mycket lyckelig, 
men omsider lida ett nederlag, så stort att han af alla sina 
herrar ej skal få fleer med sig på flyckten än som kunna 
spisa med honoro runt om en karsbotn. Och sedan skal 
han blifva uphulpen med et litet manskap, och det är det 
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folck som i nu har sen liggia och sofva; och skal intaga 3 
delar af verlden, och han skal biifva kallat den nordiske 
Monarchen." 

Derefter följer i handskriften ett upgifvet utdrag af Theo- 
phrastus, om huru Nordiska Lejonet, efter att bafva stym- 
pat Örnens klor och sedan Österrikiska KejsaredOmet gått 
under, skulle j)å sitt 50:de år och under vunnen djup fred, 
fiona en skatt i Tyskland, hvarigenom denne Regent skulle 
biifva den rikaste och lyckligaste. 

Huruvida denna Syn blifvit bekantgjord straxt efter 
hennes fbregifna årtal, eller sammansatt kort efter slaget 
Yid Pultava, till tröst för det nedstämda landet, lemna vi 
till andra forskares afgjörande, och öfvergå till händelser 
som timat i våra dagar. 

På ena gärdet vid Sätesgården Holma i Torpa Sokn, 
ligger ett stort stenrör, kalladt Drakaröret. Då gårdsfolket, 
en fbrmiddag på 18404alet, hemkommo från sitt arbete, 
slgo de vid nämnda ställe en myckenhet menniskor i häftig 
rOrelse, blandade om hvarandra, med vapen i händerna lik- 
som uti krig och inbördes strid. Efter att alla någon stund 
betracktat detta uppträde med stor förundran, gick åboens 
son till röret, försedd med en stång hvarpå bands en näsduk, 
på det att han skulle af de qvarblifvande urskiljas i hvimlet. 
Då hao kom till stället, syntes för honom ingenting, ehuru 
de öfrige vid gården tyckte honom gå midt ibland krigare- 
skaran, hvilken slutligen fbrsvann äfven för dem. 

Tvenne bröder, den ene hemmansägare i Gunnarstorp, 
den andre i Solfarp alf Asby sokn, som flera år å rad ar- 
renderade Norrby fiske i Sundssjön af då var. ägaren Ma- 
joren Frih. Rehbinder, märkte i May månad, omkring år 1837 
under mörtens lektid, sex nätter å rad, ett klart sken vid 
Grafby strand, närmast torpet Kohagen, uti en liten vik hvar- 
Wd växte en stor lutande tall. Sjunde natten, under klar 
bimmel och på lugn sjö utrodde desse karlar med demp- 
ooten, i ime ökor, åtföljde af hvar sin son, och nalkades 
tyst och försigtigt stället temmeligeu nära; hvarvid de alla 
varseblefvo en gubbe som stod uti ett rotyg, alldeles intill 
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laDdet, hållande i Veostra handen ett bloss med starkt mea 
blåaktigt sken som uplyste både närmaste träd och stenar, 
hvilket han i lutande ställning förde sakta fram och åter öf- 
ver ett visst ställe af sjöbotten. Till honom kommo många 
på landet springande flockar af mennisko-skepoader, den ena 
efter den andra, ibland af 3 till 4 och 6 personer på en 
gång, som lutade sig Ofver sjökanten och vid bloss-skenet 
sågo med upmärksamhet ned i vattnet på det af gubben 
utmärkta stället, alltid under ett ständigt sorl af hOgt sam- 
tal, hvaraf likväl intet ord kunde upfattas. Af dessa floc- 
kar, som skyndsamt bortsprungo och efterträddes af andra, 
mOjeligen de samma som kommo tillhakars på omväg genom 
skogen, voro några skepnader af vanlig storlek ; andra små, 
en del klädda som karlar, en del som qvinnor, men alla 
mindre väl. Efter en half timmas beskådande, hvarunder 
gossarne började gråta af rädsla och hålla för ögonen, rodde 
de åter till Norrbystrand, under det skenet fortfor. Det vi- 
sade sig icke flera gånger på detta sätt; men vid sammaj 
sjö, i synnerhet på Hjelmseryds ägor, synas ofta vanliga lys- 
eldar eller lycktgubbar, hvaraf en skall hafva ft)rsvunnit med 
knall och gnistor; att ft)rtiga flera andra likartade sken som 
än stilla och utbredda, än såsom ett skimmer, än såsom ett 
eldklot visa sig på vägarna för nattvandraren och tillskrifvas 
ett öfvernaturligt ursprung. 



Underdjur : 

Uti afdelningen om Skatter och Draken hafva redan 
några blifvit omtalade. De öfriga dem man tror sig bär 
hafva förmärkt, beskrifvas vanligen såsom stora ormar, t. ex: 

Omkring 1808 visade sig uti Sunds Lillsjö en Sjöorm 
af 12 till 14 alnars längd, tjock såsom ett smalare lår, med 
ett bnfvud ston som på en gris, simmande från Holmen åt 
Ranskens kulle, ibland fort, stundom i hvila. Flere 1843 
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kfVande personer påsledd sig baffa sett detta djur, fastän 
på något afstånd. 

Äfven ati den stOrre af SundssjOarna fbrmärktes, unge- 
ärligen samtidigt, ett dylilct ormdjnr, liggande på vattnet 
i tn ring af omkring 2 alnars tvärlinea. 

Af ungefärligen samma storlek beskrifves den Orm eller 
så kallade Drake som för 30 år sedan uptäcktes af en åbo 
i N. Rakelsorp och en torpare, liggande uti en vid ring un- 
der en granbuske på torpet Grindals mad, under Säteriet 
Ledamåten, invid sjön Raklången. 

FOrOfrigt finnas bär, liksom i {jindra landsorter, säg- 
nerna om den underligt skapade Ålemodren, och om Gäd- 
dor dem ingen kan fånga, vaktade af sjörået, och stora 
$om sågstockar. 



Förvillelse: 



Mången gång händer det vandringsmannen att han i 
bekanta trackter blifver förvillad, så att han icke kan åter- 
finna sin rätta väg eller kosa, icke ens igenkänna egna mar* 
ker och egna hemmet. Vissa ställen äro framför andra 
utmärkta genom sådana tilldragelser, h vilka föranledas af 
Skogsrået som derjemte framställer hvarjehanda skapnader 
att ännu mera irra och förskräcka. Sådana vanfrejdade stäl- 
len äro bästhagen vid Bestorp i Sund och en trackt kallad 
Trafvedal mellan Mofalls- och Olycks-liden på Fundhults 
ägor vid skjutsvägen nedom bostället Skuru i Svinhult m. fl. 
Enda men säkra utvägen alt befria sig frän en sådan villa 
är det bekanta sättet att vända ut och in på så många af 
klädesplaggen som på sådant sätt låta sig behandlas, åtmin- 
stone tröjan och mössan. 
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Förvandlingar: 

Om vi jemfi>ra Greklaods yppiga och lefiiadsfriska säg 
ner, Ull oss . Ofverlemaade på Romarnes odödliga och klang 
fulla språk af en skald hvars eld icke ens Thraciens snö ocl 
och vintrar Ibrmådde släcka, skola vi naturligtvis uti egni 
metamorphoser finna mindre rikedom och mindre leende be 
hag, enligt Nordens torftigare och strängare skaplynne. 

Äfven af hvad vi ägt har det mesta och bästa, liksom 
så mycket annat, forsvunnit bakom tidehvarfvens forhänge. 
Bland de forvandlingf r som här och der tillfåiligtvis före- 
komma uti inhemska och stamforvandters urkunder, äro nå- 
gra redan angifna uti detta arbetes afdelning om Urkoo; 
andra voro icke sällsynta uti de nu forklingade roman- 
zerna, andra åter uti de äfven bortglömda mundtliga sagorna. 

Hvad som qvarstår uti lefvande sägen är ringa, och in- 
skränkt till foljande: 

De stora Grodorna, här kallade Tåssor eller Klasser, 
hafva varit Konungadöttrar, forvandlade af troUpackor. An- 
dra påstå dem vara fortrollade möjungfrur. De böra af detu 
skäl icke dödas, ej eller förnärmas, emedan de till hämd dia 
korna, eller gifva dem sår som svårligen läkas. 

Svalorna hafva varit tärnor eller hoffröknar hos en Prin- 
sessa, från hvilken de snattat silke och sax. Till stratf der- 
fore forvandlades de, och flngo silkesnystanet under halseo 
och saxen i stjerten. 

Dessa tilldragelser anses såsom urtida. Inträffade i våra 
dagar tros deremot de fall vara, då någon ond qvinna för- 
vandlar en karl till Varg, antingen for bestämda år ellei 
skiftande tider. En sådan är under det han går Varg, såsom 
benämningen lyder, grymmare än andre, ehuru han bibehål] 
ler menskliga medvetandet. Han återkommer, efter förvand 
lingens slut, eller under dess mellantider, till sina vänligs 
forhållanden, men forblifver alltid nedslagen och folkskygg] 
oeh ftilles en sådan under vargskapnaden, finnes alltid någol 
tecken af hans rätta natur. 
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BiåktOar^Bor: 

DeD arma menskligbeten, som synes vara dömd att i 
bvarje tidehvarf förena någon utomordenteiig och hetsig dår* 
skåp med ett lika Jifrigt strafvande till något stort och godt, 
lärer sällan, vid irrfärden på sin okända vag, gifvit ett %yd^ 
ligare bevis på tidsandans och föreställningens allmagt, aa 
då hon, under omkring 3:ne århundraden och i nästan alla 
då varande Christna länder, hyste en gemensam öfvertygelse 
om verkligheten af dessa BlåkuUaresor, så stark och orub^ 
belig att ganska många, utan alla tvångsmedel, frivilligt er- 
käude sig hafva ingått, förbund med Satan, deltagit uti hans 
höglider och ditfört andra, ehuru välbekant det var, att ett 
plågsamt och nesligt dödsstraff var ovillkorliga följden af eo 
sådan bekännelse. 

Omständigheterna dervid äro tillräckligt kända, både ge- 
nom de många ransakningar som hos oss liksom i andra 
länder äro från trycket utgifna, och genom den ännu bibe- 
hållna sägnen, hvaraf vi äga bruket att aflossa skott på af- 
tonen Dymbel-Onsdag och Påskafton i ändamål att skada 
dier förjaga de då afresande eller återkommande Påsk- 
käringarna. 

Till beder för Ydre bör anmärkas att, eburu öfvertygel- 
sen icke varit mindre liflig häl* än annorstädes, förekommer 
likväl icke i alla våra domböcker en enda sådan anklagelse 
eller ransakning, knapt någon syftning deråt. Icke eller 
bar traditionen förvarat någon likartad tilldragelse , hvarföre 
vi åter nödgas taga vår tillflyckt till grannhället Kinda Hä- 
rad, och derifrån berätta följande: 

Nära vid Kjöleforss bodde uti enskild stuga en gumma 
som brukade att under Dymbeln gjöra blåkullafärder. Dagen 
då resan skulle företagas hade hon med den bekanta salvan 
smort sin redskap, äfven sina skor, på det att farten genom 
luften skulle gå så mycket mera snabbt och obebindradt. 
Mot skymningen, då hon satt ensam och afbidade den gyn-* 
samma stunden, inkom till henne en annan qvinna som, trött 
af sin vandring och våt af det fallande regnet, begärde hus- 
8ui]ii|ar ock liteduiafir. 7 



vara Ofver natten eUer, då detta blef (ttrnekadc, att åtmin- 
stone få hvila och torka sina skor, livilket sned svårighet 
och för en kort stund bifölls. Emediertid inbröt mOrkret, 
och när den främmande derunder lagade sig till att bortgå, 
tog hon vilse om skoplaggen och påsatte de insmorda. 
Knapt var hon också kommen utom dörren, förrän skorha 
drogo benen i vädret, och ställde gomman på hufvudet, utan 
att de voro i stånd att lyfta och aldeles bortföra den tunga 
kroppen som saknade det vanliga ridtyget, eller att hon ägde 
förmåga neddraga sina dinglande ben. På detta sätt käm- 
pade hon och skorna om öfverväldet hela natten, än af 
dem släpad ett litet stycke, än qvarhållande sig i rötter 
och buskar, hvilket fortfor ända till morgonen, då en kaii 
kom vandrande i trackten, och på gummans klageliga rop 
skyndade henne till hjelp, och med en stake afpetade skorna 
som genast flugo up i luften och försvunno, hvarefter kä- 
ringen macktlös nedföll i den grop hvaruti hon för tillfället 
befans, och som ännu kallas Trollkonedike. 

Dymbelveckan var föröfrigt utmärkt genom mångfall- 
diga och olikartade bruk som då iackttogos, en del härflutna 
från vördnaden för Ghristna trosläran, andra upkomna i följe 
af öfvertygelsen om Blåkullafärder. Sålunda borde man un- 
der hela nämde vecka noga förvara Ugnsredskapen, såsom 
qvast, kakspade, gressel, raka, jemte såstången och den 
vanliga sopqvasten, på det att Käringarna icke måtte dem 
öfverkomma och begagna till sin ridt; äfvenså gömma sioa 
iinböstlar och icke låta väfvar ligga ute, på det att linland 
och väfnad icke skulle af trollpackorna skadas: Ingen sak 
borde på Dymmbel- Onsdag utlånas, ingen rök uppstiga ur 
skorstenen åtminstone efter Solens nedgång, emedan blåkulla- 
farerskan ägde magi att skada så långt hon framdref ; fram- 
föralt borde kreaturen acktas att ej blifva förgjorda eller 
nyttiade till hästar, hvarföre man brukade tillstoppa skttiloma, 
vaka i fähuset eller stryka korss med tjära på mularna, öf- 
ver dörrar och gödseikastar. 
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Pesten: • ' ' 'i .'. • -^^^^ 

Om de farsoter som tilhrftä^é' vätt land fini^aä' liågra fl 
dunkla berättelser af historisk art, hv^lka pä Sitd stklle skola 
anföras y hvaremot vi intaga bär sädana som erhållit en my- 
tisk pregel. 

Under digerdOden visade sig en gosse och flicka van- 
drande med bvarandra frän by till by, den fbrre med skof- 
vel, den sednare med qvast. Der gossen syntes bruka sitt 
redskap blef åtminstone en eller annan skonad af pesten; 
men der flickan sopade, gjorde döden huset tomt, och de 
ställen dit dessa skepnader ej nalkades blefvo aldeles för- 
skonade. 

När vid en af Sveriges svåra pester många roenniskor 
bortdogo och hela byar utöddes, hände sig att en bonde 
kOrde sin åker, och en liten hvft fogel kom och flög^om- 
kring honom, och sluteligen satte sig på oket. Bonden vi- 
skade undan honom med sitt spö, men fogeln flög ändock 
helt nära intill honom^ och sjöng: 

Svårdsvik^ 
jorda lik! 
Svärdsvik^ 
jorda lik! 

När detta varat någon stund började Bonden begrunda 
hvad fogeln sjöng; gick så hem och tillsade en af de sina 
^^ genast begifva sig till granngården Svärdsvik, som 1ig- 
g<^r i Halexander Sokn. När budet kom dit, var alt folket 
<lödt, somliga lågo i sängarna, andra på golfven; några 
l^de stupat öfver trösklarna, och ingen der qvarlefvande 
som kuode fdra liken Christligen till jorden. 

Uoder pesten 1711 var N. Wg fbrsamling den enda i 
)^dre utom Sund, som åtlydde Regeringens befallning att 
inrätta särskild kyrkogård. Han blef anlagd vid Kyrko- 
H^gmålen, emedan farsoten fbrst utbröt i denna gård, och 
l^r sedermera vanligtvis hållits instängd och fredad; dock 

• 8ulii|tf Nb AflteckBBfir. 7* 
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bar en eller auDan &bo, af vaoTlrd eHer altfi)r stark hos- 
hUUagtighet, utlagt honom till omgifvande betesmarken, men 
affges blifvit nödsakad atl snart återigen uprätta hagnaden, 
i idlje af i hemmanet upst&dda spökerier och nattliga ovä- 
aenden. 



Skräck och Trollerier/ 

Om den benägne läsaren önskar erhålla en kort Ofver^ 
sigt af dessa kunskapsarters upkomst, förblandningar och när- 
varande ståndpunct, hänvisas han till författarens afhandling, 
införd uti Upsala tidskriften Mimer, 1839—40. pag. 271, 
hvarvid oändligt mycket skulle kunna tilläggas, om stället 
vore passande uti en häradsbeskrifning. 

Yi måste således här förbigå alla vidare theoretisk^ 
undersökningar, och blott omnämna det försvinnande tillstånd 
hvaruti dessa traditioner sig befinna, och att de, efter några 
få släktleder, skola vara fullkomligt bortglömda. 

För att emedlertid gifva ett begrepp om den stora 
mångfallden i våra förfäders bruk och föreställningssätt^ skola 
vi utur den af oss besörjda samlingen, som kommer att för- 
varas af Kongl. Witlerhets-, Historie- och Anliqvitels- Acade- 
mien, meddela ett utdrag, icke af egenteliga trollerier eller 
läsningar, som af lätt begripliga skäl måste förbigås, utan 
af de för alla lika kära ämnena om Frim, Giftermål och 
Bröllop^ deras lyckliga eller olyckliga förebud, och hvad 
vid dem bör iackttagas eller underlåtas, m. m»; och vi til- 
lägga föreskrifterna om Barnens behandling från deras fö- 
delse och döpelse, intill deras upväxt, med uteslutande lik- 
väl både af några få till dessa afdelningar hörande anteck- 
ningar, och af hela det ämne som bort föregå, eller de 
mångartade sätten hvarmed en önskad kärlek upväckes, eller 
en besvärande afirärjes, likasom af flera mellanliggande län* 
kar, såsom behandlingen under bafvande tillståndet, barnsän- 
gen, ICyrkotagningen. etc. 
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Bland de nedanföre meddelade äro icke alla hämtade 
(Ir&n Ydre; de Sro samlade från landets alla trackter och bafva 
kanske, för någon mindre del, aldrig här varit hOrda eller 
öfvade: men då en urskillning hvad i sådana fbremål är el- 
ler varit tillhörigt en viss ort, skulle bero mera på godtyck- 
lighet än verkliga grunder, välja vi häldre att gjöra opsatt- 
sen så fullständig som anständighet och andra afseendeo 
kunna medgifva, begagnande ofta de ord och talesätt som 
förekommit i sägnen ellét* i tlen äldte upteckningen: 
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Öm ^ngiingen står första gången, fadder på en flicka 
ioch jungfrun på en gosse, skall giftermålet gå iho p vid för- 
sta frieriet. 

Om .^n gpsse ,och| flicka äta af samma'|beta, blifva de 
^ära .^.hv^randra. 

' pen! ungkarl som nekar att slå fadder på ett gossebarn, 
iaf' korgen vid sitt frieri. 

, När j det' talas om bänder får m^n böra berättelse om 
jijigöt giftermål. 

De karlar, som bära hatten djupt ned i pannan, blifva 
i^pdé mot sina hustrur, och tvertom. 

Den som. har högt änne, och hvars hår går långt fram 
på. tinnihgarnia, skall erhålla förnäpit gifte. 
' Dén karl hvar^ tiirame står i v^fdret, får en högfärdig 
iiustru. 

^ De som äro måna om kjittor^ och hålla af dem, fa 
g(>då roänner, / 

Spiller en qvinna mycket vatten, särdeles då det är äm- 
hadt att rengöra bord, stolar etc. får hon en fjllehund till 
nian; men den flicka som använder litet vatten, då hon tvättar 
sig, får ibgen supare. . 

^ D,en som gérna bultar på sista brandep i ;spiseln, skall 
fö en m;ake som bultar sig , bra. 

Den soni flitigast tager a)" ljuset, får en klarögd make; 



en from, om det ej gnistrar vid af^utsoiogen : men om det 
sprakar när Ijvsbranden afklippes, erhåller man en elak 
hustru. 

Om Yid händernas sammanknäppande, venstra tummea 
vanligen ligger Ofver, får hustrun råda i äktenskapet; men 
om den högra ligger öfver, blifver väldet hos mannen. 

När håret börjar affalla på giftvuxna pigor, betyder, 
det att de snart blifva gifta, och håret säges gå af fbr kronan. 

När det slamras mycket med talrikar i kjöket, är det 
ett tecken att kjökspigan snart skall stå brud. 

Om tvättvattnet sjuder i grytan, sjuda pigans alla be- 
lar (friare) bort. 

Den som äter eller sjunger på Kyrkovägen, äter ifråa 
sig sin fästeman, och blifver ej gift det året. 

Lika litet den som möter sopor i dörren. 

En flicka må icke se sig i speglen sedan det är nedmörkt 
eller vid ljus, ft>r att e) mista manfolkstycket. 

Den som under året vill hafva många friare, skall bit- 
tida på Skärthorsdagsmorgonen, innan kråkan rört sig, gå' 
till en rinnande bäck och taga 3 gånger ned i vattnet med 
ett såll, kasta öfver hufvndet och säga: 

"Äa många bedlare bålle 
som droppar äro i sålléV^ 

Med fftrsta nässla man får se om våren, nässtar man 
sig, då antalet kulor som deraf upstå visar huru många år 
som ännu återstå till giftermålet. I somliga landsorter, äf- 
ven Ydre, begagnas detta sätt att utröna lifstidens längd, 
nemligen att om blåsor upspringa, öArerlefver man året, men. 
om man icke blifver bränd, inträffar döden inom samma tid. 

Då Gjöken fbrsta gången på året höres, tilltalar man 
honom: 

"G/öÄ, gjök^ sin på qvist^ 
såg mig vist 
huru många år 
jag ogift gårf 
ban bestämmer då med sitt nästa galande antalet deraC 
Vti Ydre frågas han äfvea på fi)ljande sätt: 
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"J?öf dM, mie Tutta grå! 
Huru många år skall jag ogift g&f^ 
men om bao svarar med altfor många galande» anses han 
sitta på galen qvist, och hans spådom vara ogiltig* 

FOr att utrOoa huru många år man får gå ogift, hänges 
en vigselring på ett hår och hålles med stodd arm i midtea 
af ett dricksglas hvaruti bör vara helt litet vatten, blott sky- 
lande bottnen, eller tomt enligt andra upgift^. Efter en stund 
kommer ringen i svängning oeh slår mot glasbrädden ett 
slag för hvarje väntningsår. 

Fem stycken grässtrå hållas midtpå af den ene ocb 
sammanknytas af den andra , 2 och 2. Blifver derotaf eo 
enda ring, kommer ägtenskap alt stiftas mellan de personer 
fbr hvilka knytningen skett. Ännu bättre tecken är, om eo 
liten ring, som kallas vaggan, hänger vid en större; men 
3:ne skiljda ringar betyda de ifrågavarandes likgiltighet mot 
hvarandra. 

När får släcktas utskäres en brusklapp i bringan, kal- 
lad giftlappen, och kastas i taket. Fastnar han der, blifver 
det tiUämnade äglenskapet fastståndande med den persoo 
fdr hvilkeu kastningen skedde; annars icke. 

Då man sofver första gången på ett ställe, lägger man 
under hufvudkudden en slant som sedermera bortgifves åt 
fbrstkommande tiggare, med hvars namn den blifvande tro- 
lofvades skall öfverenstämma. Somlige verkställa detta mid- 
sommarsnatten, utan afseende på ställe. 

Sammanhängande skalet af ett äple kastas med venster 
hand öfver högra axeln. Den bokstaf detsamma vid ned- 
fallandet bildar är begynnelsen af blifvande makens namn* 

Under ärtspritning uplägger man öfver dörren en kudde 
som innehåller 9 ärter. Blifvande mannen barer lika dop- 
namn med den första karl som sedermera ingår genom samtna 
dörr, eller ock enligt andras sägen, blifver denne måg i 
huset. 

Vid linhäckling gjöras 3 bållar af blånor, som läggas 
bredevid hvarandra i spiseln, öfverbredda med lin som på- 
tändes, under det att qviqnan tänker för hvarje boll på eo 
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karl den lion Önskar sig tili man. Deo, bvars boll längst 
ligger qrar och gnistrar, sedan de öAige flogit i skorstenen, 
blifver maken. Detta anvflndes med tvenne bollar fbr att af* 
ven ntröna makars Itfstid. 

Den som åstundar att få veta antingen sitt blif?ande 
jrke, eller af hvad stånd hans hustru bärstammar , skall fa- 
sta 3 Thorsdagar och på aftonen den tredje gå till ett Trivium, 
hvarest han får höra ljud som utmärka saken , såsom predi- 
kan, hammarslag, etc. 

Midsommarsafton gjörer man under tystnad en liten 
grop i jorden^ uti hvilken en penning och deruppå en sten 
bggas. Så många krypare som samlat sig derunder till 
morgonen, lika många friare skola anmäla sig på året. An- 
dra åter upskära samma afton och under lika förhållande 
en jordtorfva; om derunder då anträffas något djur, får man 
på året en friare som infinner sig med kläder af samma färg 
som insecten. 

Rot af Ormbunke upgräfves samma qväll efter solned- 
gången och afskäres, hvaruti begjnnelsebokstäfverna till ma- 
kens namn förete sig. 

Mämda afton, och under vilkor af tystnad, afskäres nort 
om gården en liten björk, med hvilken ett hål borras i jor- 
den, söder om åbyggnaden. När man lägger örat öiver 
denna grop och lyssnar, höres något ljud som utmärker 
kommaode fästmannens lefnadsyrke. 

Vid samma tid springer man ikring en sädesåker, om- 
gifven af diken hvaruti vatten finnes. Den blifvande maken 
uppenbarar sig då, genom att deruti nedskuffa den for* 
skande. 

Efter iakttagen fullkomlig tystnad och vako, af somliga 
tinder hela dagen, af en del blott på aftonen, utgår man 
antingen ensam eller i tigande sällskap, kl. 11 till 12 mid- 
sommarsnatten, hälst efter gamla stylen, på den så kallade 
årsgången, börjandes på norra sidan om gården som till alla 
sina hus kringgås 3 gånger ansyls, en ordning den likväl 
icke alla iakttaga; dä alla de händelser af dödsfall, äglen- 
s^ap, god elier dålig årsväxt, m. m* bvilka der under £öl- 
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Jande år skola intrllffa» fbrete sig ftr Oga eller Ora. Längre 
afskiljd från boningshosen får man, utan fdrebildande hän- 
delser, äfven förnimnia hvarjehanda andra underbara syner. 
Några söka vinna samma ändamål genom att lägga sig, oi- 
gongång nakna, på taket invid skorstenen; och en del an- 
ställa ofvannämnda årsgång äfven på Pedersmesso-, Luciae- och 
Julnätterna. 

Midsommarsnatten sätter sig jungfrun naken uti ett mm, 
med ett glas vatten, fbr att få se den tillkommande som in- 
träder och utdricker vattnet. 

Midsommarsqvällen plockas O slags blommor, bindas 
till en qvast, och läggas under hufVudet. Om morgonen 
finnes derati ett bår af den ftrg som kommande makens 
bår äger. 

Eller man plockar hvita blommor af 9 slag, 3 stycken af 
bvartdera, på hvilka^ jemte en penning, man sofver för att i 
sOmnen få se sin blifvande käraste. 

En krans af 9 slags blommor upkäslas i ett frucktträd. 
Fastnar han blifver man gift det året. 

Man utsätter äfven samma qväll på fi)rstugutraiq[>an en 
bandvattenskål med handduk. Den karl som då synes an- 
komma och begagna dessa saker är till make bestämd. Sät- 
ter sig qvinnan, försedd med nämnda saker, på en sten midt 
nti en komåker, inträffar detsamma. 

Läggas 9 slags gräs under bufvndet Pehrmässoaftonen, 
får man om natten se sin fästeman. 

Andersmässoaftonen skall man hela dagen intet dricka, 
andra tillägga: både fasta och tiga; och om aftonen^ innan 
man går till sängs, upäta 3 salta strömmingar eller ock en 
kaka bakad af 9 skedblad mjöl och 3 dito salt. Den per- 
son som man under sömnen tycker räcka sig dricka, blifver 
tillkommande maken. 

Ett annat sätt är: att fasta hela nämnda dag, på aftonen 
upäta en sill utan att dricka, och sätta en vattenskål vid sän- 
gen samt lägga sig att sofva. Man drömmer då huru den 
tillkommande gifver dryck åt den törstande, och om man sti- 
ger up och ser i vattnet, visar sig kärastens ansigle. 



Samma qvMl ulklippas inr papper hilder af filsumaas 
st&Dd oeh ibrrättningar, t. ex. en bok (Kk Presi, värja fi>r 
koeckt, spade för trädgårdsmästare etc. oeh mao lägger 
bvarje sådant tecken mellan 2:ne tairikar, af hvilka lika 
många par böra fram6lälla$ som antalet af närvarande ogifta 
qvionor. Dereftier attager hvar oeb en åt sig eti talrikspar, 
i 3:ne omgångar, ocb dömmer af de bilder som påträffas till 
framtida äkteiKkapeL Äfven ock skrifver man en hop namn 
))å särskilda lappar, sctfver derpå Ofver natten, ocb uttager 
eo deraf vid upvaknandet. 

Sedan man fastat bela dagen Andersmessoaftonen, stjäl 
fflan sig lA qvällen . en börda ved, somlige säga 3 vedträd, 
%ger sönder, inbarer och upgjör eld. När brasan är at* 
bninneQ visar sig på glöden fästmannens bild. Detta verk- 
ställes a( sofnliga på Julafton, dä man oförmärkt ocb skynd** 
samt hämtar en full börda ved, hvars träd räknas först vid 
iDkommandet och beteckna, genom eti jemt antal, giftermål 
under årets lopp, men tvärtom genom ett udda. Den sia* 
tade brasian visar äfven då i förra fallet en skepnad af blifi* 
vaade fästmannen genom bilderna i glöden, 

Nämda afton klippes en stege af papper som fästes mot 
Sängfoten. Med den person som i drömmen synes stiga up- 
fi^r densama blifver man gift. . 

Den forskande höljer ett kläde öfver hufvndet, så att hon 
intet ser, och en eller tvenne andra qvinnor hålla på hennes 
httfvud ett vattenfyldt glas,, hvaruti de gjuta äggehvita. Den 
rorstoämda går derefter till sängs, och. beser ej sitt glas 
'^c^o följande morgon, då deruti visa sig bilder, presterliga, 
krigiska, lismdtliga, m. fl. alt efter det giftermåls beskaffen- 
Iiet som henne är beskärdt. Likartad spådom anställes äf- 
^«Q både Jul* och Nyårs-aftnarna, med den skillnad att de 
upkommande flgurerne beteckna då icke ensamt personeni 
^gteoskap utan t allmänhet hennes hvarjehaada öden under 
kommapde årets lopp. 

F^r att säkert blifva gift påföljande år, eller rättare, 
^ att få uppenbarelse om fästemannen, läser pigan på St. 
^QciaeaftoD denna bön: 
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^' Lucia, dm Uida, 

skall låta mig veta 

hvars säng jag skall br$da^ 

hvars barn jag skall båra^ 

hvars kåraste jag skall vara 

och hvars famn jag skall sofva uti. '' 

Under Julea saoimaQbioder pigan i fanset små kBippor 
rågax af Julehalmen, med vidtaflDgaade qTarterslänga strio, 
bvilka upsattas på ömse sidor om rjggäsen i taket, och be 
teckna barn många Belar som skola anmtfia sig under beljeo. 
Julenatten af kippas båda skorna till bredds under sängen oeb 
bufvudgärden, A>r att drömma om förväntad karaste, 

Efler ett belt dygns fasta, vaka pigorna Julnatten, af- 
draga sina lintyg som utbredas på golfvet med ärmarna mot 
dörren och ställa på bordet glas fyllda med bränvin, öl och 
vin. Uti rummet visa sig då förebilder, synliga endast fbr 
hvar och en särskild, af de händelser som ibr henne uoder 
året skota tima, såsom dödsfall och dylikt. Äfven den titt- 
kommande fästmannen inträder, bärande tecken af sitt slånd 
och yrke, och njuter af de framsatta dryckerna efler den 
smak han framdeles utvecklar. 

Ogift qvinna utbreder under Julnatten sitt lintyg i bo- 
den eller ladan. Finnas båda ärmarna om morgonen vara 
hoplagda öfver bröstet, betyder det död ; är ena ärmen ut- 
sträckt, blifver giftermål, o. s. v. Är det orördt, sker ingen 
förändring det året. 

Qvinnor som vilja utröna årets händelser eller tillkom- 
mande fåstemän, förena sig att nyårsnatten, mellan kl. 13 
och 1 hvar för sig med en ny viska sopa rummet till en bög 
midt på golfvet, bvartill läggas en sax och ett ullgarnsnystao, 
derofvan ett omstjelpt thenfat, och viskan öfverst, hvarefter 
pigan nedlägger sig med örat intill högen, oc^ hörer der* 
utur hvarjehanda ljud som beteckna hennes öden och fä»te. 
mannens beskaffenhet. 
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Man béOiftt icke frukta att ft korgen om frieriet sker 
under en nytänning som ar bOrjad på LOrdagen och då 
sunnaoTäder bl&ser. 

Den som gifver sig at p& frieri, bör aldrig komma 
Ucande; det förebådar trOghet. Aldrig gående; det beteck- 
nar armod. Han bör anlända ridande, bär i Ydre fordom 
altid på h?it bäst, och binda bonom så att ban bar frihet 
Tända sig åt alla bålh Vänder bästen svansen åt det bns 
h?amti flickan bor, bör man afetå med frieriet emedan en 
korg säkert erbålles. 

Om friarens första gåf?a till filstemön nigöres af sko- 
plagg blifver bon bonom otrogen. Består den utaf bvita 
stnimpor, bUfrer bon svartsjuk. 

Om bland begåfningama finnas eggjem, såsom saxar, 
knifvar, m. fl. blifver förlofniogen nplösd. 

Mär en enkling gifter sig med en qvinna af lika namn 
med bans förra hustru, blifver han inom kort ånyo enkling. 

Enka som vill snart blifva omgift skall vid likets utbä- 
rande laga att bon förr fkr se kistan än bärame taga uti 
henoe; eller lägger sig afklädd uti sängkläderna hvarpå 
mannen aflidit, medan dessa ännu äro efter bonom varma. 

Då en flicka ofbrmodadt tappar förklädet, tänker föste- 
mannen på henne. 

Om bösten föran brölloppet sker, går bruden kring 
»B Soku, äfven i de nästgränsande der hon är känd, för 
au tigga Tone^ d. v. s. tigga to, ull, hampa etc. Hon bär 
ett litet spö i banden bvarmed hon slår på dörren, utan att 
gå in. Husmodren, som förstår tecknet, utbärer gåfran 
Qtaa att inbjuda ftstemön. Fästmannen, försedd med nya, 
granna säckar, dem föstmön väfvit, gjör en resa vid Julti- 
den för att tigga hafre till sitt utsäde. Detta i Wessbo. I 
somliga orter var hon åtföljd af en för ärendet passande 
gmnma och inträdde samt afbidade, utan begäran, de gåfvor 
som kunde lemaas. I Ydre kallades denna upbördsvandring: 
"att gä i Brusta," bvarunder Bruden erhöll, utom nämnda 
persedlar, äfven smärre träd- och kökskäril. Uti N. Wij beslöts 
U81 på soknestämma:'* alt fästepigor ingalunda löpa i Bm- 
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ate, forftn de äro Preåtfltete, «iiMito del Madkr att m&Dga 
så löpa, och att han eller bon sedan fömodrar sitt snme, att 
giftermålet hindras." 

Att låta lysa på tom tunna, d* v. s. innan brDllopsölet 
ännu är brygdt, är olyckligt och förebådar ett elakt egtenskapJ 

När det Ijser första gången säger inaa att Pr^steg slår 
låret af bruden, eller, i andra orter, att hw raiplar utfor 
Predikstolen: hvaraf seden, att då .tillskänka heaoe käpp 
9o|i krycka, oftast sirligt fastade pä ^tt lit^ byende; annars, 
och då man vill skymfa henne, groft tillyxade, 3001 .insmy- 
gas i förstugan eller till dOrren» 

V^d lysning må icke fästehjoneq första gången vara i 
kyrkan, men väl den andra, då de påtaga sig Ömsesidiga 
begåfningar. Uti Ydre ändrades detta bruk till tredje lys- 
ningsdagen, och har nu aldeles upbOrt så att fä^tehjonen alla 
dessa Sondagar besöka utsoknens kyrkor. 

Hvarken lysning eller bröllop bör ske i nedanet^ ty då 
blifver ägtenskapet barnlöst. Qm bröUDppet bålle^^ vid ny- 
tändningen blifver paret rikt. 

Vigsel pä Nyårsdag ^r olycklig; likaså på Måndagar, 
(>n&- och Lördagar. Sön- oeh fredagar ^ro lyckUgast och 
särdeles då lejonet regerar. 

Om någon viges straxt utlyst blifvit^ tros densamma 
Mifva barnlagd; man bör derföre vänt^i ett par veckoi*. 

När bröllop tillredes får man ej. sbipna med.så^lngen, 
ty då upstår oljud mellan gästerna. ^ \ 

Om de bjudne icke enhälligt ipfinna sig, : betyder, det 
a^t brudfolket får ondt 001 mat. 

Ormar eller främmande kattor som på bTöltoppfd^geD 
ii^täUa sig i brud huset, förebåda falskhet mellan de oyg^- 

När borden dukas måste alt vara tyjsti för att gästeroe 
må blifva tystlåtne. 

Om man med ^m lyser under brölk)j>sbordet, upkom- 
i^er träta och slagsmål mellan gästerna; tnea $v^ob, strödda 
derunder, förhindra gräl och våldsamheter. 

När Pre^ten komn^er jemte brudgummen inridatdes på 
bi)9Uppsgårdea acktgifve^^ att om deo fcirsMilMpdes bäst, sedan 
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ban staniiat, nedgår bnftradet mot jordeo, skall bradgomineD 
snart d6, och om dennes hast så förhåller sig, inträffar före* 
budet på bruden, men att, om begges hästar hålla sina haf- 
vuden raskt upp, blifver det unga paret långlifvadt. 

De hästar, hvarpå brud och brudgumme rida till k jr* 
kao, bOra vara af en färg, icke svarta, hälst röda. Ät bo- 
Dom anskafiEas den raskaste i orten, men åt bruden den säm* 
ste, emedan ban ändock sedermera vantrifves. 

Under kyrkofärden håller brudgummen i hennes grim- 
skaft eller betsel, på det ingen må kunna rida dem emellan, 
och han måtte & behålla henne sjelf. 

Om brudfärden stannar under tåget, npkomma ledsanih 
heter i ägtenskapet; men åtfbljes brudskaran jemt och utan 
afbroU, blifver det enigt. 

Tvenne gossar ställas i en grind vid gårdens ägoskillnad 
att slåss, så upkommer ingen osämja mellan gästerna. 

Vigas flera par på en gång, tages lyckan bort från 
endera. 

Christnas barn bröllopsdagen, blifver brudeparet barn- 
lagdl. 

Ej må brudfolk gå i Kyrkan fbrrän lik är satt i graf. 
Gå de in på tom graf, blifva de fattige. 

Uti brudestolen böra de luta sina hufvuden tillsammans, 
eller åt hvarandra, så komma de väl öfverens i framliden. 
Afvenledes böra de stå så tätt tillsammans att ingen dager 
lyser emellan, på det onda människor icke må kunna stifta 
oenighet i deras ägtenskap. 

Om vigselringen är ft>r liten, eller (6r trång, bådas 
olycka. 

Den af brudparet dör först som fbrst gjör knäfallet» 
sedoast upstiger derifrån eller i brudstolen lutar eller vrider 
&ig ifrån deo andra; hvarföre de vid ömvändningen från 
altaret böra vända sig åt hvarandra. 

Den som under acten fäller tårar eller är mest uprörd, 
&r sörja sin make; och den som ser sig om i brudstoleni 
^r efter andra maken och etl nytt ägtenskap. 
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Högsta vSlldet får den, som fbrst om morgooeD bröl- 
lopsdagen får se den andra klfldd; eller den som vid för- 
sta mOtet efter klädseln fär trampa den andra på foten: elier 
den som först kommer i brudstolen : eller den som der inla- 
ger största rummet, eller den som der sätter foten längst 
fram: eller den åt hvilken pellen mest drager sig. 

De som hålla pellen (k icke ömsa armarna. Om han 
vidrörer brudens krona bådas olycka och vantrefnad. 

Brudeparet håller i Kyrkan ett band eller kläde sig 
emellan, på det de må blifva ensamme tillhopa; och för 
samma ändamål skiljas de icke förr, efter vigseln, från hvar- 
andra än de gemensamt varit vid Guds bord, att under 
tiden icke något kreatur må komma dem emellan* 

Uti Upland och andra landsorter brukades att 13 drän- 
gar fbljde brudgummen ridande till Kyrkan, samt skyndade 
sig med honom hem, fbr att gå in i stugan och supa on), 
hvarefter alla åter kastade sig i sadlarna att möta bruden. 
Om någon då red förbi brudgummen ansågs ägtenskapet 
blifva olyckligt, hvarföre också brudgummen borde bafva 
den raskaste hästen. 

När brudparet hemkommit från Kyrkan gifves dem en 
bägare Öl, hvaraf de dricka något, men utkasta återstoden 
bak öfver hufvudet. 

Efter denna hemkomst går det unga paret först uti kjö- 
ket, hvarest de med en oeh samma sked äta af någon sups- 
mat utur samma fat, hvilket i Gestrikdiand, Ydre, etc. kallas 
att supa sämja. Under rätta måltiden äta de tillhopa på en 
talrik för att altid blifva ense. 

De åtföljas ock, straxt efter återkomsten, till fähus och 
stall, atl boskapen altid må väl trifvas för dem« 

Brudsängen bäddas af en person med ärbar efnad, hvarvid 
bruden ejelf bör ockäiå något lägga band, och med varsamhet 
så alt hvarken lakanen > eller öfriga kläder fiäcktas eller 
kastas, hvilket skulle förorsaka oenighet i sammaBlefoaden. 
Rummet igenläses sedermera, så attbroden^ gamla friare icke 
kunna med bädden företaga algra troUerier* 
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8ofVer brudfolket fbrsta natten ft de inga bara med 
hvarandra. 

Den af paret som (brst somnar i brudsängen dör fbrst. 

Hvad bruden särskildt har att iakttaga, ar af så mång- 
falldig art, att vi ansett lämpeligast sammanföra alla hennes 
åligganden i ett sammanhang utan inblandning med det fo- 
regående. De lyda som foijer: 

Det medforer olycka om hon sjelf syr sitt bröllopslin- 
tjg eller något annat af sin klädsel for denna högtidsdag. 
Så många styng hon syr på skruden, lika många tårar får 
hon fälla under ägtenskapet. 

Sistnämnda följd inträffar äfven om hon syr den skjorta 
hoD, enligt gammalt bruk, bör gifva brudgummen; eller ock 
(år bon derigenom svåra barnsängar. Hon bör derfore låta 
en annan sy åtminstone någon del af detta plagg. 

Natten fore vigseln bör bon bafva ett gossebarn i sin säng. 

När hon pådrager brudskorna bör den venstra forst 
påsättas, och med dem skall bon genast gå i fähuset atl 
mjölka en ko, på det hon altid må få godt om nvjölk. 

Snibbarne på brudskorna må ej med band eller spän* 
nen hopf^tasutan vara lösa, åtminstone fore vigseln; så får 
bon lika lätt att föda tarn som att afdraga sina skor. 

Ofruktsam blifver hon om en nål afbrytes under påklä* 
dandet af brudskruden. 

Kjorteln får icke påklädas öfver hufvndet, hvarigenom 
hon skulle taga alla olyckor öfver sig. Hon bör afdraga 
bonom nedföre, för att undvika stora svårigheter i barnsänges. 

Hon bör icke bära perlor på sin högtidsdag. De båda 
tårar under ägtenskapet. 

Att knyta öfver kronan pä bruden fororsakar henoie 
tandvärk i barnsängen. 

Om bruden vet sig ej vara mö, må hennes hjessa icke 
vara bar i kronan^ att barnet ej må få skerfvan. 

Då brudpigor folja en brud, som ej är mö, tro de att 
båret faller af dem, helst om de gå med blottade hufvudeB. 
])et förekommes om de htgga ett kopparrundstycke i håret. 

Sudiigai Kh Aitaekiiigv. 8 
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Brud 8001 ej är mö lyser icke uti sin skrud. Kronan 
blifver då, vid första påsättandet, dunckel och liksom öf- 
verdragen med en imma som dock straxt förgår. 

Den krona som blifvtt nyttjad af en origtig brud, bör 
af ingen annan bäras förrän hon blifvit botad, hvilket både 
i Småland och i Ydre sålunda verkställdes, att en sugga in- 
lockades, på hvilken någon af hustrurna satte kronan samt 
derefter spottade efter henne. 

Ser bruden mycket mörk ut i bröllopskläderna, blifver 
bon enka. 

Hon bör icke se sig i speglen sedan hon är klädd; 
dock föreskrifves motsatsen i Finland. 

Då brudgummen kommer ridande bör hou laga alt få 
se honom helst igenom en ring, förrän han henne, sä blifver 
han icke sträng, och hon får råda öfver honom. 

De öfriga medlen hvarigenom hon söker att förskaffa sig 
framtida hnsbondevälde, äro, utom de ofvan anförda: att 
bon i hemlighet ställer sig ett af hans strumpeband och bru- 
kar detsamma hela bröllopsdagen: att hon under vigseln slår 
hårdt och mest på högra foten : att hon liksom af våda fäl- 
ler sin näsduk, skon af foten, eller något dylikt, och då brud- 
gummen af höflighet bugar sig för att upptaga eller ordna 
detta, blifver hans öde att kröka rygg under hela ägtenska- 
pet; äfvenså om hon under brudnatten låtsar tappa vigsel- 
ringen och låter brudgummen uptaga och återsätta honom 
pä hennes finger. Hon bör derjemte laga att hon får nå- 
got af hans angelägnaste klädesplagg, t. ex. byxorna, under 
sig i brudsängen. 

Den brud, i hvars krona det regnar, blifver rik- •Storm- 
väder bebådar ond och elak sammanlefnad. På Gettland 
betecknar regnet tårar, men snön rikedom. 

Om bruden icke är mö, gnägga hästarne mycket uti 
brudfärden, och strängarne på Violen gå utaf. 

När hon färdas till Kyrkan medförer hon uti en silfvcr- 
dosa, som fästmannen gifvic henne, hvarjehanda småsaker) 
dem bon utdelar bland barn och vänner, på det hon i fraflS" 
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tiden städse må baf?a gåftor tUl haods åt dem som behofva 
hennes hjelp. 

Detta 1 norra provinserna. 

Här deremot borde hon i Kyrkan eller på Kyrkogården 
ofi)raiärkt bortkasta en penning, hvarigenom bon frånskilde sig 
alla henne förestående olyckor, hvilka skulle komma Ofver 
den som uptoge myntet. 

Likaså, genom utdelandet åt de fattiga af till Kyrkan 
medförda matvaror, befriar sig bruden, fbr hvaije dylik 
gåfva, frän en af sina olyckor, hvilka i stället samla sig 
på mottagarna. 

Under vigseln, eller, efter andra, så snart hon nedsatt 
sig i brudstolen, vidrOrer hon blotta kroppen eller sticker un- 
der länderna sä många fingrar som hon vill bafva barn. 

Om pellen vidrOrer brudens krona skall hon ligga 
ibjel barn. 

När bruden, efter offrandet, går ifrån altaret, vänder 
hon sig med, och icke emot solen. 

Hennes plats i sadeln eller vagnen bör under vigseln af 
någon annan intagas. 

Under hela bröllopsdagen eller, enligt annan sägen, 
blott under vigseln, bör bruden bafva silfverpenningar i sinli 
skor, hvarigenom bon dels på dem bereder sig MverflOd» 
dels tryggas mot fbrgöring. Dessa penningar tillfalla brud- 
drängen, marskalken, då han om aftonen afdragertennés skor. 

Vid hemkomsten, och för att få god bästelycka, Adål 
drängen skynda att taga betslet af hästen för att låta henne 
stiga deröfver; eller, för att fä lätta barnsängar, hoppar hem 
bastigt ur sadeln , nappar betslet skyndsamt af hästen öicfa 
slår honom öfver trummen, samt upspänner bnkgjorden eller, 
om bon åkt, fimmelstångeo, i båda fallen till venster, den 
fi>rra äfven i afsigt att intet ondt af det som någon Tfelaft 
benne gjöra må henne vederfaras. 

Samma ändamål, eller att föda bam «tan vedertnöda, 
Tinnes, om hon vid samma tillfälle inträder hiifvudet bastet 
oti enr.uptorkad aeoundina Eq«»« eller ock ki^per genom 
<^D seJe;;mBn hennes barn blifva i sednare fallet maror. 

•dl Aittebiigir 8* 



116 

För att erhålla jrmnig dimjolk möter beone modren p& 
g&rdeo med ett glas mjölk att utdricka. 

Hennes första gjöromål, sedan hon återkommit, är der- 
Dast att röra i grj^torna: att se i ugnen, hvaruti bör finnas en pan- 
kaka så att ingenstädes må vara tomt : att gå i boden, dricka 
mjölk och ata af hvad som förekommer, på det hon må få 
godt om mat och nyölk i all sin tid: att gå i iadugårdeo 
och gifva boskapen, samt utur svansen på en ko taga 3 
tagel, hvilka blifva användbara att genom ingifning, om- 
hnytning etc. bota kreaturssjukdomar m. m. Af dessa seder 
användas icke alle i en och samma landsort. 

Inom stugudörren mötes hon af en gammal hustru som 
beder henne se på muren, hvarigenom hon blifver lika si 
stadig som han. 

Om hon smakar på all den mat som förekommer på 
bröllopsbordet, och derjemte biter i bordsduken, blifver |hon 
ej lysten; och om hon äter bredvid bordet blifver hon ej nidsk. 

På en särskild framsatt tallrik, kallad brudtallrik, af- 
Ugger hoB litet af hvarfe rätt, som sedermera bortgifves 
åt någon flattig. 

Efter slutad bröllopsmåltid inbarer bruden en pankaka, 
hvilken bon skall fördela mellan alla i laget. Räcker det till, 
att ingen blifver utan, så kommer också ingenting att trjta 
för det unga paret; men hvarom icke, blifver utkomsten knapp. 

Till mat under första barnsängen skall hon förse sig 
ned en kaka och en ost, dem hon lägger hos sig i brudsängen. 

Sedan brudgummen somnat skall bon gno sitt ansigte 
med hans skjorta för aU icke blifva ful under hafvande 
tilktånd^. 

Om en brud eller nygift hustru lörlorar sin vigselring, 
ooh åtvtn i händelse han snart återfås, betyder det att boD 
UifVer eoka. __^ 

/ Den som A>ées uti Ny, blifver icke snart ganmal^ och 
Jblrer väl aioa år. 

Om faoslrttn föder i sy, btifver hennes nästa barn eo 
gosse;^ fikkr hon under aedanet) bbfVer det fÖUande en ticka. 
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Äro gossarne lika modren och flickorna lika fadreo, al 
hafva de god lycka. - 

Har barnet långt hår när det fbdes, så har modren 
haft stark halsbränna under hafvande tillståndet. 

De barn som födas med segerhufva blifva ganska Ijckliga. 

Barn, fbdda på Söndag eller Thorsdag, kunna framför 
andra se spöken, men kunna ej förtrollas. De figa förmåga 
att förgjöra draken som ligger på skatt, och ett Söndags- 
barn blifver lyckligt. 

Det barn, som snart mister nafveln, dör också snart. 

När nafveln upbrännes, måste man tillse att fadren icke 
kastar sitt vatten, emedan barnet deraf får olägenheten atl 
icke kunna hålla sitt eget; och samma följd inträffar om 
Dafveln kastas på ett ställe der rottor öfverkomma honom. 
Andra åter gömma nafvelsträngen till ingifning om barnet 
framdeles får convulsioner. 

Då barn födes får ingen gå ut eller in, eller öppna dör- 
ren, besynnerligen nattetid, utan att hafva eld med sig, så 
att trollen icke må tillika intränga och bortbyta detsamma; 
eller ock får den inkommande icke tala ett ord föran han 
rört vid elden. 

Af samma orsak och så länge barn är ochristnadt, bör 
man vaka hvarje natt deröfver, och låta yus samt eld i spi- 
seln beständigt brinna. 

För enahanda ändamål skrifves med krita öfver dörrar 
och fdnster, straxt barnet är framfödt, hela Alfabetet, som 
får qvarstå tills döpelsen är skedd. 

Ingen främmande må komma in på hedet barn utan att 
lösa igen hatten, d. v. s. gifva penningar, som läggas på 
dess bröst. 

Nyfödda barn skela uptagas med nytt linne, så slita de 
icke fort kläder; men vill man bevara dem för massel ocb 
Qtslag böra de uptagas i ylle, och en luden lapp af får- 
eller kalf-skinn läggas i första lögan. 

När gosse födes skall han mottagas uti en säck, men 
fiicka uti en skjorta, hvarigenom de tk godt tycke hos andra 
könet, men blifva tillika altför ktfriiga. Till förstnämda m- 
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dam&l bredas n&gra af fadrens kläder p8i flickebarnet, ocb 
modrens kjortel på gossen. 

Modren bOr kyssa sitt barn straxt det är fbdt, om hon 
snart vill återfå sin hälsa. 

Nyfödt barn lägges genast på ett fat af porcellaine för 
att ft fint skinn. 

Födelsemärken försvinna, om barnets första träck ingni- 
des på stället och får qvarsitta tills han afialler; eller ock 
bestrykas de hvarje dag på samma sätt. 

När modren under hafvande tillståndet blifvit skrämd 
af eld, djur etc. hvaraf man frucktar något märke på barnet, 
stryker man det, ännu olvälladl, öfver ansigtet med bloden 
ur den delen af afklippta nafvelsträngen som kommer att 
qvarblifva vid barnet; eller strykes bloden från den delen 
som qvarsiiter i moderkakan öfver barnets ansigte och dry- 
pes i dess mun; eller ock besmörjas dessa födelsemärken 
genast med modrens efterhörd. 

På vådeldsmärke hos den nyibdda hålles en afliden per- 
sons kallnade hand, intill dess att stället blifver lika kallt 
som den döde lemmen, hvilket bör förnyas flera gånger. 

öfver dylikt märke slås gnistor med elddon , under det 
att nyfbdda barnet sofver; eller tvättas stället ofta med fint 
sönderstötta vådeldskobi, blandade i vatten; eller med bar- 
nets eget dopvatten. 

Finnes ej lögvatten inne i huset, tager nian heldre mjölk 
eller dricka till barnets tvättning, än att hämta vatten sedan 
barnet är fbdt, emedan JNäcken dä kunde medfölja. 

När barn lögas i kopparkäril blifva de rödbrustiga. 

Uti (brsta lögvattnet läggas: vådeldskobi, om modren 
sett vådeld: svinhår, om hon vidrört svin: ett helt och färskt 
^SSi på det att barnet må blifva hvitskinnadt och undslippa 
raassél: något Guds lån^ såsom mjöl eller andra födoämnen, 
för att på dem bereda öfverflöd: en röd klut, så blifver bar- 
net rödblommigt: några spånor af huggstocken, eldrakan 
och ugnsqvasten, eller ett eldglöd och ett eggjern, på det 
bamet ^ må hal&huggas eller brännas. 
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Detta logvatten uthfllies af en del icke fdrän aodra da- 
gen , af ea del icke så läoge barnet är hedet; någre fOrvara 
detsamma under ett hälft år. Det utslås då , sedan det blif- 
vit korssadt och eld ilagd, under tak, rättast under en up- 
Ijftad golftilja; men skulle man nOdgas bära detsamma till 
ett annat bus måste det öfvertäckas, annars får barnet skerfvan. 

Hvarken lögvattnet, eller hvad af hustrun kommer, får 
utslås under bar himmel på marken , att man ej må påträffa 
ett ställe som är tillhåll fbr Wettar och Elfvor, hvilka då 
skalle gjöra henne skada att hon icke upstode frisk af sängen, 
samt förorsaka att barnet aldrig finge trefnad. 

Andre uthälla lOgvattnet uti en halmkärfve som upreses 
i Trån, på det barnet må få långt hår. 

Ett hedet barn bör ligga på bordet, insvept uti en röd 
kjortel. Lägges det i vaggan blifver det olåtigt. 

Barn får ej före Christningen flyttas ur ett rum i ett 
annat, så vida ej stål lägges bredevid detsamma. 

Hos och bredevid ett sådant böra läggas: stål, hvitlök och 
stenkohl, att det ej må före Christningen kunna förtrollas: 
derjemte sax, knif eller eggjern: psalmbok under hufvudet: 
siifverpenningar i lindan och en pung med mynt om halsen. 

Om en katt springer under en likkista och sedan under 
ett odOpt barn , blifver det en mara. 

Om modren rörer vid eggjern så länge barnet är odöpt, 
tros det blifva olyckligt uti att ofta skada sig med knif 
eller yxa. 

Det första djur odöpta barnet bör vidröra är en hund, 
för att få godt läkekjött i händelse det kommer att skada 
$ig, men ingalunda får det vidröra en katt. 

Det bör öfvas uti de stycken hvaruti man önskar att det 
må erhålla skicklighet och lycka; så t. ex. förer man barnets 
hand på en penna oeh skrifver dermed: låter det se uti en 
bok: hålla uti en tråd som spinnes: trycka på en bösslås: 
stryka på boskap , och om det sättes på en häst att rida, 
kao det, vid äldre år, endast genom vidrörande, bota detta 
4iur$ sjukdommar. 
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Det bäres änder bar himmel med oholjdt ansigte, och 
tvättas i månan (hålles mot månskenet) i andamål att det ej 
må blifva solbrändt. 

Om nyfödda barnets händer och fötter doppas uti kallt vat- 
ten, erfarer det i framtiden ingen plåga af kjold i dessa 
kroppsdelar. 

Modren bOr icke äta eller dricka medan hon bar odöpta 
barnet i skötet; det skulle då aldrig blifva mätt eller otörstigt. 

Utom manteln och listan böra barnets första plagg af 
hvad slag som helst, och åtminstone under hela första året, gjö- 
ras af gammalt. De som erhålla alla sina första kläder af 
nytt, blifva ganska öslitna. 

Om kläderna första gången pådragas öfver venstra bao- 
den, blifver barnet vensterhändt. 

Dess första lintyg, som bör vara sydt af gammalt, skaU, 
efter en del upgifter, påsitta i 40 timmar, emedan iogeo 
efter 40:de året erhåller fallandesot. Det bör, enligt en- 
stämmiga föreskrifter, upbrännas otvättadt, jemte mössan, till 
att förekomma nämda sjukdom. Af några gömmas desse 
persedlar så länge till dess barnet sjelf kan lägga dem i 
elden. 

Om det dundras mycket kring hedna barn blifva de 
synnerligt goda och lugna i sin sömn. 

Om flickebarnet, då det första gången dir modren eller 
amman, lägges till högra bröstet, blifver det ganska benäget 
efter manfolk, men till det venstra likgiltig; tvertom med en 
gosse. Vensterhändt blifver det äfven af att första gången 
di ur venstra bröstet. 

Om modren eller amman saknar tillräckelig mjölk, ba- 
rer hon i barmen lilla Pimpinelt-gräset, hvaraf mjölken inoin 
6 timmar ökas så starkt att det åter måste borttagas. 

Innan barnet christnas lägges det uti en kista som til- 
läses, hvarefter modren sätter sig midt öfver låset att äta, 
på det barnet må blifva fritt från kistnaglar eller små bölder. 

Om någoo vägrar att mottaga bjudning till fadderskap 
blifver barnet olyckligt. 

Morgonen döpelsedagen, lägges gosse i pigans säng och 
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licka oti dräogeo^, och föres hon derjemte 3 gånger fram 
och tillbaka, uoder buken på tjur och bagge. 

Uti [istan på dopklädseln instickes svafvel, hvitiök och 
en silfverpenoiog, äfvensom ett psalmboksblad i hauden, mot 
förgjöring. 

Uti baaden intryckes likaledes eo penning att bereda 
rikedom. 

Om man på en flicka sätter en gossemössa , och tvertom, 
änder ^det barnen döpas, blifva de kärliga. 

När banden på dopmössan fästas, för större beqvämlig- 
het skull, med knappnålar på barnets bröst, i stället för att kny- 
tas under hakan, bör hjelpgumodren som aftager mössan, icke 
sticka dessa nålar i munnen, hvaraf barnet skulle få tandvärk. 

Barn som är afladt före vigseln skall modren sjelf hålla 
)fid dopet; men är det förut födt skall hon hålla det på ar- 
men när hon står brud, annars blifver det ej ägla. 

När barnet bäres ut att döpas skall någon som unnar 
detsamma godt, möta i fbrstugan, så blifver det lyckosamt; 
eller ock böra föräldrarne sjelfve komma utifrån och möta 
med några födoämnen, hvarvid bärerskan säger: "Barn, må 
du aldrig få sämre möte än far och mor och maten!" Afven 
vid hemkomsten mötes barnet i dörren med en brödkaka, att 
bröd aldrig må det fattas. 

Vid utbärandet står fadren till mötes vid stugudörren, 
tager och uplägger det på taket, att barnet i framtiden ej 
må hisna. Små barn böra också lyftas öfver en upslagen 
dOrr, (öv att med tiden blifva viga och lätta. 

Ooi bärerskan är hafvande skall ettdera barnet icke 
trifvas. Till förvaring deremot instickas silfverpenningar i 
dopkläderna, henne ovetande. 

Hon får icke kasta sitt vatten så länge barnet är i Christ- 
Diogekläderua och till dess det är aflemnadt, emedan det 
annars väter under sig längre än vanligt. 

Afven bör hon medtaga ost och bröd, äta något deraf 
och nedlägga återstoden under en jordfast sten vid vägen. 

Barnet blifver fotfärdigt om man skyndar i dopfärden; 
men låter Bär«gamman rida eller g& om sig, blifver barnet 
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efter i alt oeb liter undertrjcka sig i framtideD. Springer 
hon, blifver det qvickt. Bäres det hOgt, biifver det ej bljgt, 
och hurtigt om man dansar med det i barnsölet. 

Vid döpelsen bör barnet icke bäras till Kyrkan under 
ringningen, hvaraf det skulle blifva blygt, eller icke hålla sitt 
vatten; ej eller under samma tid Ofver Kyrkogården, hvari- 
genom del skulle blifva sqvalleraktigt. 

Första gången man går ut med ett spädt barn, afhöljes 
dess ansigte så att luften får fritt tillträde; det blifver deri- 
genom aldrig andtrutet; men det skulle blifva blygdt om 
det bures Ofver Kyrkogården till dopet med betäckt ansigte, 
och vid utgåendet från Kyrkan bOr barnet synas fOr alla, 
i ändamål att det må blifva djerft. 

Ett slags bölder på barn, kallade Kyrkoknappar, för- 
orsakas deraf att hafvande hustrun stått mot KyrkodOrreo 
eller under in- eller ut-gåendet kommit att vidrOra en spik 
uti densamma. Denna olägenhet fbrekommes, om den som 
inbarer barnet till dop sjelf lager på KyrkodOrren, eller stöter j 
fbrst barnets hufvud sedan dess fötter deremot, hvilket somliga 
uprepa 3 gånger. 

Då flere döpas på samma gång af olika kön^ äger 
gosse fbreträdet. Sker tvertom, får flickan skägg och gos- 
sen blifver utan. En flicka får äfvenledes skägg om hon dö- 
pes i samma vatten som en gosse, hvarföre Klockaren for- 
dom hämtade nytt för hvarje barn. 

Om tvenne gossar döpas på samma gång, blifver deo 
förmer både i kropps- och själsegenskaper som först erhåller 
namn och välsignelse. 

På den stunden barnet christnas bör modren noga ackta 
sig alt handtera yxor, knifvar eller andra eggjern, emedao 
barnet annars blifver i framtiden en mandråpare. 

Däggemodren härer en knif i kjortelsäcken under bar- 
nets döpelse, till förekommande af dess förgöring. 

Stjäl eller snattar man den dag man står fadder, blif- 
ver barnet tjufaktigt, och benäget till sqvaller om desKs fad- 
drar mycket snacka sins emellan. 
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Karl b9r ej första gången st& fadder på gosse, ej eller 
qviooa på flicka, emedan deras ägtenskap skulle blifva olyckliga. 

Samma foljd inträffar, om man och hustru slå gemen- 
samt fadder; men om ett par fästefolk aro dopvittnen kan 
baroet ej nedsättas, d. v. s. genom trollerier, som öfvas på 
åtskilliga sätt, betagas möjligheten att blifva gift, hvaremot 
också flerahanda andra botemedel finnas. 

Faddrarne bjudas altid parvis, man och qvinna mot 
hvarandra, Gumodren inberäknad; men derjemte bör på gosse 
eo flicka och på flickebarnet en ungersven öfverskjuta detta 
jemna antal att stå fadder mot barnet. 

Glömmer bäragumman något af det som Christninge- 
barnet skulle hafva på sig, blifver det glömskt; tappar hon 
eller faddrarne något under döpelsen, blifver barnet släpp- 
bändt eller en brottfälling (får fallandesot) eller kommer åt- 
iQiDstone att ofta kullfalla. 

Gumodren bör beflita sig att vara ganska ren både till 
kläder och kropp : annars blifver barnet benäget till osnygghet. 

Hon håller vid dopet barnets hufvud något högre än föt- 
terna, att det må blifva storsinnadt och förnämt, samt lätt 
liira sig att läsa. 

Det sistnämnda vinnes äfven om hon och fadren noga 
efleriäsa hela döpelse-acten. 

Om barnet vid detta tillfälle skriker, som bebådar att det 
erhåller vacker röst, bör det icke vyssjas på armarna, eme- 
dan det derigenom skulle blifva ostadigt och ombytligt, eller 
blifva öslitet, d* v. s. slita mycket kläder när det blifver äldre. 

Om fadren är närvarande vid förrättningen, blifver bar- 
net olydigt. 

MIgot särdeles och ovanligt blifver med det barn som 
ser på Presten under acten. 

EU barn som upkallas efter en lefvande och en död 
persoo, blifver icke vid lif; likaså om det erhåller namn ef- 
ter någon som ej lefvat länge. 

Det trifves icke, när förut aflidna syskon upkallas; och 
om man väljer namn af någon lefvande, vantrifvcs eller dör 
antingen denne eller barnet* 
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Ju flera namn fdrsta barnet erbålier, ju flera barn be 
kommer mao. 

Barnet artar säg efter baragumman ocb deo det hetei 
efter. Uti andra orter tros att sisom lillgumor förhåller sij 
under dopet, sådant blifver gossebarnet, och att eD flicka ar 
tar sig efter ungkarlsfaddren, bvarföre ock dertiil utYäljas d4 
ypperste och sedigaste. 

Under det att barnet är i Kyrkan fbr att dOpas, bOn 
alla dess Ofriga kläder hopsamlas och läggas i modrens säng, 
hvarigenom det blifver aktsamt. 

Vid hemkomsten lemnar bäragumman barnet åt fadrea. 

Hon sätter sig, innan detsamma bortlägges, till bords 
med barnet i knät, och äter af allehanda slags mat, dels för 
att del icke må blifva grättet, utan fortära alt hvad som er; 
hålles; dels att det må blifva qvickt och snällt i sina sysior, 
samt få Ofverflöd på allting; hvarjemte hon bjuder barnet 
alt hvad som förekommer, äfven skulor, i ändamål att det 
icke må blifva grannmatadt. 

Om barnet får sofva i sina Christningskläder, helst bos 
modren, erhåller det god helsa. 

Knappnålarna, hvarmed dopkläderna varit fastade, böra 
förvaras så länge barnet lefver; annars blifver det olyckligt. 

Om dopvattnet vid uthäUningen slänges och stänkes 
vidt omkring, blifver barnet vidlyftigt. 

Dagen efter döpelsen badas barnet i dopvattoet hvilket, 
sedan eld blifvit deruti lagd, uthälles varsamt vid roten af 
ett trefligt träd, hvars lif derigenom blifver lika med barnets. 

Barn böra ej lögas söndagar, helst lördagar, om de 
skola trifvas. 

De fälla inga tårar eller snyfta , utan tystna straxt då 
de gråta, ända till dess fi>räldrarne fått orsak att baona 
dem för något. 

De som äro goda tills mödrarna tagas i Kyrka , pläga se- 
dan blifva elaka. Modren måste derföre, så snart hon kom- 
mer från Kyrkan, lägga alla de kläder hon afiager på vaggan 
hos det sofvande barnet, hvarigeaom det fort&r att vara 
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fstlåtet; och så iän^e det derefter sofver, s& roligt skall 
et sedermera blifva. 

Slår man barn med ris, helst fbre deras dop , eller ock 
Irait derefter, blifva de mycket bra och lättagade. 

Om goda barn (brås bort, blifva de sedan olåtiga. 

När barn pl&gas af spöken, hänger man dess lintyg i 
)rstugan, hos hvilket spöket då stannar. 

Eller utströr man om aftonen små kruthögar rundt kring 
aggan, och låter den ena påtända den andra, så är det 
Sikert; eller strör krut äfven på tröskeln; eller bränner svaf- 
el och lägger stål, svafvel och krut i vaggan, hvilket alt 
jeiper också då Elfvorna sägas valka barnen, eller då nå- 
OD död , som velat blifva upkallad, förorsakar oron. 

När små barn skrika och äro oroliga om nätterna, tagas 
stenar, en från bäck, en från väg, en från skog, hvilka 
ilödgas och kastas i vatten. Den som fräser mest beteck- 
lar barnets plåga af Rå från den natur som stenen utmär- 
er. Desse återläggas sedermera på sina förra ställen, hvilka 
lerftre böra vara noga utprickade; men bredvid den stenen 
<^tn fräst mest lägges en efter barnets kön utklädd docka, 
ivarjemte man säger: "Tag denna docka, och låt mitt lilla 
>arn få sofva med ro!" En annan berättelse föreskrifver, att 
le 3:ne stenarne böra tagas från en korssväg, behandlas på 
amma sätt, efter afkylningen läggas i vaggan, att barnet öfver 
lem får sofva, samt sedermera utbäras på förra stället. 

Ett oroligt barn lägges på ryggen , och öfver detsamma 
>^Hes en skål vatten hvaruti smält bly gjutes, som kallas 
ilt stöpa öfver barn. Om blyet stelnar i många oeh under- 
'S^ skepnader har barnet varit anfäcktadt af många spöken. 

När hustrun har fått en byting lägges detta barn på 
»olfvet framme i stugan, och makas, jemte de öfriga soporna, 
''^d qvasten till dörren och ut igenom densamma. Om denna 
i^sopoiog verkställes 3 Thorsdagsqvällar å rad kommer trol- 
el fram och återtager sitt barn. Eller, för att återfå egna 
^afoet och blifva bytingen qvitt, går man med honom till 3 
^orssvägar, 3 thorsdagsqvällar å rad. Eller ock låtsar hustrun 
tted häftig ondska, vilja kasta honom på elden; eller håller 
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honom Ofr«r briddeo nt en sjadande kittel, med hotelse ae 
deruti nedfalla bytingen; eller låtsar att vilja inkasta honon 
i den brinnande ugnen; då trollet återkommer med rätu 
barnet och säger: "Jag tänkte mig ej gå så illa åt din, sos 
du åt min." 

Mot barnskrik sättes en knif Ofver dOrren, eller skrifve^ 
Jesu namn med krita på dörrforningen. 

Under hufvudet på barn som sofva oroligt läggas söniD- 
tornar. 

När små barn äro oroliga oeb icke vilja sofva, skall man 
på ett främmande ställe, ägaren ovetande, s^äla halm i 
byssjan undan hufvudet på sofvande svin , insvepa honom i 
en klut, och lägga i vaggan under hufvudgärden. 

Utur vaggan eller sängen, hvari barn ligga och sofva» 
bör man ej taga något, eller gifva eller räcka något der 
öfver, eller sopa derunder, emedan man då tager sömoen 
ifrån dem. 

Röres vaggan, då barnet ej ligger deruti, blifver det 
olåtigL 

När små barn äro oroliga och skrika mycket bör mo- 
dren, från sin resa till Kyrkotagningen, hemföra ett ris och 
dermed slå barnet; eller ock dragés det nya riset geDom 
Kyrkonycklen, eller brytes blott på Kyrkovägen. 

Ett så beskaffadt barn bör modren hafva på armen när 
hon tages i Kyrka. 

Små barn vantrifvas om någon säger att de blifva fela 
och stora. Den som hörer dylikt bör högljudt eller t;st 
bedja berömmaren kyssa dem på ett ohöfviskt ställe. 

Barnet bör vägas straxt det är födt och ansadt. Om 
man sedermera väger det 3 Thorsdagsqvällar, skall det taga 
sig att växa bra. 

När barn härskar, sträcker eller kranar sig, fOres det 
3 gånger under en hingst eller bagge. 

Om det dreglar sig mycket, låter man det kyssa ^urea 
3 gånger i stussen; eller slår man det 3 gånger om mun- 
nen med en rå kaka; eller låter man saliTen rinna genom 
en vigselring och afklippas derinunder af en fbrlofvad mO* 
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n del M djefvuleo icke mi fara oti baroet oär det 
gaspar, korssar man det öfver munnen, med utrop: "Jesus 
Guds Son!" som verkställes äfven hvarje gång det nedläg- 
ges i vaggan. 

Späda barns linnekläder och blöjor bOra ej tvättas på 
byk eller i lut. 

Om barn se ut genom fönstret på aftonen, eller i spe- 
geln om qvällarna, blifva de sjuka. 

Nar de blifva, skämda, d. v. s. råka i sjukdom genom 
onda menniskors tillgörande, böra de intaga filspån af kläp- 
pen i Kyrkoklockan, eller af Ijufvars handbojor eller Ofriga 
fäogsel. 

Om de blifvit vårdbundna, eller fått skerfvan eller ut- 
slag, trades deras lintyg genom en Kyrkonyckel. 

Barnsjukdomen Skerfvan är af 3 slag: Jordskerfvan, Hor- 
skerfvan och Likskerfvan, enahanda till sina fbljder men olika 
till anledningar och botemedel. Dessa, af hvilka ett stort 
3Dtal äro antecknade i förutnämnda samling, måste af flera- 
handa orsaker bär förbigås. 

Mot sjukdomen torsken dricker barnet en torskeskål; 
det vill säga mjölk ur hufvudskålen på fisken Torsk, eller 
ulur de små snäckor som finnas i saltsjön, äfven i våra åar, 
och dem man kallar Torskeskålar. 

Magtorsk afbjelpes, om man i en skål, hvilken hålles 
under munnen på en häst som nyss druckit, uphämtar den 
utrinnande slemmen, och gifver barnet 3 gånger en sked 
deraf blandad med litet saflTran. 

Skinmassel hos barn härflyter deraf att modren såsom 
hafvande gått under ett färskt skin. Den botas om barnet 
insvepes uti ett dylikt. 

Svinmassel, hvartill orsaken är att modren, under haf- 
vande tillståndet, gått öfver en svinbusa, försvinner när bar- 
net naket rullas i en sådan. 

När de hafva kopporna böra de icke se sig i spegeln, 
emedan de derutaf blifva ärriga, och i allmänhet icke spegla 
sig innan de kunna tala, fbr att ej blifva fula. 
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Under namda sjokdom vrider man en gallring på bar- 
nets ögon, så skadas de ej. 

Vilja kopporna icke slå ut, bindes ull af baggpungar 
med en tråd om den sjukes hals. 

Innan kikhostan fullkomligt utbryter, gjör fadren på söo 
dagsmorgonen en helt fin becktråd med sitt borst, tager en 
syl jemte en af modrens skor, den hon sedermera icke far 
nyttja, och salar deruti 3 styng. Halfva återstoden af trå- 
den afsliles 2 gånger, hopknytes igen, och med tredje knu- 
ten kring barnets hals, sedan han förut blifvit smord med 
något feit för att ej vidhänga. 

När barnet börjar hosta slår man det med ett spö, som 
är taget på norra sidan om Kyrkan, intill dess hostan up- 
hörer. 

Kikhostan botas, om barnet får dricka utur eo död- 
skalle; eller stomjölk utur ett afstångadt oxhorn, som der- 
före benämnes kikhorn; eller storojölk som är kokad vid 
eld upgjord öfver bäck eller å. 

För att utröna om ett barn vederfås från denna sjukdoin, 
binder man ett hår omkring en loppa, och lägger framföre 
henne 3 rågkorn, i hvilka man låter henne fatta, i det ena 
efter det andra. Om hon uplyfter dessa korn blifver barnet vid 
lif, och ju längre hon håller dem ju bättre är det. De ingifvas 
derefter åt den sjuke som snart tillfrisknar; men om loppan 
icke uplyfter kornen, dör barnet* 

Modren till ett barn, som fått illhäran, bör icke sjelf på- 
lägga becklufvan eller behandla densamma, emedan håret 
sedermera ej återväxer. 

Patienten ställes i fria luften, under storm, på östra si- 
dan om huset, och på hans hufvud kringvrides 3 gånger 
ansyls en tallrik af ek eller bokträd, fylld med kornmjöl som 
af vinden bör bortföras. 

Barn böra ej få krypa genom fönster, eller gå under 
armen på en annan, ej eller ml någon stiga Öfver eller gi 
rundt omkring dem när de sitta på golfvet eller ligga i 
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iBggaB, hvaraf de skalle optaOm att Täza, élter iMiiiistoiM 

blifva korta. 

Ett bariD som får él öfver trenne dymblar, eller öfver 
3 juldagar, blifver både glOmskt och olyckligt. 

EU som blifvit afvandt och åter fått börja att di, kallas 
tvädäggliDg. Det erhåller hvad man kallar onda Ögon, och 
far olycka i alla sina framtida fbretag, i så stort mått att 
om det, Yid äldre år, falkar på ett kreatur, utan att handeln 
Terkställes, vantrifves detsamma. 

Vaggan bOr icke säljas, utan endast skänkas b^rt. 

Pingstdagen böra alla småbarn, äffen de yngsta, on\ 
möjligt föras till Kyrkan, för att erhålla goda själsgåfvor 
och god röst 

Ägas barn på söndagsmorgon, eller på hela sabbatsda- 
gen, blifva de olydiga och hårdagade; men om de på lång* 
fredagsmorgon, före solupgången, få ris af föräldrarna, blifva 
de goda och sediga. 

Den fttrsta mat, näst modersmjölken, barnet erhåller 
bör vara kål, att det må behålla och ej upkasta hvad 
del får. 

Ingen ung person bör äta rumpao och At densamma 
närmast sittande ryggbenen af slacktade krratar^ emédpn 
ban deraf skqlle stanna i västen* ,. ' 

Barnet skall aldrig lära sig att tala rent, om det^flr 
ita ägg innan det kan utsäga detta ord. 

Det bör icke ropas vid namn innan det kan tala. 

Om det sent lärer sig tala. skall modren begira' åf gu- 
mor en sked eller skål^ hvarur barnet bör äta. 

Barn som ännu ej kunna tala, böra ej få kyssa hvar* 
andra, emedan intetdera då erhåller denna Förmåga. 

Första gången naglarne behöfva putsas, böra de bi- 
tas utaf. 

För att flickor må erhålla långt hår, kringlindas hufvu- 
det med refvar af stenbär. (Rubus saxatilis.) 

Den första lus man hittar på ett barn, lägges i en kfnt 
och nedgräfves i jorden, så blifver det ej lusfäldt. ' ' 

Sialii|tf •(! ABtediiigv. 9 
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Ltfftkas barnet ?id eu örat oeh 13 nå ån aadra, blif- 
Ter det hundbitet. 

Ur nyfödda barns bröst kramas mjölk som stry kes pi 
deras käftar^ att de lätt må fä tänder. 

För att tänderna må utan plåga framkomma, strykes 
2:ne gånger öfver kjäkarna med blod af en tuppkanoiy bvar- 
uti man klipt till blödning; eller bindes kring balsen en varg- 
land, bvaraf barnet derjemte befrias från sprittningar och 
förskräckelse under sömnen. 

När barn fälla tänderna böra de straxt kasta dem pl 
elden och säga 3 gånger z,. Du mus, du mus, gif mig en 
béntand för en guUdtandl^ 

Andre upgifva, att de fällda tänderna icke böra kastas 
på elden, hvarigenom de nya skulle blifva skjöra, utan att 
de böra nedgräfvas, dock så att rottor dem ej åtkomma, 
hrilket skulle förorsaka tandvärk. 

De tänder barn fälla böra förvaras, för att med dem 
kunna vrida och trycka till rätta de upväxande motsvarande, 
om de viya bKfva sneda. 

Om ett barn nedsväljer första tand det fäller, befrias 
det från tandvärk; äfven ock om modren nedsväljer heonc. 

Tänderna på en iefvande mullvad utbrutna, tvättade och 
lagda i små barns drickskärl att dricka derutur någon tid, 
lindrar plågan när de skola fl tänder och befriar dem se- 
dan från tandvärk noder hela li£»tiden. 

De som erhålla . sina första tänder i nedra käften blifva 
enfalldiga. Det är bättre om de öfra först utväxa, emedan 
dylika bara blifva framtaliga. 

Mär ett barn bittida får tänder, tidigt går eller talar, 
beteekaas att syskon snart kommer efter, som dnfver det 
äldre fråfi bröstet och vaggan. 

Barn som hafva svårt att lära att gå, böra dertill öfvas 
om söndagen under det man tror att mässan läses. 

Om de gå med blott en sko, får modrea ondt i ryggen. 

De böra afhållas att icke gå eller springa baklänges, 
emedan de derigenom köra sina föräldrar lika många steg 
in i helvetet. 
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Om de leka med elden skola de länge vita under sig. 

Äldre barn som bafva sistnämda osnygghet skola pi* 
skas, en gosse med spO och en flicka med ris som blifvU 
nyttjade att afstraffa delinqventer vid pålen. 

För att afvända denna olägenhet föres barnet en söndags» 
morgon till Kyrkan innan solupgång, hvarest det, om del 
är en gosse, kastar sitt vatten uti en q vinnas öpnade graf» 
och om det är en flicka, uti en Laris. 

Uti samma ändamål bugges bufvudet af en tupp, hvars 
kam ingifves stekt åt en flicka, eller af en höna åt en gosse. 

Eller ock insveper man uti någon klut en lefvande 
rotte, hvars bufvud man lockar barnet att afbita. 

De få trOgt minne om de på samma gång läsa och äta. 

Om barn gerna trifvas i varmt vatten blifva de lös- 

agtiga. 

Om man på söndagen syr åt dem blifva de ondsinta. 

När sönerne erhålla långa skjortor ulvisar det en friko- 
stig Far; och långa lintyg åt döttrarna beteckna en rund mor. 

När en hustru icke vill bafva flera barn skall hon 
l^ta döpa det, hvilket hon önskar må blifva det sista, till 
^dam om det är en gosse, eller en flicka till Eva, så ei^ 
håller hon inga flera. 



Vid genomseendet af denna stora mängd ända bittils el- 
'^r åtminstone för kort tid sedan ännu bogkomna regler 
och anmärkningar dem fornverlden iakttagit, måste vi tillika 
^finra oss att ett långt större antal försvunnit nnder öfver- 
gången från bedendom till Cbristna läran, och ft*ån denna 
iill otrons eller likgillighetens nu inträdda tidehvarf; oberäk- 
iiadt den vanliga lotten för alla munteligt fortplantade kun- 
skaper att småningom bortglömmas. 

Bland de här anförda finnas några få bibehållna från det 
^'Istånd af oskuld, klarsyn och samlif i och med naturen, 
t^varander det unga menniskoslägtet kände eller förnam tin- 

Staliifir nI Aitocbrii|v. ^ 
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gens betydelser, deras inbördes sammanhang, deras fiendtlig- 
beler eller frändskaper. *) 

En sådan hugkomst är den här ofvan anfbrda, och nu 
aldeles oförstådda ft)reskriften : att barn icke böra tillåtas 
kyssa hvarandra innan de kunna tala, för att ej komma i 
saknad af denna förmåga. Kärlekens känsla förstummas, då 
bon mägtigast sig utvecklar, och meddelar sig, mellan bar- 
nens för inflytelser öpna sinnen, långt tydligare än våra 
utarmade språk och ord förmå, hvilka blifva öfverflödiga, 
lill och med vedervärdiga der hjerta talar till hjerta. 

Från en annan del af mensklighetens bana se vi uti 
dessa så kallade vidskepelser mycken frombel, en <yup 
vördnad för heliga ting, och en kraftig tro på deras välgö- 
rande inflytelse. Med endast några få undantag som bibe- 
hålla mer eller mindre tydliga sporr af hedendom, är hela 
denna afdelning lämpad efter Christna ft>reställningar* 

Att vidröra den Mythiska delen af dessa skråck skulle 
nödga oss skrifva en afhandling, d. v. s. att mot vårt när- 
varande arbetes syfte begå det fel hvilket vi, vid Capitlets 
början, tillkännagifvil oss vilja undvika. 

Bland de sympathetiska ft)reskrifter och uppgifter här 
blifvit meddelade, lärer en eller annan gifva den verkeliga 
tänkaren ämne för begrundning. Sägnernes naturphilosophi 
Hr en hittills gäckad eller öfversedd vetenskap, den ingen 
vågat gifva plats bredevid Cathederns. 

Så är ock förhållandet med de animal-magnetiska läke- 
medel som benämnas läsningar. I alla landsorter, äfven här, 
gifvas' personer, nu färre till antalet än förr, som ganska 
ofta lyckas att genom dylika formler och dem vanligen åt- 
följande bestrykningar, döfva den häftigaste smärta, stämma 
ett forssande blodflöde eller stilla en pinsam tandvärk. De 
skulle aldrig lyckas, om medlen vore genom dem eller 
hos den lidande utan kraft och inflytande. 



1) Antiquitas, quae qno propius aberat ab ortu et divina progc- 
nie, hoc melins ea fortasse, qusB erant vera, cemebat Gicero Tosc. 
QvBBSt I. 12. 
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KäDoedora i alla dessa brak och knnskapsarter är gan- 
ska svår att fdrvärfva, dels i föye af blygsel fbr del olofliga 
som deruti skolle finnas, dels af farhåga fi)r gäckerier, deb 
af öfyertygelse att den förmåga som lemnas åt en annaa 
skall hos meddelaren fbrsvinna, och denna tro är urgammal, 
bevittnad af Plinius uti hans Natural-historia XXV: 6. ^) 

En mörk sida framträder också, i de bruk hvarigenom 
man vill afvända något ondt från sig sjelf, och påfttra an- 
dra detsamma att oskyldigt bäras, eller i begäret att blott 
af okynne eller afund åstadkomma ^kada och fttrderf. Dessa 
föreskrifter härstamma från det låga sinne som efter trälarnes 
frigifning så märkbart, i synnerhet i vissa landsorter, från 
dem inblandat sig i vårt folks tänkesätt. Uti Havamals runo- 
såog, och bland de 18 hemliga kunskaper dem en invigd 
borde lära, finnes ingen som, utofver sjelffbrsvarets rätt, inne- 
barer andras förnärmande. Det sköna och rena är gammalt 
och ursprungligt, det motsatta är nytt och inympadt. 

Att af detta slag meddela några prof, strider mot för- 
fattarens tänkesätt. Men han bör icke neka läsaren nöjet 
att, utan skräckens sympathetiska afdelning och till ett slut 
på detta ämne, få närmare lära känna den märkeliga och 
vidtberycktade Slagrutan. 

Läsaren anmodas derfbre att fbrst upslå v. Linnés Skån- 
ska resa, pag. 160, och genomse hans berättelse, hnru en 
för metallers upsökande skuren slagruta återskaffade honom 
100 ducater som voro i jorden nedlagda för att pröfva hen- 
nes kraft, och troligen aldrig skolat återfinnas utan detta 
biträde. 

Nu mera och här i orten är det blott för vattenådrors 
upläckt hon brukas. Inom sjelfva Ydre finnes för närvarande 
ingen som med synnerlig framgång kan henne begagna, se- 
dan den vidtberycktade brunnsgräfvaren Berg i Rumskulla 
aflidit; men en lärjunge af honom, Anders Svensson, boende 
icke långt utom Häradet vid Skillingerums gästgifvaregård, 

1) "Turpissima eausa raritatis^ quod etiam qui sciunt, demonstrare 
Qolunt; lanqoam ipsis peritoram ait, qaod tradiderint aliis.** 
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fltoskrifres till aflägsna orter och lyckas, med ganska säli- 
f amma undaotag, att i sina upgifter träffa Terkiigbeten. Ed ao- 
naD, hfars namn undftllk mig, meo boende i Tidersmms Soko, 
ir ttfven nyttjad, ehuru hans konst icke lika ofta är ofelbar 
aom den fttrres. 

En skicklig brunnsgrafvare dömmer med tillförlitlighet 
af sin rutas olika sätt att slå, icke blott om djupet till ådrans 
lopp och hennes styrka, utan äfven om de Ofverliggande 
olika jordhvarfvens beskaffenhet och mötande berglager och 
stora stenar. De fttrutnämde personerne hafva icke bäroti 
Hgt något slags biträde af kunskaper om jordhvarfvens större 
och mindre rikedom på vatten, eller om Tissa örters och 
gräsarters Täxtställe öfver ett sådant. 

Reglorna för en Slagruta äro något olika i skilda track- 
ter. De hufvudsakligaste sammanfattas i följande: 

Hon består af ett tvåklynnadt års- eller fjolskott, helst 
på Hassel, någongång af Björk, En, Rönn, särdeles fiogrönn. 
De tvenne qvistarne böra vara räta, jemntjocka och hafva 
liktidigt utskjutit från förra årsskottet, och således mot det- 
samma göra lika vinklar. Denna klynnas öpning måste 
vara i Öster och Yester, d. v. s. att den ene qvisten lutar 
åt Norr, den andre åt Söder. 

En morgon innan solupgång, eller enligt andra upgifter, 
under sommarsolståndet « eller en Söndag under det Tron 
sjunges, afskäres hon med en skarp knif så att ingen spjelk- 
ning upkomroer, och enligt någras påstående, med skåret 
nedåt på den gemensamma stammen som tages 1 till 1| 
tum lång; hvarefter löf , smågrenar och yttersta topparna af 
parskotten nätt bortputsas till en lika längd på dessa af om- 
kring 6 tum. 

Sedermera föres hon 3 gånger motsols kring kroppen, 
äfven lika många hvarf på samma sätt under venstra låret, 
hvarvid somlige för hvarje gång uprepa en kort läsning ocb 
spotta på den tjocka ändnn. En del åter döpa henne medelst 
▼attenösning 3 gånger uti åderkälla, beledsagande denna 
handling med läsningen. 
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S&hnida utrustad begifVer sig bmnnsgrafraren till dtn 
tracict der brunn eller källa istnndas, och fattar ett af pai^ 
skotten i hvaréera af de upåt vända bändenia som fttras intill 
b>arandra och i saaMaa linea. Ingen åtklioming, ingen 
styrka, bura stor den må användas af den kringvandrande 
bäraren, skall fttrmå hindra den npåt bnma spetsen af kljo. 
nan att vrida sig nedåt jorden der ådra finnes , och med et 
hast eller våldsamhet som motsvarar dennas rikedom oeh 
aflägsenbet. 

Pä detta satt äro alla våra talrika brunnar och djupare 
källor uptagna, med några få undantag af tillfälliga fynd 
och af dem som sjeUtilligt upsprungit på jordytan. 

Hvad af de nämnda olika bruken är väsenteligt eller 
ej, må bvar och en sjelf utröna; men erfarenheten visar i 
detta liksom i alt annat, att icke alle äro tOdde eller äga 
naturliga anlag för alt, och att således hvad som kan lätt 
utföras af den ena, alltid misslyckas för den andra. 



Efter att sålnnda hafva lemnat en kort öfeersigt af dessa 
kunskapsarters fordna och närvarande beskaffenhet, återstår 
att meddela några underrättelser om de personer som genom 
användandet gjort sig utmärkta, så många våra sparsamma 
aDteckningar åt minnet bevarat. 

Uti Ydre, likasom i bda den öfriga verlden och genom 
alla dess tidsåldrar, har en fast öfvertygelse funnits på kraf- 
ten hos hemliga kunskaper och på förmågan hos vissa na- 
turer att, framför andra, knnna sig dem tillegna och bättre 
samt lyckligare utOfva. 

Sådane personer af båda könen benämdes fordom och 
kallas ännu kloke, med ett rykte som i utsträckning och va- 
raktighet berodde ai deras större eller mindre skicklighet 
och lycka. 

Antalet af sådana var under hvaije samtid inskränkt; 
när deremot nästan alla menniskor både kände och utöfvade 
de allmännare skråcken och sympathetiska bnskurema, bvar* 
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af vi hir ofran lemnät prof, Md banidomen Utrda och in- 
vaqda. 

De klokes egentligaste befattningar bestodo: att uptäc- 
kandet af tjafvar oeb ^tolet gods; an tvinga dem iterbara 
ilet borttagna; att straffa dem genom fttrluslen srf ena 5gat^ 
Mi g^offl läsningar, ofta företagna på afetånd, afl^elpa hvar- 
fehanda sjukdomar eller yttre skador på meaniskor o€h kre- 
atur; att bereda tycka uti jagt, fiske, spel, bardalekar, kär- 
leksvärf m. m.; för hvilka biträden de mottogo t>etalning, 
som hos några grundlade en ansenlig förmögenhet, och eg- 
gade andra att äfven vidtaga en så lönande näring. 

Att jsådane personer funnits från längsta tider tillha- 
kars, kan ej betviflas. Det ursprungliga trolleriet var intet 
annat än den rena och LIarskådande själens berrskarerätt 
och berrskarevilja Ofver naturens nu åter för Oss dolda hem- 
ligheter, förskämdt med slägtets eget förfall, slutligen för det 
mesta öfv.ergånget till ett äckligt och egennyttigt gyckelspel; 
och i sådan mening är trolleriet lika gammalt, som mensk- 
ligheten. 

FOga långt i forntiden sträcker sig härutinnan vår orts 
historia. Den första uppgiften i sådana fall är icke äldre 
äo Erke-Bisk. Abrab. Angermanni ryktbara visitation år 1596, 
bvaruti antecknades för Torpa sokn : "Mariet i Holma beryk- 
tad för trolldom, neml. att hon kom med en brokot katta 
och ett band om halsen med 3 knutar, och hafva gjort myc- 
ket ondt. Skjöts till tinget T men som häradsdombOcker | 
icke qvarfinnas för dessa åren, saknas alla vidare underrät- I 
telser om hennes företag och öden. 

Närmast i ålde> anträffas under 1608 bland de utdrag 
af domböckerna som äro ämnade att aftryckas vid afdelnin- 
gen om lagskipningen, Essbjörns i Härsmålens hustru Kerstin, 
dock blott instänia för ett enskildt signeri till skada på bo- 
skap i grangården Folksmålen. Hon lärer likväl varit så 
illa beryktad i detta fall, att mannen icke kunde anskaffa 
deii tolfmannacd som blef honom ålagd för att Intyga hen- 
nes oskuld. 

i 
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Deniäst optrader 1616, enligt ottmda utdrag, klockarea 
JöDS i S\iBbult, kallad bin vise, som infbr Ratten gjorde ett 
misslyckadt forsOk att med kjrkonyckeln, bunden uti Davids 
Psaltare, utvisa en fbrment kreaturs^uf. Af den korta ran* 
sakniogeD kan slutas, att ban barvid gått Ulivaga, såsom 
äODu brukas, att i nyekeln insätta namn på flera misstänkta 
personer, bvaraf det räUa borde bafva utfallit under de be< 
svärjelser ban upläste både på latin och svenska. 

Ungefärligen samtidigt lefde på Demshuit en brukare 
Nils, om bvilken, långt efter baos dOd, antecknas i dombo- 
ken fbr 1632: "att denne Nils var en särdeles karl, som in- 
gen rådde på," och att det varit hans dOltrar som«ansågos 
hafva med trolldom afdagatagit Hertig Johan af Ö. G. och 
hans gemål 1618, och derföre blefvo afrättade; h varom full- 
ständigare upgifter äro intagna bland Domb:s utdr. under 
sistnämda år. 

Omkring 1620 bodde en klok gubbe vid Ramshult i 
Kisa sokn, som af Ydreboar var begagnad, bland andra af 
en lOsdrifvare, Måns Larsson, som derfOre blef bäradsfbrvist ; 
och när ban 1622, uti då varande starka pest fans död i ett 
qvarnbus och Presten icke ville begrafva honom, resolverade 
TäUen att han skulle jordas hvar som helst i skogen, eller 
upbrännas jemte qvarnhuset, bvarom Domb:s utdr. vidare 
»plysa. 

Ragnil i Tunarp, hustru till Sven Skräddare, med bvilken 
hon lefde i stor oenighet, var vidt beryktad för trollkunnighet, 
och erhöll i delta afseende ständiga besök. Hon blef tilltalad 
hldeinfbr Biskop och Häradsrätt, ntan att erkänna annat än 
sio läkedomskonst, bland annat mot fallandesjuka, hvaruti hon 
hade lyckats. Anklagad 1623 vid Ydre domstol, i närvaro 
af flera Pastorer, kunde ingen intyga att hon någon skadat, 
hvarfbre målet öfverlemnades till Dom-Cap. Tre år derefter eller 
1626 förevar åter en rättegång mellan tvenne borgare i Ske- 
Dinge, bvaraf den ene beskylde den andra att hos trollpac- 
kan Ragnil hafva hämtat någon trolldon att dermed förgjöra 
hans hustru som länge legat sjuk; hvilket mål hänskjöts till 
Slädens Rätt. 
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1638 iosäodes till Dam-Cap. en i N« Wy fi^rsaailings 
Ddnraro hållen raosakDing med buslrun Aima i Gibbohull, 
som var aogMraD och erkflnde sig hafva varit tillttad att för- 
drifva ett spökeri uti Mljelteram af Kisa söka; att hafva läst 
Ofver eo brödkaka som skulle utskiftas mellau ett par osäm- 
jeliga makar till deras försoning; likaledes Ofver ett liotjg 
som, nar det begagnades, skulle förekomma hvarjebanda 
ondt, samt att kunna åtskilliga läsningar mot tandvärk och 
rosen, dem hon skulle nprepa inför Dom-Cap. dit hon afskic 
kades med församlingens förhör att straffet måste lindras i 
afseende på hennes många små barn, för hvilkas uppehälle 
hon an9ågs hafva låtsat kunskaper dem hon ej ägde. 

Olof i Fruhammar som före 1646 begått dråp på loge- 
vall i Skirshammar, men blifvit benådad, syselsatte sig se- 
dermera med signeri, särdeles att stöpa öfver sjuka, hvarföre 
han flera gånger blef tilltalad af Presterskapet , och under- 
gick slutligen ett förhör, hvaraf följande utdrag meddelas 
från Dom-<lap:s Archiv: 

"Anno 1666 den. 25 Jultj, warOlof i Hudhehammar till 
förhör i Morra Wij Sochnestafwo, uthj heela församblingens 
Därwaro, om sitt föröfwadbe signerj, och giorde en sådan be- 
kiännelsse : 

l:o Att han hadhe låtit bruka sig i några åbr bortåth till 
att stöpa öfwer siuka menniskior: och i synnerheet ibland 
andra widskiepeligheter, har han botat en pijga som siuk 
war, på detta sattet: att han tager ett swärd, med hvilcket 
mandråp war begångit, ogh sätter swärdzodden i pijgans 
mun, och öser så wattn på svärdet, att det rinner ne- 
dber åth swärdet, och i pijgans mun. 
2:o När han blef tillfrågad, hwarföre hans stöpande skulle 
wara kraftigare än om en annan det gjorde? Swarade 
han, derföre att han hade slagit kar ihiäl? Hadhe ocb 
förra bekiändt uthj R:di D:ni Pastoris kammar, och sagt 
sig hafwa twå mans blod uthj sig, och derföre ähr hans 
stöpande krafftigare än ens annars: dett han nu i soch- 
nestufwan så förklarade: att han hadhe hördtaf en som 
slagit 3 kärar ihiäl, att han hafwer tagit in af de dödas 
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blod, p& det att ebwein bao stöper öfwer, $å skall han 
blifwa bättre; Altså hafwer och ban gjordt, då banoch 
begick ett. mandråp, hafwer och ban tagit in af den 
I slagnes blod, derföre att och de skola blifwa bättre som 
)• han stöper öfwer. (Anm* enligt ett annat förhör skulle 
|< han druckit 3 skedblad af den mördades blod.) 

3:o När han blef tillfrågad om han icke tyckte det war 
synd att bruka sådant? Swarade han att han icke hade wist 
det wara synd; Hwarföre lästes up för honom ex Cap. 
18. Deut. att spåmän och tecknatydare ähro Herranom 
en styggelse etc. Item wijstes han och till secundum 
praeceptum, deraf han och kundhe see att det war synd. 

4:o Bekiände ban och, när han stöper öfwer någon, tager 
ban altijd en stooi och faller på knä, och läser Fader 
Wår, Troon, etc. det giör han med uplyiRa händer; 
Hwar till honom blef swarat, att arga signerskor och 
trollpackor taga och gudz nampn uthj sin mun och 
missbruka det. 

6:o Han har och bekiändt uthj Rev. D:nj Pastoris kammer, 
att han kan bota de siukdommar, som ähro enom af 
onda menniskior giorda, det han i förstone icke fullkom- 
ligen wille stå till, men då den blef honom af Rev. D:no 
Pastore tillijka med en annan man öfwertygat, bekiände 
han sig hafwa det sagt. 

6:o När han blef tillfrågad om han tychte del warilla giordl? 
Swarade han att han tychte det war alt rätt och wackert, 
och icke orätt giordt. 

7:o När han blef frågad om han hädan efiler wille aifstå med 
sådant förehafwande? Frågade han, om han skulle få 
stöpa öfwer höga personer eller adelsfolcl^, der någon 
honom der om wille tillijta, dertill honom swarades Neij, 
emedban de i dett fallet icke hafwa större privilegier än 

en annan. 

AU denna bekiännelse giorde ban nu med stoort löije, 

an med onda, ilskefulla och ledba affecter, med tändernas 
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sammanskiif rande, och annat s&dant, och sade sigr i^ke 
hafva giordt dett liogaste ondt. 

Petrus Reftelius; Pastor i N. Wg. Andreas Oshagius, 
Pastor Rydensis. Andreas Hellman." 

Uti Donib:s atdr. under 1679 förekommer ransakning 
om Lars Thoressoo i Jeriksmålen, misstänkt af grannen Za- 
chris i Ödesjö att hafva åstadkommit de flera förluster denne 
lidit af kreatur. Svaranden, mot bvilken endast nägra an- 
ledningar men inga bevis funnos, blef frikänd både på grund 
att ban erbjöd fullgjöra pålagd edgång af 4 edsgärdsmän, 
och af skäl, såsom orden lyda: "att den beklagade icke af 
upsyn ser illa ut." 

En bonde, Pehr Jonsson i Skyttia, enfaildig man, men 
begärlig efter förvärf, önskade äga en Spiritus familiaris, 
känd i orten under namn af Spirtus, ett slags Satanicus, 
vanligen fbrvarad i en flaska, som upfyller ägarens befall- 
ningar, men slutligen förorsakar hans timeliga och eviga 
ofärd, om en så farlig gäst icke kan i rätter tid bortprackas 
till någon annan. Saken blef kunbar och inberättades 1695 
till Contr. Prosten af Pastor i V. Ryd, Mils Egebyensis, på 
föUandc sätt: "Såsom Ärevörd. Herr Prosten ej okunnigt är, 
af den conferens som vi både skrifll. och muntel. oss emel- 
lan haft om den bonden Pehr Jonsson i Skyttla som förledne 
den 12 Febr. uti Ekesjö hafver begärt af Norrköpings kOp- 
svenner alt få köpa en Spiritus att han måtte blifva rik: 
item går spargement att såsom han skulle i Norrköping 
Pauli tid, först hafva dem derom anmodat, men hvad saot 
är vet Gud och intet jag. Desse köpsvenner hafva hållit med 
honom ett stort aperi hos borgaren Erik Axelsson i Ekesjö, 
medan folket om morgonen var i bönen, i det de hafva 
kommit honom till att krypa uti en säck, knutit ett rep se- 
dan under armarna utom säcken, och honom uphängt på 
väggen, slagit vatten på honom och . jemväl gifvit honom 
bugg och slag, brukat vid action något tal, men huru sa- 
kens egentliga sammanhang är hafver jag aanu intet fått 
veta.'* 
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Hvad vidare hflrpl fttljde är obekant, utom att en bref* 
vexling i ämnet uppstod mellan Magistraten i EkesjO, och 
Friberrinnan Beata MOroer A)dd Schulman på Olstorp , åt 
bvars son Fältmarskalken Grefve Carl Gust. MOrner bonden 
Tar brukare. 

Vid samma tidepunct lefde den ryktbara soldathustrun 
Ello i Koppramåla, om hvilken Crselius utförligt berättar uti 
beskr. Ofver Tunaläns Sefwedes och Asbolands härader, 
pag. 118; bvartill kan läggas att hon , tilltalad för signeri, 
blef af Götha H. R. frikänd; men icke dess mindre tillitades 
bon äfven från Ydre ganska ofta, hvarpå ett exempel är 
aofördt bland Dombokens Utdrag fOr 1699: att en, dräng, 
Tbes Tbesson i N. Wij , beskylldes af sin förra fästemö hafva 
gjort henne mot sig benägen, genom medel dem han skulle 
erbållit af Elin, hvilket mål året fbrut förevar i Domcap. 

1722 instämdes ett mål öm trollknyten, utlagda i stuga 
och ladugård hos en torparehustru i Svinhults soken. 

En hustru i Sunds församling som lefde i ovänskap 
med en losagtig piga i gfanhället förskaffade sig 1730 af 
Klockarehustrun dopvatten, begagnadt i Kyrkan, hvilket hon 
iobJandade uti någon dryck som pigan narrades att intaga, 
^varigenom denna genast kom i välsignadt tillstånd. Huru- 
vida hustrun försökt detta medel blott af enskild hämd, eller 
om hoD utsträckt sina konster till biträde åt andra, är icke 
angifvet. 

Att sedermera dylika mål icke blifvit till Härads R:n 
instämda, berättigar ej till slutsålts, hvarken att personer, 
ansedda såsom kloka, icke sedermera funnits, eller att tron 
på deras gagnande eller skadliga förmåga försvunnit, ulan en- 
dast aU man uphörl med rättegångar i sådana fall, i synnerhet 
sedan uphäfvandet 1779 af 1 S i 2 Cap. M. B. om trolldom 
medfört glömska äfven af den andre, rörande signeri och vid- 
skepelse, 

Sistn. år förekommer i domboken ett intyg om då af- 
skedade Nämndem. Olof Dödring i Ang och Sandbäck, död 
1802, hvars skicklighet i läkandet af sjukdommar och ska- 
'<>r på både menniskor och hästar, titsordas med myckel 
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brrOm. Ehuru oaturltgtTis dl icke upgafs att han begagnade 
aodra an vanliga botemedel, kan man likval taga (6r afgjordt 
att ban raknatSv bland de kloka och anvdndt afven sädaoa sätt 
som hos dem aro brukliga. 

Omkring 1815 företog sig huddragaren Anders Stark att^ 
såsom en binäring, utdela knutar, slagna på trådar, dem mao 
skulle ingifva boskapen såsom skyddsmedel mot angrepp af 
vargar, hvilka då förorsakade betydlig skada i orten, ocb 
med forsakran att en hjord, som sålunda blifvit betryggad, 
icke skulle på 40 år löpa dylik fara. I Svinhults sokn fun* 
nos hans fleste afnämare, som betalade 1 Riksd. pä 20 krea- 
tur; men rörelsen uphörde snart, sedan man erfarit aU rof- 
djuren icke ville vidkännas mannens löften, och sedan han 
blifvit tilltalad vid Harads-Rätlen, der han likväl, genomen 
uplyst vicarie, undslapp med erhållen varning. 

En år 1849 afliden hemmansägare, Anders Jansson i 
Berseryd af Asby sokn, var känd, mindre (öv sina curer,j 
som sällan lyckades, än för sitt ihärdiga och under hela lef* 
nåden fortsatta bemödande att verkeiigen blifva trollkarl, eller 
åtminstone att anses derfbre. Till detta ändamål anställde 
han besvärjelser på kyrkogårdar, förskaffade sig galgspikar 
etc. ägde en samling af ormar, menniskoben o. d. samtmiss-| 
tänktes alt hafva författat en i kyrkolåset instucken, och vid 
dess förändring påfunnen skrift som innehöll begäran att af 
Satan bekomma en Svartkonstbok. För att gifva sig ryckte 
att kunna återskaffa stulet gods, säges han hafva sjelf Ulleg- 
nat sig persedlar, dem han sedan ställde till rätta. Mea 
oacktadt detta sträfvande efter ett anseende hvilket ban al- 
drig skulle erhålla, var hans hjerta icke ondt: En Söndags- 
morgon, då han upklifvit uti ett körsbärsträd för att nedplocka 
fruckt uti den vackra afsigten att dermed läska sin sjuka 
hustru, nedföll han på gräsplanen, och dog i ögonblicket, 
betyngd och krossad af den ofanteliga smuts han sedao fö- 
delsen påsamkat sin kropp. 

Hitintills har eo f. d. hemmansbrokare , nu iDbysesman 
på Asbyadde» aom tros hafva ittrvärfvat sin kunskap af Q^l'' 
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gabbar i Norge, der hm bevistade ;9feta ftrinlget i egenskai^ 
af bevHringskarl, ansetts s&som ortees ypperste kloke, se* 
dan hans medtaflare, m Bian i Malexaaders fattigstaga, förat 
boende på torpet Pinan, och deraf kallad Pina-HUsse, ny- 
ligen aflidit. • . 

Men äfven hans rykte fördunklades genom en ny under- 
gjörare, Lars Lundqvist, efter egen upgift bördig från Nerike, 
som nedslog sig här 1854, och som lofvade, utan minsta tve- 
kan, att, genom bad, som endast sällan ombyttes, genom 
åderlåtning från hufvud till fotabjäll, och genom hvarjehaoda 
hemlighetsfulla medel, afbjelpa hvarje, om än aldrig så för- 
åldrad plåga. Hans tillopp var ofantligt, äfven från myc- 
ket aflägsna orter, till dess han under sommaren 1855 
blef i Stockholm igenkänd såsom tvenue gånger straffad 
ibrtjufoad. 

Att hembygd icke vet upskatta store mäns förtjenster, 
åtminstone snart vid dem tröttnar, är urgammal klagan. 
Sålunda är förtroendet till våra inhemska kloka vida mindre 
iin till aflägsnare. Sådane kunde upräknas månge; men 
rycktbarast har länge varit en nu mera till mycken förmö- 
genhet upstigen Nämdem. Petter i Kjältestad af Nykils sokn, 
ofta härifrån tillitad. 

Märkeligt är förhållandet att blåkullafärderna icke här 
föranledt till angifvelser eller ransakningar, ehuru sägnerne 
derom voro lika väl bekante i Ydre som uti hela den öfriga 
Cbristenheten, och hvarom en ännu svagt fortlefvande tro 
på Påskkäringars resor vittnar, med de gevärskott som 
vanligen lossas under Dymbelveckan för att stäcka de- 
ras färd. 

Bland Ydres skyttar voro månge frejdade för synnerliga 
kunskaper uti sitt yrke. De sägner derom som kommit 
till vår kunskap äro uptagne uti Capitlen om sagorna 
och jagten. 

Mellan afundsamma grannar eller täflande körsvenner, 
rar skämmandet af hvarandras hästar ett bland de vanligaste 
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siUen alt fororsiika barm och skada« Håra detta liilgiekt 
bura det forekoms, botades eller ikterfdrdes p& upbofs- 
ntannen och hans dragare, flr aafbrdt i dea baodskrifoa 
skrocksamliDgen; och flere aoses floou, dock Yida fiirre äo förr, 
både kanna och utofva en sådan bragd. 



VRKUNDER 



1f zk 



Um Fäderneslandet kunde påräkna en alltid oförminskad ar- 
betskraft; hos den utmärkte man, som för närvarande besörjer 
Svenskt Diplomat arium^ vore det ett onyttigt öfverflöd att belasta 
eD H^radsbeskrifning med handlingar, som af honom, med hans 
kända förmåga, skulle blifva säkrare utgifna oeh mera passande 
inrymda bland Rikets alla öfriga. 

Men under den långa tid, som fulländandet af detta vid- 
sträckta verk erfordrar, föregå stora skiften af personers verk- 
samhet, kanhända ock uti det bidrag Staten nu lemnar till dess 
alimängörande, oberäknadt alla olyckhändelser som på bvarje* 
hända sätt oupphörligt minska häfdemas förråd. 

Säkrast har derföre mig synts att redan här bevara alla 
de urkunder jag kunnat öfverkomma rörande Ydre, dess jord- 
ägare och embetsmän, aftryckta med all den noggrannhet, som 
för mig varit möjlig; men med anförande endast af innehållet 
for dem, som hunnit intagas uti Svenskt Diplomatarium. 

Att Konung Gustaf II Adolfs regeringstid utgör samlingens 
närvarande gräns, äger till grund, dels att skatte- och pante- 
köpen samt förläningarna egentligen då togo sin^ början, hvil- 
kas utredande erfordrar ett särskildt behandlingssätt; dels ock 
att Kammar-Collegii handlingar, ortens domböcker, och Pasto* 
rernes anteckningar, ehuru vid denna tidpunkt ganska ofull- 
ständiga, börja gifva någon upplysning om våra hemman och 
deras ägare. 

Oaktadt all den flit, som blifvit använd för vinnande af 
foliständighet, är det troligt att någon efterskörd kan göras. 
Oiu lyckan tillskyndar mig upptäckter af några bland de ganska 
många nu saknade gåfvobrefven till kyrkor och kloster eller af 
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dem som för Biskop Rhyzeltas, enligt hans Pastorslängder, sj- 
oas varit tillgängeliga, skola de meddelas såsom tillagg i Töl- 
jande delar. 

De Sigiller, som icke kunnat tydligt beskrifvas, eller jera- 
föras med kända ätters vapen, äro nu noggrannt afbildade och 
på tabeller bifogade. 

Af urkunderna äro alla de skrifna pä pergament om hvilka 
icke annat är utsatt, eller af hvilkas tidchvarf och beskaflenbet 
icke kan förstås» att papper varit till dem begagnadt. 



1. 1274 (L 6 Mars. Sanda, 

intyg af Konung Waldemar, att Fru Margareta^ Barr Al§ai$ 
bustru, erkånt sig hafva, mad mannans ocb arfYingars bifall, ror«* 
sålt sin gSrd i Gullathorp till Biskopans i LinkOping fogde eliar 
gärdsdräng Jngulf^ hvilket bakräftas med Konungens sigill. 

Aflryckt i Svenskt Diplomatorium N:o 573. 

2. 1277 A 21 Febr, 

Förläning af Biskop Benric i Linköping p& bans ocb domkyr- 
kans inköpta hemman Gullathorp ocb Cuåothorp med lösören, till 
pigan eller dejan Bermod i Besleby^ under lifstiden, säsom belö* 
ning för gjord tjenst, med vilkor om ätergSng till honom ocb bans 
kyrka efter hennes frånfälle; bestyrkt med Biskopens sigill. 

Aftr. i Sv. DipL N.o 623. 

3. 1279 d. 16 Mars. Hesleby. 

Samme Biskop uplåter ytterligare nämda tvenne hemman^ med 
lösOren, dem han ät sig och sin kyrka inköpt af arfvingarna ef« 
ter sin tjenare Ingulf^ till dejan Bermod, att pä lifstid fritt inne- 
liafvas, med tillagd rått för hennes man och de barn bon kunde 
efterlemna, att i viss män taga arf efter henne. Biskopens ocb 
Capitlets sigiller hafva varit undorhängda. 

Aftr. i Sv. Dipl. N:o 664. — Detta, jerate de 2:ne föregående, efter af Bisk. 
Ms Kettilsson i Westerås d. 4 Nov. 1305 gifnavidimationer, befinteliga uti 
Linköpings Dom«Cap:s pergamentscodex och intagna i Sv. Dipl. N:is 1485^ 
1486, 1487. 

De liar ifrägavarande hemmanen äro sä mycket troligare Kull- 
arp och Rusarp i V. Ryd, som det förstn. fir i ortens ftldstajor- 
d^bok af 1545, samt i de följande, upfördt under titteln kyrkojord, 
livaremot det sednare redan dä öfvei^itt till frälse, och emedan 
(losse gårdar voro (ör donationslagarskan nårbelägne ocb b9^ 
qvämlige. 
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4. 1279 d. 15 Maj. 

Konung Magnus Is stadfästelse pä en örverenskooimefso, 
hvarigenom Birger Philipsson (Folkunge till 7(f(]f,) säljer sin hustrus 
Fru UlfkiUs gärdar Wi^ nu Ribhingshofy och Eohyy till svågern, 
öslg. Lagmannen och Riddaren Bengt Magnusson, Birger Jarls bro- 
der; och emedan detta ictie råtteligen kunde ske utan veder- 
börlig ersättning, lämnar Lagman Bengt 8t henne tvä hemman i 
Westergöthiånd, Ljungås och Frösberg i utbyte; hvilken afhand- 
ling bekräftas af Konungen, äfven om deruti vore nägot mindre 
lagenligt tillgänget, med fOrbud att i dessa besittningar oroa Lag- 
man Bengt eller hans syster; vidhängande sitt sigill, jemte Ärke- 
Biskopens af Upsala, Biskoparnes i Linköping, Skara, Strengnäs och 
Wexiö^ tillika med Rådsherrarnes Lagman Svantopolks, Magnus 
Johannessons och Anund Haraldssons, Lagman i Södermanland, 
samt förutnämde Bengt Magnussons. 

Af sigillen, hängda pä gula silkesträdar, är det första och 
sista bortfallet. 

Aftr. i Sv. Dipl. N:o 671 efter orig. i Kongl. saml. 



5. 1279. d. 15 Maj. Alsnö. 

Frn Vlfhild^ dotter af framl. Lagmannen Magnus Magnusson, 

afslular, med sin mans Herr Birger Philipssans samtycke, före- 

nåmda Jordabyte mot upgifna vederlaget, hvilket hon erkänner 

vara jemngodt, och bekräftar med sitt ännu qvarbängande sigill. 

Aftr. i Sv. Dipl. N:o 6T2 efter orig. i Kongl. saml. 

6. 1279 d. 11 OcL Ydö. 

NyssnAmda Fru Vl/Mld Magmtsdotter erkänner att hon af 
sinj) man] Birger PhiUpssan erhftllit en gärd Frösherg i Wester- 
göthiånd, hvarå Häfadahöld. Mårten i Stycke lemnat henne fasta, 
och att hon deremot i byte afstfttt en af sina gärdar i Ydre, 
vid namn Wi^ tili mannen som, efter erhälien fasta af fidraös- 
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bdfd. Jktn i Aroitad^ förslit detta Wi fil! hennes broder, östg. 
Lagm. Bengt mot 360 mark, af båttre balt. Till större, säkerhet 
begårer hon Konungens, Ärke*Biskopens, trenne Biskopars samt 
Herrar Johannes FhiUpsåons och Johannes Carlssons sigiller, bvilka 
dock icke blifvit satta under den i Kongl. samt. beGntiiga hand* 
lingen som är försedd endast med Fru Ulfliilds ocb mannens, 
hängande i rödt silke. 
Aftr. i Sv. Dipl. N:o 68a 

7. 1279 d. 11 Oct Ydö. 

Birger PMHpssons bref rörande samma byte och försäljning, 
af enahanda innehåll som näst föregående, blott med tillägg att 
Carl Falk af Skortebo lemnat fasta pä gården Wi åt Lagman 
Bengt. 

Orig. i Kon^ saml. är aftryckt i Sv. Dipl. N:o 689. 

8. 1280 d. 11 Maj. Kettilstad. 

östg. Lagmannen Bengt Magnusson underrättar samtelige Ydre- 
boer att han till bostad åt Nils Sigridsson uptåtit Ronungens och 
häradets hemman Bingshuli, nu Liljeholmen i Torpa. 

Handlingen intagen uti en vidimation af Äbboten R i Alvastra 1346, be- 
finnes i KongL saraL och är aftr. i Sv. Dipl. N:o 700. 

9. 1281 d. 17 Mars. 

Bisk. Benric i Linköping bekräftar ett jordabyte ingånget i 
närvaro af Biskopen, Herr Nicolaus Sigridsson, Ulf Carlsson y 
Kagvald i Rösberga, m. fl. mellan Kyrkoherden i Torpa, hvars 
namn ej utsattes, och Johannes Knutsson, i följe hvaraf Prosten 
afhänder sin kyrka all den egendom hon innehade på Ön (Torpön), 
ocb erhåller i ersättning af Johannes Knutsson ^ i Rödje^ | i 
]V. Eöglycke, J i Fallehult af inågorna, J i Långeråsen (nu ett 
torp) ocb J af Bubbetorps skog. 

Detta breE, aftr. i Sv. Dipl. N:o 715, befinnes uti en vid Torpa kyrka af 
Bisk. Petter i Linköping m. fl, gifventekräftdse och vidimation af d. 14 Apr. 134Ö, 
som förvaras i Kongl. sainl. 
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10. 1299, d. 16. JoIL RingsfauH. 

Förordnande af Lagm. i Wfirend NiU Sigriinon om sin q^ar- 
iStenskap, med gäfva af 3 mark Ull Torpa kyrka. 

Aftr. i Sv. DipL N:o 1278. 



11. 1320 d. 13 Sept Kårsta. 

Ärkebiskop Olof intygar att, i bans och roSnga flera upräk- 
nade tittnens närvaro, arf blifvit skiftadt efter Uplands Lagman- 
nen Birger Pehruon (Brahes) aflidna Fru Ingeborg^ Lagm. Bengt 
Mognu$9on$ dotter, mellan hennes son hretel och magar Magnu$ 
aarol Vlf Gudmorssöner; och att, efter fördelning i å lotter af 
fastigheterna, som för större delen voro bolågna i Småland, några 
pä Ydres grånsor^ erhöll yngre systern och hennes man, MagnuM 
Cudmarsson^ tredje lotten som utgjordes af egendomarna Ryd 
(Lagmans-Ryd) och Wi (Ribblngshof) med deras landtbönder och 
illa tillhörigheter. 

Orig. i Kongl. saml. är bestyrkt med Ärkebiskis sigill och aflr. i Sv. Dipl. 
N:o226a 



12. 1322 d. 9 SepL 

Bo Nilsson testamenterar sin fastighet i Fulshoda^ (Punsboda) 
SvmhuU sokn, och ^ atting i Stäflösa till förbättrande af den pre- 
benda som Bisk. Carl stiftat i Linköpings^domkyrka; gifver 20 
mark till byggnad af samma kyrka i hvilken han väljer sin läger- 
stad; 10 mark till Askaby kloster, 2 mark till h varje kloster och 
1 mark till b varje hospital i samma stift; 1 mark både till kyrka 
och prest i hvars församling han ägde hemman, samt 100 mark 
till utdelning bland sina tjenare. 

Sjgiller äro underhängda och befinteliga af testamentsgif- 
varen och hans broder Carl Nilsson (Natt och Dag) af Bisk. Carl 
I Link. och Drotzet Knut Jonsson. 

På orig. som förvaras i Kongl. saml. är § framsidan anteck- 
nadt att båda dessa hemman Wifvit utbyita mot andra i Ydre. 
Aflr i Sv. DipL N:o 2848. 



in 

13. 1329 d. 7 Dec 

Erengisle Thorlefsson säljer fit Riks-R. Ridd. Harald Stubbe 
egendomen Aby af Ydrt» och V. Ryd sokn, mot 230 mark, till 
grundläggande vid Linköpings domkyrka af en ny prebenda som, 
»niigt örverskriften uti Link:s Domcaprs pergam. codex, hvarutur 
bandlingon är bemtad^ utgjorts af den så kallade prebenda Cru- 
cls Minoris. 

Orig. har varit bevittnadt med säljarens, Linköpings Dom- 
Gap:s och Stads samt borgaren Rangvalds sigiller. 
Aftr. i Sv. Dipl. N:o 2T54. 

14. 1331 d. 12 Dec. 

Katarina Erengislesdotter säljer till sin broder Hemming, Smeds- 
torp och Bubbetorp samt halfva Elifsmåla^ mot fullt värde ; till 
bestyrkande hvaraf Pogaten i Skeninge Birger Jonsson, Jon Morske 
och Thor Andersson nnderhänga sina sigfller, af hvilka N:o 
1 iDnebäller ett bomärke med oläslig omskrift, N:o 2 ulplånadt, 
N:o 3 seikantigt, en skjöld med tvenne spärrar på en frän öfra 
högra hörnet gående snedbjelke, eller bredt band, med omskrift: 

— HOHiRi: ARDRBB , N:o 4förkommet; det första tryckt 

i bvitt vax, de öfriga i gult. 

Orig. uti Tidö, nu mera KongL sainl. är aflryckt i Sv. Dipl. N:o 2892. 

15. 1332 d. 25 Juli. 

Erengisle Platås dotter Katarina gifver till Skeninge kloster, 
pa samma dag bon der aflade sitt löfte och antog Nunnedräg- 
ten, bälften af fädernegodset . IfWAaW^ (Lidbult i N. Wi) samt 
lika andel i bus och lösören, med förbehåll om andra hälften 
under lifstiden till sina nödvändiga behof. Vittnen : Knut Folkes- 
son samt hennes slägtingar Hemming Erengislesson , Hemming 
Anundsson, Birger Jonsson, Johannes Morske, Tbor Andersson äf- 
vensom Fogaten i Skeninge Nicolaus Hempikesson, bviika alla un- 
derhängt sina nu frånfallna sigiller på remsor som äro klippta 
utar en annan handling på latin af andeligt innehåll. 

Orig. i Kongl. saail. Ht altryckt i Sv. Dipl N:o 2939. 
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16. 1336 d. 25 Mars« Skeninge. 

Cecilia Knutsdoltery enka efter Herr Bo Nilsson, gifver tili 
St. Mårtens Kloster i SJieningo, tivaruti dottren Elena ingått, sitt 
hemman Bassathorp (Baisarp) i Torpa sokn, med birall af sönerna 
Bengtf Magnus ocli Bo samt döttrarna Ingeborg och Ranyborg ^ och 
med vilkor att Elena skulle under lirstiden njuta gårdens balfva 
afkastning. Vittnen: Kaniken Ragvald i Säby, Cecilias broder 
Magnus Knutsson, Kettil Puke, Johannes Bruddsson, hennes son 
Bengt och Fogaten i Skeninge Birger Magnusson. 

Endast de 4 första sigg. firo qvarhångande: N:o 1 AflSngt, 
föreställer en knäböjande man för ett helgon och dem emellan 
inskriften: "ragnwaldus" samt nederst en skjöld med otydlig båt 
Omskriften: "in manvs tuas d:e comendo spm meum." N:o 2 Sön- 
derfallet. N:o 3 Skjöld lika med Drotset Knut Jonssons och om- 
skrift: s. magni, kanvti. . . . n. N:o 4 skadadt; Skjöld med det 
stora hjorthornet eller vingen. Omskr. borta. 

Orig. i Kongl. Samlingen är aftr. i Sv. DipL N:o 3207. 



17, 1336 d. 2 April. Marek. 

Skifte af fäderne- och mödernegods mellan bröderna Birger 
Jonsson och Johannes Morske^ hvarigenom den sednare erböK 
Marek i Asby sokn med flera annorstädes belägna fastigheter, att 
ägas så väl under modrens Ingeborgs lifstid som efter hennes 
frånfäile; beviltnadt med Lars Germundssons, hans broder Liqveds 
och förutnämde Birger Jonssons sigiiler. 

Sigiilerna äro frånfallna. 

Orig. uti Kongl. Tidö samlingen är -aftr. i Sv. Dipl. N:o 3213. 



18. 1337 d. 11 Nov. 

Biskop Carl i Linköping updrager åt sin frände och orficialis 
Herr Håkan Carlsson upbörden af en mängd sina Inkomster, 
bvaribland : ^ de decimis nostris in ythre. de parocbijs wj, sund, ryth' 
et swinakuU,"^ och ytterligare:"- Insuper de decimis et exaccioni- 
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)Ds nostris. de bijs paroebljs. videlicAt — — — oibo in 

f/Är^." allt under 3;ne ir, mot en ärlig arrendesumma 

if 1400 mark gångbart mynt. 

Biskopens sigill år rrånfallet. 

Orig. i Kongl. SaoiI. är aftr. i Sv. DipL N:o 3326. 

19. 1341 d. 22 Febr. Fagrenäs. 

Katerina GudmarsdoUer skänker, med bifall af man ocb 
iröder, till prestebordet vid Jungfru Marie kyrka i Asby^ sin gård 
lid i samma sokn, med furbebåll om ständiga roessor för sig, 
Hannen Riksmarsken, Lagmannen i Södermanland Gustaf Tunesson^ 
iiennes röräldrar Riks R. Lagm. i W. G. Gudmar Magnusson och bans 
?ru Margaretha, mannens föräldrar Herr Tune Anundsson ocb bana 
Fru Ingeborg, samt för Ulf Carlsson, Carl Ulfsson ocb Herr Ulf 
Gudmarsson; bestyrkt med inannens, bröderna Magnus ocb Ulf 
Gudmarssöners samf hennes eget sigill. 

ömnibuö prcfenö fcriptum ccmentibuö. faterina gubmacö bot^t 
tolutcm in bomino fempitcrnam Sfloucrmt öniucrfi mc e;c confenfu et 
bmeuolencia bomini mei et fratrum meorum fancte matriö ecclejie 
in aa\b\) in ^bri ab menfam tanten öacerbottö curiam mcam in liib 
in cabem patoå)xa cum omnlbuö öuié petttnencitö inträ fcpcö et e]ctca 
integraKtec conbonaffe. f)ac appofita rarione quob öacerbotcö ibtbent 
önu8 pop altum memotiam bomini mej. atque mcam nec non [et'] parl^en- 
inm meorum et fuorum öctlicet bomini gubmarj et bomine margarcte 
bomini tunontd anunbötöonö et bomine ingiburgiö Dlpl^oniö !arIffon« 
C^otuU ölfffonö [et bomini Dlfoniö gubmarffonö'], in mtfjtö öuiö 
^öbeant öniuerjtö. ^n cuiuö rej tejtimonium ötgiUa nobtlium öcilicet 
bomini mej bomini. g. tunceéonö et bominorum fratrum meorum 
»agnj et »tp^oniö gubmardfoncc t>na cum öigitto meo proprto prefenti* 
&UÖ pzio apponenba. 3)atum fagcoeneö anno bemtni. 3»:o (5(5(5:o jcto 
P^m. in catl^ebro fancti petri 

De 4 underhängda sigillerna äro fr&nfallna. 

Äftryckt, med några mindre felaktigheter, uti Diss: de Ydrla, 
P^: Frond in, P. I pag: 52 samt i Linköpings Bibl.s Handhr D. 
*) recentiori manu scriptum in Orig. 
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] pag. 2d3 hvarest finnas åUk. biografiska anderrätteker om ds 
anförde parsönerna. 

Orig. i Linköpings Bibi. N:o 10. 



20, 21. 1343 d. 9 Febr. och 11 Apr. 

Salubref af Harald Thorennon i Gråfterum pä en gård i FaUa^ 
Torpa sokn^ med «n ångmad, (ill hustru Ingegerd AgmundsdotCer, 
bevittnadt af kyrkoh. i Hägerstad Stepbanus, ro. fl. — Q?itto af den 
samma, under bens eget sigill, alt ban af Ingegerd, som i denna 
sednare handling benämnes ÄnundsdoUer, upburit 60 mark gång- 
bart mynt såsom köpeskilling för berörda hemman. — Den oda- 
terade vidimationen af kyrkoherdarna Holmsien i Asby och Sven 
i Sund, Idrer hafva skedt omkr. åren 1407 — UIO, då dessa 
Prestmän lefde samtidigt med Hdradsh. Gjurd Foot, för hvars 
bebof afskriften blifvit gjord. 

Wla t^e mcen tl^etta btcff l^^a celler fec l^elfom toi j^olmflcn fit- 
fioprcjlcr j afb^ oc @tt)en ficfloprcjlec i funbc ccmccrbl^cUfa mg gub^i 
<eptcc tl^^ at gubl^ fioclfuet btubl^ec ntj bub^orb^eno ftn iamcnfUn 
<tlf?a. oc ntj l^onum troo o! fanntnb l^alba i aHc måtto, tJ^atpitnom 
tpj ms tl^effc t>tj!rt|)t oc toarom tncig^Ium at tt)i l^afmm fcet oc lap 
l^cb^ctltfö mani gturb^a foo^ brcff. oc bcuifnlng. t^er f)an f)afvittXDp 
a efhra gacb^in i fallom j t^orpa foftt liggtanbc innan ^bl^rc. i fma 
måtto lub^anbc orbl^ frän orb^c fom l^cec ccpte fe-lgl^cr Omnibuö pre- 
fcnteö Kteraö öifuriö et aubituriö l^aralbuö tl^ociffon in grafuarum 
falutcm in omnium faluatore Ouoniam que gcruntuc in tempote faclll 
ter ob l^ominiö memoria elabuntur niji literacum teptmonio conftcmett. 
tur, tam pofteriö quam prefentibuö conpet euibenter me bifcrete matrone 
ingegerbj agmunbabotter bona mea in faflum in pacrod^ia tl^orpuni 
jtta cum mobilibuö et immobilibuö agrié pratig ftluiö pafcuiö ^^ifca* 
turiö pratum bictum mabl^a. e]ctra fepeö et infra. prope et remotc poft» 
tiö. öenbicioniö titulo penituö bimiffe flne retcactacione quorumcumque 
et irreuocabititer pofftbenba 3n cuiuö rei teftimonium jtgilla bifcreto. 
rum »5 3»agni mactinffon bomini ftepl^ani Gurati in ^<eg]^erpab^um 
mactini magnuffon. fanuti. banicltö ingulffon t>na cum ftgillo mco pre. 
fentibue funt appcnfa. JDatum Slnno bomini Tl:o 6SS:o aKiijpo bomi» 
nica proyima pop puriflcactonem beate oitginiö SMarie 
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Seombud Senoc fecptUur in l^nc mobum. Omnibuö fnrefenö 
\mptixm cementtbud ego l^aralbud tl^uriffon in bomino faUttem fem* 
pitemom SoMerint ömt>erjt tam pojlett quam tnobemt me a bifcreta 
matrona 3tt9cgctbc ontinbabotter iX maiå) ben: currenttö monetc 
pro curia mca faKa öeraciter fublcuaffe ©criptum anno bomini 3R:d 
6(50^ tercio bie paraccue meo fub ftgiUo. 3n cuiuö rei tejttmo- 
nium jtgiöa nojhra ut fuprabi?:imuö prefentibuö funt appenfa. 

2;ne Sigiiler hänga vid pergamentsremsor under detta bref. 
N:o 1. tryckt uti gult vax är söndesfailet. 
N:o 2 tryckt uti brunt vax, liar omkring ett stort denna 

inskrift ^ S^ SCJBnoniS + PBRi/ 

Orig. ages af Kammatj. L. F. Rääf. 

22. 1344 d. 1 Maj. Fagrenäs, 

Öfverenskommelse mellan Riddarne Gmtnf Tunessan ocb 
Magnus Gudmarsson att, om den förre öfverlefde sin Fru, Katerma 
Gudmarsdotter, skulle han till sin död behålla «å väl Aspa^ Narrhy^ 
Tångby och FlanhuU med underlydande i Ydre^ som hennes gods 
i W. G. bvilka alla, jemte makarnes kOpegods i Ydre^ borde, ef- 
ter Gustafs bortgång, med fast och löst tillfalla Fru Katerinag bro- 
der och ende arfvinge Ridd. Magnus^ som tillika komme att ef- 
ter sin s'^ster genast få årfva hennes fastigheter i Vedbo; hvilket 
bekräftas med sigiller af Biskoparne Petter i Linköping och Sigge 
i Skara, af Herrar Knut Jonsson, Magnus Knutsson, Johannes Knuts- 
SCO och Fru Cecilia Knutsdotter, samt Gustaf Tunessons eget. 

Omnibuö |)refenö öcdptum cetnentibuö. @öjj!aufiö tuncefon mllcö 
folutcm in 3)omino fempitemam. Stouecint t)muerft quob recognofco 
per preöenteö me cum nobili miltte S)omino 3Äagno gubl^matéfon 
gcnero meo fatiöflmo ej: benigno confcnfu noftrum utriufque taliter 
comieniffe et feoinbum legeö terre tnter noö turetenuö flatutéfe. quob 
3i me btlecte confortiö mee fatrine gubl^marö bottor forortö 6ue cujuö 
\m legittimuö et t)nicuö l^ereö eöfe btnofcitur ipfa moriente ftq^erftt- 
tern e«fe contigerit omnia bona Infcafcripta öibelicet ilöpu. norb^. 
tangb^ et flanbl^olt cum ftnguliö eorum abiacencttö coloniiö molenbi- 
niö pwpz öel pcocul t)ojttiö nufliö penitnö ejrcepttö in ^bl^re. ab bteö 
Rieod ))of9bebo 3ta tamen quob omnia et fingttla bona memorata pojl 
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mottetn meam ab ipfum ^ominum aRagnum t>el duo6 l^erebed cum 
bomibuö; boniö mobilibuö in ipftö bontö tunc ejciftcntibuö bictiö bopct- 
ningoc et omnia bona cmpticia mca et conforttö mce fariöftme in ^b^re 
fiiCL oböquc cujuöcumque contrabicciontd fubtetfugio tntegralitcr rener- 
tantut. (Seterum onmia bona in öeögocia que fepc bicte conforti mce 
t forori 8ue foluctam racione bononim iöiuö ocnbttorum et botem 
ejuö t>tbelicet fRt)6^. tlöbot^orp. bu^ut^otp. t^orp in Sllé^arab]^. et brob- 
bcebobl^e cum colontiö. molenbiniö. agriö. pratiö. pafcuiö. ftlui6 et 
piöcariiö cum jtnguliö eorum bonorum abjacencitö quomobolibet nomi- 
natid. eabem racione ab 3)ieé meod l^abeam inconcuffe 3ta ectam quob 
jlatim po{lt mortem meam ipdi S)omino SRagno t)el fuiö l^erebtbué cum 
bomtbuö et pnguliö boniö mobtlibuö in eifbem*) bontö protunc 
ejcijtentibuö abfque biuipone et biminuctone qualtbet omni impebimcnto 
procul moto cum öinguliö eorum pcrtincncttö t)t prcmtttttur penituS 
repgnentur cum conbicionibuö que éecuntur annotatiö, quob l^crcbe^ 
met öel aliqutö ejc parte illorum qutcquam be boniö prefcriptis tam 
l^erebitartiö quam empticiiö tam mobilibuö quam immobilibuö poft 
mortem meam pro ipfo 2)omino magno »el fuiö l^ercbibuö impebienbi. 
inclamanbi. minuenbi. oel ab biutftonem altquam reuocanbi nuQam 
l^abeant poteftatem. 5lut bona in öibl^bo tpjtuö confortiö mee que ip|l 
S)omino SWagno ftatim ipfa mortua t>el éuiö l^erebibuö cum bomibuö 
et boniö mobilibuö feu boni6 empticiiö jtnguliö inibi funt ocracitct 
aöjlgnanba. flblato ipp 3)omino 3Jiagno et öuiö ^erebibuö*omni iure 
et occapone qualibet omnia alia bona mea ubicumque locorum confti. 
tuta premifftö pnguliö ejcceptiö tam ^ercbitaria quam empticia mobilia 
öel immobilia quomobolibet acquifita poft mortem meam pro ^crcbibuS 
raeiö aliqualiter impcbire. et conbicionibuö l^ic prefcriptié ipfum et 
i^erebeö fuoö poft mortem meam ab fjerebibué meiö binofcor fupcr 
omni biuifione bonorum jtue rerum legaliter eéfe öcparatoé, (BctUcc: 
öi me * bona oel prebia prefata conforte mea fatrina öiuentc emere 
contigerit in futurum tnter ipfum 3)ominum 3Kagnum oel l^crebeö fuos 
et l^erebeé meoö fecunbum legeé terrc amicabiUter biuibantur. än&ipct 
di ipfam confortem meam anU me mori contigerit fifcuö nofter micbi 
temaneat intcgraliter. et attineat inbiuiéuö. 3n S^eftimonium autem 
et euibenciam firmiorem omnium premifforum Sigtlla Denerabilium 
patrum 3)omini $etri 2)ei gracia (Spifcopi Sincopenfiö, S)omini ©ig- 
}) bis scriptum i» Otig. 
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gonid ei^fbem gtcicta e)>ifeopi fcarendtd, 2>ominorum fratcfe met bilecti 
Statma ionfon. magni fnutdon. 3o^<inm9 fnutdon. et fcatruelid mee 
Somine c^cjlit htut§ lottor, )?na cum tneo proptio pecfentibud dunt 
oppen^, éatum et actum 9lnno S)omtni ^:o fi(&Gt:o 3£S:o quacto S)te 
beatonim pl^Uippt et iacoH ^oétclonim in %aqf)tctn(t^. 

1 Sig. skadadt. 2 "Secretum Siggonis Dei Gra. Epi. Scaren.* 
De öfriga förkoisna. 

Orig. i Kongl. samL 

23. 1345 d. 25 Febr. Asby 

Ryrbob. Johannes i Asby gif?er, under Kyrkoherden Petters 
i Torpa, Änders Båts ocb sitt eget sigill, bevis om de lösören 
han mottagit med hem. Lid^ hvilka han förhinder sig eller arf* 
vingar att till efterträdaren aflemna. 

Dmntbuö prafenö fcriptum cementibud 3ol^anned in Sl«b^ cura- 
tuö, falutcm in 3)amino öempitemam. ^wm ca qt>cc dub tempote fiunt 
etiam omnium tempote be facili ttanöftunt a memotia, niöt t)oce tejiium 
ptobari poöjtnt aut öit>aci litetarum tejHmonio confirmentur l^inc enim 
qt)ob in bonid bictiö S^bl^ mil^i a !>enerabilibuö petfoniö cottatiö, oeneta- 
bili S)omino ©epaooo et confotte ejué 3)omina Äatetina l^ccc nomine 
inoentarii in eiöbem ^abuifée, oibelicet 2. boöeö, 3. »accaö 2. oDe« 
antiqt)aö et 4. juöened, 1. oectigal. 1. «uem, 1. catbarium, 2 fecuteö, 
1. Domerem, 4. falceö, 1. falcafltum, 1. tetebtum, 3. totalia, 1. 
lobiccm, 3. lintl^iamina, 1. bancale 1. cuföinum, 9. t^t)none« annom et 
1. tl^^ttonem ftliginiö, 1. capiponium, 2. ccibta, 1. «pottam, 12. fcutella«, 
1. cratetam, 1. oe^iculum, 2. bteat, 2. atatta, 2. juga, 1. cliföaitl 1 
bombi, 4. plaupta feni, 4. plauftta ftraminum. I^ec omnia egoöelmei 
^ercbeé rcjignate tenemut fuccef«ort, in cujug rei teftimonium pgillum 
?ch:i cutati in X^otpum et ^nbtee S3aat una cum ftgiöo meo pto- 
ptio pteéentibuö «unt appenfa. ©ctiptum 3löb^, Unno S)omini 3W. Ctttft 
38. qointo, fetia fejcta ptojcima pop SKat^le. 

Originalerna sä väl till detta som alla följande hår inryckta 
diplomer, anförda efter D. Hadorphs afskrifter, blefvo af honom 
från Åsby uttagna 16S9^ mot ett s§ lydande qvitto: ''l kraft och 
förmågo af Hans K. M:ts fullmacbtz7. punet, hafwer undertecknat 
till Collegiam antiqvitatum emottagit af B:r Riörkioberden den Eb* 



rewyrdige B:r Magnus Sufldhis 1 1 stycken munkebref som angl nigre 
godz gifne til Asby Kyrkia, bwilka qvitteras af Asby Fristeg&rd d. 
S Aug. I6S9. — Danifil Hadorph.^ 

Uti Linköp;8 DonwCap:s Archiv flnnas af faanom besörjda al* 
skrifter af 12 st. bviika, ehuru mindre påliteliga i bokstaflig nog- 
granbet, måst här begagnas enär originalerna ingenstädes kunnat 
anträffas, fastän Badorpb uti bref till Consist. ytterligare ^'betygar 
att de blifvit till Archivum inlefvererade.^ 

4 återstående orig. på donationer till Asby blefvo 1791 af 
Biskop Lindblom, vid visitation, medförda till Linköpings Bibitothek, 
bvarest de ännu befinnas. 

24. 1345. d. 14 Apr. Torpa. 

Biskop Petrus i Linköping jemte Archidiaconus WwmundoQh 
Canonicus Ragivald bekräfta ocb vidimera vid Torpa pä Tibartii 
och Valeriani dag det i Sv. Dipl. under N:o 715 ocb bär med 
Nummer 9 aftryckta bytesbrefvet med samma kyrka. 

25. 1345 d. 22 Sept. Aspenäs. 

Ö. G. Lagmannen Knut Jonsson testamenterar jemte sin Fru 
Katarina Bengtsdotter Skedevi gård med flera andra fastigheter 
till inrättande af en prebenda i Link:s Domk. som derjemte er- 
håller åtsk. andra gåfvor; skänker penningar, kärl ocb prydnader 
till en mängd Kloster, Hospitaler och Helgeandshus: tiUJIfo^aii' 
ders kyrka 6 mark ocb Kyrkoh. f^ambert derstädes 3 mark: tiU 
alla öfriga kyrkor och Prester i hvilkas församlingar ban ägde 
fastighet, hvardera 1 mark: i\\\ sin toj^åe Petter Ragwaldsson garden 
Sjövik^ samt penningar och hästar åt bigtfadren, huspredikanten 
och betjente. Till verkställare utser han brodern Gustaf Tunes- 
son och fränden Knut Folkesson jemte barnen, bvilkas sigiller 
tillika med makarnas, bevittna handlingen. 

3n nomine bomlnj amen (Sjcpedmento bocctur l^omo falubtc con» 
ftlium cpimare Dt in bie bononim malorum tmmcmoc non c)ci|lct 
fempcr cntm munbane Ictltic repentina tripicia fuccebit et quob cepit 
a gaubio bepnU in tnerore 3ta communitec Dt nullamunbi profpe» 
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titoé fine bamtmoBia f\m tranfcucttuc nift »ithttum ftubi» fofltdte 
caueatut Sflttuc ©go Äanutud Sonffon ofgocie Icgifer mente fanuö et 
mxpott l^uiudmobi munbi maltcia^ t>el^ementer tfpaut\tm^, ^\x%\lianit 
bomino. SDif^nend opecibué mifertcotbte qui^ud poffum e^remitm 
btem Docactonid mee pteuenire, qiiatenu6 f)ec piam bif)7enfacionem bono- 
rum fuotum \p\o miferante futuci regnj mala. uoleam falubtiter euitaie, 
Unno bomini Wl:o (2L(£(S:o 3^qutnto in Q^raflino fancti matset apofloli 
et emangelifle cum conciUo et confenfu farifftme confoctid mee fatl^ttiw 
nec non et Uberorum nofhorum bUectocum be facultattbud mi^i a beo 
concefft6 in mobum qui fequitur confen) et otbino meum teflamentum, 
$timo k)ibelicet ego et confor^ mea memorata legamud (Scclefie 8in- 
co)}enft |>co funbadone Dniuö prebenbe in eabem et altarj confhuenbo 
Snfcafctipta bona noflra pnmo Dibelicet curiam nofltam jlebl^^ in 
finbia fttom cum colonid eibem abiacentibud et mo t^Iangl^ in l^^* 
qunatocpe fcoog^ 3tem ptebta nofha ptopt lincopiam ftta mbeUcit 
Di attungp6 in algnbj^omi ^t quinque ottungod fe^ta parte attungi 
minuö in fo^tunum cum molenbino noflro in tancefbc6 ^ec omnia cum 
omnibud et {tngulid eocumbem abiacenciié pcope uel temote pofitiö r>l 
belicet agcié pratid filuid pifcariid bomibud nec non et alit4 quibutf* 
cunque mobi(ibu6 et immobilibu0 nuQid e}:ceptid aut aliquantulum im- 
minuti^ a nobid et i^ecebibud nofin^ {tcut premiffum ejl in eanbem 
ecclefiam perpetue pcoprietatié et poffeffionid bominium in omnibué 
boniö prebicttd legitime ttonffecented toli conbidone pteferuata quob 
be pcebicta prebenba pro nobx&. nojlrid. et omnibud bei ftbelibud 
l^ecpetuo tempore tred miffe, ftnguliö fepttmanid bebeant celebrarj fub 
alitd eciam conbidonibud que iu litterid noftrié fuper eabem bonaciO' 
ne confectid clariuö e^primuntur 3tem (Sibem ecclefte Dnam capeQam 
pro altarj prebirto cum libro miffali calice necnon et alii« omnibuö 
neceffaniö pro eabem requifttid 3tem fcatribu^ prebtcatorum {{ceningie 
a(pub) quoö nofiram eltgimuö fepulturam (lentum Diginti mat(i^a0 
ätem eifbem onum oad argenteum iiij marc^ad purj in ponbere con* 
tinend pro repoflcione corporid bomimci beputatum 3tem eifbem onani 
capeHam oibelicet inbumenta pro altarj miniprid et focerbote »num 
calicem in ponbere iiijior mard^aö puri in ponbere (I) continenfcem nec 
non et olia neceffaria quelibet ab eanbem requifita $reterea ego !anu* 
ttté ionffon [ego conuentui fiftunienji beeem mazå)a^ 3tem ^nguQtf 
aliid conuentibud eiudbem orbinid in^medabuadmard^a^^^emjingttBtf 
SamlingAr odi Antecknipgar. ti 
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conuentibtté fcattum otbtni6 fonctt fcandfci tttbem bvM mot^a« 3tem pn. 
gulid conucntibu« fcattum ciftecdcnflum tit ftrecia bua« mattat 5ttm 
fcatrtbttt DcbinK 3ecofonmitan] in ftfni|htnitm qutnque mac^d 
Stem fanctimonialibuö orblntö fancte dåre fto!l^olml« bccem maxåfiA 
3tem forocibu«, ab watftuberg^ beccm mattat 3tem flng«li« olii« 
cottuttttibué monialtum et fanctlmonialium In «»eda buae möc(^« 
3tem ^ofpltaFi in jTeningia itj mart^aé 3tem bomuj fanctl frirituö 
ibtbem ilj mar^a« et t)num lectum 3tem ftnguM aliié ^ofpttalibiié et 
bomibué fanctl fplrttué in fiDeria onam wart^am 3tem ccclepe gtan 
Dj[ macd^ad 3tem ecclefle malgl^afanba di mac(^a6 et bomtno lamberto 
iblbcm facerboti tlj mar^a« 3tem flnguRé aIU« ecdefllÄ lit quaruin 
jKiroc^tié bona prebtalia pofpbere binofcitur onam marcl^am et facer» 
bottbu< ftngulit eatunbem tantum 3tem fcatq J^elgl^oni confeffoij meo 
becem matchad 3tem bomtno ecico dertco meo becem marcl^ad 3^ein 
)>etco ragwalsfon offtdali meo curtam meam tn f^ooic^ cum omni^u^ 
dwfbem abtacendlé jtcut ejcpreöfe continetur in nttcn« me\ö fupct ^oc 
confectlé etbem afflgnatiö 3tem famulo meo »Ipl^oni nidlffon triglnta 
matchad 3tem pueco meo cangmalbo l^olmflenfon Dmtm equum be 
iwlote 3K mard^arwm 3t«w tl^ononj olaffon pueto meo t>num cquuw 
be oaloce S3E3E mar^anim 6i outem ante totalem fatiffactionem |>re' 
blctotum ab ^at (uce beud me oocarj prouibent tx tunc be reftbuitate 
tepantj foUidtubinem committo pncera flbelltatjl liberonim meorum pre- 
bictonim conflbentet fpetoné ah tpjté ml^i btleccionié affcctum pium 
et bewotum flcut ejcpebit et pateme ccfunbl becct fadtatj $eto tamen 
nt^ilomtnué tnjlantec et requito ut cum fcpcblctié Hberid meiö in 
c^dj!o mll^l bilccti, fräter meuö bomlnuö gajflauud tuncefon et con- 
fangutneu« meu« bominué fanutuö folcafon memoratum tepamentum 
meum pcut ejcpeblre nouednt et flbudam In eiö plenam gero ftbeliter 
e}:equantuc 3n cutud rei teflimonium ona cum figiUtd e):ecutoruin tneo» 
tum et Itberorum meorum prebtctorum nec non et f!gi(Io o;cond ntee 
prelibate meum flgiflum prefentlbué tft appcnfum SDatum in afpanoö 
anno et bie fuprabictié. 

Linköpings Domkyrkas pergam. codex, fol. 104. under öfverskrift: "Littere 
super bonis cantorie.'* 

Uti samma codex nflst efter förestlende 6nnes gåfvobrervet 
pl ofYsnstSende fastigheter till grundifiggande af ett canonicat 
eller prwbenda vid Linkdplngs Domkyrka, irtfftrdadt af Knut Jons- 



103 

son ocb Catbado» Benglftdolltr, bekråftadl med deras e%na^ Ko^ 
Dung Magni, Biskop Petri, Riddarncs Gustaf TuQessons oeb Wal- 
demar Erikssons samt barnens Birger KnuUsons, Biddarnea Magni 
ocb Johannis aefa doUreos ^domine'^ Cecilias sigiller; "datum cih 
ria Dostra .tranaas Anno ab incarnacione dominj M:o CCC:o qua- 
dragesimo quifiio dominica prima post diem bealj matbej apo- 
stoii et ewangeliste.'* 

NéstWjande handling i samma codex, på latin Nfcaom de föiw 
utnftmda, mnehåller att Intyg af östgötba Lagmannen Kiiot Jons* 
son, Gostaf Tmiesson, Rnot Folktsson oob Ingrid Swantepolksdotter 
fordom Abbedissa i Wreta, pä begåran af Herr Carl Siwason all 
de, genom arfsrått frSn förfäder sedan urminnes lid, ägde rät- 
tigbelen presentera till Capella beate Virginis i Linköping, h^ars 
första grundläggare Yarit domina Belena Hertig Guttorms dotter 
ocb bennes son Knut Hertig i Befle som ursprungligen både 
skänkt fastighet i Flidysby och Maspaerlesa: att Hertig Knuts son 
Herr Swantapolk gifvit Ketilstadha och Skeggestadha: att hans dot- 
ter domina Ingegerd af Hendelö förökade Gapellet med Fythias- 
stadba ocb bönder som årligen erlade 80 tunnor: att genom dem 
ocb deras rätta arfvingar, attestanterne, följande blifvit efter bvar* 
andra tillsatte eller presenterade: "Pater Magister fngo, Dominos 
Olaus de bundabiergb, pbiMppos kanoti ac dominus karolos siwa- 
son" som sednast blifvit af brefutgiftame lHlsatt. Bekräfladt med 
deras sigiller ]3<I5 '*dominica qua cantator oculi mej," utan ställe. 

Fol. 105 v. förekommer ett annat och som det synes nS- 
got äldre exemplar af Knut Jonssons och Catharina Bengtsdotters 
gSfvobref pfi redan anförda hemman till prebendan vid Linköpings 
Domkyrka. Genom slutmeningen, hvars sista rader jemte daterin- 
gen saknas, synes att Konung Magnus icke med sitt sigill bekräf- 
tat detta exemplar såsom skett med det ofvan anförda. 

Uti Rongl. samlingen finnas 2:ne pergam. orig.. båda skrifna 
i Aspanäs 1345. 

Det ena, gåfvobref af Knut Jonssons ocb hustrun Catherina 

BeDgtsd:r till en prebe<ada vid Link:s Domk. af samma fastigheter 

som i iörsl aUrifoa teatamentel upräkoas, bvilket bekräftas med 

deras efna> aigiUer, R. Guilaf Ttmesaoos, R. Waldemar Erikssoo» 

Samlingar och Anteckningar. IT 
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wiDt t(Hi«rfi«s Blffer Smilitoiis, R. Magnos, R. Jokifiiiis ocb Demin» 
deUia Efiuttdotters. 

DtX aodra, gifrobref af desamaiaf pl girden Syoarydh till 
derai officiatk Petrus Rangvaldssoo tom liade »äit egen fastighet 
f6r att batala husbondei» Ö.G. Lagmannens finut Jonssons skoli- 
der. Bvarpa vorovittneo: R. Gustaf Tonesaon^ som förde bjelmen 
med 2:00 tornerborn ocli pä tivartilera 3. st. dobla fjäderbuskar: 
A. Waldemar Eriksson, som förde en skjold med a:no åt höger 
springande Leijon: af Sönerna Birger, R. Magnus, R. Jobtnnos ocb 
Domina Gicilia, bvarafalla SOnerne förde i skjölden dan ät böger 
tlnda Gripen med utslagna vingar. 

26. 1350 d, 12 Mars. AspenSs 

Fru Katarina SengtsdoUer skfinker gården ffdndsjemte lösören 
till Katarina PellertdoUer, med bifall af barnen Magnu$, Johan- 
ne$, Birger ocb CacHia^ bvilkas sigiller, jemte hennes eget, äro 
ondersatta. 

Omntbué ^tefend fctipium cementi6u& latettna benbicta bottet 
faltttem in bomtno fetn|>ttentam. tenoceprefendum cimflace ih^Io x>x^ 
vetfid. me. fatecfaie |>attacf bottic. ^ pleno confenfn et fouore meoriun 
Ubecotum btlectocum curiam meam Slenel cum omnibud futöabtacen* 
ciid mobilibud. et tmmDbilibud, oibelicet. agctö pimiv^ pafcuia ftluiö. 
et t>ifcariil nemon et aliid quibudcumque. tntca feped et ejctra pofitiö* 
ejpccfpö. fcu non cfljcefflö. ab ;)cr|>etuc poffcfjioniö legitime bomintum- 
contuUffe. (Sibcm et fuié ^crebibuö cum omnt iure et fitmactonibutf 
legitime appropctanö. et micl^i. meiöque l^erebibuö perpetuié tempo- 
tibu6 alienanö, in cuiuö rei tejlimonium. ftgiöa preblctorum meorum 
liberorum. magni jo^anniö birgl^en et cecilie. »na cum jtgillo meo. 
pcefentibuö funt appenfo. 2)atum i aafpaneö. anno bominj. 3Riaeftmo 
tcefcentefimo quinquageflmo. ^ie beati. gcegotii pope. 

Siglllema N:o t och 4 visa, ehuru mfcket skadade, lika skjöld 
med Drotset Knut Jonssons. N:o 2, 3 ocb 5 ftro sönderfallna. 

Orig i Kongl. Sami. 

Bland samma permebref finnes: 

Ett g&fvobref af Riddaren^ loon Knuxsson^ bvarigieiiom han, 
med bifall af sönerna ^bsandflitir, wllwir, knutlfr," ocb éötlrarna 



*bsendilt« ocb fcalerina* skAnker sin iioida tjensteman^ SonsbaB* 
iDiniatii* all sin dgolott i Alvestad, 1^ atting, som Riddaren fatt 
i arf efter fadren. Hvilbat bekrAflas med hans eget, broderoi 
Riddarens och Öslgötba Lagmannens Magnus Rnutssons samt förut- 
nämnda barns stgiller, af ^Aspanes^ 1356 p& Simon ocb Judae 
dag. Sigillerna 1, 4 ocb 7 fisa Droiset Knut Johanssons vapen-* 
skjötd. De öfriga ftro fftrkomna. 

27. 1357 d. 6 Jan. 

Kaniken i fjnköping och Ryrkoh. i Såhy Ratfwald anslår ge- 
nom testamente en myckenhet gäfvor till kyrkor, förmAn och 
embetsbröder, biand hvilka Kyrkoh. KntU i Sund bekommer 1 
floiin, samt till grannar och tjenare ; hvarjemte hans prostgård 
erhåller 2 ängar och flerfalhllga lösören. 

3n nomine botnint SImen (Sum labentid feculi cuncta beflciant 
et befbtant DeUtt Dmbca et fpuma maiit nic^il zjl cobucibud et pere« 
untibud cebud confultiud et falubrtud inpenbitui: quom quob ab l^onocem 
lacgitodö ornnium et falutem antmarum otbinatur 3bcirco (Sgo SHagtDalbud 
(Sanonicué I^ncopenfid et (Suratue in f<eb^ Itcet corpoce bebtUd mente 
tamen compo6 Gupiend mortid biem operibud pittatil pceuenite be 
bonid mi^i a beo coHatid ^fkimentum meum conbo et ocbino in 
^nc mobum $nmo lego ecclefte C^ncopenfl, omned Itbcod meoö r^ 
pofttod in cifta qitabam in facciftia item ceuecenbo patri bomino meo 
epifcopo iQncopenft ambulatorem meum maiocem fubrufum bictum hmn 
item nepoti meo t^ocito eri!fon ambulatocem ntbeum cum feHa jtem 
maiorem equm bictum l^ingifl. cum feda, t i^afa acgentea, iii codea* 
tia, jtem ecclefie fcdb^ bibliam tneam in buobut DoIuminibuS, item 
bomino ni(i[)olao tl^ucifon bceuiacium in buobué poluminibué item bo« 
miito magifho agl^munbo atc^ibiacono ambulatocem meum ntgcum. 
jtem benebicto t^urifon oad arVtttcum. bictum jilfftopl^, item oa6 ac* 
genteum maiud quob ^abeo bictufn jilfbulla lego frattibu€ minocibus 
lincoDie qui pco anima mea ftn^it^ie feptimanié pec annum itttegtum 
bicent i. miffam, item bomino ihgeoalbo iconomo fabcice lincopenftd 
bolteum ocgenteum cum buabud nooaculid. et pertinenciid ab eojbem 
et i. f^lt, (tern bomino fanuto (Sopeffano meo i. cappam oacii coloci^ 
cum capucio et fotatunid peUimn ))aciacum et libcum quenbom \zv 
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monum quem l^beo metiotem; item bomino gtibl^iminbo t^icano meo, 
Xabatbum et catmctum cum foraturlö be feclco et otm fcriptura. 
ltbu« meiö jtem l^mmtngo fllio bominl larcnctl getmunbfon bccre- 
io(e6 qua^ ^abet botninud gubl^tnunbu^, ftem botntno pl^ni ht (oma- 
)^b]^ fejctum dtm florerto item bomine cn{)tne in offob^ Gra^eram ar 
genteam, btbliam et ))afftonanum. Cappam ctim peOibud mötbalmid et 
pellicio marbalino et rcbbituö vj: mobiocmn In l^alafoQ ab blc« fuo«, pt>^ 
tam t)ero ab monaflerium ajlab^ beuoluantuc jtem timbtiam ©aclarum 
peHium et poi t)lnad be buredo item ). flburom argenteam et i. Ubatm ccHe- 
ctum be biuerfté, jtem tnagno l^alpoenning^ i. dapam cum (Sapucio et 
Ij. cufflniö jtem öjtorl fue i. tunicam blctam forbJ^umblce cum capudo 
et cocleari be argento, Jtem puero meo olatoo qul mfl^i flbellter fcc» 
uterat J. lectum cum paramentiö quinque marcaö benartorum. j. equm 
bictum f^marce, pugioncm. glablum. et coclear be argento, Jtem pre- 
benbe mee j. lectum bcne paratum. et be 'tota fuppellectill mta, ita 
quob flngula be fnguliö. öcUicet »afl«. tjefltbuÄ. öel^lcultö. curtibuö 
et eotum. et equorum. et boum. et fertetö et ligneiö infhumentiÄ. jtem 
omnlaque ^abeo mobilta et immobfUa In ragtpaljt^orp^, jtem prata 
btctum l^elgj^an^ccng^. et pratum bictum! munfafotic. et fi cufp. 
noé be meltoribué, jtem fatecine f^monö onnulum outettm it«n fr^Ie 
famulo meo iij| marcad cum equo, item baggce iii morcad beno' 
riorum. {tem bencbicto famulo meo equm in quo folitné efl equttare, 
item funoni fnutfon fomulo meo iii marcad benariomm item bomino 
(Sonrabo amp^oram jlanneam cum libeKo, item ifaac i. tunicam et 
i: fobier, be renffin et equam, item ©pri fue i. forb^umblce, item 
DiQice in foeb^ i. forbl^umbloe brunam, jtem g^fleg^t tunicam blaueam 
et forbl^umblof cum oariiö peHlbufl forratam. et tmccam iii tl^^noneö 
annone item pgn^ albam tunicam jtem ejMbi. tunicam cum capu. 
cio bla^t jtem bomino lefoni i. par. Icegte item bomino fanuto 
in funbum. i. florenum. item bomino örfco In marbef. i. florenum item 
jtnguliö curatiö in t)ib^boo i. marcam et Dicariiö ii ora«, et (htgulié 
pauperibuö folibum benartorum, (5>:equtoreö autem l^uiug teflamenti 
Sonpituo reuerenboö t)iro« bominoé magiprum ag^munbum arcj^ibfc 
conum ingeoalbum iconomum. et io^annem in lomaribl^ fu^>rabicto«. 
roganö eoö per t)ifcera mifericorble iefu d^rijli. ot ejtequcionem ^uiuö 
teflamenti öibi affumant. et fic ejcequantur tt beo placere et animc 
mee pofjtt ejcpebire. et eiö pro t&éli labore meritorum cumuluö au- 
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geotut, Sb quob effidenbimL teuecenbtt et noiWbui tidB bomtntt. 
bomino meo Ik^ncppenf!. bomino nic^olao tl^uciffon. bomtno magno Inut- 
fon. bomino iol^anm fnutfon innitantuc conftbenter. Out ficut fit« 
mitet {pero gtaciam quam ))tefitterunt t)tk)entt confetuabunt mll^i mO' 
rientt. ^b foludonem l^utud te|)amenti be()uto 3^ marcad tnil^i ptt 
botninum petntm in linberaod foUtenbad. et quafbam alta6 ted. be 
qixibui, bominud jol^annea in lomar^b^ bene noDit 3n )?remiffoiitnt 
cutbendam et robut flrmitatiö inftantifjtmc fuppllco. ©löifla »eneto* 
biliö potriö bomini mci e|>ifcopi It)nco;)cnfiö. Slobilium et reuercnborum 
Dirorum bominorum nid^olai tl^udfon. magni fnutfon. jo^annié ftiutfon. 
benebidi tl^udfon. (Sjcecutorum ptebidocum tAgiftd funonid becoDt 
magiftri marä)i. magiftci funonid ^atani. bomini ^aralbi et nid^olat 
ionfon. Itincopenjtum Canonlcocum prefcnö tepamentum communiri ona 
cum {igiOo meo pro)7do quob bu]ci )7refentibud opponenbum ^atum' 
Unno bomini 9R:o (5(5C:o 8:o S3ii in ep^^ania bomini ptefcntibué 
clericiö et laidö pbebignil 

Af 13. onderbfiDgda sigiller, hvilkas remsor Ull stOrre delen 
befinnas, åro alla förkomna, utom N:o 9. i gult vax, mycket 

skadadty som i skjölden visar eo bfit^ ocb af omskriften: 

Valpi " således Domkyrkosysiomannen logevaldi. 

Orig. i KoDgl. Samlingen. 

28. 1359 d. 27 Oct. Sonna. 

Knut Jon$8on skänker ödesjö och Jerik$målen\\\\Aiby?re$ir 
bord mot förbebållna OTerdeiiga sjåtamessor ocb med bifall af 
modren Fru Helena LarsdoHer samt brdderne Bengt och VlfJons^ 
såner, hvilkas sigiller, jemte frändens Sigmund Ohf$9on$ ocb hans 
eget, vidhängas* 

3n nomine ©omini »men. Sl^o tal Änutl^ 3onföon <ec Uaxt' 
f<er til lifammce, t^a cec \at l^celbr^gbl^o til minna i?icelia, funngec 
ia! aHurn mi! I^magimttl^ f^c mina éicel mebl^ minna ficero mob^oc 
gobl^milia o! minna d^f^cena cetl^ got^ tid preftend borbl^ i ^fb^ 
of eiafcet^orp of cen malcetocpl^ of J)<xt<«t gicda^alce i 

6amma dofn liggianbce moebl^ fma fficeUum at l^mar preficer ceptcean- 
nantt til bomatn, fom ferncempbce f^cfio oegl^cei: {fal bib^ia fet minnce 
dicel i fmum mcefdom, of adum anbrom gobl^ g<ecningum of benu» 
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i {^tfioburum mebl^ aQttm tiDagl^um ingarb]^<H of utgarb^od ititt o! 
flcccran orngtcc unban tatttl^ af % tl^ier ^atcoec af allcc tiöag|<et 
til (mcttblfddifa (eg^o (cg^a flulan in cuiud rei ex)ibentiamfiniitorem 
jigiflum biiccta matrlé mece 3)omlne ^elene Saurcnföabotier et öi- 
gilla bilectorum fcatrum meorum Scnebicti 3onf«on Ulp^ontö Sotif- 
éon et ©igmunbi Dlcfon getmani mct biiccti peto ajjponenba, ®cri|v 
tum ©anbum Sluno ©omini STO. (5(5C. 8.nono, in oigilta apodtoloruni 
6ifc\ontö et 3«bc. 

Efter Dftniel Hadorphs i LinkOp:s Dom-Cap:8 archiv förvarade afskriiler. 
Enligt anteckningar i kyrkans och Dom-Gapit:s handlingar 
•n^ir detta bref hemmanet Ödesjö och dess afgärda torp Jeriks- 
i^tlen, nu mera tillsammans | hem. fr&lse, belflgna piÄsfoyudde. 

29. 1360 d. 5 Apr. Asby. 

Birger B/Oiansson skänker sin fastighet i Tomby^ bålften titi 
Aåby kyrka och hälften till Prestebordet, bvartil) såsom beseglare 
ocb- vittnen nämnas Sven Bonde, Kyrkoh. Simon i Asby ocb 
Potter Svedn. 

Efllum ajlannum fttngftt iaf »irg^oer ^agonfon tl^c iaf ^amt 
giftoit o! gutlbit »öb^ fl)rfio I^alftl^ of til prcftoinö Borb^ ^alfft 
tnitlj ^5 i Xl^ornb^ i Pflcccgetlanba liggianbac mabl^ affum allff- 
é^um 0!og]^, afcer o( omgl^ cengo unbantafno tl^^ tl^cc ^aaxtr af 
Äcnr tlHig^öt^, m«b^ fmd e!i<el, fom ®ub^ förblubl^aj, atl^ faöar 
fidti ^nffru fca mif baxnia^, tf)a {lal ia! I^cenne atfum at^et faOa 
gfpfct fom ll^t cec nxscbtl^, for 1^^ tl^ct töar minna l^uffru fabl^arna. 
in cuiud rei eoibentiam firmiorem digiQa oirorum bidcretonim oibelicet 
S<)enoni8 »onba, SDomini ©imoniö in »öb^ et ^etri 6mcbl^a una 
cum digido meo f)roprio peto apponenba. 6criptum $ldb^, Sluno 2)o* 
mini Tt. (5(SC fcjcacefimo in bic fancto $afcf)e. 

Efter Daniel Hadorphs a&krifter, förvarade i Liiikp:s Dom-Capis archiv. 



80. 1361 d. 31 Mars. 

Birger Håkansimå förändrade gåfvobrof på Tomeiy i Fornas, 
bvaraf hålften skulle tillfalla St. Michaöla kyrka i AOy s&som be- 
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roinine för hans skntd, oeb andra hfiflften Pres(ebordet derstfides; 
iivarjerate han förbinder sig ocii sina arfvtn{;ar att med annan 
egendom ersatta hustrun Ingegerd detta hennes fädernegods; 
liviiket beseglas af samma personer som hans förra gäfvobref 
af 1360. 

Omnlbuö prccfenö fcriptnm cementiBii« ötrgeruö ^aqöon(efon 
dalutem in 3)omino fempitcrnam. Sloöecint unbcrfi me omnta et 
öingula bona mea in Xi^rctibti in fJarotf^ta gomuöcc in 0pgotia, qw 
bona bilecta conford mza 3ngi0cr jute patcimomall juöte acqt)!itt)it, 
cum omm6u« et öingulifl ipforum bonotum abiaccntiiö ^umiblé et 
pcciö, inträ fepeö ut tyXia, prope ut remotc nuHiö pcnituö eitccptid 
(Scclcjtcc beati 3Rt(f^acIi« in Siöb^ ab perpetuam poffeföionem bimi* 
fiföe, ita öibeHcet, qöob bimtbictad Ipforum bonorum bicte (Scclepe 
rationc bebttorum in qcibuö öibi obligabar, per me öoluta cji, et re- 
fibua bimibietaö bictorum bonorum ab menfam dacerbotalem ob reme- 
bium anime mee ti bono ac beooto animo coQata. Ooe qt)ibem 
bona omnia et 6ingula ut premittitur, tam partem (5cclc|ie qoam 
menfe öacerbotalid per prefented Kterad a q))orumcumqt)e impetitione 
integraliter appropriare me aötringo, nec ^erebe6 mel feu etiam 
^crcbe« 3)omine confortid mee fe ulteriuö be bictlö boni« uDa- 
tenu6 inttomittant, qooniam obligo me et l^erebetf meoö tenore 
prcfcntium ab refunbenbum bicte confortt mee aut «uiö ^erebibitö 
plcnam ac 6uffictentem rccompenfam et retribulionem pro premif. 
t\i boni6, ita qoob nuQam alloqoutionem poftmobum (abeant ab 
eobem. in cujud ret tedtimonium digidum meum una cum dtgidtd bid' 
ctetorum Dirorum, $)omini @tmoni0 be Héb^ prefbiteri, 6t)enoniö 
SSonbcc et ^etrt 6oet^ prefcntibuö eöt appenfum, JDatum »nno a>o. 
mini 2R. (5(5(S Sae primo, feria qoarta $afd^c. 

Friit) afskrifl genom D. Hadorph, befiiitelig uti LinkOp:s D(uii-Cap:s archiv. 



31. 1363 d. 3 Febr. 

Båkan Carkions g&fvobref p& Måleho med underlydande 
tili RumikuUa kyrka, samt till Prestebordet af hans andelar i HuUna^ 
Gnöst och Rumskulla med lotter i 2:no målar, bvitka fastigheter, 
i liändtlse de af nägon orsak fringtnge donationstagarne, skulle 
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ersaUif med baos hjdpegoilf i Låmgvik m. m. ; bevittoadt med 
figitler af iionom sjelf, Nils Sverkersson, Sven Bonde och Berr 
Joar, Prost i VL 

»flum fem fatta bref l^a IjCtUa fe foenbe ^afon fttrifon 
»»cccfclefa ^elfo mj gufj, t)U lac fet allum mannum ftinnoft gera 
mic l^aua gtuit ler!t)onnc i rtpmjTuflum foc mina ftal oc minna 
forcelbta. alt mit 90$ t malaboftim. oc att fet goa fer Dnbt ligger. 
fma ft)m malobof a qtDcema. qiDcetna tl^orpet. rceua^or)). oc a|!er. 
I^ult mj aUum tiffagl^um i »ato oc f^cro ongo Dnban tafit til 
(CtDcecf elefa ceg^o. oc focb^uf ec iac minum artpm, l^mittfe fe oini 
fet farna goj for Jeanne ^inbra ^e0a ätet falla, ma natam ppf* 
f^um. mbi gua bart. oc albra l^celgl^ona. framlef ed giuii iac Dnbi 
pco^ftend borf fet farna f!af min gatf i ^ultnum fen iac ft! of 
ion mula. alt mit goa i gnefle tiugl^u matfa iorf i npmfhiQum. 
oc alt fet iac ag^et i baf um malomen ma aUum ftcthim oc r(ä 
f»m fet ett fatt. fan fet fioa »ata at fe famu goa. foc fem ^in- 
braf. fä jTulu fe inganga til mit^^fepo goa j langouif oc annat 
jlaf ^mac fet ligget, fet til fe fotncemba fotfia oc J)tcper ^aua 
fin fwlnaf . fjCtt til oitneö b^)rb <eru gof ta manna inpgle före fat 
fma f»m nicliö fmcetfeffon. fmend bonba. I^etta ioatö. pcoafl t ^■ 
oc mit Gcriptum 8(nno bomini SRro C6C:o 8]ciii bie 6eati blafii 
mactitié. 

Af sigilierna äro bljtt det första och tredje qvarbSngande 
i bvilt vax, men olydliga, 

Brefvet ftr sammaniiåftadt med vi8itations*aclen af Cantor 
Bo 1426. 

Orig. uti Kongl. Tidö samlingen. 

Dti vldhåftade brefvet af Riimskalia 1426 tillfcännagifver Bo, 
Canlor i Linköping och Officialis in spirituaiibus, att han af Bi- 
skop Knut erhSliit futlmagt att för hela Stiftet ransaka och dömma 
i allt bvad som anginge kyrkoårender, hvarföre han, sedan före- 
stående gåfvobref blifvit till sitt innebfill anfördt, förbfoder, vid 
straff af banlysning, ehvem det vara mi, att derutinnan göra, 
något hinder eller intrång. 
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32. 1803 å. 2» Mars Asby. 

Dag Martintson bortbyter tili Nils Nacke allt sin hustrus 
Margretas möderne i Ugglebo, i Malexanders sockn. Bytet be- 
kräftas med Riddaren Jon HjtBrnes, Jon Brusesons och Magnus 
JJddolfssons siglller. 

aHorn tl^m mannom fom tl^ctta btcuit l^ra eHa fce. ©cnbic 
je! bagl^ic martinfon fucbio oc l&clfo ma gubl^c. cunger je! aKom ma 
t^cnnc breuuc at je! bauir g^oct jorbf|af?iftc erna mina l^upru öcgna 
marg^ctc, mebl^ enom |!cnicom mannc 9ltd)oIa6 naWa. mj fua jTalom 
ot ie! l^auir giuit l^anom alt ^cnna mabl^irnc i öglobobl^um meb afit 
oc eng fcog oc fcoga lotom oc mj allo tl^^ tl^et til liggir ner oc 
f^errin ^nar tl^s cer. focc alt ^an6 mobl^ime i miblapaaö ma allo tl^^ 
b^cc til liggir innan garö oc totan } t>ato oc tl^orro noec oc f^errin 
^uar t^a «^- 8f^^t>^^ i^^ ^^^^^ *^5 famma goöit affora l^cnna aruom 
meb§ l^cnna gob^a famt^Wc onbic famma 9lid^ola3 na!!a oc alla l^anö 
ma til (euerb^clcfa cgl^o efte t^^ fom 9tet lanölagl^ flgl^a oc 9ietta 
lag^a iQuöning^ bccra 3n cuiuö 9lci euibcnciam öigilla nobiliwm 
bomtni jol^annid ^t^ecnce milttid. jol^annid bnibfond magni k)bboIffond 
pccfenttbuö futtt appenfa ©cci^tum »fb^ anno bominj Tt:o (S(SS:o 83^ 
iij bominica palmarum. 

Första Sigillet: Johannes Crengisla son. Ändra sigillet: Jolian- 
nis Brozon. Det tredje borta. 

Orig. i Ups. Bibi. 

33. 1366 d. 3 Oct. 

Riddaren Bo Bosson säknker hela sin andel i Åslycks till 
Asbg kyrka, Irvilket stadfästes med Prostens Herr Eriks i Sund och 
hans eget sigill. 

Omnibu« prefcné fcriptunk cernmtibu«. boeciuö booffon miUö. in 
bomino fafutem fempiternam. Slouerint »niuerft. tam poftcri. quam 
|)refente«. mc. ecclcjic aafb^. omnia bona. mea in afolt)fio cum om- 
niBu«. et fingttlié. abiacenciiö. oibclicct agciö pratid. fitui«. pafcui^. 
»ifcariifl. ac molcnbinontm lociö.propc »el. rcmote pofltiö nuBtö peni- 
tu6 cjrccptié. inträ fc»>e« et e)ctra. cum faj!i« ac omni legum fanccione. 
irteuocablliter bimtjlffe. perpetuiö temporibuö pofflbenba. mil^i. et l^erc- 
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biSM meil legatttec. aHeiume. bona <mteMctit 3n cutu^ tet euibend 
am. flcmloccm Pginum. t>iri bifcteti. bpmini. (Scld. in f»nb. ptcpofiti 
^b^c^e. ma cum ptopdo peto ptefenti6wö afjlgnati. batum et octura. 
onno bominl 3R:d (5(5(5:0 iX:o fej:to. in ptofcpo bcatt fcancifd 
confcfforiö 

Sigillerna ärö förkomna. 

Remsorna dro öfver iivarandra skurna längs efter pergamen- 
tets nedra kant, ocb \id den med ena Andan fastsittande. 
Orig. i LinkGp. Bibiioth. N:o 32. 

34, 1363 d. 19 Mars Somvik. 

Johannes Gåta$9on testamenterar till kyrkor, kloster och Presier 
fastigheter och lösören, livaribland till Ualexanders kyrka 2 mark 
och till Kyrkoli, derslftdes en kapprock med vådorbufva. Verkstållarne 
häraf, hans hustru Christina Bosdotter, samt Rytkoh. Ingewald i 
Ekeby, Inge Jonsson och Petter Brun fdsta sina sigiller bredvid 
hans eget. 

3u nomine bommj amen (Sgo Sol^antteö gotaffon Ucet bebili« 
cocpore mente tamcn fanu€ be bonW mic^i a beo conceffiö tcjiamcn' 
tum meum lego et confero in i^unc mobum pcimo ectlefte beatocum 
petci et pauU a))oftolorum catl^ebcali lincopenfi obi meam eltgo fepul- 
turam ^J£3£ macd)ad benacioium dmettoriim ofualtd monete. pro 
qua quibem pecunia etbem ecclefte impigneco onum attongunt et t>num 
ttocclutid attongum \n {loctabQ in paroc^ta m^b^ffuntfteen tall conbi- 
cione pre^abita quob ecclefta ipfa Ubei^e leuace bebebit tebbitud bo* 
nocum eorumbem bonec l^erebed mel JLUli macc^aö pcebtctad integre 
foluctint jt bona preblcta bectcuerint re^abcte. 3tem ecde^e a»altgj- 
fanba ii mar<^aé. 3tem facetbott iUbem onam tmiicam cum capucio 
3tem ecclefte (Sfb^ i marc^am. prefbitero tbibem ii matchad 3tem 
ecelefie j^ugfiobl^a tj marc^ ab meitfom facecbotid tbibem onttm 
t^rib^iungjc attongum con^nem agcte fuid cum omnibu^ fuig abia* 
cenctie 3tem cucato tbibem onam marc^am. ^itm ecclefle toeberftab^ 
i macc^am. pcefbitero tbibem tantum 3tem ecclejie ^atbajlobi^ i mac 
d)ant pcegbtteeo tantum. 3tem ecdepe gtoanf^M onam macc^am 
pcefbiteco tantum 3tem ecclepe beate macie oicginid f!entngte i mat 
éfixa. mona^ecio famttmomaCtum ibtbem ii maxåfiA» fcatcibu^ pce^ 
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bicatoriBuf ibibem ii macc^a^. (BKtefie notnutl^fo j maci^am. prefbt- 
teco tantum 3tem fcotribud mtnodbutf Iincot)le ijl macd)ad 3tem eccle- 
|te beati laurencit ibibem i matd^am Stem ecclefte mib^fcutufien i mar- 
ijam prcfbitero tantum ^uiuö ontem tcflamcntt mel c?:cqutoceö con- 
[Htuo bilectam confottem meam crifllinam bobotter et ))rouibod et 
Mfcretoö cicoö bominum Sngemalbum be (Sffb^ 3ngonem ionffon et 
pctrum hxxon. toganö et requlcenö cofbem tnpantec quob ^oc mcum 
teflamentum jtcut antme mee öibecint ejcpebice ftbelitec ejcequantuc 3n 
ntiu^ rei tejtimonium ftgiQum meum vna cum figidid Ditocum f>tebt- 
rtocum ef! atH)enfum S)atum in manecio meo fomamtit ^nno bomini Wt 
SI2^(& £X octauo bominica mebte a^Sre. 
Link. domk. pergam. cod. foI. 80. 

J5. 1369 d. 25 Febr. S. Wi. 

Ingegerd Anundsdotter skänker gärden Hestra i Torpa sokn 
It Maria Magdalenas prebenda vid Link.s Domkyrka, förbcijällande 
aessor för sig, mannen Knui llfsion^ badas föräldrar och barnen. 

Ullom t^em tl^etta breff fy^ra eCfit fea ®<enber iaf tngegerb^ anun* 
)abottcr aiDerberlifa l^elfo ms gubl^i ^af fennié oc »itna mj tl^effo 
)tefue at iac ^eet oc oftu! bab^e til liif oc flcecel t^eneftanbed vopa 
tt alt forgaar lotan tl^et gubl^i getd til ^ebi^ic gi^ic iof mit goob§ 
)ec|tra i tl^orpa fofn i ^b^rc ma l^ufom oc allo t^t) tl^ec l^afuit aff 
ilDir til ligl^at <engo mnban tafno til (emerbetlifa <egl^o tonber tl^ 
icomentona i lenfepungtf ftcfto fom fancte matie magbalene til ^oce 
il mp^Ibe til gubj tl^ienijl t^em flec! fom l^ona nto ag^ic i f)an^ 
iiff bag^ Oc flb^an a0om t^em fom ^ona foa o^te ^n agl^a. fot- 
»iub^anbe rnnbet gub^ ^mpb aflom minont arfuingom at (engen t^ecca 
ilbicfued t^enna mina gafuo for.ba for tl^e ^elg^o !ir!io nafacn tiib^. 
inbca @(etir iac oc j l^onb ms t^effo bcefue ^beclifom ^enra bifcop 
idiffe i lenfopunge {{ubl^a. toegl^a. oc ftabl^fe^a ^mat gubl^i fcol 
aclifa tit l^b^t g^tod i] t^e l^elg^ !icIio til aminnilfe mind 
onba ftiel funts mlpdon mino fto^l. wata beggta fotelbca fiisla. oc 
>ara batna, foc tl^enna gafuoc, £U ^ilfra gafuo ftabJ^feflilfe tat 
^W f^c t^etta bceff <ecltfa manna incigl^le 6ioa fom (2^tom<ets 
fttacffon liaffa mijcflenffon ^enti! li^arffon& Slnunbs bcl^ffdon oc 
ecca dauitffa i mi^m«cbl^ fom lUtr mat tl^ t^etta giotbl^eé ms mtnp 
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e^no incigl^b^Satum otmb ecdefiam t»i fi%miiit %mo bomint miflt 
fimo ess ixi%:o 3n ccapino beati matl^ei apoflod. 
Linköpings Domkyrkas pergam. codex, foI. 153. 

Uti samma handskrift och nast efter förestSende gåfvobref 
Onnes en skrifvelse dat. Kalmar 1370. dominica LXI:e, frän 
Biskop Nicolaus till Joar kyrkoh. i Wi och Canonicus vid 
Marias Magdalenae med befallning att h^arje manad förrätta en 
Messa för gifvarinnans^ hennes mans och deras föräldrars själar. 

Canontcatet Marta Magdalena kattados öfven Qvinnaby efler 
en I Skepsis Sokn belägen gärd som jemte flera tillhörde denna 
prebenda. 

Uti förteckning pä dess egendommar och deras afkastningar 

fot. 153. v. förekommer "Jtem hcestra parochie tborpa 

in ydhre iilj march. gothonenses.^ 

36. 1372 d. 18 Febr. 

Knut Pettersson, Ranik i Linköping och Kyrkoh. i Sdhy^ tesU- 
monterar fastighet, lösören och penningar till Kyrkor, Kloster, för- 
män, Cmhetsbröder, vänner och tjenare, bland hvilka gåfvor 
Kyrkoh. Erik i Sund erhåller ett dryckeshorn, hans kyrka 3 mark 
och Kyrkoh. Elav i Asby en mark Verkstäilarne, nämde Kyrkoh. 
Erik och Pastor Ingevald i Ekeby^ bestyrka, jemte testator sjelf, 
handlingen medelst sina sigiller. 

3u nomtnc bomtni ^men. Inno ab mcamaäonc cmjbem ^ 
i5(5C:o *3eX:o fccunbo. Sgo !anutu« pctci cartonicuö l^ncopenfiö ac 
cucatue ccclefic fab^. licct cor^joce bebilid mcntc tamen fanuö. conji' 
bcranö fanc. quob cj: tcmporalibuö l^omo nic^il arin>liu« l^abcre binofd- 
töc quam quob ab ot)cra mifencotbte pit bifldbuit et latgitu 
coopcrante mi^l gcacia \pititu^ fancti doIo quibu6 poffum cfcmofmaruB 
(argtctonibud et alild Dittutum fuffcogii^ o (Q bi^nid biem ej:tiemttJii 
öoeactonJö mee pceuenice. qua ptoptzt be cebiiö meiö ptout ipfe beitf 
bentgnc conccfferlt fego et ocbino tepamentum meum in ^unc mobum 
ptimo bibellcet fratribuö preblcatoribirt jteningie opub quoé meam eligo 
fe)>ulttttam 3G£ mard^ad benatlotura. Sletn fcatri macäno prioci i&lbea 
öuum coclear argenteum. 3tem f catci nitxiicio mum ptäidum, 3to« 
^ngulid fcatttbuö (nrefbiteciö ibibem btmibtam matcam 3tem ab fabci- 
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cam ecdefie tt^ntopmfii XX matc^d bendttorum. 3tem bomhto meo 
tp\\zopo mum mcnfalc meliuö cum gaufapc. 3tcm bomino ntcolao 
Qid^ibiacono rmnm ambttlatorem quem elbem Doce t>\ua commifl. 3tem 
fmguliö canontcid aprxt eedefiam catl^ebtalem tefibenttbud t>nam mar* 
i^am bcnanorum 3tcm bomino erico be funb »num comu. 3tem 
pngulid cutalibu^ I^ncopte prefbiten6 bimtbtam mac^am 3tem campa« 
nario ibtbem [ tantum. 3tem ftatribuö minocibud ibibem iij mard^ad 
bcnationim 3tcin ecclepc beatc t>irginld flccnlngie »nam mardiam bena* 
riorum. 3tem cccicfte omnium fanctocum ibibem tantum. ^cm foro- 
tibuö ibibem tantum. 3tem ^ofpitalj ibibem ifi marl^aö benaciotura. 
3tem ccclejie fuand^alö bimibium attungum tcrre jn ^irb^aberg^um 
cum omnibud et {tngulid abiacenciid tali racione ))re]^abita quob cuta- 
tué ecclefte eiu6bem omned et ftngulad euencioneö et fcuctu6 inbe pro- 
uenientcd annuatim be bimibio parte prebicte tcrre percipiat et fublcuet 
tcliquc Dero fabrice eiufbem ecdefie et t>jtbu« irreuocabilitcr fubiacebunt. 
Jtem ecdefie mee fceb^ buobedm mard^ad benariorum pro quibud 
enam coloniam 3" faj:fat^orp inpinnero eibem, que mil^i per petrum 
cab^ inpignerato fuit eciam pro X\i mard)iö benariorum. 3tem 
ecclejte ftonb äi mard)ad benadorum. 3tem bomino 3ngcmaIbo in egb^ 
onum puöibrium Dnum comu. 3tem conuiuio htaiz oirginiö f?«ningie 
facerbotum önam maiorcm anp^oram be cupro. Stem bomino faruCo 
i)e ingatl^ocp ni mar(f)ad benariorum. 3tem bomino petro be lomor. 
r^b^ jä macdiaö benariorum. 3tcm bomino benebicto be l^ult onam 
matc^am benariorum. 3tem bomino bagl^ere be l^eritl^ tantum. 3tem 
bmino olanjo be modinb^ tantum 3tem bomino pauto be fl^ifb^ tan- 
tum. 3tem bomino iol^anni be ajTar^bl^ tantum. 3tem bomino 
»bmermo tantum. 3tem bomino magno be miribl^ tantum. 3tem 
Domino elaipo be afb^ tantum. 3tem bomino 3Pl^annl be mar 
W ii maiå)at benariorum 3tem bomino fmenoni oicario meo onum 
nortara Dnum comu. 3tem l^aralbo bagga onum puöibrium. 3tcm 
:onforti etufbem onum annulum aureum. 3tem capeHe mee I^n* 
»pic pro reparacione oniud caliciö onum codear argentum. 3tem 
)ctro tl^omafon onum puHibrium optimum. 3tem fororeo meo petro 
>fpaffon omned et ftngulod libroö mcoö. balteum meum argcnteum. 
mum ambutatorem. preter partcm ^erebitariam que öibi contigerit , , 
>elo igltur et peto cum 3itpandiö omnibu« quibuö poffum fauore ctr 
Jeneuolenda col^erebum tpfiuö non pojlpofita oel neglecta eibem petro 
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ntm mo&ilium et inmobtlium conferre. 3tem fceötano be l^agab^ ji 
boued quod ^abet. 3tem ccijline confoctl eiufbem onum annulum au< 
ceum. 3tem matl^ie t^ocf^inffon bimibletatem Dalorid mvai Daftd bicti 
nootl^ beautati. f! bco bifponcnte promotuö fuerit in grabum facerbo- 
tl0 bimibletatem eiufbem t>afxi foluet pro picno pcecio fecunbum epima- 
cionem bifcretocum 3tcm io^anni efgeta confanguineo meo »num 
futccum cum culcibca ii beued, mum equm be balore 93i mard^arum „ 
S^i tl^^noned annone. i^nam ollam, Dnum calbacium be i^aloce oniug 
macc^e, quatuoc oued,, 3tem i^lp^oni pcomo meo ii boue6 S3i oueé 
Si fue6. Siii tl^^noncd annone. 3tem l^olmbocgi conforti eiuibeni 
önam tocam fufforatam cum marbjiin. lonam ollam. onum calbacium 
be Dalocc öniuö macce, önum fulcrum' cum culcebra 3tem dami 
langl^ ii tl^^noncö annone 3tem iacobo futocl tantum 3t«w öaftoni fo. 
bco tantum 3tem benebicto ibibem tantum 3tem 3o'^Änni in ^agab^ 
tantum 3tem laucencio moraculla önam oaccam 3tem mang^ino in 
norb^ onam öaccam ^Um petco pucco meo önum puflibcum brunueti 
colociö 3tem magno famulo meo fcx \>lna$ panni popicfl 3tem pe- 
tro jl^tta famulo meo quatuor tl^^noneö annone 3tem tl^l}tgiIIo 
bt^cttn r>nam tunicam fufforatam cum panno Dnum copucium Sten 
laucencio b^afn 3l\i oraö benariorum 3tem 3ngcibi anciCe mee 
bimibtam marc^am ^itm fmgulid mecctnaciiö meié ii oraö 3tem aö 
augmcntacionem 3nuentarii in funbo facecbotali ecclejie fab^ mm 
cortinam fupra ftupam et i. I^^mnam onam cimbam ii tl^^noncö annone. 
onum matfar, onum calbacium bcajcatile bictum panna be t>ato 
buobecim mar($)acum,, ®jcequtored autem prefcri)>ti mei teflamenti ^O' 
nocabileö Dirod bominod ericum be fmnb et 3ngekoalbum be egb^Dna 
cum b^cebibud meid confittuo foltcitubtnt eorumbem plenam et ftrrnam 
potefiatem ftbucialiter committanö tefiamentum meum prebictum be rebué 
mcid mi^i a beo conceffiö integcalitec foluere cum omni biligencia et 
ef ectu. pro^ibeo eciam fub pena et fentencia e^communicacionid ne* 
quid l^ecebum meorum ttl quiuid aliuö cuiuöcumque conbicionié aut 
jlatud e^iftat tefiamentum meUm prebictum 3n aliquo befalcare minu- 
ere oel aliqualiter impebtre aubeat oel pcefumat. 3n ^uiud igituc 
facti euibenciam firmiocem {tgilla Dirocum bifcceflorum ^Dominocutn 
erici et 3n8^ö><*'^^^ 3nfcafcriptorum bna cum proprio peto prcfentc* 
roborari. 3)atum et actum annp fuprabicto fecia quarta quatuor temt^o* 
rum pofl dnered. 
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3:ne S^. N:o 1 ocb 3 i brant t» pi gult, N:o 2 i galt 
N:o 1 aflingty sönderfallen N:o 2 utplånadt. N:o 3 aflängt: Jung- 
fra Maria, sittande med barnet, inom ett belgedomsskrank och 
deronder en kort inskrilt. Denoai liksom omskrifteo, otydlig. 

Orjg. i Kon^ Sami 

37. 1374. d. 19 Junii. 

Fra In^horg MapnmdotUr skAnker en del af torpet Skuru 
till IT. Wi. 

Sflo Sngeboc Stagnofa bältet *) bebi ob utendom oicice in SBlji 
pro (rnuna utea et partntum meorum tettiam )>artem in 6futu in per- 
petuum anno S>omini 1374 bie tfecDaaij et ^totadt] matt^tum. 

Norra Wg fursamlings Kyrkobok N:o % hvaruti afskriflen biifvit gjord af 
Nicolaus Svenonis Schoppefus som tillträdde pastoratet 1626 och dog 1653. 

Uti Kyrkoboken N:o 3 finnes en ytterligare afskrift, gjord 
efter den förra, med anteckning att tredjedelen af Skuru blifvtt 
med gårdesgärd ocb bag afskild ocb tillagd Prestegirden, enligt 
dom af Lagläsaren Lars Gringius 1643 ocb föreningar med i* 
gtrne af Ribbingsbof d. 14 Junii 1683 ocb 1 Julii 1686. 

Nåmde dom» afskrif?en i Kyrko*B. N:o I dr der dat. d. 9 
Maij 1644 ocb fiberopar 1374 firs donation "som Ber Nils (Kyr<- 
keb. Nic. Scbepperus) med eeo gammal Kyrkio Galend för rätten 
bewiste.* 

Om bekräftelsen pä denna gäfva i öfra Vi ocb de själa- 
messor som för gifvarinnan blefvo anbefallda, se £iskop Nilses 
bref frfin Torpa 1382. 

En annan lika lydande afskrift befinnes uti Tdre H:ds-Rätts 
ransakning af 1689 om den af ägaren till Sätesgården Ribbings- 
bof yråade patronats-rältigbeten öfver N. Wij Kyrka. 

38. 1377 d. 11 Juli Nyköping. 

Riddaren R.R. Sten Stensson (Bjelke) under byars omyndiga 
år Ridd. Drotzet Nih Thuresison (Bjelke) bortbytt ålskilliga bans 
hemman till Ridd. Peder Pedersson Porse mot gods pä Öland, 
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gifver denne nu fyllnad i bytet genom en mängd glrdar, bTiri- 
bland lld$ i Ydre med öfriga b&de fäderne och köpegods der- 
atAdes. 

aHa ff)z matt tl^etta breff öea. ttHa. I^axa. ^elfac iac ©ten jienf 
fon ribbare e»ecbl^ell!a ma gubl^i. foce t^an fftilb. at (Stllfin tibbate. 
I^ecca nidid tl^mnffon gubl^. I^and {{eO l^fmi. giorb^e i minom hm* 
bom. mieOom w^a ^ecca {xetl^c potfa. oc mic a bagstad t>ata tuceg^no. 
eet iorbl^a fJipte oc feep. @»a. t^ct. ^ait t^e« f omempba mnga ^crra 
pat^erd porfa. meb^ente i elanbe. I^uat tl^et l^alat tl^ar i lonbeno 
ligger, toitbec mic lag^b^e oc til min fRpte. Oc mit gob) i fimnb^ 
forf^bl^e i toefibo ma anbcom t^em fma gobaom tl^ar ] Imtbeno 
tl^ar mit fatl^etne mar, äter tl^em. faimiia. ^erra patl^r porfa tilffiptid 
före gaff, oc tt)CEr mcr|3cr (&na penninga fiomrao til Iofmabf)a. oc an- 
nan ftolnab^. öptcr gobl^a manna fceg()n t^c fom t^ccr til »aro 
nempbe. a baggiad mara. mag(^na. berra pcet^ard. oc mina. m miT* 
pan tt)eet mj ffalom ftonnet. oc rantjafat ar, at t()an fam^ tierra 
patbar porfe. ^afmcr jin fulnab^.foce jit forfcripna mebl^eme-iolanbej 
angå mato C^n lita fangit (jaftoer i^X} t)aftt)er iac. mj. baggiae. »aro. 
mina. oc franba. rabt)e. tt)c t()ar |iar aptcr nempnaé. ()onum mj eno 
ratto. oc ffeHifo. jorb^a fflpte. (Spter. baggia« toara, oc toara. fot- 
fagtlbOo. mina. famt^pft oc rab|)e. ftn. fulnabf) giort j fma. mato. å}(i 
iac låter |)onum oc ()ané. arfmingiom til emerb^elifa ag^o alt mit 
gobj. i ojlragotlanbe. bab()e mit fatbeme, oc fma oc tl^et. min fa- 
b()cr. gaff minne mob^or t()ar til morg^on gaafmo. fom. ar litjibog^a. 
oc f^Hinge. afboo oc t^mlt oc oibcr nanpm alt. mit fatbeme tbar i lan* 
beno onban tafnom tmem lanbbom. tbcm. tbar iac bafmer. nio ml 
nom. f^jlomanne. ont oc länt i jlnaa lifbagba. framlebt)i« min garbj 
i ^bbro nM, mj aQo anbro tb^ gobje oc tillagbom fom iac i tt)^ 
famma b^cabbe ^afmcc ^b||ro. b»at t{^t ar ö«lber mit fcetbcrne 
(tUa fopogobj. framlebbiö. alt mit gobj. i pnuibbe fom ar forf^b^e 
• mj allom anbrom tbcm gobjom tbcer i finuibbe mit fatbcrne ccr jtem 
i ritbab^. miber granna, i imnafopungö fogbati fma. m^fit. iac t^tr 
agber, if)inna focfcripno gobj i aHom tbannom forfagbbom bö^"^^' 
bbom oc lanbjffapom. m5 t)M. iocbb a!er oc angiom ffogb^^* ^ 
Pffematnom. qmamom oc qmamapabbom oc allom anbrom tbera- 
tillagbom nempbo alla onempbo ($ngo onban tafno. afbanber jflc 
mic oc minom arfmom. oc tile^nar iac tbem famma. b^rra 
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potfa. oc f)ane arfmom mj. allom, ficelom oc Ianbjf!a})om före. tftcet. 
forfcrij^a ^ortö mebl^emc i elanbe. fuafom ^alftoan b^n j (gnJ|. 
rör. oc alt annat |>and ntob^cmc l&uat tl^icet. ^aljt i alanbc Itggt- 
anbe. ()uil!it ^an l[)af»er mic atcr i rcclto f!iptc. mj. fammo for- 
orböom. oc öilforom 015 lagbom. öpiatit. De öifwcr jac <)Cecabj^eftlS>tn. 
gom. oc bomarom t&«r. fom t^afjln min forfcripno gobj liggia fuffa 
magöt oc fult malb t^cm. at fajUfara t^cm fomempba öerra pat^at 
porfa oc ijané arfmom mj faj^om oc allom ffccfom crptcr lanbjlagöom 
ill cioerb()clifa. (Kg()o. framlcbl^iö t^t f^ra. fe»nbtatl)a. marfcr. fom 
|)erra nicliö. tl^mriffon. t^cm famma. ^crra patl^iac potfa. a. mina. 
tovtgjna. gaff, t^em. fPal ^an. Itt{)ogl) oc leö. »ara. oc til tbaffa. 
ffipteflnö fblnabb til j!nna gag^na. bel^alba. Xil thaffa. \^M oc 
focm^o mcre »iffo oc pab^foepilfc låter jac mit incig()le före tbatta 
bref Oangia. Oc bibec jac (gclifra. man. oc malborna. tl^et tbe Ocen. 
gin jin incig^lc ^cer forc til oitnifb^cbb. f»afom l&erra !arl »Iffon. 
af ttieftom ^erca bcmbict pl)ilippuffon. ^erra. ©irg(>e olffon. oc ^er- 
ta pen. banbictjöon ribbara. De S3o jonffon. ()uil!c fom nctt pabbe 
oc omer »aro t()<cf[o fR|)tc oc fo^m^o. 3)atum. n^coptc sinno bomini 
3ä S (5 G S 3S 3B feptimo. jn (Srapino beatorum fc})tem fratrum jn te- 
ftimonium })remifforum. 

Alla Sigillenia äro Törkomna. 

Orig. i Linköpings Bibi. N:o 55. 

39. 1377 d. 11 Juli. Nyköping. 

Riddarn R. R. Sten Stensson (Bjelke) underrättar fiboerne om 
förestående byte och att de hfidanefter böra lyda nye agaren 
Ridd. Peder Porse. 

3ac ©ten. dtenffon. ribbare ^elfar ib^cr aHa tl&c br^tia lanbbo 
oc l^ion. fom b^ggia. j. mino gobje. i öjtergötlanbe j. libl^bogl^a. 
ftflinge. afbo oc ^^It. onban tafnom t^em ttt)em lanbbomen fom iac 
tot ^afuer. minom f^flomanne. jtcm alla t^e fom. bljggia oc bo a 
wino fcebl^erne innan Jjb^re, oc mino !öt>ogob5c, De a mino fcebl^eme 
innan finuib^e oc fma t^em 3om bo a minom agl^olut. j. rib^ab^ 
löibl^er grccnna. j. junafepungd fög^ati. fccrlifa mj gubl^l for t^am 
ffulb. at iac arlifom månne ^erra })at^are porfa. I^afuer o})lattt alt 
i^cetta fornempba goba. före. alt l^anö möbl^ernc. ^»ar t^at l^al^t 
Hgger. j. ölanbe, til <en)(etb^eli!a oegl^o. Siubl^er iac ibl^er oOom. oc 
Samlingar och Änteduiingar. 12* 
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fattbelid l^mactom. ibl^ca. mibl^t I^bi^no, ot i l^onum oc l^and otfmm. 
oc t^ecra Dtnbubl^um. fmacin oc mtto {^bl^no {lanbin. oc mactn t^em 
Iljbl^og^c. oc ^örfami i aHom artnbom. fma fom i a rcetj »agna. 
ottcn mi! åtgöra, oc oengom anbcom ceptec tl^öenna bagl^. Oc latin 
tl^at oengom lunbom. Scriptum n^copie. Slnno bomint StQ&QWi 
feptimo. in craflino beatocum feptem fcatcum. @ub jtgillo meo op\>o{xio 
ptefentibuö in ^jcnbcnti. 
Sigillet fOrkommit. 
t Orig på Linköpings BibL N:o 56. 

40. 1377 d. 14 Sept. Westerås. 

Genom jordebyte mellan Drotzet Bo Jonsson (Grip) och 
Ridd. Peder Porse erhåller den förre, bland annat, girden Nä$ 
ocb öfriga fa«ligbeter i TJredemR. R. Bielke förut ägt; bvarjemta 
tili bytets jemkande utses gode män, ocb bland dem Ryrkob. 
Carl i Bult ocb Sven Pauhnon för värdering af de i YedhOi 
Njudmgen, Ydre ocb JCnhöpinys fogali liggande egendomarna. 

Ma tl^e mo^n tl^etta bref dea (eda l^eta ^etöom mi Bo ^onf* 
fon bcotafie i ötcerifc. oc ^cetl^ac porfc Kibbara emecb^elifa ma gub^i 
tettnomt>ö loi of)lnbacU!a ms tl^ceffo tcaco noemaceube ot)no brcffbe 
off opiet \>ata »ina tob^i oc fulbocbl^. at l^aftoa giort cet iorb^a 
ö!ipte oc gotja. fma at iac »o 3onffon tl^em fomempba l^etta poct^at 
porfa opiatet jnnan rcetto öfipte mit gobj j mitl^bo j!albcfncö. oc 
l^afuoc^bl^. oc alt mit goba i n^utl^ungc. Oc {ac foxmmpht pcti^ar. 
opiater, äter t^em famma ©o Sonffon innan rcetto jRpte to^Dtnflcö i 
pnuib^e. oc alt mit motl^eme. fom iac tl^et <erfbe. (Cpter mina mc 
b^or t^er oc. mit !opoo gobj tl^cr famma ftab^. oc t^er m^ alt t^et gobj 
fom iac fit! af l^erra jien penffon i ftniibl^e. 3tem liitl^bogl^a. oc alt 
tl^et gobs. iac fi!. af fornempbom ^erra pene i oftcag^tlanbe 3tcm i 
Sbbre 910^0. oc alt tl^et gobj iac af l^erra pen penffon tl^er fif. oc 
tma t^e gots iac af l^onum pif i 3mna!0pungl^« fegl^atl mg aHora 
tl^oeffa gotsanna tillag^om engom onban ta!nom. fma mj po^lom at 
mi ms got^uilia oc berab^no mobl^e a bab^a pibl^or. gaam tl^cöjil 
gobl^a oc jlallifa mcen. fom f)OCt ccpter na:mpnaö fmafom til l^erra i 
jeniö atsurffon. ferfiol^erra i mnbar^bl^. (Sbba tl^orb^affon oc pat^ar 
fnuppo tm tl^et forfcripna gobs i pnuib^e ligger oc til ^erca tatli 
(erfio^erra i l^mlte. oc fmen poulffon om gobSi) ^et(|bo oc n^utl^unge 
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i t)htB0. et i imnafopungd f^gl^atl liggec oc til pctt^at tl^DmafTon. 
alla imd b^e!n i bietfo. oc brobl^er at^urffon. t)m t^et fomempba 
gobj i eflcagatlanbe. oc gtftoom t^em gansfa oc fuQa magl^t l^uanom 
i jinom lanbäffopom fom tl^e forfccipno gotjin liggia t^c öobjin a 
mara »ccgl^na ot fee oc fhibl^a innan aHo t^cra lojg^t oc til^öcing 
oc granlifa rantjfafa l^uat jnglclb oc afrab^e j l^uario t^ct ^alat <cr 
af l^cm giif innan jafnom arom foce jloca botl^anom Oc oeptct t^^ 
t^e a fannfnb figl^ia mllia jielfwe focc off ceHa tl^eca opin bref tppa 
gifma »nbcr t^era jnclgl^lc at ti^ceffln gotjin. a Jngiclbom ccra a 
babl^a pbl^or fom tt>cm %!fct jccmpt oc fla^IIifct mara oc forncm}). 
ba l^crra pcä^at porfa gots ^^etra »ara, a:n mit tl^et mil iac So 
äonffon (Cptcr tl^era fojg^n tl^cm famma l^crra ^jÄtl^ar pocfa oib^er 
Ictggia oc opf^Ha af tl^^ gobjc fom iac mtjl l^aftoec fcing om jlal- 
befnc«, oc tl^en fulnab^tn oil iac pctt^ac porfe oc j?al anamma c^tcc 
t^cra fomempba fojgl^n oc l^uat fom t^c ma?IIom oac om tl^ctta for 
ncmpba iorb^a ffipte oc gotja til ecn ccnba tala oc gata tl^et toiliom 
»i oc ffulom a babl^a fibl^oc fajl jiatl^ug^t oc obrutlifet at l^alba 
Dtan ada atccfaHan oc genfo^gl^n. SSarc tl^et oc fma at nofor af t^cef- 
fom focfcdpnom gob^o mannom fom mj nm. a bab^a. fibl^ooc l^af. 
mom tilgangit om t^ctta forfccipna iorbl^a oc got^a f?iptc. een (tffa 
flcre fra fjollo fec <tn tl^et fuöompnat loace. a l^uilfinö oata Itot 
tl|et l^celbcc f^oUe fom gub^ focbiub^e, l^an j?all fulla oc gantjfa 
magl^t l^afma anbca gob^a mcen i t^ctta f^ab^ ncempna. fom fta fal- 
ne ccra, l^ulttin, ccHa l^milfe famma magl^t l^afma fhilo fom t^affc 
^aftoa, tl^ct toi nu tilgangit l^afmom ^otan alla genfag^n, til ^uilfind 
brcfö mcre loiffo oc pabl^fccpilfc »ii latom roat incig^Ie. I^ar. före 
fomma. Oc bet&ompö gobl^ra manna inctg^Ie. l)Xt före til oit- 
ttifbljcbl^ fmafom l^erra. Sirgl^e olffonö. oc l^ecra fnut farlffon ribj 
bara. I^erra !arl l^aquonffonö (Sannofö i lljncopunge oc !arlö fnut^fonö. 
^uilfe narjlabbe oc omcr. maro tl^oeffo minltfa. {orb^a f!ipte oc gob^a. 
5)atum Urofie 5lnno 3)omini aJlS(5(S83^X feptimo. bie e]caItaciont« 
fancte ccuciö. 

Alla 6 Sigiilerna bortfallna. RyggaDteckningarna icke up- 
lysande. 

Efler a&krift gjord &f CanzliR. J. 6. Liljegren, frän Orig* som di ägdes 
af Camereraren JohanssoD i Stockholm. 
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41. 1377 d. 5 OcU Nyköping. 

Ridd. Peder Parse underrättar sina förra underbaf vande 
om det hemmansbyte ban ingått med Drotzet Bo Jonsson. 

3ac $at^ar porfe ribbare. I^clfat ibl^cr. aHa tl^c br^tia lanbbo 
oc l^ion. fom bt)9gla. a tl^^ gobjc jac af (gcitfom mannc l^crca pcnc 
pcnffon ribbara fl! babl^c innan epcrgetlanbc. oc innan, jtonefe^ungö 
feg^ati. innan mibl^bo. oc jnnan flnuibl^e oc jnnan ^bJ^cc* fom l^ané 
btcf tt)t mifcc t^oer tl^etta mit bccf. ar til fccfl. !«rli!a mj gubl&i. focc 
tl^cen fhtlb. Slt iac (Srlifom oc mcclbomom mannc ©o jonffon brojfia 
innan fmeri!c. alt tl^ct forfccipna gobg oplatit ^uar t^ct f)(t\%i ligget 
oplatit l^afmcc til ett)crbl^cli?a ag^o. S3t)ub]^ct iac iber aflom oc feer- 
bcUö l^uariom ibl^ra. at i l^onum oc ^an^ arftoom oc tl^cra miffom 
ombub^om fmarin. oc r<ctta l^tl^no ftanbin. oc t)arin tl^em l^tl^og^c oc 
l^atfam^. innan, allom, ercnbom. fom i a r«t magl^na otten mic. at 
gera oc <Engom anbrom ccpter tl^anna bag^ SDatum nt)copie Slnno 
bomini Tt(5,(&(S>2dldl fct)timo feria fecunba infra octauam beatt mid^aeliö 
dub jtgiHo meo. 
Sigillet borta. 
Orig. i Linköpings Bibi. N:o 59. 

42 1378 d. 25 Apr. Wadstena. 

St^rf<f Ragwaldsdotter skänker till Linköpings Domkyrka sin 
fastighet i Ånya af V. Ryds sokn, med förbehåll om afkastningen 
under sin lifstid. 

©e boniö in cengia parod^ic r^bl^ in prouincia ^bl^re ba- 

tiö per öigribim ragmalbsbottir. 
aHa tl^em. tl^etta breff l^ora cCicc fec. I^elfa iac öigribl^ ragjoalbj. 
bottic atocrbcUBa mj gub^i. fung^c iaf allom mannom. t^et iac ma for* 
tl^en!to rabl^e oc milia gifuir lenfopungö !ic!io til amerbclifa ceg^o. 
minna flcel oc minna foco^lbra oc attom ctijhtom fiitlum til l^ug^nat 
oc l^iclp alt mit gobj j <cngia i r^bj fofn i ^bl^re. mj afit oc fltng. 
fcog]^ oc fifJematn oc allom anbrom til laagl^um. (Cngo mnbontafno. 
oc tl^cffa fornempba gafuo futtompnar iac i bagl^ nccmjaranbom nxel- 
bomum mannom l^crra ©ringiflc funaffon io^rll oc l^erra birgl^crc 
»Ifföon ribbara. oc nicliff aniibjfon. oc til »itnifb^rbl^ t^tffa gafuonna 
fcetia tl^c famm ^erra oc goblje ma?n fiin incigl^lc for tl^ctta breff for 
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tl^^ iac eig^ jicrtff incigle ogl^ec oc ma toa fotjlfltl fuOompna iac t^c 
^afuo at iac fcal j mina litff bag^a affrabl^ aff tl^^ gobac »pbccra oc 
cptir mina bagl^a fcal t^et r0rtfet)un9X ftcfia fcÄlfcItfa mj attom r«t 
n^mta oc topbccca 3)atum apub moaPcna Slnno bomini SÄ (5C(5 83E3S 
octauo bic bcati 3Rarci cmangellpc. 

Linkupiogs Domkyrkas pergam:codex, fol. 73. 

43. 1379 d. 13 Dec. 

Gjurd Foot och bans huslra Ehna Ragwaldsdotter ingifva 
sig sjelfva uti Nydala kloster och ditskänka sin lott i Ndssja med 
förbehållna inkomster af halfva bufvudgärden och alt underlydande, 
bvilket makarne bestyrka med sina sigiller, deras Kyrkoherd«8 
Petters i Sund och Benric Svinakufas. 

^Uom tl^cm tl^ctta breff l^ora cella «ec $cIfom ml glurb^ec ffotet 
dt elena ragualfbottor CCucrbi^cUfa mcbl^ gubl^l »iliom loi at t^et f!al 
mannom aQom toitecliftt de, 9roa t^em cc|)te!omanbe o^rto fom il^em 
niD cttto tl^et mt ma berabl^nom ^og^ o{ fuHom gdb^utUa fot loaca 
f^nba misjlelfa fhilb l^auom »d Ingiutt til n^bala flofler, o! mg m« 
ada tpara arg]^olt)t^ i no^ffio ma allom t^em teKagl^om tl^er tel l^aua 
legl^at tom albtt, ma lanbom o! lanboa bolom ma t^ocpom o! t^otpa fta- 
bl^um ma allom tedagl^omncer of fitiertan i a!er o! ceng i flogl^ o! Datn i toato 
ol t^ocro innan garb^a o! »tan. Sföngo onbantafno 9Wa ftt>ö forfJcelum 
o! fororbl^om at^ tl^e aff t^^ fontc?m<>bo flojke n^bal flfulu lopboera 
^ölft ajfrabl^et aff l^umbl^goaeno. o! loi l^alft, o! alt aff anbcom till- 
«9^om i »atom lifftima, o! ma fioa jlcelum tl^a aff^ccnbom tol m« 
of toatom attoom tl^c fotnccpbo gooa o! o^gol^t^ CEptet toata lifftima 
o! tclccg^nom tl^em flopteno tel ouctbl^elifa orgl^o. o! fotbiubl^om allom 
toatom aruom of ftctnbom of oinum t^era OJptet loö liua lonbi ban 
gwa o! t^e l^clgl^o f^tfio t^e gooa ^afan tima l^lnbta a moot toato 
t^effo ^pno bretoc of gob^om toilia, l^toilfit fotn^mpba gooa J«tf elene 
wgualfbottor e^ afumtt at a fcebl^etne ceHa meb^etne lotan atb tflfttom 
<>Jcb^fb^a loot of b^te. %d l^toilfiö mete loitnefb^tbl^ of jlabl^fccftilfe 
% bcb^omö toi ma toatom injigftlom »atö f^tfioptefl injigl^le p(etatö 
i ftonbe of l^enttfjt fminafulo 3)atum anno bomini SW:o C(5(5:o 83^:0 
tf:o in fefko fancte lucie bitgtnid glotiofe. 

Sigillerna äro förkomna. 

Orig. i KoDgl. samL 
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Genom eU I samma Arcbiv beflntl. pergam entsbref af 13S2, 
med frånfailna sigiller, inhämtas: att Gjurd Foot Tar broder till 
Christina, g. m. Arvid Jönsson på Rfilunda, son af Jöns AbjOrnson, 
och att denna hustru samt Gjurd voro barn af då redan aflidne 
Karl Foot, efter bvilken bon hade drft en lott I Hästylta af Sims- 
torpa s;n, den mannen nu bortbytte till Arvid Håkansson, mot 
dennes egendom Boda i Byarums församling. 

44. 1380 d. 5 Febr. 

Verkstfillarne af Berr Arfvid Gustafs$on$ och hans Fra Elma 
Mi^usdotters testamente ÄrkeBisk. Birger i Upsala, Ridd. och Lag- 
man Carl £r//*Mon af Tofta, Drotset fio Jontson och Riksmarsken S/en 
Bengtson^ upräkna de skänkta egendomarna, bvaribland Lågemås och 
KalfsvediAsheryd sokn, till Wadstena och Wreta Kloster gemensamt. 

SlDa tl^e mcm tf)ctWa btef l^a ceHa fee ^clfom ipi SSitgl^ic mj 
gu^ nabl^ cerd^iebtfcoplt i opfalom. Stail tolfffon af tl^oftom rtbbara, 
oc lagl^man ^»ir öplanb, a3oo jonöfon brotgatc i fipcrifc o! pen ben- 
bic^fon tibbaca oc marffaH i fwcrifc anxerb^clifa ntj »atum l^etta 
jcfu d^ripo. %l)<tt fcal aHom tnonnom otticIlKt »ara, Stt cerltftn l^erro. 
I^ccra acftoibl^cr g^tjPafffon. oc ceclif fcu, fru dina magnufbottcr ^an« 
l^ffru. gubl^ t^eca (loel l^awi fatto oö o! mceftab^o oö tiö fulfelgl^tata 
(!n6 teflamenta fom aa fathto fallas e^equtoceé Oc for tl^n fculb. 
{ungarum ml aHom mannom, fma t^am fom ceftirfomonbe o^cu fma 
fom tl^m nu <tm. att tl^cefjtn fernöcmpba. I^erra artDibl^ec oc fymi 
l^uffru fru elina gatt)o i guj l^cb^cr. for fina jicd of jtnna forceibta 
ftcel. fom tl^c loaro f?t)Ibog]^ got forc gera j pno tcjlamente, i gub^ 
E^eo^cr of mara fru. forjl til ma^|lena flöjter ena qwcctn i motalum 
m^ la^aftffe, tomptom of aUom tiHag^um tU floflerfend b^gl^ning o! 
ii>ppt\)Cdt>z til amoerb^eltfe cegl^o ^ramlebl^ed gamo t^e babl^om flolho* 
man matäpeno. of mrctom. alt t^et goo§ tl^e aatio i mibl^bo. fom ett 
j^agj^c^l^r^bl^ j efefto fofn liggianbe m$ lanbom qmccmom of aHom 
tiHag^um framlebl^lé gamo t^c dit t^et gos tl^e atte i l^bl^c. fom «c 
Icegl^cernad, of farlfmib i ajfar^bl^ fofn liggianbe. mj lanbom of qn)(er' 
nom of flffematnom oc mj aHom anbcom tiffag^om ccngo onbantafno 
bab^om flopromcen til ccmccrb^clife cegl^o fot tl^ftn fculb forbiub^um 
mi aHom t^om aa tl^affom fornCPmba gojom b^ggia <ttto boa ot t^e 
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lofcom afgalb (tHa I^b^no garen t)tan t^anna fomampba Kojhom. 
•! t^era f^jlamannom. Oc gttDm »t l^cctabs^aftl^ingomm fult »alb 
t§0m l^arabl^oman tl^e gooj i liggia. aa t^ingom fajifata ceptct lanbjcnö 
ag^om. t^efftn gooj. Of til öltntöb^rb^ of merc ftabl^fccfHIfc t^flfffcrtÄ 
cjiamcna. foetium »i »ar 3nciglc fote tl^atta bccff ©criptum anno 
)omim aR:o 6CS:o 83^3^:0 3)ommica quinquagefime. 

3:ne sigiller i gult vax qvarbänga. 

N:o 1 fOrkommit. N:o 2 Karl Vifssons: Sparreskjöld med fjä- 
ierbaske på den höga hjelmen. N:o 3 Bo Jonssons skjöid med 
Btt stort Gripliur?ud; bida med omskrifter. N.o 4 sönderfallit. 

Orig. i Kongl saml 

Genom ett i samma samling betinteligt bref af 1383 intyga 
Riddarne Earl Ulfson af Tofta och Sten Bengtsson, samt Drotset 
Bo Jonsson, säsom executorer, jemte då aflidne Erkebiskop Birger 
i IJpsala, af framlidne Riddaren Arvid Gustafsons testamente, att 
den gäfva han gjort till Wadstena och Wreta kloster af sin jord 
i Wedbo och Ydre, skulle med hälften tillhöra hvardera af dessj 
kloster; och befalla derjemte äboer och hjon på dessa hemman 
att icke vara någon annan svarige. 

45. 1381 d. 22 JunL Hästholmen. 

Lafrins thiUpuon bortbyter till Drotzet Bo Jonson en mycken- 
bet hemman, hvarifoland Sormay Rönd$, Alarp, DemshuU^ Bötterarp^ 
m. fl. i A$by samt ötterhy, Ukreda och Brång i Sunds sokn, mot 
annan jord och mellangift i penningar. 

Sitta tl^e man t^etta bccff fec åtta l^erce l^clfar iac lafrinta pj^t- 
lippoffen ctöertl^enca mcbl^ loacom l^erra fcenniö jac opinbarlica mebl^ 
t^ccffo mlno nctttoaunbx opno brcfue, fua focc crptcrfomanbom fom 
nccmarcnbom tl^ct jac mcbl^ milta oc berab^no mob^c ^afucc gioct 
top oc jorbl^ajfiptflt oc gobja mcbl^ crlifom oc mcelbomom mannc So 
ionffon brosjlo: j fnjerifc jnnan tF)Ceffc mato fua at jac j^onom oc l^an« 
ötfuom til etocrtl^elifcE <cg^o t^efftn min gobj fuafom ferp min garbl^ 
fanb^a oc tl^«fftn tl()orpin tl^et mnbcc Uggla renaö, attatl^orp bcemfl^olt, 
botarat^orp bctg^ contocttc oc macd^at^orp i afb^ fofn min gacbl^ 
^i^ccb^ oc tj^affm t^orpin tl^ec lonber Itggta fuafom SBf ccctl^a oc »rang 
i fmnbj fofn j ^bl^to^ jtem min garb^ fceb^ oc qucecncna oc tl^efPn 
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i^otpin tl^ec mnbec (iggiie fecf) \cttf)(tUa^cenciafyotp ahhctiSfyoxplo^ 

tborp cengicer^b^ brmmdt^orp l^opat^orp malnotl^ocp oc n^ia quama- 

flabl^ l^attarat^orp bCitngj:t()oi:p litloB cengtagtjrb oc flopir i fabo fofnj 

^mib^bo i ^mttat^orp t^re attungie jocb^ j alfmiflabl^a fo!n i boberg;: ^a* 

robl^ i ^t^toiiila, tma attunga jorb^ i qiDidtnge fofit j btabo l^cecab^, i 

afkerffam fam attungcc iorb^, ccn t^nbl^iung« attung m^nne i n^fii- 

!io fofn i bierfafinba j^oerab^ j ajitagetlanbe, i i^ctl^ob^ cet l^alft matf- 

lanb iorbl^ oc quama ftab^a oc i^otp fom tl^cr ot af gjorb^ ccm i 

gc^tjpa fQcCC ortug^Ianb iocbb i Icerbo fofn j opunbe i ranttDnoai 

f(cm orlflanb j rmituna fofn i röna ^unbare i n^fnc oppa m^rfe to 

erijianb jorbi^ j framantjfitab^oc cet l^alft ortflanb jorbl^ } m^rfo fofn 

t grafpa cet oriflanb jorbj^ oc tnncrn l^aflpom tm arijianb j ijfrce^el 

fofn i I^Olbol^unbare i b^Ornajlom tio artugl^Ianb jorbl^ i toart^unge 

fofn i l^ajme cet marflanb jorbl^ i bot^a ect ^alft marflanb jorbl)! 

quattungc tto ertugl^Ianb jorb^ j baffob^ cet ^alft marflanb jorb^ i 

flnfarlab^ ^alf floertl^a ert^gl^lanb oc cen qucernajlab^ j tl^a^unge fofn 

i ccHcb^ eet ^alft ertugF)Ianb jorbl^ oc j fumblom ect l^alft ortug^tonb 

jarbl^ i tJ^torungc fofn i ofnbol^unbare i fubl^crmannalanbe oplatit 

^afuer forc t^ceffe gobjtn, fom l&an mic oc mlnom arfuom atec öpWet 

til ctoert^elifa cegl^o fuafom i fcelnom tolf eriflanb jorbl^ fom l^an pf 

af l^ccra farle olffon i tl^epto j fammab^ ccllifuo ectugl^lanb jorb^ t^ec 

l^an flf af tl^orbl^ bonba oc i famma b^ ceffifioo ortug^lanb iorb§ t^ct 

fyvx flf af tngimac b^cfn j fcanalba ') fofn i mceb^ilb^ t^mttan ^cif- 

lanb iorb^ j ffaC^ambrc cet marflanb jotb^ i ejhanf^ab^ tl^t^ arifianb 

jorb^ i guttatpcc ^) fofn i fffmingio l^unbat i pcnungom jiej: erijlanb 

jorbl^ tl^et f)an fif aff pcctl^cr ^ferelffon i ^ufabo aclenb fofn j arlcn* 

bingia ^unbare i tranb^ggtab^ tl^rcettan ertugl^lanb jorb^ oc ^aljf 

töritl&tce pcenningelanb jorb^ i r^)tj fofn i brol^unbare oc cen quam 

fom ^orer b^nom t:t i brungfla tto ariflanb oc fcem pienningelanb 

iorb^ i eflo fam ertugl^lanb jorb^ i apalbom ^alf n^onba eriflanb 

oc fccm p«ning]clanb jorbl^ oc j t)oliftom fam oriflanb jorb^ i gcö« 

fofn i l^abo^unbarc i rab^ f^m ortflanb iorb^ i jab^rc t» oriflanb 

iorbf) i ^atuna fodcn i famma ^unbacc oc j forftab^ tio ariflanb 

iorb^ i forfta fofn j lang^unbare i öpfala bifcopfbeme oc t^et til 



1) Staualda. Broocman. 
2) guttardre. Styffe. 
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{aff l^ctn mic l^alft annat j^unbcotl^a marfcr ftt)enj?a pcennlnga fua 
jot m^nt a\ jtcjt marfcr gera ena let^uga marf l[)uil!a pomninga 
ummo iac ccpter mmom »ilice fullcltfa öpburit l^afucr aff tl^cm famma 
80 ionffon fua at mic aHalebl^iö »ccl negl^cr tl^^ latcr jac t^cn 
•omempba S3o ionffon oc l^an* arfua »m tl^crffa forfcripno pienninga 
ummo l^alft annat ^unbrat^a marfr fua got m^nt fer fcriuat «c 
itdog^a lafa oc aHalebl^iö quitta forc allc ^tcrmcre maning, frafmo, 
iHa tiltalan aff mic ceöa minom arfuom oc aff l^uariom månne a 
n^ne »agl^nce cpter tl^anna bag^ oibl^er fanntnb otan alt argl^t 
^uilfin min forfcripno gobj i ^b^re j mitl^bo i efhrag^Ianbc oc 
i fub^ermannalanbc mebl^ l^md jorb^ afrom oc (cngiom fcog^om oc 
[ij!ematnom, qucemom oc quarnajtabl^om tomptom oc tomptaftabl^om 
t^orpom oc tFjorpaj^abl^om fmabola jngielbom alaftfd^crij oc la^aftffcrij 
om^orb^om fcegangom oc fco]clutom (!) oc aHorn anbrom tillagl^om ncer 
oc ftctrro^n jnnan garbl&a oc otan i loato oc t^orro ncempbo oc ono^mpn. 
bo (tngo mibantafno fom tl^Otffom gobjom af aibcr tiHigl^at l^auec 
oc n» ttl^a !an jac af^O^nber mic oc minom arfuom oc tilcgnar 
jac tl^em oc ^emol ger tl^em fornempba S3o jonffon oc ^and arfuom 
til emerbl^elifcc ccg^o fua at l^an meb^ jinom arfuom ma tl^flfffin 
forfcripno gobjtn p^ra oc rabl^a mctnba oc fcelia f!ipta oc gifua oc 
attom lunbom f!ipa fom l^onom oc ^an« arfuom n^ttaj^ oc bajf! 
f^nié o^inbrab() oc oqualb aff mic oc minom arfuom oc aff ^uariom 
mannc a m^na »cegl^na aptcr t^cenna bagl^ öibl^er fanninb otan 
alt ai^^t SBarc tl^et oc fua at t^em fornempba ©o ionffon allo 
l)anö arfuom funne t^affin forfcripno gobjtn att famman (tUa 
no!or aff tl^em afga mebl^ lanbjlag^om bomom cctta r(et åtta l^utlfa 
IebF)iö tl^et l^ccljt mara funne fua at iac mebl^ minom arfuom gate 
l)onom aCo l^and arfuom t^em ei l^emolt giort fom gub^ forbt)ubl^e 
tf|a tilbtnber jac mic oc m^na arfua ^onom O^tta ^anö arfuom annat 
(ua got gobj fom t^em afga funne igen gifua innan fiejc mifor crp. 
ter t^et tl^em t^ct afgangit toarcc \nnan fua gobl^o Icrgl^ii tl^er t^em 
t^ct lorgl^elifa ligger oc t^er mebl^ »pr(ttta oc upf^la t^em fornO^mpba 
So jonffon a:tta l^anö arfuom åttan t^ccn fcabl^a l^an a:Ha ^anö arf- 
ua innan tl^ccffo tafa funno orpter fccg()n tmorggia gob^ra manna o 
^and oc l^and arfua mo^gl^na oc tmo^ggia a m^na oc m^na arfua mo^gl^na 
l^cr m^ arom a fortoarabl^e a babl^a jttl^or öit^er fanninb otan åtta 
nefÄgl^n oc t>ian alt arg^t Oc gifuer iac l^OJrab^l^eft^inganom innan 
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l^uario 6«tabl^e oc l^unbace fom tl^ceffln fotfcrt^mo gobjin i liggia 
fulla magl^t oc toalb mcb^ tl^ccffc brefue tl^em fomem})ba 93o jonffon 
crCa l^anö »iffo »mbubl^i tf)t gobjin oc jngclb at faftfara meb^ fa. 
florn oc attom f!ceIom crpter tl^t) lagl^ln tllfigl^lq til emrt^clifa (!) CEg^o 
^uilfin t^ma l^an t^er fafl a bcbl^iö Ii!a miff jac f^CClfuer nflrtr flab. 
bet* warc. ^lla tl^ccffa forfccipna articuloö oc l^uarii tl^cra fcccbcliö 
t>m p! lofuar jac forncmpba lafdntj p^tl4>poffon mcbl^ minom arf' 
uom tigern fomempba 93o ionffon oc l^anö arfuom fajla flatl^ug^a ot 
Dbrutlifa at ^alba t)ib]^cr fanntnb oc gobl^a tro otan alt arg^t. til 
l^uKfinö bceff mete lolffo oc l^eg^re bemaring ^aucr jac mit jncig^ 
Ic mcb^ oilia oc berabB)no mobl^e l^öcr forc t)ttcrli!a j^omgt Oc til 
Ditnifb^cbl^ ^afucr jac bcbet jncigl^le (Srlife oc »cclboma manna fua- 
fom l^erra farl ölffonö aff t^optom l^erra bicgl^e Diffonö oc ^ectö 
aruib jonffonö ribbara Dlff jonffond oc pctt^ec b^cfttö onberlag^maitt^ 
i fub^ermannalanbe före t^etta brcff at \)ccn^xa lata ^uiffc nccr flab. 
be oc ofuer »are t^ccffo fep jorbl^aflipte oc gobja 3)atum l^^ftl^olnia 
prope aroftam anno bomini ^:o (SS(5:o 8X3e3£:o primo fabbato pro- 
?:imo ante fcftum beati joJ^anniö bapti{le. 

Broocmans afskrift, i Kongl. Sami, efter en ar 1414. af nägra Danska 
herrar gjord vidimation, befintlig i Köpenhamn, som blifvit begagnad äfven af 
Hr K. Secr. Styffe för hans derstädes gjorda utdrag af Sv. handlingar. 

46. 1382 d. 21 Febr. Torpa. 

Biskop NU$ i Linköping befaller Kyrkoh. i N. Wi, förrätta 
de messor som Fru Ingeborg Magnusdotter^ g. m. Jarlen Eren- 
gisle Sonesson, förbehållit sig vid gåfvan af en lott i Ofra Wi 
till Prestebordet. 

gio« SHicolauö 5)($i gtacia (Spiécopué Sincopenflé ocbinaciottcni 
et conoentioncm factam fuper certam miöfam celebranbom ratione 
cujuöbam curie in Sfrotoi, quam nobiliö ©omina, Somina Snge- 
bucgl^iiJ aJlagnuöfabottir, conforö 2)omim SKcingifloniö comitt« bona. 
t>it irret)0cabilitcr ab raenfam 6acerboti« in äBi et tcanftuitt aim 
pleno proprtet(^ti« et poöfeöfiontö jure gratum et tatum l^bentrf 
auctoritate orbinaria confirmamuö, monbanted curato, qui pro tem- 
pote fuerit in ecclefia mcmorata, quob miöfad prefatad cum t>igifiiB 
ftcut in literie inbe confectid pleniud continetur, quibuö l^ee pcefentc« 
nojtce litecc funt affi]ce, obferoare et celebrote ftubeat, ^^rollt inbig- 
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nadoncm <H)o|loIotum SXSi et altam pcnam tcmporalcm bujccrit cöt- 
tanbam. 3)atum ojjub cccicpam t^oipa, »nno 3)omini SR. CCC. 8$aEX 
fecunbo in profejlo catl^ebre beatl $ctri ^ofiolt, fub ©iglDo noftro. 

örverskrift:" Liter» conGrmaliYas Super Missa in Wi cele* 
braoda, script£e in Torpa 13S2.'' 

Ex Schedulis Rev. Episcopi Ä. O. Rhyzelii i» Biblioth. Lincopensi asser- 
vatis, excerpsit 

L. Wiede. 

47. 1382 d. 5 Mars. 

Kyrkoh. Hemming \ Asby upiäter, med bifall af Jarlen Eren- 
^ile Sonesson^ Ridd. Bo Bosson, Ulf Johansson ocb öfrige sokne- 
mån, en gård af lialflredje ålling i Kungsberg till Gjurd Foot 
och hans hustru Ebn Ragwaldsdotter^ med vilkor om hemma- 
nets återgäng till Asby Kyrka och Prestebord, efter Elins fränfålle. 

^Ua SWan ti&cta nartDaranbe bref ^öra ella fce l^elfat ia! ^cem- 
mlng^ f^rftoprcep i ^öb^ C(to(ttil)difa mcbl^ tDarum ^crra. Äccnniö 
iaf mcbl^ t^Äföo mtno opna brcfmc tl^Ät ta! mebl^ öam^rfio o! gob 
iDilia minö l^crta, l^erra SEringifla fonaföonö 3^tl|tne F)erra ©oo 
Sofdond, Ulfd 3loan[6ond o! aUa goba SJ^anna [om b^ggia o! boa 
t Slöb^ öofn, tl^et iaf ^amtc oplatit^ of tilagnat ^ebcrlifom !Kannc 
o! ojrlifom, ®t)urbe foot^, of f)ani l^uflru SKltno 9lag^»aö)jbottcr 
en garb t funogjcbiargom, fom l^alftoic tF^titl^va octung ttöiggir meb^ 
aQom tiHagl^om no^c of flcerten, engo unbantafno fom tl^et l^otDir af 
alber unberligat t^em föma:mt>ba ®t)orb^e t^ea goj l^amanbe of af 
t^t) opboecanbe, crgl^anbe, ge^canbe of lattanbe mebl^ tl^Q f5cnoempbo 
go^e funogsbiargl^a dom tl^et l^and egl^it fctbl^ente maret, ftt>a Iccnge 
^and (elffeltfo l^uftru alino 9lagit)aIb6bottetd Itiftime cec. of jtbl^an 
jfan tl^ct föcnflcmpba gojjit igen gaa nnbir pr^pinö borbl^ of til tl^c 
M^ljO f^rfio fom tl^et föt töat tif att)cecbF)cltfa agl^o, til ^milfind 
witnlöb^rbl^ iaf tcbl^iö gob^a manna tncig^Ie, ftt)a fom ar, l^erta 
ceringijla öonafonö éarteinö, l^erra »oo S3ofon0 SRibbara, Ulfd 3o. 
<mfonö mebl^ mino cgl^no. 2)atum Anno 5)omini 5Ä. ÖC(5 8XXX fe. 
cunbo, fcria qoarta |>toj:ima poöt a)ominicam SRcminifcece, «ub öigil. 
lid piorbictontm appojttid pcedentibud in penbenti. 

A&ktiiit af D. Hadorpb i Linkupis Dom-Cap:s Arcbiv. 
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48. 1383 d. 18 Febr. 

Elin RagwaldsdoUer skänker, med samtycke af sin mBnGjur{ 
Footy Bredgården i Åshy til) Prestebordet derstädes, bvaremot 
bon förbehåller sig, sin förra ocb nuvarande man 13 årliga mes- 
8or. Brefvet år med sigill försedt af nåmde makar, Jarlen Ereii- 
giile Sonessan^ Ridd. Bo Bosson^ Ulf Johansson, Ryrkoberdarne 
Prosten PeUer i Sund, Holmsten i Torpa^ ocb Sven i V. Ryd samt 
Anders fhoresson, 

Ma tl^e mccn tl^ctta Breff l^ara åtta fec fea ccptcrfommanba 
fom t^cm nmiccctt) ^elfar ia! oclina Stangualbäbottoc (tuccrb^clifa mf 
»arom ^crra foceflobl^anbcö granlifa t^et mannen l^aucr cQ raeei 
DiffcliFa aff fmo »ccrlalifo gojae mtan \tva mXjfX)t l)an i mtilbo gcr« 
ninga flPtpar. O! tel guj F^eb^ec flPiptec oc fxcda gagl^n »il ia! ol 
jiabl^lifa focetl^cm!et ccn l^eel of l^clbregbl^o til famuitl^ o! lifanifl 
minne fictla raft of minna forctlbra l^elfamltfa forefcc aff tl^^ gojje 
gubl^ ^auct mtf lont ccpki tl^^ iaf tl^et e^ (tn glort l^auer [om \A 
acte. mtan nto gierna o^pter minne maf t gata mil mj gug J^ielp i 
fua måtto t^et iaf aff guj infltutclfom mj famtl^iffio o! I^elo rab^c 
minö <clffeltfa l^uöbonba gturbl^ö farlffonö of flere minna frccnba o? 
öina ^auet mnt of giuitl^ in tel preflinö borbl^ i afbp ecn garb^ 
i fama b^nom liggianbe fom fallaö brebl^e garbl^en mj l^mö o! iocb^ 
afer of ang of ftffematnom »ato of tl^rro innan garbl^c of wi^n 
cengo onbantafno fom tl^er l^auec aff alber mnber ligl^at tet (ruet' 
b^elifa o^gl^o SRebl^ tl^olifo milfor, tbet O^pter min bab^ ftal prapet 
OJpter pro^ft tl^er fitianbe auerbl^elifa focinnanffriuabl^o ftttlaraftena 
^alba fmafom ett een m^ffa mm l^uar manabl^ t^et (tt t^rcttan 
meffor mm aretl^ for minö framfarna honha ftOJl of mina Dt for 
giurbl^j ficcl minö l^ufbonba fom iaf nm lianer of anbta mina fot- 
CElbra Of tl^e fornempbo tl^rettan meffona jlulu fma j?ipa6 mm arit^ 
tl^et tf)ce figf)in3 aff tl^e l^elgl^o tl^ra:falbclif^eet, t^rc aff t>att fftio, 
tl^re af aHom ^elg^enom of fira for alla cripna fto^la. (tuerbl^elifa 
^albaffolanbe fom forefag^t ctv, Of afl^ctnbe jaf mif tl^ccn fot- 
nojmpba garb^en of minom arruingom mj aHom jtnpm tcHag^om of 
aljling;: »pftgl^er Of allalcbl^iö mnbergiucr mnber forno^mpba ptccfliné 
borbl^ I afb^ fforbiubl^anbiö aflom minom frttnbom of aruingom »nbec 
guj ban of tl^e l^elgl^o f^rfto t^et t^e l^uarg^en m} tl^em forefagb^a 
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9arb(enom ftf beuacin (eOa xtaftaUW)x9 telb^cuind l^an l^tnbca (cDa 
quanta moto tl^effo mino opno 6ceue CcUa nafcalunb tl^effe mitte flct' 
lataft motejta. (eptec tl^^ ta! l^auec tl^etta lagl^Iifa glott i goba 
manna al^o o! n(tttpatm Xel l^ullfftttjc tl^ingic Ditnefb^rb^ o! mere 
»iffo beb^id tac (erlifa mattna mfdgf)(e fuafom cer l^ecra o^nngtfla fo« 
nafond ia;rld b^i^i^<^ bo bofond SRibbara lolf ioanffond i>ztta p(tiat 
ficfioprejli i funbc prouapa ^crra ^olmpenö f^rfiopccftj i tl^orpom ^erra 
ftoenö !^r!ioprepi i Sl^bl^c o! ^nbrid t^oriffonö mj minö i^ufbonba 
infcig^le giucbl^j footl^j. o! mino cgl^no 3)atum 5lnno bomini Tl:o 
(SSIS:o i2c3i£ tetcio dub Pgidi^ prebictomm appofttié prefentibud in 
penbenti in teftimonium premiffotum ffetia qnaiia po\t bominicam 9le- 
minifccrc. 

Aftryckt i Liok: Bibi. iiaridi. 1: 257. samt i utdrag uti Dissert. 
de Ydria 1: 51. 

Orig. hvars alla sigiller äro förkomna, förvaras i Linköpings Bibi. N:o 103. 

49. 1383 d. 19 Febr. Wadstena. 

Intyg af Gjurd Foot och bans hustru Elin RagwaldsdoUer 
alt de endast för hennes lifstid InnebafTa gården Kungsberg af 
Asby kyrka. 

älla mcm tl^cta» brcf l^öta OJlIa fec l^clfom loi ©^orbl^ footl^ 
ol min celff elifa l^ujlru SffiUna Sagtöalbö bottcr mebl^ marum l^crra. 
tonnompd mi mebl^ tl^aföo loato opna breftoc. at t^et gojit tl^er »i 
fymum af $ldb)) fQcfio fom ett htnogjcbiacgl^a l^amum toi e^ an» 
notlebiö (ttta meb^ nafoc jfCKtoitanM f»a langc forncempbo S(£lino 
Slagtoalböbotterö minna l^u(lru lijfötima cer of crptec l^anna bob^ jtal 
t^et atergaa wnbcr !^r!iona fom t^ct foc »ar, o! fotbiub^om tt>\ 
aDom matom fr<enbom o! oermingom l)tpa tl^e l^celjt aru unbec (Subj 
^an o! tl^e l^algl^o firfio t^ct t^e nafot mebl^ tl^c fömampba ©ojcno 
betoaren, ^inbcen alla nofralcb^ q»celcn OJpter ^anna böbl^ motl^ 
t^afdo maro opna bremc, S)atum SBajötcnié, Slnno 2)omini SW. 
665. 89E3^ tertio, fcria qointa projima ante 5Dominicam oculi, 
nofiriö öub öigiHiö appoöitid praöentibud in penbcnti. 

Enligt afskiift gjord af D. Hadorpb och befintlig uti Linköpis Dom-Capit:s 

archiv. 
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90. 1383? å. 16 Aug. 

Carl Andersion s&ljer sina lotter i Tongarp af A$by sokn 
till Gjurd Foot mot 30 mark, med vittnesmii af Prosten F^m 
i Sund samt Kyrkoberdarne Hemming i Ashy och Holmsien i Tof^o. 

Wa bl^e mdnn t^etta Breff ^ta l^eHer fee ^elfac iagl^ färd an- 
berfdonn fttt>&tb^e(e!a m} gubi, t^et flaU allom monnom t)itterligiit 
mata [tod åptctfomanbo fom t^cm nu dl^ra, t^el xad l^affuct filttw^ 
upl&t^tt ^eb^rlefom månne giorb^e foott aOann miinn åg^olitt i tan* 
gatl^orpe, ^u^, oc^ iorbl^ icfet oc^ &ng^ ingärb^e ocf t)tan it »ab 
od^ t^octo ffog]^ oå) Pfle Mtun, ångo t)nban taftto, tl^et aff olbet 
»nbet lig^att l^affiiet 9^ l^dt m) dgl^olttt iii bu!!a m&la, m} aOoiii 
fömembom tiaäg^om l^utlfitt xagf) ^affuet fuQa oc^ fafla upbuiitt 
3E3ÉX matf, tJ^tj aff l^önbc iagl^ mig föcndmpbe tatU bacett, \k 
tongatorp od^ minom arfftDingom oå^ oHoleb^td tiHåc^ar f5mQmpba 
gåcbl^e. manna infigie fom ål^t l^etra parad pcotoafl ii ijb^ce ^ecra 
l^cmingö firfipptep i aaöbtj ^crra l^olmflenö firfio tcccio in ctajlino 
a«fumtioniö oirglniö fub ()tebicti<. 

Efter en både till stafsätt oriktig och till innehåll ofullständig copia iran 
1500-taIet på papper in folio, tillhörig JHlr Lieut L. F. Drake på Löfåsa. 

51. 1384 d. 19 Febr. Westerås. 

Lafrm$ PhiUpssom och Ingrid Jansdotier sålja Svarsiorp i 
N, Wi och Broby i Sund^ jemte hennes öfriga egendom i Ydre^ 
till Drotzet Bo Jonsson mot 100 mark svenska penningar, med 
6 på bvarje lödig mark. Sigiller af säljaren, Ridd. BIrge GKsson 
och (31f Jonsson. 

Xl^et fe aHom mannom mitecWt oc funnoFt at jac lafdntj p^ 
lippoffon fOJnniö opinbarlifa mj tbeffo mino ncertoarenba opr» 
brefue. fua före aptecfomanbom ; fom n^rmarenbom. mic mj öilia « 
famtl^^fto rabl^e m^na alffelifo ^uffr». ingcibl^o jonfbottec. at ^afii: 
falt (gclifom ' oc malbornom månne, bo jonffon brojpa j fmcrife oc 
^onom oc l^anö arfuom. Dplatit oc Dpantmacbl^at min goj . oc min- 
na l^uffcm. fuafom ferfi. fttartjflorp j m^ fofn., oc brob? i funbj 
fofn. oc alt annat tl^ct gobj. fom focfcclpna min J^ufftm ingcib§. ffg^ec 
i ^b^rae l^uat nampne tl^et l^aljt nctmpnaö !an innan wato oc 
tl^ocro (cngo onban ta!no. forc ^unbcat^a marlet fmenfca pitnings 
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fua got QT^nt at fio^ motf g^ttt ena Ml^ugl^a tttost. fyntta pcttmiri' 
ga fumfio jo! fudelifa K>))&unt ^fuer off tl^em famma bo jonffon 
[toa at mic mctl. negrer, oc later l^an oc l^and arfua. Utl^ogl^a lafa. 
oc attaleb^ie qultta * före attc t)termere frafuo mantng Ma tiltalan 
aff mic ccHa minne l^uff c», oc före ^uariom månne, a loara. »agl^ • 
na. t)m tl^affa. focfcripno fummo. pa&nntnga. I^unbrab^a marfer fua 
got m^nt fom. fer fcctuit ccr, cepter tl^anna bagl^. »are tF)ct oc fua. 
at t^ct funniid mj fPatom. at tl^cctta forfccipna gotjtt bcetra »are. 
cm. tfecffe forfcri^jna fumma penninga, t^a f!al bo mic tl^et f^Ba 
jmion retl^om ^(Enningom, (tfla fua bana »cert^om. fom. en ge 
b^er man ma t()em anbra fult m) gera, »are tl^et oc fua. at t^ceffe 
forfci;i)>na fumma E^unbratl^a marfer bortre »aro, csn tl^et got} i tjltåf*-^ 
re. fom mine l^uffru tillföre, tl^a fcal jac tl^et f^Ha t|^em famma bo 
jonffon mj jorbl^a gotjc. tl^er l^onom t^et ioempnt fomber., oc tl^ocnna 
fulnab^in fcal jac SBo ionffon^ åtta l^anö arfuom gera. mj minom' 
arfuom., aUa af l^onom anama, ccptcr facgl^n ttoceggia gobl^ra man- 
na a ^anö oc \^an& orfua »OJgbna oc t»ttggta a m\)na oc mnna 
arfua »ccgl^na, utan aHa nefagl^n oibl^er fanninb, tian alt argl^t; jn- 
nait eet ar apt^r t^cenna bagl^. 3:il l^uillinö brefé mere »iffo mit 
jncig^le <cx l^cer öiterltfa före l^cengl^t oc til oitnifb^rbl^ l^afuer jof ' 
betj erlila manna jncigl^te. I^cer före. fuafom l^erra birgl^e olféond 
ribbaca oc ölf jonffond 3)atum tlrojte anno bomini aRSSffigXXX 
quartp feria fe]cta projcima pojt btem bcatj pg^fribj (St)i3copi. 

Sigiiierna åro Törkomna. På första remsan står: ^s* lau- 
rencij pbilipposons'* på andra :^ dominl Birgb: vlfsoos*' och på 
tredje: ''viphonis jjnsson ". 

Orig. i Linköpings Bibi. N:o 116. 

52. 1385 d. 2 Aug, Wadstena. 

Xtaits Brynjolfsson och hustrun Katarina Dansdotter sälja 
hemmanslotler I Malma^ Arnarpy Elmekullay Nyckteberg, Sjöarp 
och Helgesfall i K Ryd, samt af Ronds och Edstorp i Asby 
sokn, till Drotzet Bo Jonsson^ mot 600 mark, bvaraf 6 på bvarje 
lödig. Jemte säljarne bevittna med siglller Ridd. Bo Bosson och 
Knapen Torkel Haraldsson. 

Samlingar och Anteckningar. 13 
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£^et tmiit aOom mannom i^itedtd^t of fonnugl^t at pi maittS 
br^niolfffon af malmom, o! fatl^dna banfbottcr ^and fyi^, fen- 
nomp« o<)|)inbarUca mcbl^ t^effo »aro breuc «»a fote crpterfoman- 
bom fom namaranbom off tncb^ gobl^ont o! fc^iom t>llia o! gob^e 
forl^u;can forel^ofbl^e faalt Dplattt o! opanttoatbl^at ^ua (Criicom o! 
ocelbotnom mannc 83o jonffon^ bcojjla j fmcrife l^onom o! I^nö 
atfuom til cnicrbl^clica (cg^o tl^cfftn »ac gobl^j fmafom innan mal. 
mom. fl<ecb^ungin af ganjfa b^nom, i arnat^orp tl^nb^^ungin af al. 
lom bJjnom, i almefulla tnxtggia pflcninga afgtelb j m^fl^bctg^ en 
tolftung. iotbl^, jtem l^alft f^oatl^orp, o! ttoctbclcna af ganjfom ^el- 
gubjfallom innan r^b^ fofn liggianbe jtem i renoeö tl^ribl^iabelin af 
aOom b^nom of i eei|lolfll^or)> tn>a tolftunga jorb^, innan ofb^ fobt 
liggianbe, i ^b^re, j l^ncajuinjt bifcopfba;mc, före jtce]cl^unbrabt)a mar. 
fer fwenffa paninga, af exoa gobl^o m^nte at öiaj: marfer gtra ena 
tobl^gl^a marf, l^uilfa pceningaöummo fo!:ncrmj)be ©o jonpn of| 
fuBetlica oc reeb^lica gifuit o! betalat l^afuet önoa at od aHom lun- 
bom t>cd nagl^ic tl^^ latom »j mcbl^ »arom arfuom, tl^cn fotncempba 
Bo ionffon of l^anö arfma qmitta libl^ugl^a of affaleb^iö lofo före 
affe ^termere frafmo tiltalan of mann^ng af oö marom arfuom CCM 
nacrom månne a mara »cegl^na cpter tl^enna bagl^ .... forfcclfna 
|>«nlnga öummo t)ib^ gobl^a tro of öann^nb otan alt argl^t l^uilfin 
focfcrifna gobj mj ^mö jorbl^ afrom of engiom (fogl^om pfd^ewatnom 
t^orpom of tl^orpl^pab^om qoccrnom o! qm^Trnaftab^om tomptom of 
tomptftabl^om of mebl^ allom anbrom tiCfagl^om nctt of ficcrran in- 
nan garbl^j o! otan i »ato of t^orro engo onbantafno fom t^itf 
fom gob^jom af alb^er tiflig^at lf)aucr o! n» til^era fan mj af^itn- 
bom 06 of »arom arfuom of tilcigl^nom t^ém of ^emol gorom for- 
nempba S3o jonffon^ of ^am aruom til <e»erb]^elica o^gl&o öma 
at l^an meb5 pnom orfuom ma t^ef|!n farna gobl^jin fl^ra o! rab^a 
o! aHom lunbom fftpa fom tl)em nt)ttap of bajt g^niö ol^inbrat^ 
o! oqualb of oö of »arom arfuom oc af l^mariom månne a 
»ara ocegbna apter tl^cenna bagl^ oib^ ccro of öannJjnb otan alt 
argbt j)enbe tl^et o! ö»a at t^em forncmpba S3o jonffoni ccUa tanö 
fonbe t^effin forfcrifna gob^jtn al faman CcKa nafat af t|)cm minna 
<ella mera ]^»at t^et ^)el8t »are, afga mebl^ lanbjlagl^om bomom cefla 
tÄt, ^uilfaleb^iö tl^et (jeljt t^mpbe ö»a at »} attié »are arfua gaten 
(onom (eUig ^anö arfuom t^et e^ l^emolat ifyi tilbinbom »i od o! 



195 

mara arfua tl^em fomcmpba S3o jonffonf o! \)am arfuom fma got 
gob^a fom t^cm afginge t^crr tl^ct t()cm fma la^g^elica lagl^c innan 
éma gobOo Ltgl^e Dtan al genmo^lc i gen gtfua, innan t^rc manab^a 
(Tpter t^et at t^em l^ct afgangit marc, o^pter övTgl^n bonbc manna 
tlS)vTr enfanncrltca tittafna, tl^ctr »} (Ctom a fomxxrab^c a babl^a ft. 
b^or. O! gtfuom mi l^ccrabl^j^afbinganom i ^bl^re fulla mad)t o! 
malb mebl^ tbcffo brcuc focnempba S3o jonffon^ of l)an^ arfuom til 
auerb^clica ag^o, t^c forfcrifna gobl^j at fajifara, mj fapom o! 
attom f?a:Iom, crptet tl^^ lanbalagl^ ttlpg^ia, nar han ceHa ^an3 öiffo 
Dmbub^ t^ar faft a bcbl^iö et \)roa\ wj l^ellcr flcerran affcr nOJr ftab 
t>ara !onnom 5lIIa tl^cffa forfcrifna articuloö o! l^marn tl^cra föJrbc- 
Ii5 Dm ftf, lofuom tei fomcempbc mattiö br^niotfffon oc !atÖrin banf. 
botter, mj marom arfuom t^em forncmpba S3o jonffonl) o! ^anö arf. 
uom, fajia pabl^ug^a o! obrutlica at ^alba »ib^ éann^nb j allo ma- 
to fom fer crr fad^t, D! til tl^cffa crtinba mere öiffo l^afuom mj meb^ 
ja gobl^om öilia o! fulborbl^ baggiaö »ara mar inctgl^Ic l^angbt for 
lF)ctta brcf OP tl^ar forc becj til »itnifbl)rb^ incigl^Ie fritera o! Todl 
borna manna Oerra 93o bofonö rtbbara, of t^^rfil ^araljfonö fnopa, 
^uilfc ouer of nar marb tl^a t^ctta fep giorbl^iö i \f)t mato fom 
fer a:r fac^t, batum matsjlena Slnnobominj 3J?(S;eSSl$X quinto jn 
crapino fandj pctrj aboincula, 

Af sigiiierna äro ånnu de 2:ne förste befintelige, tryckte i 
gult vax. lN:o 1, hvars omskrifl ar:" t S'MAThia. BRYnOLFS*. har i 
skjölden figuren af en otydlig uprättståcnde åt tiöger vand ödla 
elier något annat djur. N:o 2 utplänadt. 
Orig. i Linköpings Bibi. N;o 129. 

53. 1385 d. 11 Aug. Skeninge. 

Harald Arvidsson pantsätter Äng i Torpa sokn till Elf Eb- 
hesson^ för 5 mark ocl) ett stycke kläde. 

SlUa ti)^ mccn fom tl^a:tta brcf l^ora celler öea. l^elfar jaf ]^a. 
ralb^er aruttgffon. aioerbl^elifa mi marom l^erra. fccnniö jaf oppin- 
barlifa mj tl)Ccffo no^rmaranbe opno brcfmc. at jaf el^fme a:bbafon 
^UoQi)tt OJr. af roettc ffulbl^. et jl^ffe fumift florbl^e. oc. ffi. marfer 
pöcntnger. for l^milfa pctningcr. oc fomampba flab^e pantfcctcr. jaf 
^onom mit goj öcngia. j tl^orpa fofn. liggta. mj allom tiöagl^om. fom 
Samlingar och Anteckningar. 13* 
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tl^^ af aller til Iig()at l^afuer. oc an til ligger, m} dUt oc (Cngt 
fcog]^ oc fifTemqtnom. j i»ato oc tl^arro innan gaarbl^j oc Dton. ango 
önban tafno. mj (»a ff^orl at el^fmcc ffal ccnftc op&Cfra af gogcno 
innan tl^ortta oc pa\å)a, oc ccptcc pafcana. tl^ flal gojct ornftc af 
fla i no!i:a ^anba maatto f5t ctn fotnctmpbe eU)fu(c f^na ^xminga 
ätet ^afuer. til tl^ceffcnö mere »iffo oc pabfccpilfc. bebl^i« ja! l^cbl^eD 
U!a manna incigle fot tl^atta btef mcrbl^an jaf o^nfte f^alfuet l^afuer. 
fipa fom at btob^etö ajjorffonö j flPorninge. oc el^fö fatlffoné. 3)a. 
tum fictningie. S(nno bomtni SRio 6 G 6:0 S£XX:o quinto in ctafii* 
no bie beati lautencii martitid. 
Alla sigillerna åro förkomna. 

Orijg. i K9ngK samliDgen Sr sammanh&ftadt med brel^et af 1406^ hvarige- 
nom detta pantegods uplåtes till Riddaren Abraham Brpdersson. 

54. 1387 d. 1 Febr. Bjärbo. 

Johan Galle bortbyter Svemtorp i Åsheryd till Giurd Foot, 
tom i ersättning lemnar sin andel i Tongarp. Sigiller äro under- 
tatta af Galle ocb Grengisle Bengtsson. 

M,t tfee mdn tl^etta bteff j^öta åUa fe l^clfat ia! ioman galle 
e»Ärbl^cUfa mebl^ ©ub^i, tenniö ia! mcb^ tl^cffo minom nSrtpatanb^a 
o^no breme mi! giortt^ i^affua iorbbl^a ffiiffttc mj ffeHicum mannc 
g^iutbl^a foot ii \toci måtto att iaf ^onom od) l^and aruom Dplatit 
l^äffuct aUan mijn ag^olott aff norra garbbl^cnom ij ^»cnfilorpe 
t} af?ariibl^a fofn, ij tbebl^bq mj allom t^em garfjinö tiHagl^om fom 
tl^er aff aHiir onbcrlig^)att ^auer ängo onban ta!no, l^n^at nampnc 
tl^et IS)äI(t ndmpna fan, l&tt)6, iorbl). a!er. ang. ffogl^. o! allom anbrom 
tittagl^qm n&r o! fijertin aff l^enbtt ia! mi!, tl^ij t^ett fotndmpba gobj 
6men|iot{> o! minom at»om tiiff eijgnat tl^et giitorbl^e o! I^and aruom 
tiH, ett)årbelti!a agl^o, o! f6r tl^etta gojjett l^auer forrbe gijutbl^er mi! 
ätter opiatitt j retto jfiffte aUan fin dgl^olutt^. ij tangatl^orppe ij 
Vfbii foht ii ^ ijbt^re mebl^ aQom t^ed garjjin^ tiUag^om fom t^et 
af aUiir tiH Itjgl^att ^auer ii famu matu fom för dr fagtl^, o! opna 
bteff xott »ifar, frambeliö »are tl^ett fom gubf) förbiiubl^e att giiurb^e 
eQet l^ant atuom tl^etta gossitt ij na!dta l^anba motto aff ginge, %\få 
M|ubF)et ia! mi! till dUct mina ar»a l^anom dUar l&an« aruom fma 
gott gotta.attrgima ,ii ftoa gobl^o Idgl^e fom. t^etta ligger innan SSj. 
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»ifttr åfte t^ett gogjett l^anom aff gangitt &c önb^cc fanninbl^ o! 
gob^a tco o! giiffucc öiärabsl^öpingcnom fmtta mactl^ att faflfara tl^dm 
fiDcnemb^a gijucb^e eHåt l^anö nnffo Dtndub^t ffyzn forfme garblben 
dmenf^pcp mebl^ fa(!om oc^ ailom fHielum åfft^e tf)ii lan^lagf) titO- 
^Wt, au tj^fjtnö bceffö mdte t>iffo, tfra år mitt jnftggle l^cc föce 
fatt, o! bcb^tö ia! drlij: manö inpgle arittgifl bcntjfon mj mtno ^ac 
före ^engtia ^attim biiacbo ^nno bomtni ^:o (2t&(5:o octogefimo 
feptimo 3n profcjto purtficationiö bcate »irginiö. 

Efter en aMrift på papper in folio, från 1500-talet, tilthurig H:r Lieut 
Drake på Lufasa. 



55. 1388 d 4 Juni. 

Gode mäns trityg att det byte, som skett mellan Gjurd Carh^ 
ion Foot ucli Johan Nihson Galle om Svenstorp i Askeryd ocb { 
i Tongarp af As^, vore fullkomligt jemngodt. 

Ma t&c Tlccnn t^ctta brcff ^5ra eHcc fec ^elfom Slj goHc 3 
ajTarebF)nn, ^emtngger 3 aafbtj Krfioprcft gabl^ac cojlaö, o^ %ab))tt 
3 9ia:fmif ccioerbelega ma mdrom bcrca, fcennompö o^ mj tt)dfdo 
öaco ndiDaranbc opna bccffuc, l)affua li!a o^ iflumpt DODgbitt ett 
jliptc mdöann mcrlborna manna (&mvhi) farlö, od^ 3oan6 niclid, fom 
ät)r t>m en gdrbö, ©menftorp 3 afpaceb^a fod^n liggianbe j öibbo, 
oc^ rattj^an fidrbbungenn aff tangabt^orpe j aafbij foc^n liggianbe 
3 ijbre, oå) mj c^ rcettaren önbccjldnbttt i)afftt)m, att t^ct ödH må 
lifa« föom bröb{)i: »are, o* tangabtorp, l^affuer gob^ fif?c »atnn oå^ åt 
emenjiorp oå) fd meflo, celjr t{)ett b(ttter dn ^ufö. oc^ 3orbl^. flög 
ifct od^ O^g, od^ ]^»att t^er titt ^örc, dl^r well li!a b^te, efftec 
t^eföa ffvTlega manna fccgnn.oc^ ndratpaca Sönnd 3lftlftt>ife^i; ^mnn 
3 faciporpe, peber 3 ©menftorpe, farll mörbij 3cicob faberö, ^olm- 
Pen 3 glanraföe, Staffan S^gaö, figl;mlb^r 3 tangatorpc oc^ benbitf 
tl^iijTc, oc^ &dr till t^eföa (!dlla od^ öffmer »aring Oengiom »ij mdr 
Sncigtc för tl^etta breff fcriptum 5lnno bomini Tl:o SÖCro ^HdiXio 
octauo octaua corporiö dE)ript. 

Efter en opålitlig afskrift från 1500-taIet på papper in folio tillhörig H:r 
Lieut. L. F. Drake på Löfasä. 
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56. 1389 d. 2 Jan. Sonna. 

Jarlen Erengiéle, Bidd. Bo Boisotiy Gantorn Knut Bouon^ 
Carl Carlsson och Kyrkoh. Holmsten i Torpa, utse 6 gode män: 
Kyrkolierdarne i Åsby och Sund^ Gjurd Foot, Anders Thoresson^ 
Lars Kepir octi Carl i Råas att dela häradstorpen i Ydre niel- 
ian Häradet, som skutte bekomma tva delar, och Ridd. Ulf Jom- 
sany som borde erhålla tredjedelen. 

Ma t^cm tl^etta btcff ^^ra «acr öcc ^clfom toi, (tringifl jarl, 
boo bofon ribbare, !nut bofoit cantor j lijncfepungc, !arl farlfon, of 
l^olraftcn !lc!iopre(tcr i tl^orppum !(crUca m$ tuarom l^ccra, fcnnomé 
H)i mj tl^effo loaro ippno brcffmc, at (tpter tl^ct at aclifen man of 
iDCClboren ^crta mlf jonffon rtbbace attc tj^cib^iungm i fomlifom') 
J^CEcabjporppummen i ^b^re, i^a oecom mi ti^eö omcc eno iporb^ne 
mj allom almog^anö »tlia, 2lt l&cccab^ct f!all bc^albl^a tica ^cla 
gatbl^a o! fenbe l^erra tolf tl^cn tl^nb^ia Cfptec t^^ ocgl^ona (crtuDf 
l^atoer babl^c l^ccra tolf o! ^oerab^et ttjaltl^ t^cffa gobl^a man at gero 

t^ct f?lptit^ fma fom t^c loUia focc gub^i anjfttjaca 

toppa babl^a jtbl^mr o! t^effc (Cito maUgtptifmontnen, l^crra l^emingct 

i afb^ 1^ fmnbc. gimub^r fooft, anbtiö tJ^onffon, 

laurlö fcpir, o! !arl i raaö, o! ^mat tl^effc far tiffmojn 

tl^er mcbl^ec gera t^ct fcal pab^rogtl^ of faap blitua ftoa at ^i»at 
gooje t^c ^elafl ^ccuab^eno inifa tl^et ffal l^itrab^et be^atba til ccm- 
nclica agl^o, of ^roat goojc tl^e ferbOJ l^erra mlfuc til toifa t^ct fcal 
l)an of Fianö arffma bcl^otb^a til cciDinnerlica crg^o Of apter t^t) at 
t^etta l^arab^eno of ooö t^oftc n^ttoft toara, tl^a til pab^fcflilfe, 
njiffo, of mcfc mitncfb^rb ^cengiom toi ipar inciglom for i^eita bretf 
©criptum fanba Slnno 3)omini 3)?:o SGtSro iMXx nono octaiia bcaii 
ftcpbani protomarticiö. 

Orlg. något skadadt, förvaras på Grefl. Engestrumska Bibi. i Stockholm. 
Se Liljegrens förteckning på permebref i samma Bibi. N:o 35. 

Af Sigillerna ör endast No 2 befintellgt, tryckt i hvitt vax. Del 
innelläller, med utplånad omskrift och hjelmprynad, nedan- 
stiende skjOld : yv 

^ 

*) Ordet är, med samma hand som alt det öfriga, skrifvet pä en rasur. 
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Till någon opiysning rörande dessa Bfiradstorp, b?arom all 

annan kunskap saknas, kan anföras, att Eringisl Niclisson, Riddare, 
Konungsdöm häftande, ocb Petter Thomasson, Lagman i ö. G. 
pä Bo Jonssons Drotsets Tågnar, dömde 1386 att, som under rlf- 
statinget med Kind Häradsh. och samtl. inneTänare klagade att 
deras bäradsjordar l&nge varit innehafda af personer som ville sig 
dem liliegna och icke giLva bvarken Häradet eller Ronungen sin 
rätt deraf, dessa jordar, pä hvars rdttmåtiga innebaf ingen bevis- 
ning funnes, skulle äteriemnas till lldradet med all afrad för si 
lång tid som atyrkas kunde att Häradet densamma ej opburit. 

5T. 1389 d- 10 Febr. 

Bengta 'MatUdoUer i Ms pantsätter sin jord i ToppékuUa 
till Benric Lang, för 7 mark, ett öret mindre, svenska penningar, 
hvilkct bevittnas af Prosten Hemming i Asby och Kyrkob. Holm- 
sten i Torpa. 

Ma m(tn t^cciia bceff l^era (tDa fcc ^clfac \at benfta matiffcu 
bottet i nXM cett?erbF)eU!a mj »arum l^ccra. !unno9]^t gar ja! aHom 
nccrtt>ceranbc of til fomanbc tl^et ja! pantfaat l^aftpcc mina jorbl^ j 
tuppafofla cerltfom mannc ^cnbric^ lang^ foc »ii mar! f»enf?a pctn- 
ninga cen ara minna. \voa mj jTicel at naar ja! forrba ^cnbri! bitaler 
öij mar! p^nninga j ara minna fom farcc ccr fag^t tl^a <cr min jorb^ 
laaö Dtan aUa l^ielpa rceb^o^. mif i geen at anbmorbl^ad ceda mina 
arfma f»a cci of om l^enbri! af gånger tl^a ^are jorbl^en til ^ané 
arfma »tan alt l^inber ftoa lengc til fomcempnba oij mar! pomninga 
morbida bitalabJ^a. Sil »itna:fb^rbl^ o! mere oiffa tl^a hthf)a^ ja! 
gob^a manna inftgl^le for trätta bref fma fom ar l^crra l^emmingé 
ficfio ^erra j aafb^ of promafiö i ^b^ra of ^erra ^olmpeenö firfio 
^crra j t^orpa. Slnno bomini SW:o (5(5(5:o 83E3eX3X bie bcate jfola- 
flice oirgtniö. 

Sigillerna äro frånfallna. 

Orig. i Kongl. samlingen. 

sa 1389 d. 6 Dec. Wadstena. 

Finvid Finmdååon bekräftar «Ien gäfva hans. moster Fru Mdrtå 
gjort af all sin egendom pu Ldgerbobygd i Ydre till Wadstena 
Kloster. 
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ma mcm t^a bteff ^a oc fee. J^lfor iaf fhtuUi^ ^nsili^on 
m<et]^ »arom l^ctra. fceitncö Iaf mj mtoo t^o ncematanba t)pni> 
btcfuc, mt! ma attom gotl^utlto oc Kttltf pat^fOJfl matra ftu Hofkc ij 
wabaPcnom, alt t^ct tcpomcnlum oc t^c gafmor fom min motl^er f^ftct 
fru maceta gut^ l^anna fiajl l^afme, tontc oc gaff allan fm ceg^olot ii 
lag^atbo matl^a ij ^tl^re liggtanbe, oc focb^utl^ct ta! aöom mmom 
f^flo mannom (Cftc tl&anna bagl^cn, tl^et goaet nofatjin ^inbra cclla 
qwcclia for Koftreno 3" cuiuö rci cuibcnciam firmiorcm figiöum me- 
um prcfcntibuö cjl appcnfum ©criptum toabaPemö amto bomini 9K:o 
(5(5GL:o 83eX36i3e btc beati nld^olai cpifcopt et confefforid. 

A tergo: ''littora ffinuidi finuidzson sbper bonis in ydbre 
— smaland^ 

Sigillet i gult vax, lui mera sönderfallet, är p2 handlingens 
/rånsida afritadt, såsom TaUl 1 fig. 1 utvisar. 

Orig. i Kongl. samlingen. 

59. 1390 d. 22 Aug. RingshulL 

Benric Lang i Hålhåsa med hustrun Bengta MagnuMdotter 
gifva hemmanet Bjöike i Säby sokn till Torpa kyrka och Preste- 
bord, bvilket med sigiiler bekråltas af Bisk. Knut Bosson, Frosten 
Hemming i Asby och Kyrkob. Jöns i Säby. 

3 Slampn fab{)cr3 Oc fonö oc tf)cö l^elgl^a anba. fcal tl^et aflom 
»itclifit mara fom tl^etta breff l^öca aUa fea. S^et ^az ^enric lang i 
l^olfafa oc min l^uffru bccincta magnuffa bottcr. ilajnnompö uppinbar- 
lica mj t^etta mart breff Off l^afua ont oc gifioit mj ratte foraft 
oc gobl^o mob^e. gub^i oc \)an^ fignabba raobbcr oc attom ^ctg^om 
mannom til ^ebl^er oc aro, oc ccifinom jivtlom til ro oc f)ugnab^. 
.»art gota birfiOJ j f<tb^ fo!n liggianbe. onber t^orpa flr!io oc prefiinö 
borbl^ tl^er fama ftabl^ fma at f)alpt tl^ct afrorab^e oc afgielb aff t^^ 
forncmpba gotjeno birfioc arlica faUa fan )cal firfian t^ocpa til ftt 
gagn bel^alba. oc f)alpt flccrfin onbr pt borl^ t^er ptianbe oc fitfiona 
crg^anbe ett 3:f)0 f»a ma jfccl at toi tl^et fama gotjit be^albom j 
joaru liiff tima til toarra nt)t oc gagn oc tl^et t^er fan arlica aff 
faDa. oc o: ma:n et »ara lifuer epter annat fcal alt afgielb ocafiprab^ 
»plfececaö oc blifua mibl^ tfeen »ara epter lifuer. Oc-cpter wara 
bob^ fcal tl^et fama fornepba gotjit birfivT ma allo pnom tillagl;uni. 
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eptec t^^ D^et aff oföer l^fuer warii oc ml tl^ft aai ^afmtit blljtia 
önber if^oi^a firflo oc t)repa bolit tl^ec farna jMbl^ fom fot fagt aer 
O^inbtat oc oqtt)alt,.Dct]^^ afl^cnbom »j tl^ct farna gotg »arom atfwm 
oc tDacbl^tiab^ cptcc »arn böb^ Oc tllegl^nom tl^ct aff oQe alt oc gobl^om 
roilia tl^e famu firfionc tl^orpa til a:n)ecbl^clica O^gl^o. %xi t^eö mere 
initrilfe . oc &cfuati!fe. bcb^iö jac i^cb^crligj: l^crra. I^crra Ätiut boffowö 
H 9ttb3 ndb\^ bifcopö j l^nfengc, l^crra l^eramingjc i afbt) prowafl j 
^b^rc, Oc l^erra icniffa i f<eb^ Snctgl^lc for t^tta breff mj mino 
eg^no. l^uUfit fom ^ifmtt oc giort töar jfRingjcIiult arom eptcr gubj 
bi)cb^ miffefimo «6(S3£(Sff:o bominica infra oct. affuftptioniö beate 
oicginiö. 

Alla sigillen borta. 

Orig. i Ups. Bibi. 

60. 1391 d. 3 Juli. 

Ridd* Ulf Jonsson och hans Fru Gunnila Udormsdotter testa- 
mentera fa^stjghet och lösören tiit kloster och kyrkor, hv,aribland 
Malexanders enhåller 20 marl(, Prestebordet derstådes 2 åhoer i 
^yåckthuU och Torpa kyrfca 6 mark. Till verkställare utses Rid- 
darne Birge Ijlfsson och Greger Bengtsson jerate Tliord Bonde, 
och vid deras fränfälle Erengislo Mclisson och Magnus Bengtsson. 

5lrom cptl^cr gubj b^rb^ 9K:o öSSio X(B:o primo bag^in crpt^cr 
Nia mara frm bagl^ j fomaren for tl^en frulb at mi o^rom alle miffc 
a bob^enom oc omiffe a bobjenö tima for tl^t) gor xal mtff ionffon 
ribbare oc min l^uffrm gunniöer mbormfbotter mart tcftament apt^er 
pbj forfijn oc \)ane jignab^a mobiler maria t^a ^afuom mi malt 
töan Iccg^erftab^ \ mara fem clofler i mabsftenom tl^cr ^crrc birgE)er 
rolffon pn Icegfierftob^ malt ^afucr, Oc gifuom til tl)et forncmpba 
clopcr fira ^unbrab^a mar! pvXninga ms f)mnbrabl^a marf fculo t^c 
lo:ta off he^axiQa oc mj trl^l^mnbrabl^a marf flulo tl^e !opa tm par 
maffoHcebl^c falfa altaraflorbl^e oc aUan rebjf!ap ct^ par til l^cclg^a 
foorö altara tl^et fcal mara rotl^ od) t^et anbra parit til mara frm 
oltara oc t^ct fcal mara ^mit oc bab^en paren fculo mara aff ^eb^en* 
Pt)Ffe ceHa flocell Oc antmarb^om mi marom teftamentariiö fom O^r 
^eccc birgl^er mlffon ^erra greguié bo^nctffon oc tl)orb bonba t^e px- 
ninga ^errc ften booffon off f!i}lIog^cr ar aa bo ionffoné barna mccgna 
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«t tl^e fotlo tl^et mi lefa n5art tc^ment f^tjl dojlccno j »abjflwoa 
(tbi^an aöom flrfiom oc cloflcom tl^cm »i »art teftimcnt gtfuet^ ^afuoia, 
oc ^mat t^er offipec lepcr t^ct antmacbcn iparom ritttom arfuom, oc 
fculo e^ annatl^ topbctra ccn gutt aHa f^lff fom iaf boo Icmtc (cpl 
t{)^ ^anö opit bceff mt toifac »tan t^et (na fma bana »cerbera fora 
t^em negl^er foc gull ccUc f^lff oc »are t^t fma at tl^et noEoc t^ef- 
ring^ aUa l^inber jnnan forne at tl^et forfcriffna clofler worbc et) be. 
rcbt aff t^em i^cruingom t^q fcctiom »i.tl^t) for:ba Äoftrc til pmiå 
»ar gobj i »(trmalanbe »nban ta!it tefcftab^a oc t^e lanbbo %t 
»nberliggta at t^e fculo tl^er aff »pbctra l^mat t^ gobgen jT^lIa ec 
adifa aff fla aff t^c for:ba pccninga f»mmo ^»at tl^e arlifa upto 
aff t^em for:ba gobjom til tl^cn bagl^ tl&e berebe O^ra oc jH)^an gange 
gobjen »nber ratta arfua, fam»leb^i0 [(ettorn »i tl&^ -forrba clojte 
tu pant »ara t»a ]^t)ttor j »afmannalanbe, 3tcm gifuom wi t[>^ 
for:ba cloftrc t»a attung^a ioibl^ oc en t»cel^tiö attungl^ j tionoiii 
i fmmblafofn j l^jtngjcl^areb^c til a:»a:rbeli!e cegl^o mj aUo t^^ %t 
»nberliggl^cr oc aff aöcc »nberlig^at l^afuer 3tcm gifuom »i bomfir. 
!ionne i Uncepunge Xi mar! pcrninga til et^ glaftoinbegl^a fom fati' 
tariafoor til ^orer 3t^in gifuom »i clojlreno j lincepunge H marf 
3tem brebraflojtre i j!amnge XX marf fpprafloftre i f!vtninge. B 
matt 3tem gifuom »i »ift firfio X mar! preftcnom t^er farna patj 
X mar! 3tcm n^topungy cloftre X mar! 3tem malgl^afanba !irfio H 
mar! til b^gningl^ oc ttoa lanbbo i »a»itto l)olte »nbir prejlcnS 
borb^ 3tem bom!ic!ionne i abo XX mar! !loftreno i abo X marf 3tein 
floftreno j acbog^om X mar! oc !lojltceno i fubercepunge X mad^tm 
tl^orpa !ic!io SBj mar!, 3tem gifuom »i l|»acio fmartbrabra clopre 
f»eri!c fom e^ ac n» nccmpt tre mar! oc ^»acto grabrob^ca ftojtre 
i f»eri!e fom tt) cct n» nccmpt tre mar! gubl)i alj»albogl^om oc ^anö 
»vTrb^ug^e möbler maiie til loff l)cb^er oc OJro oc aöo ^imeriftö ^iCrffapiT 
at\) t^et »ari bib^eanbe for off cemirrbeli!a 3tcm fcetiom »i t^^ for- 
fcciffna clofire »abjftena til pant »art gob^ roberftabl^a j lanbarefofn 
i ban!!a!inba^ccrebl^e foc t^e forma pra l^»nbrab]^amar! j famit) mato 
fom tf)e forfcriffna gobjcn O^ra pant faatl^ 3tcm »m t^et fma f!cec at 
no!or aff »arom teftimentariiö fan aff faUa fom gubl^ forbiub^c för 
cen tl^eftamcct cer ful!omnat t^a bibl^iom »t »ara (clj!eli!a tointi 
l^erra o^rcngifl nicliffon oc magnué bcenctffon at tl^e tl^etta tepimcnt 
ful!omnen apter t^i) ^cer före fcciffuat fiaac De til tl^cé mete U)if|o 



oc flabfcrfdlfc l^omgiom toi »ar incigle for t^etta tcpimcnt oc hébf^m^ 
öErlifa oc »cclborno manna incigle til »itniöbtjrb for tl^etto ,tepimcnt 
fom ccr forjl l^eccé öPrengifl fmnaffon l^crcc birg^cr lolffon ribbaca 
^acalbj bagga anbrtö oc ionffonö ©criffuat a ar bag^ flab^ oc jhonb 
fem fet (te \aå)t. 

Endast 4 sigillor hafva blifvit underhängda, båda makarnes 
och de 2:ne första vittnenas, do 3 första tryckta i gult, det 4;de 
i rödbrunt vax^ af liyilka N:o 1 och '6 dro nära utplanade. N:o 
2 ocli 4 se Tab. 1 6gg. 2, 3. 

Orig. i Kongl. sainL 

61. 1392 d. 20 Dec. Sund. 

Magnus Omundsson bortbyter sin ågolott i Gralby af Sund$ 
sokn till Gjurd Carlsson Foot, mot andelar i Bordsjö^ och Svens- 
torp, uti Askeryds församling. Såsom fastar uprflknas M gode 
mdn, dels Prester, dels bemmansbrokare, och säsom vittnen äro 
antecknade Prosten Hemming i Asby, Kyrkoherdarne Folke i Aska- 
ryd och Petter i Sund, jemte Erengisle Bengtsson. 1^ 

Sitta tl^c tttccn tl^ctta brcff l^era o^lla fcc, ^elfac laf magnuö 
emunbäfon cruitrbl^clifa mj »arom ^erra fOJnniö iaf mppenbarlifa 
mj t^effo nacmaranba mino opno breffwc, mi! at giort ^afioa jorb^a 
jf^pte mvTb^ jfalifom o! I^cbl^crlifom mannc giurbl^e farlffon nccmpbom 
foot i éma bana måtto, tbet ia! ^anom o! l^anS arfmom trnt of 
aöalebfjiö »platit l^afucr aflan min crg^olot j grafb^ liggtanbc i fionbj 
\ohx i t)bl&ro, tit ccuccrbi^elifa agl^O; babf)c j afcom of (rngiom f!og^om 
of fijl?cuatnom ncec h\) o! ftiTrran j toato o! t^rro (tngo onban tafno, 
t[)t) tl)cr aff alber tiffagF^at l^afuec före l^anö goobj i borb^po of 
ftocnft^ocppc, liggianbiö i ajTar^b^S fofn i loibl^bo, ffor t^en fhilb aff. 
E)itnbcr ia! mi! t^et forn^Tmpba goob^j of minom arfuom o! tilegl^nat 
ja! t^ct fornttmpba giurbl^e foot o! l)an^ arfmom til ccuerbl^eli!a a^gl^o 
3:il l)uil!iö pppteö merc miffo o! (iab^fitj^ilfc arm tl}cffc gob^o mccn 
til oitncö fom aa faft ^iolbo, éom ccr magnué omunbjfon, bominu« 
pctiué curatuö ecclcfte, bominuö a!o, quonbam curatuö ccclefic »j/ 
gcrmunbuö in ir)prt)bbom, Slobl^gec in forfnojö, bonbe in mppcbl), 
fabt)or toftafon, niffc cri!?;fon, gubljuaftcr in ^ecpraf)ulte, oar !aclffon, 
ion !ufe, ingielbcc in opccb^, of bangc j »ppeb^ 3n cuiuö rct cul- 
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benciam prmiorcm ftggiffa bifcrctorwm totrorum ölbcltcct tomini f)Ci 
in afb^ preiJoptj ^bl)ne bomini folfontö curatj ecdcjie affac^ bonj 
^etcl curati ecclejtc dmnb et CCringifloniö bceniftjfon peto prefenti 
antcpDTti ©criptum apub ecclefiam ömnb 5lnno bomini aR.*D<SC(5:oII5 
in Digilio fanctt t^ome apofiolj éub figiUid prebictorum. 

3:ne sigilfer qvarhänga tryckta i grönt Tix dels pä bv| 
dels på gult» 

N:o 1 S: h g M M I . . . . P S B I T . . kriog ett trorss 
livars spetsar läsas hokståfverne : h. Q. M. M. j 

N:o 2 En kalk med oiBskrift: S: FOLOOniS: P« f 

N:o 3. S* PflTRl* KARVLl* PLBAI*t kring elt bufd 
med nimbus. 

N:o 4 är frånfaiiit. Sigiilremsorna äro skurna af ett som d^ 
tyckes casseradt exemplar af samma bref, å hvilka läsas: ^gudha 
- - germund in vpryd: jon cuse, ingield - - rodhger - - ". 
Orig. tillhörer Hr Lieut. L. F. Drake, på Löfäsa. 

62. 139T d. 8 Aug. Buhlsjö. 

NiöUs Uddison och Per Germunds$an bortbyta til! Håradshöf- 

dingen i Ydre Gjurd Fool en gärd i Grafby mot hans tiemman i 

■ZIT. Höglyche^ hvartill såsom fastar, 13 personer antecknas, ocii 

såsom vittnen: Herr Vicca, Gapitaneus Ydriae, Lagmannen Petter 

Tbomasson och Erengisle Bengtsson. 

5ina t^c mccn t^ctta breff l^eca aHa fcc, ^elfom toj 'nlclid obba. 
fon of pclle gcrmunbjfon aucrb^elica mj »arom ^crra, X^ct fPal allom 
mannom otterlifit toata öwa (Cptcrfomanbom öom tl^em n» cttro, t^et 
»i fannompö mö jorb^a ^t)pk giort ^affua, mj J^cbJ^ccIifom mannc c! 
jlOJlifom giurbF)c foot^ {^atab^jfiepb^nga i ^b^re i öma måtto t^et 
tpl mj famtt)!!io of gobl^om oilia mnt of »platit l^affrnm attalcb^iö 
fornccmpba gturbl^cc alt t^et »i (Cg^om i gcaffb^ i dtonbj fofn j 
Xjitf^z0 dom cec en gatbl^ec mj adom l^ané tiHagl^om i toato of t^erro 
na:r ht) of pcrrran i ffogl^om of fijfematnom j afcom of angiom 
jnnan gaibj of »tan CCngo onbantafno, tf)l) tl^cr aff albcr tillägnat 
^ffucr, ffoce l^anö garb^ of goobj j norro l^egl^o Il)ffio i t^orppa 
fofn i öamu l^ocrabl^c liggiånbc m} allom tillag^om öom f^^r crc 
fag^ft, Of fa:nnompö »i »iffelifa mj tl^cffo nctrioaranbe bccffuc t|)et 



205 

<rrmm .aQiilebl^ié .fotte of pffuec e|io tooi^|ite mj famt^jnio offuet 
t^ct mö mUcn for anttggia j ocb^om alla gern^ngom, Of fot 
tn f!ulb affl^anbom »i »0 fornampba goobj of flfg^ol^t^ j gcaffb^ 
titeg^nom t^ct giurbl^c onban M o! »arom arfuom »nber \)an o! 
[fma l^anö, til auerb^cfica ceg^o, ^crr ccrto t^effc man til »itniö 
tti a fafl o! ffoptc l^iolbo, «om ett pctiai tl^omoffon lagl^man, a 
era l)»ar nicliffonö »angna aringijl Baniftjffon olaff ff^tla jon 
)o! rob^ger, bonbc i roppebt) jon pmnbofon, !oI i bulufom birg^cr 
[toljl^ultc olaper \ glutnalEiuIte jon i tuHorume jngcmunber } ram- 
)t]^orppe of iooan futarc, Xil l^uilfiö mcre »itnifb^rb^ of pabfajtilfe 
ja beb^omö xo\ l^cbl^crlifa of ttrlifa maima jndg^Ic for tl^ctta brcff 
m crr l^erra tt)t)ffa capitanc^ ^bl^t^c, portar t^omoffon lag^manj of 
ringifl bccitif%f«t forc t^etta brecff mabl^an »j tt) ftelfue incigl^tc 
iffmm écriptum in bulufom anno bomini 9R:o(S(I6:o d^^:o S3u:o feria ijii 
Uc fejtum fanctj laurencii martirid projrima fub jtgiHiö prcbictorum. 

3:ne Sigiiier i bvitt vax, mod 3:ne Skuror, iivaref den med- 
rsta bredast, ö(ver kdlformifja baksidorna. 

N:o 1, ocli 3; ae Tab. 1, 6gg. 4, 5. 

Orig. ägea af Hr Lieut. Drake till Löfasa. 

3. 1398 d. 9 Aug. Sund. 

Ryrkoli. i Sund Petter Carlsson skänker tiii Nydala Kloster 
nfasli^het i Stenarum, bekräftande g|«ifvan med eget sigill, med 
jurd Foots, Hallsten Pettersona och Sigmunds frän Böglingatorp. 

53niuerfiö d^riftiftbelibuö ptefentcö litteraö aubituriö feu ot|uri3 
itcuö faroK curatuö ccclepc funb in ^bf)re falutem in eo qui cp fa- 
i« omnium et faluator, cuibcntcr omnibud confiace t>olo tam poperiö 
wm mobemiö quob poffcfjioncö mcaö in oitta foibnarum inträ fepcö 
ertra cum boraibuö agri« pratiö filuiö pafcuiö pifcadonibuö et aliié 
i»tbu«cumque eifbem attincntibuö prope pariter et remote monapcrio 
oucuafii t)bl et locum eligo fcputture cum me mori contigerit pro 
itimabuö mea oibellcet ac progenitorum meorum confcro perpctuo 
leno iure pofjibenbaS, iuö proprietatiö et bominium earumbem a me 
• mciö l^crebibud ab bominum abbatcm et conuentum bicti loci legum 
mni plenitubine prefentibud tranffcrenbo 3n quorum euibenciam ona 
•lin figtao meo figidum giorberi foot l^alfiani petri et ftgmunbi in 
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begUngatorp jjtcfentibué funt appm\a 3)atum iujcta eccle|iam mi 
anno bominj 5Wine|tmo (SCCJCSSni in tjiflllia fancti laurencii martirii 
gtortojl. 

Sigillet N:o I i rödt vax: EU liurvud med nimbus och om 
skrift: ^S. PaTRl+ KARYLI+ V Rl+t"* 

N:o 2 Gjurd Foots, i d:o, afli^cknadt under år 1406. 

N:o 3 Halston Pettersons, i d:o. Uti skjölden en But, saDit 
på hjcimon en dylik, mod från densamma uppstigande qvist elle|| 
dylikt. Omskriften otydlig. 

N:o 4 i grönt vax. Sigmunds. Skjöld med hel LiJja 

Omskriften: ^SIMVUDl "^ 

Orig. i Kongl. samL 



64. 1400 

> Häradsli. Gjurd Foot gifver fasta på ett byte, Iivarmedelst Rukoti.1 
Holmsten i Torpa på Kyrkans vagnar ufstår hennes lott i Nodra 
Löfåta till Johan Bosion^ af hviiken hon erhåller en gård i Hedings- 
målen lill ersättning. ^ 

Mt mccn tl^flrtta bceff l^era ccHa fce l^elfa 3af giurb^er fool 
<Ctt)crbcIi!a .mj gubl^i. ©?al tl&et »itcdifvtt toava mcb^ tl^effo opno 
bccffuc, at l^erra ^olmpcn i tflorppum of ^om booffon fungiorbV 
a fatto t^inge o! tl^ingjrbag]^ at tl^e mj famt^^ffio of gob^a manna 
ncrrwarm etl^ 3oi:b]^a jfiptc giort l^afua. 3. f»a måtto, at pcePrin. 
}. t^orppum of ficfian farna jlabl^ fingo af t^am for:ba 3oon booffon 
en garbö 3. I^tjbl^mgjmala m) aUum tiHagl^um til cewcrbclifa a# 
of t^en forfccifne Soon. booffon fif allan tl^cn (cg^o Itot fom firfian 
of prcihtn otto. 3- nibfralafaffom mj famt» forffcrlum. I^onumof ^an3 
arf»m til ffmctbclifct crgl^o 3tem tl^affc maro fapcmatnnc forfi. petat 
fljrning, cfbiorn i eb^, 3oof fcofcr. 3i>ert aruibffon. 3on botorfon. 
laurlö feper. 3offe fepec. niffe i ^afct)bl^. bonbe i »ppcb^ rob^gc 
niffe erifffon 3oon grenig^ til tl^orö mete mlffo of pobJ^fitfUlfe ^(cnger 
Saf mitt jnjigle for trätta brcff. 2)atum anno bominj 2R:o (53):o. 

Sigillet frånfallit. 

Orig. i Kongl. saml. 
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(5. 1401. Asby. 

Kyrkoli. Bemming i Åsby intygar under sin broders Holmstens 
igiit, att Besseryd som stod i pnnt med 3 mark till Asby kyrka 
ch med lika stor summa till Prosten derstades, för den begraf- 
ling Sinolfver orhåliit, blifvit igenlöst af en frönde Nils Tuppe? 
medan rdtte arrvingarne ej voro i landet. 

ma tl^c mxn t^ctta brcff ()era erna fce l^clfa ^emminget firfio. 
Tcjler i ^\bt} CEn)crb(;eIifa mcb ®ubl^t. Äccnniö ia! mi! meb tl^o 
aino opno breffbe tl^a ©inolfmcc i 8ttbabt> ') bebl^ec »at [attcc 
If6^ firfio of ptvCjlcnom aibcr f)ané ocgl^olutir i S3ifar^bl^c, foc l^ané 
xgl^etftabl^ tl^rc mac! porninga oc preflenom öamapabb ti)te marf 
^cm berebbc mif etuppa (?) oc Jil «ig löflc tF|c pantta jorbina, for tl^^ 
itt arfmane e^ i lanbino toato oc ^an roat tf)o {A)IIber til «ptet 
^et (cr ttttterltfct mongom gobom aWantvom t Slfb^ iJofn, %l)^ bcbl^iö 
af mtnö S3robt)oc« tnjigle föu t^cta brcff mccb^an mit toac e^ n(tt- 
Daranbc. ©criptum 2lfb^ arcno <eptec ©ubj b^rb^ 9)?. 62). primo, 
n cujud rei teftimonium ftgiUum 5Domini fcatrid mei ^ominl ^olm- 
ttiCtn e«t appcnfum. 

Efter D. Hadorphs afskrift i Linkuprs Doro-Cap:8 Archiv. 

)6. 1401 jl. 23 Febr. Kisa. 

Riddaren Knut Bosson gifver invisning p§ den panterStt lian 
)ch systern Margareta Bosdotter innehade af Konung Erik och Drott- 
ning JKfar^i7re/a på Ydre härad, till Ridd. Bengt iVi/«80fi som åtager 
(ig att deremot betala hälften eller 850 lödiga mark af den fordran 
Heijne van Vitzen ägde efter deras afl. fader, Dro\ie\ Bo Jonsson. 

%\)ti ffal aflom mannom toitJ^crlifit xoata fom tl^etta S3reff fee 
töa ^ora at \af fntot bofon fRibbar fenniö opcnbarlica mj tl^effo mino 
lartoatenba opno brefue at jaf ^afuec »iiflt criifan man bcrra beinct 
licliffon Slibbaca \n i ccn beel aff t^e panta fom oö til panta ftaa 
iff min ^erra fonungl^ öri! oc bretning^ margareta fmafom jn til 
|(erabf)ct ^b^tc mj aHe t^c ratticl^et jac oc min f^Pcc margareta bo 
)ottcr tbcr til ^afmom focc t()enna fTuIf at focnempba ^erta beinct 
)afuec til pn tafit balftoa tl&c penninga fmmmo fom min fabl^er bo 



1) kan äfven Jäsas: Atlaby eller Algaby. 
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ionffon 0mb bani ficct ^fma j^t^ne t)ati Dttjcn fl^Ibogl^r tDaar oc 
^and acfiDom fmafom en ^alf n^enbl^a l^unbtabl^a labugl^a mact 
t^Kffo forfcrlpna l^alftDa ^cntnga fummo ^afucr ^crra bcinct til ft! to. 
fit of ^n ^afucc t()c ^alft^anc lot^ lofmat l^erra tl^omaö oan öi- 
tjen at bemb^a jrtnan ena tijb^ fem l^crra betnct o! I^erca t^omaö 
Ät» t^cö cnoi morb^in oc l^crra tl^omaö ^afuer mif oc minne f#et 
oc »ara orfua latit Icebufga ec faöa focc aHe ^tcrmcc fwfuo, ma. 
ninfll^, cKcc til talon (Cptec tl^cnno bagl^, om ftc forncm^^ba J^alfrpa 
ixtnnlnga fmmmo, o! ja! fornempba !not bofon oc min fl)Per marga. 
reta oc roaxft arfma fhilom albdc^ tl^etta focnempbo l^cctreb^ tjbrc 
aff foi:nem|)bom ^cra beincte ellet af l^and arftDom ftefta eller tafa 
fot tl^en bag^ at forn(cm|>bcc f)erra betnct ella -l^anö arfwa i\)t for- 
nempba ^alfioa pcnninga fiommo bctalit l^alfua, aptet tft^ t^ct bag^ 
tl^trtgot (Ct, cHcc til t^en bagb at l^ecra bcinctö min} oc minna oi 
Igiafma at fflfbl^e om alle fRp4€ oö j meHom ccre framlebbiö »arat^et 
ftt>a at min l^ecta fonungl^ (5r!f eller min fru briPtningl^ margarcta 
flotit pafa^olm lofabl^e mg tl^c Icen t^uft flnb oc ^bl^re jom o« til 
panta j!aa fote en fornempba l^erra bcinct cHa l^anö arfma t^e for. 
nempba ^alfua peninga f»mmo betalat l^afbl^ön t^a f!al t^et ^Qa til 
beggia6 »ara minj jkcgl^n om tbeffo paninga fmmmo fmo »cl f»o \m 
alt anbat ffipte o0 i mellom cer %xl l^uiffiné brefinö mero »iffo oc 
l^Ogl^re betoarningl^ l^afuer \at mijt]^ incigle l^enft före tl^etta brefua 
oc ja! lofuar tl^ct mj minne ft)pec of mg marom arfuom tl^cffo for- 
fciipna articuloö oc »aar tl^cca foecbcliö om fif (lobug^a oc obrutlifa 
at l^olba xtAan arft of jaf l^afuer bcbl^iö bonbc månne incigle ti[ »it- 
nifbiui;b f»afom ar l^erta tl^ure beinctffon oc l^erra t^omad oan »i- 
tjen rlbbara oc olaf biccfinö nigl^elé jonffonö oc crengifelö albtiåj^' 
fonö före tl^etta brcff ©criptum apub cccleftam fiifa anno bominj 
5W:o (S3):o primo in oigilia mat^ie apofioli jntellimonium prcmifforuBi 

Af sex i gult vax tryckta sigiller, visar 

N:o 1 Skjöid med Griphufvudet 

N:o 2 synes vara Bjeike tiU hjeim och skjöLd-figg. 

N:o 3 njeim och skjöid. 

N:o 4 och 5 skjöldar, alla otydliga, liksom omskrifterna. 

N:o 6 skjöid med B&t ocb omskrift: 

VgRlnGlSL: ÅLBRiaiST 

Orig. i Koogi. Samlingen. 
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67. 1401 d. 1 Mars. N. Vi. 

Pehr Germundsson uplaler till Nils och Magnus Pehrssöner 
tre toKlingar i Eökulla af Sunds sokn och lika stor andel i öfra 
Åspends af Malexander^ såsom släktbot för det dräp han begått på 
(leras fader Pehr Röd: h vilket bevittnas af Häradsh. Gjnrd Foot 
och kyrkoherdarne Holmston i Torpa saait Sven i N. Wi. 

Slöa t^c mccn fom tl^etta brcff' ^aca eHar fee Fjelfar jac poeb^ct 
gccmunbjffon crmcrbl^elifa mj iDarum l^crra. fccnniö jac tnj tl^effo mi. 
no ncctmaranbc opno bceffuc mj berabl^no mobl^c oc gob^om mlia, 
oplaatit l^afua, flcrlifom mannc niffa pvtb^ecffon mlin gobj fom ccru 
tii tolftung&a iorbl^ i SfttjbJ^ofuHa i funbj fofn oc iii totftung^a jocbl^ 
i i)fca afpancep j malgl^afaitb^a fofn mj aUa t^era tiilag^om fom 
t^et aff aflcr tlöagl^it l^afuer, foc tl^ct braplt fom jac giocb()c oppa 
foc:ba niffa oc magnuffa fab^ur pceb^er Stehl) gub^ l^anö ftccl ^afui, 
I^^ affl^ccnbe jac mi! tl^om foribo gob^en oc minom acftom oc til- 
IvEggec jac foi::bo niffa oc magnuffc oc t^cca arfmm tid amerb^clifa 
iTg^o, ^ill if)e merc oiffo oc toitniöb^cbl^ t^a bcbFjiö jac ^cberli!a 
manna inciglc foc t^ctta bceffOJr giocb foot bxta\)i ^efb^inge j ^bl^* 
le o c ^erra l^olmpcenö i tl^orppom oc ^ecca fioenö jnnan »i ma- 
Dban [at rtnctc ftcelfrocr l^affmcc ©cciptum opub ecclepam tt)i antc- 
bictam Slnno bomini SJiiHefimo (S3):o primo feria fecunba pop bomi- 
nicam SIcminifcctc. 

Sigillet N:o 1 är Gjurd Poets. 

N:o 2 Kn kalk med otydlig oinskrlft. 

N:o 3 Ett stort S. med sönderbruten omskrift. 

Orig. i Kongl Samlingen. 

68. 1401 d. 29 Sept 

Faslebref af Häradsh. Gjurd Foot på Skortebo i Åsby Sokn, 
säldt af Johan Gröning till Jusse Larsson, 

^tta tl^c mcen t^etta brcff f)ora aöcc fcc r)clfac iaf gimcber foot 
f.trlefa ms gub^i !ungoc iaf attom mannum mj il^aeffo naruaranbcd 
btcfuc, mi! J^awa t)i>ctf| fcct oc a fefio ^albet x>m t^c iorbena fom 
3oan grenungcc falbe 3uffa laurinffon \\ fPoctobobbum ii afb^ fofti 
ij ^b^ro, oc tl><effo ooro fcjicman fom t^fljc ol^iolbo, fecft 3o<«t 9»^' 
Samlingar och Anteckningar. 14 



nuftgcr, eöbtorn i ebt)c, ^oan boi^fon, fUiii fpringate, laffe nidiffon, 
3oan fufe, ingelbcc farlffon, clefuec pgrobfou, 3oan ^olfic, bonbc ij 
Dppebi), niffc ecifffon, ginuibec ij Icegl^canaö, tit tl^ccö mere oiffo oc 
ftabfocflilfe [cctcr taf mit injtglc for t^etta brcff 5)atum et actum in- 
no bomini 3)Z:o (S2):o primo bie fancti mii^aeliö aci^angcli necnoii 
prcpopti ^pacabif^. 

Sii]itier,|tryckt i hvitt vax, är utplanadt. 

Orig: pä pergament Sges af Anders Hansson i Hälkäsa, Asby Socken. 

69. 1401 d. 21 Dec. Norrby. 

Eiiann Jnufididotter^ etika efter Håkan NiUsdn^ säljer til) Phi- 
Up Bonde sitt morgongåfvogods 2 gärdar, med bevittnande af 
H&radsh. Gjurd Foot, Prosten Pehr i Sund ocli Pehr Kiöming. 

a^et fcal aflom mannora tt>itirlifit toata at taf eltana anunbj 
bottot l^afucr faalt beb^erlicom oc cerlifom månne p^itippuö bonba 
iroa gai-b^a j j^mafftngjcp^rpc foc fult »vtrbl^ of alt fioa at mi! rox\ 
atndgl^er. l^uIFe garbl^a mif til morgl^tngatoo gifne toaro oc fib^aii 
pant fatte »orbi^o ppippuö bonba gub^ ^anö jictt ^ajtoi. m] minoin 
oHia oc minö bonba l)öquon nicliffond gubli i^anö ftcel l^afmi. oc nu 
^afuer jac t^em famiempbo tioa garbl^a i J^efjtngjcfterp p^tlippué pit* 
bl^crffon toplatlt meb^ afiom t^em r^tt fom jaf til tlicra ^afuit iTlla 
mtne arfua ^onom oc l^ané acfmom til amecb^elica ct^^o tljt) af^en- 
bec iac mif t^cm for:bo ttoa gaib^a oc minom arftcom. oc lileg^nai: 
iac tl)em fornvTmpba pl^itippuö oc ^anö arftoom til crmctb^elica (tg^o 
fom foc a*c fagl^t mj aHom t^em tillag^om fom t^em til ligger oc af 
albcr til Ugl^at ^afuer tit mcrc bcefffinö oiffo oc oitnifb^cb^ bebl)ié jiic 
^eb^ertica manna oc oalbocna inciglite foc tl^etta bccff fom cec gt^mrbl) 
footj ^crr<Tbj^0fb^inge j ^b^ce ^ecra pccb^ccé fird)io^crra j fionbe oc 
promaft i t)bl)re. oc p.Tbl^et fc«rning]c mvtb^ jac cl) fiflrtf jncig^e ^afuer 
»Scctptum norb^ ^xm> bomini 9lR:o 6.^rt) ^wo ipfo bie beati t^ome 
apojloli. 

A lérgo: ^oppo Svessinglorp". 

3:ive Siglller liafva varit andersollu: 

N:o I Gjurd Foois. Nro 2 furkommit. N:o 3 skjöld, utplSnad 
nksom omskrrften. 

Orlg. i Kongl. Sami. 
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70. 1402 d. 11 Nov. Sund. 

Salubref hvarjgenora Peder Karlsson kyrkoprosl i Sund af 
Tdre^ upläler till sin gode van, erlig man Sven Sture^ en gård I 
Bierharödtt ocb fJaldhanaiorp i Wesira härad i Nyudingen; h vil- 
ket bevittnas mod sigiller af eriige man Giorttli Poedtt och Eg- 
gerlh Krwmediick, vid Sunds tyrka MCD — ipso die beati mar- 
tini episcopi et confessoris. 

Efter en i Kam. Coll befiiitelig afskrift, hvars författare icke fiirstatt sitt 
original och afritat årtalet, oigenkänneligt, hvilket biifvit återfunnet uti en an- 
nan anteckning. 

71. 1403 d. 10 Aug. 

Håkan Mattsson säljer till Carl Sture en gSrd i Hamrum med 
torpet Humpen. 

Wia t^em tl^etta bceff ^ara celler fee l^elfar l^aquon matiffon 
tCiDecb^cIifa mj gubl^i Äenniö 3^^ ^h *^^ff^ ^^'^^ nccriparanbc opno 
brejfiDe mi! I&awa faalt ccrlefom månne !arttc ftmra ttt> gooj eetl^ t^ocp 
fum l^etir ^mmpcn o! een gaarbl^ j l^ambrum foc ftpa pctninger fum 
mif mccl at negl&ec tl^ij aff l^enbe ja! mi! o! mlnum acfttnua t^em 
föcneibo gooj mj aUum tittagl^um o! til cegbna farHe fltöra of ^anö 
arfipum til ceioerb^elifa oeg^o %\i l^tt>i(!enö t^ingö miffo of »itniö 
b^rb bcbiö \al j^cbl^crlifa manna incigle fum ett ^erra joniö i S^lumf. 

cullum o! I^erra joanö i ingat^orpp m5 mino eg^no 

Scuiptum Slnno bominj SWro ®2):o jjiro bie beati laurencii martiriö. 

3:ne sigiller hafva varit undcrhängda, alla frånfalina. 

Orig. i Kongl. Samlingen. 

72. 1403 d. 15 Sept Sund. 

Kyrkoherdarne Petter i Sund och Holmsten i Asby intyga att 
hustru Elin Ragwaldsdotter i lifstiden gifvit mannen Gjurd Foot 
två gårdar i Opreda och en ström vid Forssnås i Sunds soken, 
samt att desse makar skänkt hvarandra boets alla lösuren. 

Ma tf)z mo^n ti^ctta bceff l^ce (tUa fec l^lfom. toi pctter i fmnbbe 
of l^olmften i afb^ f^rfioprefte fl^uerbl^clifa mj gubl^i !a:nnom6 »i 
oiffeltfa of tpitolilt gj^rtun altom bonbe maitnom m$ tl^effo no^rmaranbe 
Samlingar och Anteckningar. 14* 
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oppno breffue tl)zi mi i ttn^rucerii) monga gobl^a manna nceniarom 
o! al^örb^om at ^ebl^eflifin quinna ^uftcu alin ragualjbottoc gub^ 
^crnna fial m^ffunnc gaff fmom cciffelifom ^ufbonba glurb^c foot 
l^ccl of ^elbregl^b^o of liff lifroanbc o! fma i jtnom ^tcr^a tima ttra 
garbl^a j tt)prl)b^om i fipnbj fofn i ^bl^re oE en ftram i famu fofii 
toibl^ focfnoeé ms aHom t^erra tiöag^om, o! t^effe bonbe mctn (zw 
^ccr til Ditncö fom nccr »aro, o! öiffclifa, l^arbl^o orbl^ frän orb^e 
fom (tt I)erra ()CCmmge i afb^ F)erra fmen i tt)i f^rfioprcftc brob^ot 
jeniö aff I^nfepunge. brobl^oc joan aff ffOJn^ngC; jaffoc ingafon of 
pctiat ft)rn^ng mj mangom anbrom bonbc mannom lictdom o! lef- 
mannom fom tl^ctta oiffelifa I^Orbl^o of Ditna t>i[ia mj ooö l^uat t^et 
I^OJljft tpara jfall, fframteb^iö öitnom mj mj t^cffo noeruaranba breffue, 
of famu mitnom t^et tl^e mangom arom fer an ^uflru cetin bebl) 
bteff l^afbbo tF)e mcellen fin fma oiffat of ftabfvtji a baggiaé t^erra fib^o. 
tl^erra arffba tt)CtI öitanbc fom fant Difia figl)ia, at ^uilfit tl^crra Icenger 
lifbl^c jTuIbc bel^alba alla t^erra bopccn^nga i qiiifu of bebl^o opc- 
fumbrabl^a of o^inbrabl^a »ibl^ gobl^a troo, of bo^jfta fannl)nb 3ii 
cuiuö facti robur figiHa nojlra prefentibuö funt appcnfa in teftimc 
ntum omnium premieforum ©cttptum apub cccleflam fmnb anno bo- 
mint aW:o 65) ni infra octauam natiöitatlö beate marie Dirginiö fub 
pgilliö prcbictorum. 

a tergo: vprsedlia NB lydt till Graby. 

2:ne Sigillen i gult vax. N:o 1. mycket skadadt, är Pelii 
Karvli och detsamma som N:o 3. under brefvet af 1392, hvai- 
igenom Magnus Omundzson och giurdhe karlsson foot bytte eoen- 
domar. Ryggmdrket ar afven lika. N:o 2. kring en kalk: 
llOLMSTAni . . . flSBIT . . frånsidan formad till en afskuren Con. 

Orig. nges af Lieut. C. F. Drake till Liifasa. 

Det tyckes vara skrifvit med samma handstil som nyssnämde 
bref af 1392. och således troligen af Kyrkoherden i Sund Pe- 
trus Caroli 

73. 1404. d. 29 Juni. 

Cecilia Pettersdotter, enka efter Knut Finvidsgon, pantsätlpr 
till St. Mårtens kloster i Skeninge 2 landboer i Tranberga, en i 
hvardera af tiemmanen Ilif, Eödjey Smeditorpy Sjundamålen och 
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Bichlarp, med hAtften i örfestorpen Buhbetorp^ Äng, Broby, Bulu, 
nu torpet Hulestugan^ m. fl. mot iåntagna 300 mark, iivaraf 6. 
pä en lödig; Iivilket iion bevittnar med eget sigill, jomte Bisk. 
Knuts i Linköping, Lagm. och Ridd. Ivar Niclissons, Ridd. Algot 
Magnussons och Erengisle Bengtsons. Se N:o 99. 

5lffa il)Z mofn fom t^etta breff fea ccöa ^era Iccfit. ^eelfac ©e- 
cilia pCEtl^crfbotter forb^um fntptj pntpitjéonö l^uffn» ferlefa mj loa- 
rom l^ecra fcnnié ia! opcnbarlifa mj tl^iffo mino opno brefue fma 
fprc ojptcfomanbom fom forc n(tct)aranbom mi! af roctto f!u( giel- 
t!i)lIog]^a mara fancti martinö cloftrc o! conucntc i f!eninge tl^rl) l^un- 
brab^a marcf)er fmenffa pa:ninga fn?a got m^nt fom ficjc mar! gera 
ena lebl^ogl^a mar! babl^c före t^et gobj fom ia! af t^cm l^aft l^af. 
iier o! fma t^e pccninga fom tl^c mi! Icent l^afua innan mina t^arff. 
forc l^uiffa pceninga fummo ia! miffar o! opiater t^e fornempbo do- 
flrc o! conuente tl^iffen miin gobj fom ar i tranubergbum tma lanb. 
bogarbt)a. ccn j liibF). een \ SR^b^io, ech j fmibjtfiorpe. cen i f^unba- 
maala. o! cen i ri!!atl^orpc D! ^alf belin ixmoxi tl^iffflcn obl^etl^orpom 
fom ccr bibbat^orp, orng, brobl), lulu. f[u!fmaala o! algt)ia!lint in- 
nan tl^orpa foht i ^b^re mj ftoa forfPccIom at tE)e!!i$ minom arfuom 
t^iffcn forfcripna gobj igeen l0fa tl^a f!al o^ngtc afflaö af focfcripna 
pvTninga fummone cc l)uru lo^nge t^iffen forrba gobjin fma innart 
for:ba dofter jtnö egl^nan blifua !unno D! ^afmin e^ mine arfua 
nofra tiltatan a?D[a mibf)er!enno til t^iffen forfcdpna gobain el) til tl^et 
minfta F)(cller ccn til t^et mefta for <x\x t^e focfccipna pceninga fumma 
t^r^ F)imbrab^a mard) fma got ml^nt fom far fagf)t a:r fuöeWa tit 
forfagl^bl^a clofterftné nogl^io betalabl^ ar ^il ^uil!iné brefé mecc 
n)iffo o! ^agl^re befuaring ia! bebf)iö l^cr före ^eb]^edi!a F)erra o! 
iDitlbocna manna fom merbl^ogl^é fabbcrö. I^erra !nuti mj gubj nabl^ 
feifcopö j I^ncopunge. l^erra ^mac5 nidiffon ribbara o! lag^mantj j 
^ftergetlanbc l^erra algot^ magnuffonö ribbara o! ceringiijTa bet)nctj. 
^^w mj mino eg^no indgl^te til Ditnifbljrbl^ 2)atum et actum anno 
bomini 3W:o quabringentcfimo quarto ble beatocum petri et pauIi 
öpoftolocum 3n teftimonium pcemiffocum. 

Sigillet N:o i. är aflecknadt. Tah. i. fig. 6. N:o 2. Biskop 
Knuts stora sigiH. N:o 3. otydligt. N:o 4. förkommit. [S:o 5. 
ulplänadt. 

Orig. i Kongi. Samlingen, är vidfästadt Domen af 1431. 
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74. 1404 d. 27 Sept RingshulL 

Bevis af Bisk. Knui i Linköping att Prosten i YdrCj Petrus, 
gjort riktig räkning öfver aila do upbörder som lian, under detta 
sitt embete, om liänderliaft ät Biskopen. 

9loucrint Söniuerfi quorum intercft @eu inteccffc potent quomo. 
bolibct in futurum quob noé itanutuö bei grada cpifcopuö Jg^ncopcii' 
fiö prouibum 5öirum !Dominum petrum erf)ibitoremprefendum prepo- 
fitum noftcum in i^bl^r^a qui'bc omnibué et jlnguUé per ipfum nominc 
noftco leuatiö et crogatiö ©ibelicet be iucifbicdonibué becimié noftué 
cpifcopalibuö procuraciontbué et fubfibiié dcro pcepofiture fue qualiter 
et quodenö impojttiö ac aliié obuenciontbuö quibufcunque fuc jtbe- 
litati gcncraliter ac fpecialiter ccebitiö et commifjiö a pcima l)ie 
qua amminifttacionem feu uiceé prcpofiti acceperit ufque in ptefentctn 
biem nobiö bonum computum et fuffidené radodnium rebbiberat ii(i 
quob be ipfo plcniffime contentamur tenoreprefencium libecum bimitti- 
mué et quitatum 3)edaranteé eunbem S)ominum petrum et l^cicbcé 
eiuö ab nuöum computum feu raciocinium nobié aut fuccefforibuö uc- 
ftriö be prebicto tempore in pofterum quocunque facienbum tenor: aut 
aliquatiter obligarj @upcr quo prefenteö literaé noftri fccreti öppen- 
ftone munitaö fibi in teftimonium concebimué prcmifforum 3)atum ru# 
l^ultl^ anno bominj 9)^S3)quarto bie cofme et bamiaui mart^rum bca* 
torum. 

Sigillet tryckt i grönt vax på gult. 

Orig. i Kongl. Samlingen. 

T5. 1405 d. 14 Mars. Wadsfena. 

Ridd. Ture Bengtsson testamenterar till VVadstena Kloslei, 
FlanhuU och Arnås i Torpa^ samt BjårhuU m. in. i Malexander, 

ma t^em t^cvtta breff ^era ctlla fec l^elfac ia! t^urc hxnft\oii 
nbbare ceuoerb^elica mj oacom j^ecra. ffor t^^ ai bejftné time itt 
omié. t^^ F)atr)er iaf af t^am (Cmpnom oc goje gubl^ l^amer mi! t?"^ 
aftat o! f!ob^at minna fto:! n^tto o! beftanbilfe mj gublvi. t^tj fö^ 
mino fivTl of oXia tf)e ta! orr f!^)llog^er got foregera. ^amec iaf ^ 
gubj bebl^ec oc öarafru oc fancte b^rgitto. oc for mit teftaraent w^ 
of gifiDit floftreno til bt^gning i öaaftenom. of ÄDOerbJ^elica ff9^«> ^^ 
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foc mtn Iiiel^ecflabl^ of flcda r^. i%c^t mitt goog ^t ((ptet ttcemp- 
naö, fom etc flanbl^uft i t)\>})u i i^oipa fofn. oc t^e tl^ocp t^jer tU 
liggia. fom ccc arnanccö. jtcm bicccgf)ult i walcafanba fofn. h<txialt)t 
ha. o! jlitluiémala i famu fofn. jtem i eftccgetl^Ianbc Dceftcaliong ij 
attonga i Dcta fo!n. l^ulfin forfccifno gooj ma aHom t^era rcctto til^ 
läggom i ^mario tl^et ^cctjt ccr ccngo t>nbanta!no. ^at l)^^{ of Ocl- 
bct^gb^a mj becabl^no mob^e iaf af^ccnbic mif of allom minom acf. 
mom. of vTptefommaitbc öacnabl^om frän t^xnrta bagl^. of tilegl^nar 
iaf t^am th^ forrtormpbo floftreno »ajftenom til aiucecbl^elica ccg^o. 
Of ti[ t^aeffe brefé mere öiffo of ftabl)fitfiilfc fcctec iaf mit incig^Ic 
^cBitgianbc for t^^xtta brcff. of bebl^iö iaf til oitnifb^rbl^. jfa^Hica o! 
gobba manna incigt)lc fom ceru l^erca ftaffané ftaffanffonS praps i 
Dajftcnom. oc tobba crijcfoné, fom \f)a mXr t>aro. t^a tftvXtta giorbl^ié. 
m^ mino incig^lc. ©ifmit of fccifmit i t>ajftenum 5lnno bomini Tl:o 
(53)quinto. fabbato antc bominicam in qua cantatuc reminifcere. 

a lergo : ''them breffuen renta ey mykit — Lillere domini 
tiiureri baendiclzson — flandhiiit arnanjss biserghult bssrialykkia 
skaeluismaaia vestra iiong^\ 

Alla 3 sigillerna^ tryckta i gult vak, äro sönderralloa. 

Orig. i Kongl. samlingen. 

76. 1406 d. 25 Juli. Sund, 

Gjurd Foot intygar att lian icke af MaU8 Erikison upburit 
nägra penningar, livarken för sin afl. hustrus Efin Thorstensdot- 
terg morgongåfva af förro mannen Bengi Arvidsson^ eiler för an- 
dra skulldor; Under eget och Kyrkohis i Sund Petters Sigill. 

Sllla tl^e m^xn tFyetta bceff l)Ova (töa fec ^elfac jaf giucbl^er fo. 
teu ceitcrb^clica ma gubF)i fannié iaf miffelifa m^ t^cffo oppno breffue 
mif albcigt) mpburit l^affma aff SJ^attifc ecifjcfon pa:ninga cclla po?. 
ni)ng]c löO^rb^, a minna txlffelifa ^uftcm tt)vXngna a»lina tj^orjlenö 
bottot gub^ ^crnna ft^H I)affui ^uajjfe foc t^e morg^ongafuor t^er 
banift aruibjfott ^cnne gaff a:aa for annor giclb e^ fma m^f^t ei> 
pa:nt)nger marc mj mlne öitj Scciptum opub fficclcfiam fmnb Slnno 
bomini 3K:o (52):o ojio in fefto fancti jacobi apoftoU 5Keo fub figitto 
t)na cum figitto bomini petri Curati ecctefic f^nb in tepimonium pw 
miffocum. 
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3;ntt Sigiller tryckta i bvitt vax: N:o 1 afUcknadt: Tab. i, 
fy. 7. N;o 2, Kyrkoberdeno, otydligt. 

Orig. i K(Hig). Samlingen. 

7T. 1406. 

'^Nio 118 Fastehrof pä en själlings jord I Bånatorp i Ydre . 
lijjjjando i Wij S:n som Gisle i halleräs gaf till Vadstena Closlcr 

! 

Utur ett register i Kam. Coll. innehållande utdrag af gamla jordebref. 

78. 1407. 

^Moi{;ongåfvobref pä en gård Ruda i Asby Sokn, 2 gårdar i 
Yxnarum af Vij sokn uti Ydre^ in. fl. i Småland, dem Birge fol- 
kesson gaf sin hustru Catharina GunnarsdoUer uti morgon^äfva, 
för hvilken Uorr Algol Månsson, Ucrr Erik Vnuuereso, Herr Gu- 
staf Algotsson och Anund Sture voro löftesmän; som ock förseg- 
lade samma bref jemte Herr iNils Bosson, Uerr Erik Stensson, Herr 
Bengt Stensson m. fl. dat. 1407. 

Dessa förcskrifna gods gaf sedan förenämnda Catharina Gun- 
narsdotter till Wadstena Closler 1452."^ 

Aiitecknu)g af Rasmus Ludviksson uti en bundt utdrag af gamla jorda- 
bref i Kam. ColL 

Lika anteckning uti ett extract på jordebref, rörande de 
gods och gårdar som K. M. igenbördal från kyrkor och kloster, 
till dem gifna både före och efter K. Carls räfst, förvaradt i Hiks- 
archiv.et, som dock anförer vittnena något olika: ^Ucrr Sten 
Bengtsson, Herr Erik Stensson, Herr Algot Månsson, Herr Gustaf 
Algotsson, Herr Anund Sture, Herr Erik Vmerese, lUddarc^ 

79. 1408 d. 16 Jan. Wä i Refteleds sokn. 

Morgongåfvobref af Gjurd Carlsson Foot till sin sednare hu- 
stru £/ifi, dotter af Jöns Björnsson^ pä två gårdar i Falla och 
en gärd 1 Höglycke af Torpa sokn. 

Ma t^c mom t^etta brcff Hica iTUcr [cc l^elfoc ioc giurb faclf- 
fon ncembcr foot att)erblj)eli!a mj icarom l^ccra. %l}zt fcal allom man. 
nom tDitecIifit xoata. ftpa cepte!omanbom fom t^em fom nm am at iac 



217 

gifuer mtntic crlffeHfc l^nffcm (rttnc Seniö blomffonö bottet, til I)c. 
b^cc oc morgl^ongafuo ttoa garbl^a t foCfom Ilggianbe \ tl^orpa fo!n i 
i)b^re en gaarb^ i l^ag^ol^ffio liggianbe i farna fohtinne m] aCiom 
tillag^om fom t^cr l^afuer aff albec tiöig^t. (tngo Dnban ta!no mj 
fuöom rcrt oc oHoin fom fmcrifiö lagl^ otuifa, mj fma forf!vtlum mm 
gubj roili »are fma t^et xt>\ barn fingen til faman. t^et fcal mara 
t^cra. mobl^erne oc e^ fcrb^cme, fonnc t^et fma f^oenba. fom gub^ 
forbiubl^e. at annat marra aff ginge otan barrt cröer borna arfma 
tf)a fcal tl^ct marra fom apte lifuer bel^alba t^e for:bo morg^ongaf- 
uor öepte t^i) for:bo fueri!i« lagl^ otuifa. %\l t^orö merc miffo oc 
»itnifb^rbl^. at t^etta blifue faft oc ftab^uft t^a bcbl^iö iac ^ebF^erlifa 
manna aruibj jeniffon. anunb ^crmingöfon. petcr panfa incig^Ie for 
t^ctta breff ^ccngia mj mino cg^^no ©criptum mce parroc^ie ra:ftig^Ia 
3lnno bomini aJiiöcftrfto quabringentcftmo Octauo becimo fe;rto bic 
SKcnjté 3anuarii. 

4 Sigltter tryckta ati hvitt vax hänga pä pcr^amentsreinsor 
under detta bref. 

iS:o I. tiar följande inskrift kring en sköld, hvaruti 2:nc 
sljernor oredigt synas : S' G Y V R D e R I + F O O T 

Do öfriga äro aflecknade Tab. i, figg, S—W. 

Orig. iiges af Kammarj. L. F. Fläaf. 

80. 1408 d. 23 Juni. Ekesjö. 

Carl Holgersson säljer till Ridd. Abraham Brodersson gärden 
Äng i Torpa sokri h vilken hans hustru Ingegerd JSiclissadoUer 
ärlde efter sin förra nian Elif Ehbesson som erhållit hondm i 
pant af Harald Årfvidsson, 

^Ha tbe tl^etta breff l)Ora eller fee F^elfar \af farl ^olgeuffon a 
\Mpn oc min elf?elid) l^uftru jngegajrbl^ niclaffa bottcr Ferlic^a mj 
9,viX>[) X^ct f!at alla men mitt)erlid)t mara fma mel eptl^c fomanbom fom 
t[)0m nm crra at mi f)afmom mj \a oc gobl^milia mplatl^it l^eb^crlid) 
man oc melboren l)erra abuam brotl^erffon ribbara 3^^etta mart pan- 
tagooj eng^ i t^orpa fofn ligianbeö j ^b^re ^oldjit goj mm ^uftru 
oc pant, iCrfb^e cptl^e fi}n bonb^a ^on faer attc elif ebbofon gub^ 
^ané fiitl ^afmc Oc eptl)e t^ct at go^it - l)aDfmec marit tag^Ud)a mp* 
bubljit oc cngl^in if)tn aff fcanbl^ma E^araljb arfuibffon gubl^ l^an« 
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fial nabl^e t^et fib^an tofa milbe 3:^ feitpnomd mi H ^ftoa opbu. 
rit aff focnempba f)ma abtam brot^ccffon dlXXS& martec fot t^et 
fl^Ke fumift or SJ marfec fom t^ct ^ombbtcfuet^ mt mifar. £)c for- 

b^ub^om mt nag cpt^c oö forna flulanb^e aff mara acfnja li^ci 

foriba go} eder pant for l^erca abram eQec fyin^ arfmom l^inb^ra j 
några ^anba matta, jlumtc tF)et oc fma mara at t^ct goj cllcr pant ^erra 
abram cHer ^an6 arfmom fma affgingc at fyin cig^ pna pocninga 
pugc mj lagl^ eller lanbjrvtt. %t)a binb^om mi 06 oc mara arfn>a 
til at gifma ^erra abram pna pantnga j gen otan alla gen fcgn 
Jil t^cö mcre miffo oc bctrc formarning at t^etla f!al faft oc^ ftabogt 
blifua. X^a l^afmer jaf for:be farl ^olgerffon feengt mitl^ ingjigle \)a 
före mj milia oc mitf?ap oc bib^er jaf gob^a men fom (cv ijalftm 
pct^erffon i ^iTpla^oIm. cgcrbb frommobifc oc farl olaffon at t^c ^en- 
gia tl)cra jngjiglc f)cr före til mitnifb^rb batum efcpo anno bomiiii 
9)2:o 62)^111:0 oicjilia fancti jo^annié baptifle. 

Brefvet nr t;enorn Ir^i, 2:(Jra ocb 4:de sigillremsorna fAstadt 
vid panteförskrifningen jf 1385. 

Sigilierna i grönt vax pä gult: 

N:o I. Karl Holgersons; SKjöld med stor vinge eller hjorl- 
liorn; omskiift otydlig. 

Nio 2. nästan utpliinadt; lijohn och skjöld. 

N:o 3. Skjöld, hvaruti ett trfid med 3:no rötter och 3.nc 
lummiga grenar; omskrift: "S. 8 G e R Q + K R V M M fl Dl a •^.'' 

N:o 4, Skjöld med ett hjerta eller Sjöblad hvars spets är npvånd; 
af den sönderfallna omskriften kan läsas: ''s': KAK PSON.'' 

Orig. linnes i Kongl. Sami. 

81. 1410 d. 9 Aug. RingsJiulL 

Magnus Carlsson horlhylrr pa behaglig lid sina och syblfrn 
Katarinas andel.ir af Sunds kyrkohy och af Malma i V, llyd IHI 
Biskop Knut i Linköpin«j, mol en gär<i i Skeninge, hvjjrlill villncn 
antecknas: Prosten Elif i Torpa, Häradsh. Gjurd Fool, samt Kyr- 
koherd.irne Sven i Sund och Joh.m i Ryd. 

6fal allom mannom mitf)erlifit mara fom tl^oetta breff l)Ore cITcr 
fe at 3af magniiö farlffon mj fuöom fortbanfa of berab^no mob^c 
^afuer giortb et^ ^afb^aftipte mj mccrbJ^ug^om ^ccra of onbcrliforo 
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fabler l^etra fnwte m§ gubj nab^ Btfcopc i I^ncepungc (»a at \at 
^afucr l^onom mnt of latit^ allan min of minna f^fter fatertna (tgf^o 
bccL i funb. i firfiob^nom o! min cg^in gatb^. i malmöm. of. aHan 
min of minna, fotrba fepcr. fatctina ffgl^obecl i anbrom garb^nom. 
i farna malmom i rl)b5 fofn. of ^fucu iaf for tl^enna go^en. j fta. 
b^in i gcen tag^it fonba mcrrbl^ugj: l)crra bifcopö fnufj garbF). j ffc» 
uinge mceftan torgl^it liggianbe tl^cn ^an flf aff ^crca pguibe, fma 
Iccngc 006 babl^um toppa nogl^c for ^man fful forbimb^cr jaf ^»ar. 
iom månne tl^cetta ^flpfb^affiptit i nafra^anba måtto F^tnbra eller qucc- 
lia fn)a lange ooö bab^um tl^cr mm negbcr of fattar jaf j geen mj 
t^.Ttta brcff t^e forfmar jaf l^afbl^e befalt pf)iIpofc pvTt^crffon ') mm 
t^ennc for:ba gooj Sill ^milfiö merc miffo mit^nifb^rb of ftabl^ug^et 
bcbf)iö iaf ccrlcfé of beffeb^elifa. manna. I^crra eliffö i t^orpom pro. 
luajl^ i t}\>l)tef giurb) footj ^(trijl^efbl^inga tt)er farna j^abj l^crra fucnö 
i funb of F)erra jomanö i r^b firfiol^erra injig^le for t^cetta breff. 
mj iaf e^ ftiTluer injig^lc l^afuer batum SÄingjtl^olt anno bominj 3W^^X 
in uigilia beati laurencii. 

Sigillet N:o 1 i rödt vax innohaller ett stort E. med iitplä- 
nail oinskrift. IS:o 2. är Gjurd Foots. N:o 3 Kyrkoliordeii Svens; 
(lut förra i brunt, det sednare i [>iiit. N:o 4. fOrkoinmit. 

Orig. i Kongi. Samlingen. 

82. 1411 d. 3 Maj. Torpa. 

Häradsli. Gjurd hooty Elof Thoresson ocb Jöns Knutsson vi- 
dimera ett af Ridd. Matts Gustafsson i Jönköpini; 1401 ut{;irvet 
saUibref till sin frånde Barald Pettersson pä Allbohult i Svena- 
rums sokn. 

Ma t^em tl^etta ijreff l^ora eller fee ^elfom mi giorb^ foot '^^T- 
rcbj^efbl^inge innan t)b^ue (Sloff t[)odffon of ieniö fnmtjffon amin- 
ncrlifa mj marom l)nxa, f^Tnnompö mi l^afua feetl^ of fhib^at ayclifjc 
manbj breff berra mattié gofljafffon^ ribbara mj bemarabI)om indg^- 
Iom öppa pcrrman fcrifuat vt^CLXi aU lt)tc of miftl^anfa orbl^ fra orbl^e 
lub^anbe fom ^(tr cptcrfelgF)e Ma t^e mvXn t^ctta brcff ^era cCer 
fcc ^clfar iaf mallié getjpaffon ribbare amcrbF)elifa mj giib^. f^Tnnié 
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ia! ms mino opno bcefite ^afma Dplatit alfctig^al^ult etl^ gob^ t fmtb^' 
nacumpna fofn minom frccnba ^talb pccterffott mj aöom tittag^om 
mato o! ti^ecco ncrr o! fiiTiTan o! cngo »nban tafno i l^uatio t^ct 
^cljt tan mara fcan mi! o! minom acfuom til l^onom o! ^anS arfua 
3:il mere »iffo o! »itniöb^rbl^ beb^i« ia! (trlifa manna jncig^lc fom 
(cr i)^tta banct nictiffon o! I^crra fnrnt boffon mj mit^ eg^it F^ccn. 
gianbc foc t^ctta brcff öcriptum junacopic anno bomini 9»:o SS) p:mo 
ffrombclié tit mete miffo o! pab^fvTftilfc at mi tl)etta breff offat fect 
^afuom tf^c^ffiom mi mac jncigl^Ie »ppa raggen for t^ctta breff. S)a. 
tum apub ecclefiam tl)orpa anno bomini mittejtmo quabringcntejtmo 
Dubecimo jpfo bic inuencionié fancte crucié. 

3:no nu mera sönderfallna si{jiller hafva varit tryckta i grönt 
vax pä buksidan. 

Orig. pa papper i KongL Samlingen. 

83. 1411 d. 17 Juni. Sund. 

Salubref af Assur Östensson till Magnus i Axefallshoda pa 
V. gården i Solfarp och | af Hjelmsäng^ hvarå fasta meddelas af 
llaradsh. Gjurd Foot som undersalt sitt si{jill jomle Fogden öfvcr 
Ydre Niclis Pettersson, Prosten Elif i Asb, och K^rkoli. Sven 
i Sund. 

SlUa t{)e mcen tuella brcff F)Ora oeUec fcc f|elfac iac ajfur ejftenS- 
fon O^uvTrbl^elifa mj iefu d^rifio. fongor iac allom maunom fma ap- 
te!omanbom fom tl)em nm ocru mj tJyeffo mino no^rmaranbe opno 
brefuc mic ^fua Dplatit oc faaftl^ beffeb^elifom månne magnufe. j 
ajtafaljbobl^um. cctftra gaarbbin i falfuotl^orpe. fma fom ar rcrttc 
l^alfbclin aff tl^ocpeno. oc åttan min (rgi^obeel i bialmfceng fma fora 
izt rccttelifa ficerb^ebclin aff t^orpaftab^enom, i afb^ fofn liggiant)c 
innan t)b^re, mj ^ufom oc iorb^. afcom. angiom. f!ogF)um fifletDat- 
nom innan gaacbl^ oc otan ncec b^ oc ficcrrin i mato oc t^ocro nij 
allom tittag^um tl)t} i\)Cct aff albec tiöigt^at F)afuer ccngo önban tafno, 
foc tio mard) poeninga. l)uilfa pstninga foribe magnuö j ajtafaljBo- 
b^iim. mic betalat^ l^afucc mj o]ca oc !oo apte t^l) mic mal atnög^cr. 
ffoc tr)a:n fcutb af^cenbc iac tl^c fot:bo jocbf) mic oe minom arfuom 
oc tllegl^nac iac l^ona for:ba a)iagnufc oc ^anö acfuom tit auitrbl^c. 
lifa ago, Slt l^etta fep mac giortl) lagpfa a co^ttom tl^ingö ftab^ oc 
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ihmha^l), tl)effc iXtXD f(tpcma?n oc l^iolbo a ffaptc fma fom cct föcfi 
Siurb^ foot J^cerabjl^efb^inöc i J)b^cc jon fro!. (Sfbiom b^afn i cb^. 
bonbe i cub^u. jon fufc, Slobl^geer i focfnofft. »^agnuö i ajcafaljbo. 
b^um ajfur ^jftcnöfon. ingemac fmib^cr. jngelbec j eftecbJ) !airl Fcctifå- 
fon. e^jitcrt amunbjfon %\l t^(C6 mcre miffo oc »itnifb^rb^ bcb^i« iac 
^cb^erlifa manna indg^le for t^etta bccff at ^omgia fma fom cct 
Slidié patcröfon fog^at^ innan tjb^rc, giucb^a footj, ^erra clcfd j 
a|6^ promap i l)b]^rc oc ^erca ©rnenö firfio ^ccca j funbc @criptum 
apub ecclcfiam funb Slnno bomini aWiöepmo quabringcntcpmo SBnbc 
cimo jpfo bie beati ©ototpf)i abbatiö. 

Sigillerna (ryckta i {»ull vax. 

N:o 1. aftecknadl: Tab. /. fig. //. N:o 2. Gjtird Fools. N:o 
3. förkoinmit. N:o 4. ell stort S. med oinskrlfl: S. SVanoniS. 
PBRf. 

Orig. i Kongl, sarnl. 

84. 1411 d. 17 Juni. Sund. 

Magnus i ÅxefallBhoda tillbyter si<j af Kyrkoli. Sven i Sund 
\ af Axefalhhoda mot V. garden i Solfarp och J i Hjelmsäng^ 
hvilk» i stallet skulle tillfalla Prestebordet ; hvarå fasto meddelas, 
som bevittnas af Niclis Pettersson, Fogde i Ydre, HäradsU. Gjurd 
Foot, Prosten DItf i Asby och Ryrkoh. Sven i Sund. 

Ma tl&e m<cn l^ctta breff ^era ctCléc fee l^elfau iac 9)iagnu6 i 
ajafaljbobtium aucerbl&elifa mj toarom l^erca. fonger iac allom mait- 
^om fma o^ptc fomanbom fom t^cm nm crru m§ t^ccffo mino mtcua- 
wnbe opno brefuc mic ^afua gioctl^ cct iocb^a jlRptc mj ^ebJ^crlifom 
ntannc ^crra @menc !ir!iol)crra i @unbc i fma måtto t^ct iac ^afuer 
difuitl^ ^onum oc proefte ^ o^ptc pcctft^ onbcr pcaftinö borb^ i funbc 
^^^va gaarbF)in i folfuot^orpc fma fom crr raittelifa ^alpeUn aff 
t^orpeno oc aUan min ttg^obeel i ^io^Imfang t^ct (tt rcrttc ftiTrb^. 
^^fin aff tl^orpaftabl^cnom foc en gaacbb i foribo ajcafals&obl^um fom 
<^^ t^rib^ia betin aff bunom mj tfufom oc jorb^. a!rom ccngiom flPo. 
#m fljlPematnom innan gaarb^ oc otan i Dato- oc t^ocro nötc bl) oc 
Stoin ma aflom tiöaag^um ango onban tafno ii)t) l^cr ^afucr tiOi. 
SN aff alber. ffoc t^crn fculb aff ^cmbc iac t^e for:bo jorb^ mic 
<^c minom orfmom oc tilcgl^nac iac fy>na fotd&a @mcnc oc pmftc (XpU 
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ptxX^f), mibic pt\X^xni boocb^. i dmnbe tU (CUierbl^a oegl^o. at t^tta 
iotb^a f!iptc loar giocl^ lag^Uta a riTttom tftingö fkab^. oc t^ingö 
bag^. t^vTffc itvm »itnc oc foejlcman oc l^iolbo a f!aptc fwa fom ac 
fecft ölucb^ foot^ ^itrabjl^fb^lngc i ^bt)cc jon !co!. föfbiocn bioehi 
i cb^ bonbe i cub^u Slobl^gecr i fotfnitfi magnuö i apfaLjbob^um 
oafur oäftcnöfon ingcnioi: fmlb^cr jon fufc jngclbcc i oftctb^ Ojjkn 
amimbifon !ar[ fatiléfon %\i t^orö mcce toiffo oc mltiiifb^cb^. bebl)ié 
iac ^eb^crKfa manna inciö^le at Fjo^ngia for tl^ctta bccff fioa fom (ti 
SlicTié pctcrftfon fog^at^ i ijb^cc oc foc:ba giucbj foot^ ^ccca ölejé 
i afb^ proioaft i i)b^t:c oc l^ci-ra ©mcnö firtio^crra i @unbe 2)atuin 
apub ccdcpam @tonb antc bictam Slnno bomini aWiHefimoquabnu. 
gcnteflmo 93nbccimo ipfo bic bcati öotolpl^i abbatiö. 

a torgo: ^liltera permutacionis torre de soluotliorp ad axa- 
ralzbodba^ 

Sigillerna i gult vax: N:o 1. ^\\& Petterssons, fdrut afteck- 
nadt. N:o 2, 4. blinda. N:o 3. rränfallit. 

Orig. i Koiigl. Sanilingeti. 

85. 1411 d. n Juni. Sund 

Byteshref, lika lydande med nfist förestående, utgifvet afRyr- 
koh. Sven Petter^åon i Sund. 

Ma tF)c morn tl)ctta brcff ^era a:IIci: fe ^elfat iac ©men pctcr^- 
fon firfiopntjler j fmnbe aUitrb^cRfa mj iefu d^ripo fonger iac allom 
mannom mj t^Offfo mino ncttmatanbe opno brcfuc mic l^afua giorti) 
cct^ jorb^a f?iptc mj bcfPcb^elifom månne SWagnuö i ayafaljbob^um. 
i ftt>a maatto at iac l^afuet gifuttl^ l^onum en garbl^. i ajtofal^bob^um. 
fma fom ccr topttc tl^rtb^i bclin aff b^num i funbj fofn liggianbe in- 
nan ^b^re. for en gaarbl^ \ folfiiot^orpe tl^et <er ^alffbelin aff t^or 
pcno oc oo^ftrc garb^in oc for ficerb^abeUn aff t^orpapab^cnom i 
l^iitlmfang i afb^ fofn liggianbe innan ^b^ce mj ^ufom oc jorbd. 
aftom. o^ngiom. fFog^um ftffematnom irman gaarbl^ oc otan ncrr b^ 
oc flcerrln i »aato oc t^orro mj allom ttCaag^um ojngo onban tafno 
t^i) i^cr aff alber tidigl^at l^afuer, ffor tl^cen fculb ap«nbe iac t^e 
forrbo iotb^ mic oc pc«fte a?ptc pcafk onban prCPflin« borbl^e i funbf, 
oc tiCeg^nac iac ^ona forrbo aWagnufe oc l^anö arfuom tit ceucerb^c- 
lila (egl^o $lt t^tta j[or^^a {Vit>te mar lag^ita giort^ a ramom t^ing^ 



flab^. oc t^ingöbögl^. träffe \xtu fafle mvtn oc ^iolbo a ^aptt fnw 
fom (cc fecjl giurbl^ footl^ ^oprab3^öfbl)mgc innan t)bl)rc jon fro! ($f. 
biörn b^orfn. bonbc j rub^u SKlob^gcer i forfncrfi magnuö i ajcafalj. 
bob^um. a^fur ejflcnöfon Jngcmac fmib^er jon fufe jngcrbcc i afterb^ 
Doften amunbjfon. farl fcctildfon %\i t()vT6 mere miffo oc n3itnif6j)rbl^ 
beb^iö iac ^eb^etlifa manna incig^le foc t^etta bccff at l^itngia fma 
fom crr 9WcIi« pctcröfon fogl^at innan i)b^rc oc foiiba giiirbj footj oc 
I)ctra (Slcfé i afbt) protoaft j for:ba t)b^rc mj mino eg^no incigWc 
5)atum apub eccicftam ©mnb fupra bictam 5inno bomini SWittcjimo. 
quabnngcntejtmo SSnbecimo ipfo bic bcati ©otolpl^i obbatiö. 

a ter{;o : ^littera periDutacionis terro de nxafalzbodhum arf 
solfualhorp''. 

Siglllerna I gult vax: N:o I. Nils Peltcrsons, N:o 2. Gjurd 
Foots, båda förut aftecknadp. [S:o 3. förkommit. N:o 4. blindt. 

Orig. i Kongl. Samlingen. 

86. 1412 d. 19 Jan. Ringshult. 

Biskop Knut \ L\n\iöp\(\Q skänkiM- tvenne sina köpegods Besira 
i Torpa sokn af Ydre och Höhasjö i Skede församling af Östbo 
iiärad lill sin sven Eloff* Thoresson, hviikot ban bestyrker med 
eget sigill, Riddarnes Sven Stnros och Do Stenssons stmt Fj^k 

lar Piiks. 

SWa t^,e m(cn t^etta bref7 b^ta etter fe ^elfipm ml fnutl^er mj 
mH nab^ bifcoper i It)nc0pun9c ccminnerlifa ms marom l^erra D! 
fPal attom mannom miterlifit mara [roa epterfomanbom fom tl^em nm 
«rtt) at mi mj futtom fortbanfa gob^om mitia of fcerlife marrc nab^ 
&jfuom gifmit opiatit o! attalebl^iö titteg^nat marom ömcn (Sloff t^o- 
rifjon of l^anö acfuom epter f)an tm gobj fom \v\ lag^lifa fopt ^af- 
n)om fom ar l^eeftra i tf}orpa fofu i t)bbrc of cen garb^ i ^ofejto i 
ffob^e fofu i ni)tDb]^img mj afer of ang ffogböm of ffogjclutom of 
fiffematnom. quarnom of quajrnaf!abl)om. t^orpom of tf)orpapab^om. 
i mato of tl^orro innan garbj of mtan m^ l^ufom of brbl^ of allom 
anbrom tillag^om engo onban tafno fom til t^c gojin ^afuer lig^at 
aff atbcr til (cwerbl^cafa crgl^o fcan off of marom arfuom of epter. 
!omanbom Of forbimb^om mi bwariom mannc l-ma t^et ^alfi mara 
^an. ^inbra etter i nafra ^anba måtto qmalio for:ba (Sloff etter tan« 
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Qtfiva tom t^c famio ht) goain l)ceftta ot bohfio t^et tt)i honom gif. 
wit ^afmom 3:11 ^ipil!in6 raccc toiffo fl(Cl o! toitni(bt?cb^ beD^omé 
mi ^ccra fmenö ftwra of l^ccra boo ftcnffon Slibbara o! fiiTlIarö p\\l 
raj mai-o e^^no incig^Ic for t^etta bucff batum Btingicf^uU anno bo 
mini 9)i:o G3>3k'ij:o blc bcati ^cnrici cpifcopi et mactitia gloriofi. 

SiBtllorna i hvitt vas: 

N:o I. förkommil. N:o 2 Sliire, aflecknadt. Tab. i. fig, 12. 
IS:o 3. Bo Stenssons, Nalt och Da{T, skadadt. N:o 4. aftncknadt. 
Tab. 1. fhj. 13. 

Orig. i Kongl. SamlliigtMi. 

87. 1412 cl. 18 Juni. Wadstena. 

Ridd. Carl Magnusson bekråftar ocli hcmular den garva som 
han 34 år förut gjort till Wadslen.i klosler af Tranås i Säby, 
med undantag aT hvar femte fisk i laxkaren (ill RingshuU^ nu Lil- 
jeholmen, i Torpa, enligt gammal rätt. 

5iaa t^am tf)atta bceff ^era cröa fec ^clfau ta! !arl magnuffon I 
ribbat:c auitirb^elifa mj gubl^ ®ac ia! t^ct allom mannom oiterfifit ' 
o! funnogl^t. at focc f^m aat o! tl^ratig^i gaff iaf mit gooj fom 
l^eter tcccnuaaé m^ aUom ftnom tiUag^om m^ fccrie! o! gobl^om t)i(ia 
oarfcu floftre i oajftenom, oc ^aioer iaf t^ct fibl^an ftabl)fafl mg mi- I 
nom brefuom. fom iaf ^aincc f[oftreno tl&er oppa ftbl^an gifiolt. Sim 
for tbt) at mif o^i: til oitanbc oocbl^it. at nafar oil ftojlcit i t^ornna 
focfciifno gojom ^inbra of qucelia tit oratto. t^t) t?il iaf for fuQan 
of faftan i)cmoI ftanba floftreno i t>ajftenom. mj allom t^crö gacbjfiuö 
tillag^om innan oato of t^oruo pffié oatnom of nota bnTttom. lajca- 
pfferi. for otan ^xoain fampta pff i tajcafaromen fom förra l^aircr 
lig^at til ring^ult 3:it l^ulfin^ tl^ingjc mere t?iffo of ftabl^fiTftilfc. ^vTn. 
gir iaf mit eg^it incigl)lc for t^cctta brcff. @criptum oa^fteniö Slnno 
bomini 9)^o fö3)Jiii. bominica trinitatiö. 

a tergo: ^litera doraini karoij magnusson super piscatura 
tranuaas^ och med yngre hand: "Örnefoth^. 

Sigillet rrånfi)llit. 

Orig. i Kofigl. Samlingen. 



Denna gafva ar ^Tranuas" med underliggande, bekräftades 
1422 efter Ricidaron Karl (lagnussons (rånfälie, af Sönerne Kont 
och Erik som i vapnen förde Örnefoten, och af Enkan, deras 
inoiJer, Ingegerd, hvars vapen var en stjetk eller gren. 

Orig. i Kongl. Samlingen. 

88. 1414 d. 29 ApriL Säby. 

Intyg af några åboer i Säby församling om Gsket vid Tranäg 
ofili (len rätt RingshuU deruti egde. 

%i}(jti [cal allom Ditcrlicbet oara at dJ tl^orbl^ec j l^arfcancartjb^. 
[)aquon fmib^er, efbiom fmibl^er @^unbc laurcnjfon. oc jon fcanj 
tenompö mj tl)ccffo xxxio opno bceuc at x>\ t?arom atfporb^e l&ma 
[om rccttelica ccgl^cr la;cafifc^et j tranuaö aa, t^a mtnom x>\ nxo \ t^ccffo 
breue. oc bibl^iom off fma gub til l^ielp at tl^et farna ftfd^crit ^auct 
lig^at til garb^en i tcanuaö. ol^inbrat i ^H aar, oc ftoa Utngc fom 
^erra bo bofon lifb^e. oc fat i ring3c!)ulte, t^a ^afbl^e ()an t^ec eingtc 
Dtj. ^majft^e i notabrOJttom i anm. CCHa oc \ anbro fi|ci)eri fom i 
aiine <ti, an fnoa Iccnge l^an lifbl^e tl^a frafbl^e l^an l^toan fccmt)ta 
flfcf) aff laya faromen. oc e^ mecr. oc^ fi(^ ^an tl;o licoucl e^ %\i 
tnccc i)iffo oc (lerre. bcuacing, at oj for:be fculum oarom eb^ oc or- 
b^om til pa aHalebl^iö fom focc ftanbcr fcciuat t()a bibl^iom oj öCcI: 
borna ma;n fmafom l^erra t^ure balnctjfon oc ^erra Sriftiem niclif. 
foii ribbara. fom t^a:ffen ocb oc ecb^ aff off nm feect l^aua at t^c 
latcn t^eraö^ incigl^Ic I^Cfngia til tl^ctta breff, t^^ at oj c^ fielfue in- 
cig^Ie ^auom ©criptum apub ecclefiam fcebt) 5lnno bominj aj?:o G3):o 
Xiiij.o bominica pro;cima antc feftum beatocum apopolorum pl^ilippi 
et jacobj. 

a tergo: "iitera testimoniaiis super piscatura in tranuas.^ 

Sigillerna qvarhänga, det första Bjelke, det andra Wasavapnet. 

Orig. i Kongl. Samlingen. 

Uti denna samling finnes en annan vittnesskrift af samma 
iii', all Osket vid Tranås tillhörde Herr Wif Jonsson och Herr Bo 
Bosson, som egde gemensam rätt bäde till iaxfängsten ocb not- 
(liäglen och dem bvar för sig begagnade, men blefvo derifrån 
afskilde genom den närmare berättigade Herr Karl Magniföson som 
lät utbryta laxfisket. 

Samlingar och Anteckningar. 15 
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89. 1415 d 12 Otl Sund. 

Saliibref af Nih Laraon till EUf Dan$$on på en lott i Löf^i 
åia af Sunds sokn, med fasta dera, och bevittnande af Prosten | 
Elif i Asby, Kyrkoh. Sven i Sund ocb Häradsh. Jöns Knutsson. 

ma t^e man tl^ctta &ccff l^eta aHer fee l^elfac iac SHiffe {qu- 
rin^fon ceucerb^eltfa m) toarom ^etra fongec iac adom mannom ftpa 
(eptefomanbom fom t^em nip (ccu mj t^effo mino opno brcfue mic 
^afua opiatit oc faalt ffcelifom månne (Sllffuc bandfon alla mma| 
3orb^ oc ccgl^obeet 3 f^faaö 5 funbj fofn liggianbc innan ^bbre inj 
allom tillagl^wo^- afrom. ccngiom fcogl^om. fiffcmatnom nctt oc ficcrre. 
i »ato oc t^occo. ango onban ta!no t^^ t^er aff atbcr tittig^at ^of» 
ner. for iiii mard^ pceninga. ^uil!a ^an mic betalat Ij^afuec. o^pte tfct} 
mic ttjoel atn^gt)er. fot t^cen fculb. af^cenbe iac ll)e for:bo 3otb^ mic 
oc minom arfmom. oc tilcgl^nar iac ^ona. for:ba ölifue oc ^ani arf 
nom. til auOJrb^elifa rt^g^o. ^t t^ctta tBp roat lag^lifa giort Dpa 
tcettom t^ingö pabl^. oc t^ingö bagl^. Ä^ceffe ccm tl^er oitne oc fafie- 
ma:n til. f»a fom cer. ©onbe i tub^u. niffe toppa. 3«fT^ ^^P^- 3^" 
booéfon. fpetcr fuenöfon. 3«>n gubuaftafon. ^emratngec fepe. Son grw- 
ninger. 3on giflafon. magnuö i wepcaaö. anunber peter6fon t^orfien 
bonbafon. Xtl t^cö merc n)iffo oc »ttnifb^rb^. bebl^ié iac ^cb^erlifa 
manna jncigl^le for t^etta breff. ftpa fom ar l^crra (Slifö i afb^ fir- 
Ro ^erra oc pro»aft innan tjbl^re. ^erra öt©end 3 «unbc oc ^onxt 
fnutjfonö aff loapn. ©crtptum apub ecclefiam öunb Slnno bominjW- 
lePmo. qnabringcntepmo quintobecimo Jii:o bic SRenjtö octobdö. 

Si(;iilerna N:o I. och 3. åro qvarhängande, det förra i grönt 
vax pä bvitt, det «cdnare i hvitt. 

N:o 1. bokstafven |£ med omskrift: 

S^eLAYHP TaRl + 

N:o 3. I skjölden en otydlig båt, eller upvånd nTmana, med 
oläslig omskrift. 

Orig. äges ftf Herr Lieiit L. F. Drake, till LufSsa. 

Anm. Jöns Knutsson kallas i brefvet af 1421 rörande Löf- 
Isa, för hAracbhöf^Kng i Ydre och bar under båda dessa hand- 
lingar nyttjat samma sigill. 
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Handstilen i bada deisa brtf är densamma ocb sSledes an- 
lingen nämde Häradshöfdings eller den Tid bida tiilfältena ner- 
farande Kyrkoherdens i Sund. 

90. 1416 d. 3 ApriL Wadstena. 

Fru Birgiita Magnusdotter afslutar ett redan förut upgjordt 
irfskifte efter Ridd. Sten Bengtsson, meljan hennes svåger Ridd. 
Ture Stensson och hennes samt afl. mannens Ridd. Erik Stens— 
wm barn, som bekomma, bland annan egendom, all den fastig- 
liet farfadren egt i Ydre. 

Slöa tl^em tl^etta brcf l)era eHcc fcc l^elfac jaf bt)i:gltta magnuffa- 
bottet forb^om ^crra @d! pcnffonö l^uflcto «uccb()etefa ms »arom 
^ctra fmnger ja! allom ftoa tJOil !oma ffulanbom fom nccrtoarenbom 
mif bama tpufanget oc anamat a mt)nna hatna öcgna ctpter min 
itlffele! I^ufbonba ^erra ed! penffon nbberc gubl^ l^an^ flcet ^ame 
a(t tl^etta gotj fom ^ccr Ofptec fcnfbat ftanber. I^n>il!et gotj min ^uf- 
bonbe I)erta crif ftcnffon arfbc oc flf } rOJtto ff^fte oc fmllan bccl 
cepter fm fabl^ec l^erra fleen bcnctffon gub& l^anö ficel ^atoe %f)a t()c 
aH ft)t5f!cne ff^fto apteu for:ba l^erca ftcen benctjffon } toatjfltena \ 
ncrmarti) <cr(e!a manna fom mar l^erra tl^wra benctjffon oc l^crra 
t^omaö r>an totjt^fen rt)bbara oc anbre ficre got^e mccn fom t^a;r 
ofuec toato Oc t^ccc Ängen f!^ftcö bref tl^a toppa gafuo0, for t^en 
farna fhtl l^aftoom rot) nto mccHom off bref gifuet m^nna barna 
fab^etbrotl^er bcrra tl^mtc penffon r^bbcce oc \af, ai off oara arf 
loinga oc «*ptcc!omanbe fcal otngcn t^ratta eHcc »^Ifarclfe i mccflan 
Joina mm tl^ctta forncnu^ba gotj oc ff^ftc, 3:^etta got^ f)(ec ccpi^t 
ht tom toppa m^nna barna bccff fmafom ett ferft alt tl^et gotj fom 
^ecra jiccn bencgtffon aatte j mittcnb j mcjcio b^fcopö bemc mnban 
talet mccpr^b^e lam^ult oc berfnaö. t)mtIBct c^ an til fftjfteö (ct 
fomet jtem alt t^ct gotj toppa elanb ligger i mece amb^rb^c ^b^re 
oc tl)^mft Ilägger fma mtjfet gota fom l^ecra ftecn benctjffon aatte i 
t^effo forfagl^bl^om lanbffa|>om oc ^OJrebl^om ^ar t^ct ^ocltjft ll)gia 
lan ocngo mnban tcrtno 3tem flf for:be ^crra t^mre penffon* mppa 
pn beel ce^^tec ;pn fab^r for:ba l^erra peen benctjffon fetp l^omubl^ 
m^tn icaformm oc t^fl^c mj fma m^fet gotj i melpab^aad fo!n 
itcm i alma fofn oc i bab|er]^iilta fofn ligget l^mar tl^et l^lp l^gta 
Samlingar och Anteckningar. . 15* 
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fan i t^effo foctbo fofnmn fwa m)^t l^etca fkm benc^on t^ai 
aatte t:i^^ forbiutl^c jiaf nog^ra tnt^na arfmiitga oc ceptedomanbe 
for:ba l^crra t^mra ficnffon oc F^anö acftoinga cHcc crptctlomanbe i 
nogl^ro ^anba måtto at ^^nbca qmvTli(t oc oferrcttta a motc tl^effo 
m^no brefuc tom nog^et t^etta fornempba gotj oc ff^fte fom före 
fcdpoat ftanbcc %\l t^effciiö mere miffo oc pab^fcrftilfc at alt t^ctta 
focfcdfna jTal pabl^ug^t oc obrmtclcfit blifua tl^a l^engct ja! tnit^ 
jncig^le for tl^ctta brcf De bcbl^i^ ja! CPtlefa manna inclg^le fotn 
ccxro ^ctra gatjpaf algutjffon oc fnmt benctjffon at ^angiaö ^ar foce 
til »^tnifbi^rb^ batum et actum loatjpcna anno bomini mittejtmo 
(52):o xaöi:o feria S3i:ta ante bominicam pafjxoniö. 

Gnilast första sigillet qvarliänger, utplänadt. 

Orjg. i Kongl. Samlingen. 

91. 1416 d. 11 Sept. Sund. 

Johan Toweaon Krok bortbyter till Bisk. Knut i Linköping, 
gården Ukreda i Sund mot Blåvik i Egeby, Sigitler äro under- 
satta af Prosten Elif i Asby, Ryrkob. Sven i Sund ocb Biskopens 
sysloman Elif Thoresson. 

Ma tl^e man tl^ctta breff l^ora aUcc fee ^elfac iac 3oan tofwa- 
fon nccmber froo! (twarb^elifa m^ gubl^i. Äongeronbc allom marmoni 
ftoa aptefomanbom fom nto ccru. mj t^effo mino ncccmaranbe opno 
brefuc mil l^afua giort 3orb^a ffiptc ms arrlifom oc »albornoin ^ctta. 
oc anbctifom fabl^cr, bifcop fnutc. mj gubj naab^. btfcop j Iijncopungt 
i f»a måtto t^et iac ^onum opiattt l^fucr oc antioatbl^ot min gaatb^ 
Dfribl^e i ©unbj fofn liggianbc. innan tjb^re. fioa fom f)an flaor. 
mj l^ufom oc Socbi^. 5l!rom. angiom. ©fogl&om. pjlcwatnom. innan 
gaarbj oc »tan. na?r h\) oc ftcerrin ango onban tafno tl^^ t^(cc af 
albir tiCigl^at ^afuer. oc t^ccr mj o]ca oc fo ©toin. fom. I^e oc flere 
abl^ra bopceninga. babl^e i ftoifu oc b^b^o. fom tl^ocr i garbenon 
aru, me ftoa forjJalum. t^ct förbe l^erra, öifcop fnuter atwarb^ 
mi! en fin gaarbl^ fom falla6 blanji! i dfbt) fofn. liggianbe i afltfl* 
gotlanbe. i alle farna måtto m^ ^ufom oc jorbt^. afrom. cengiora. p' 
g^om. fiffc»atnom. n«r oc fi«rtin cmgo onban tafno t^^ t^at af 
(euarb^clilån albir tiUtgtjat {)afuer. fom farjca faft ccv, o(^ t^ffr wj 
t^t fot:bc ^etra, ©ifcöp fraiter. olbl^riaggcr mic i gcen. oj^a oc Uo. 



fom. ^0 babl^e i fmtfa oc b^bl^o. aOoIebl^to. fom tac ^onum focrba 
Dfnb^e min gaatb^. attoatbl^t l^fuet De focbiub^et tac minom 
acfroom t^ctta iorbl^a. jll<>tc. i nofrc ^anba maatto l^inbca ceHec qucr- 
lia a moot t^cffo mlno brcfue. 3n Cuiuö rci tepimonium et cuiben« 
ciom prmiorcm ftgiHa l^onorabilium mrorum. öibelicct bomini claui 
curati in Slfb^ et pcepojtti J^bl^cie bomini ©ucnoniö (Sucati jn ©unb 
et eiaui tl^oriifon Ofjicialiö bominj I^ncopenjtö fuprabicti prefentibuö 
funt appenfa ©criptum opub ccdepam ©unb Slnno bomini SWiCieflmo 
quabtingentejtmo 3KJi-o önbccimo bie SRcnflö @cptembri8 

Sigillerna i gult vax. N:o 1. bomärke pä en skjöld med om- 
skrifl: ''l O O H + K R W Q K — ^ N:o 2. Etl stort '^lE'* med om- 
skrift: '»S aLÄ Vl + PRaSBlTaRI+*. N:o 3. föl ut bpskrif- 
Tit, tillhörigt Kyrkob. Sven i Sund. N:o 4. Elav Thorissons är 
otydligt. 

Orig. I Kongl. Samlingen. 

92. 1418. Kjellunda. 

Peder Nicliseon bortbyter sin andel i Opreda af Sunds sokn 
tiil Michaél Magnueson mot en gård i Lararpy Kdrda sokn ocb 
Öslbo. 

Wa tl^e fum tl^etta btef b«ta (cCIit fee F^elfa iaf pebat nicltffon 
fectefa ma gl^ubi fennt0 ja! m^ tl^effu mino opnu btefmi mif ^afma 
opiattt cetletum månne mifel magnuffon mit ged l^ii Dpribt l^ii funtf 
|on!t^ ^ii jbtu Ugianbe fäte en gocbl^ ^ii labutorpe o! 3^ macf pen- 
ninga l^ii dfbo l^ii ferib^u foonft^ ligianbe mj aQu tl|e fum t^ec til 
ligic o! tit Ug^atl^ F^afmic of aHic jngu önban tafnu fra mi! o! mina 
atfma o! til l^anö of l^anö arftoa tit emerbilifa eg^u orc tbct o! fua 
at t^et focnembl^a' gdd l^anum mi nocum retl^ aff gar tl^a til binbic 
ja! mif <eflic mina arfma l^num (cQit l^an^ arfma fua gotb g^d 
Dibtr legia til mere miffu of t^etta beieff ftatfeflilfe bebid jaf gob^a 
manna jnftgle fum <cc tocbb ienffon of jij^len libotmffon mj minu 
egfinu fcnptum feQunba anno bomini W:o (S;S)3£S3ni. 

2:ne Sigilter tryckta i brunt vax, N:o 1. pft gult, aftecknadt: 
teb, i. fig. 14. M:o 3 pä hvttt, med 3:ne skuror öfver kölfor- 
niig baksida, aftecknadt: Tab. 2. fig. i5. N:o 2. saknas. 

Orig. äges af Hr Lieut Drake till LöfSsa. 
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93. 1421 d. 26 Oct Sund. 

Köpe- och faslobref pä en lott i Löfåsa^ Sunds sokn, säld 
af Bolmsten Carlsson till Gunnar Birgersson^ bevittnadt afHäradsh. 
Johannes Knutsson och Kyrkoh. Sven i Sund. 

Ma i^z man t^etta breff I|eca aUtt fee ^elfac la! ^olmficn 
factöfoit ceuiTtbl^elifa ms toacom l^eica fongetanbe oDom mannom fua 
a?pte!omanbom font t^em nu itcu m) t^effo mino nitruacanbe om 
brcfue mi! I^afua öpiatit o! faatt f?ccIi!om månne gunnatc birgeöfcn 
aUa mina jocb^ i *) lefaafom fua fom cci en fiitrb^ungé tolftung 
minna vtn ij tolftunga i funb) fotn liggianbe innan ^bj^ce m} aftom 
cengiom fPogl^um fiffctoatnom noer b^ oc fta:rccn i »ato o! t^ocro 
<rngo onban tafno tl)t) tt)cr aff alber tiöig^at l^afuec, of bafuer for.be 
gunnar j mino minne blifuit fua tl^et mi! mxl atneg^er ffot t^an 
fculb ^^nbe ia! t^c for:bo iocb^ i lafaafom mif o! minom arfucm 
o! tilcgbnat iof ^ona for:ba gunnatc o! ^anö arfuom til (euatb^e- 
li!a a:g^o, at tl^etta fep mar lagl^Ufa gioct a r(Cttom t^ingö flab^ oc 
t^ingö bag^ tb<rffc a;ru t^cc öltne tit oc fafla o! ^iolbo a ffaptc mj 
j^flpratj^afbl^inganom jonife fnutjfon. fua fom ctr joan i gnefle, ^afon 
i fonat^orpe, niffc j l^ofuat^orpe petcc nicIi«fon, benet joanöfon. lajfe 
ingemobl^afon, petec j gronfuib^e fuen onbi liibb; taffe joand, §ara[- 
bec (elg^ec inge i faUaraad oc ioan gub^uaftafon in cuiuö cei tefti' 
montum et euibenciam flcmiotem figiQa l^onotabtltum Dttotum oibelt- 
cct iol^anniö fnutjfon antc btcti prolocutocid ^b^rie et bomini fucno* 
ni6 curati ecclcpc funb prefcntibuö funt appenfa Scnptum apub ccclc 
|iam funb fupra bictam ^nno bomini SWiCicftmo quabcingenteftmo »i- 
cefimo pcimo fabbato projcimo ante fefium apojlolocum f!)moniö et iubc. 

Första. Sigillet, i grönt vax på gult, är detsamma Jöns Knuts- 
sons som fiunes beskrirvit vid brefvet om Löfäsa d. 12 Oct. M15. 
Omskriften år äfven hör otydlig. 

Det andra bar, omkring ett stort munk-S. legenden — - 
flllOniS-P-R- och är tryckt i gult vai. 

Orig* tillhurer Lieuten&nten L. F. Drake på Löfaea. 



*) med yngre stil är i brädden tillagdt: "then nora thomthn j'\ 
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94. 1422 d. 15 JuriL 



Gäfvobref af Nils Pettersson och Ramborg Johansdottsr i 
Marek på «n åtting i Snqrarp till Asby kyrka och Prestobord, 
bekräftadt med hans eget sigill samt Elif Thoressons och Jöns. 

Knutssons. 

Ma t^e Tlctn tf)eiia brcf ^era äHcc fec l^clfum mi S^iföc |Jit. 
tccföon i 3Rani! oc Slamborgf} 3oanö bottou f^trlifa mcb (Sub^. 
Äongerum mi aUum mannom mcb^ tl^ccföo maro nccrmacanbc brefi 
at mi mcb råttorn t^anfa oc gob^um toilia unt, gifiolt oc allolcbl^iö* 
oplatit^ l^afipurn »ara 3oi:bö i ©nauucc tf)otppt i ?lfbt} éofrt i pi^rf 
l^gianbc fom CCr en attungic ^bt) !ir!io oc til preftenö borb^ mcb 
fma forocbl^um at t^vtn preftcL* t^«r ac cettcr forna fan f?al for mari 
öicel bib^la oc mara foro^lbra in fel bomen i jtnum SJtceföum oc gub- 
lifom henum ii)t) afl^anbom mi ofö oc marum arfmum t^et for- 
niTmpba gojet ©narrcct^orp oc tit cgl^num tl^et for:ba Slfblj fir!io oc 
picj^cnö borbe farna pab^ meb attum tittag^um til a:mcBrbeli!a orgbu. 
til tl^iTö mer miföo oc bemijfntngE) beb^iö ia! cerlifa 3Äanna tnftgie 
foc t!)eta bref, fom OJr CHcfö 2:E|oriföon3 oc 3ömö Änutföonö meb 
mino egno, 3)atum 5lnno 3)omini TI. (H^^n 3)ie ©anctorum SÄar- 
lt)rum SSiti et 3»obeéti. 

Efter D. Hadorphs afskrift i Linköpis DomCi^pis Archiv. 

95. 1422 d. 17 Juli. Wårdsberg. 

Salubref af Lars Pröstensson och hustrun Sigrid Carlsdotter 
i Öfcerstad^ Åskeby sokn, pä \ af ett hemman Sund och | df 
två gärdar Malma af V, Ryd^ till Biskop A^nti/ i Linköping mot 60 
mark Östgöthska penningar. 

WLa tl^ tl^etta breff fee ccöer ^0ra l^clfom mj tauri« frajlcnffon 
p! fyiné l^ttpru pgribl^ !arIfbotter i aamerfbt^ i ajlabtj floftecö fo!n 
bi^aglanbe. tiCrUca mj gubl^i, t)it^erli!it gorum mi o! foennomp« m^ 
%ffo maro opno brcffue ot mj mj beraab^no mob^e gob^om öilta 
of fuHom fort^anfa faatt l^affuum m<erb|og^um fecrra of anbéticom 
fabler ^rra fnutc m§ gubj nabl^ bifcopc i lineopunge att maact gobg 
of itgl^or fom ccr flerbl^a belin i enom garb^e i funb öib^er funbj tt^x* 



tio, O! i ttyx>ttm garb^um i malma een fletb^ungidtot i j^tootiom p« 
b^enom ) rt)b$ foCn o! i ^b^re liggianbe foce fe;cttgl^i mareket pa» 
ningc \\m got o! gcefft mint fom nto j eftergetlanbc gccngt ar F^uilto 
pitningc mj opbucit ^affuum i gobl^c bcceeb^ning fma at 08 fuöclica 
DCCl atneg^er gor t^cn jlulb. oplaatum tt>i o! tilceg^nom for:ba bi 
fcope fnutc o! ^anö arffuum forfcciffno gobj o! crgj^oc mj ^»6 ti 
jorb^ a!cr o! crng f!og of jlitolum j maato o! tborro jnnan gat^ 
o! »tan nccr b^ o! perren cngo onban tagl^no m^ aHom tl^crié til* 
lagrum fom tbcu n» tifliggcr o! aff alb^cr tillig^at j^affiicr til (Tuct. 
,b^elica ceg^o o^inbrabl^a o! oqmalba aff 06 of marom arffuum rf 
^wariom mannc, Of giffuum mi !)oerabä^©ffb^tnga i ^b^rc fufla mcå 
of alla of bib^iom l^an for:bo goobj of agl^oc lagfjlica öpbitobl^a, of 
opbub^na of lagj^jlanb^na öarbf)ugom I^crra bifcop fnutc fafta o! 
pab!)ug{)a göra mj fafto of forfflclum aHalcbiö fom frocrifié latib, 
lag^ of rcettcc mtfrccffta Of til tj&efpné mere Diffo of flab^fffftilfc 
fater jaf for:be laudö mj minna l^ufiru figribl^a fom e^ ftciff inciglc 
^affucr iaa gobl^uilia, of fuHc famtl^^ffio mit jnctglc Of beWctnJ 
mi baabl^in tit »itnifb^rbl^ occlborna manna jncigle fom crr ^erra 
bo flenffon ribbara, fjerra boo piif Santodd j lincepungc, fnut fatlf- 
fon of pamal laurlnffon »a:pnara forc tl^ctta breff. 3)otum apub cc- 
clcfiam oarbbergl) Slnno bominj aR(S5)3^fccunbo bic 3b'S3ii mcnpö julij 

Endast 4 Sigiller hafva l>ljfvit underhängiln, tryckta i {;iunt 
vax pä gult, aUocknade: Tah, 2.^fyg. iS-^iO. 

Orig. i Kongl. Samlingen. 

96. 1424 d. 15 Febr. Boise. 

Qvarstadsdom af Ö. G. Lagra. Gerdi Jonsson, under ling fuiHl 
Ydre härad, pä arf efter hustru Argunna, g. m. Jöns Slyrbjörm- 
son, hvartill Philip Bonde yrkade bättre rätt mot Sven Sture 

3n namn goj amen jaf gctcl^ jonffon »fgl^oti^c lag^man font^ 
ger t^et mj tl^effe m^no o)>pno breffu>cc at^ tl^a jaf lag^mand tl^ing^ 
I>ett{) mj almog^enom aff t)t>f)U i)zt\t>\) tlja fo^rb^e. bepfcbclifen man 
filipoö bonb^c t^il l*er f»cn ftora atl^ i^an ^ielt^ ^nom forcc mj 
iDcelbl^e tl^ct axxoxhl) fom ^onom mac til foditl^ mj rctl^t^ icft^cr 
Jböfprtt) argennoj fom jonö ftabecffon otl^e gob^ ^cnnc fict nab^e, of 
l^an ^affb^c l^onom lagl^cUfa tit tingl^jc |il^emt^ mj niffe fnoti^ffon of 
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t^nf^ o! ms ntffe bifffen, ^ ftom wU ei til fmar0 torna o( eti- 
g^en oppo l^nd mtgl^na of lat^cc l^eca nt) j^mat^ cet^ ^an ^ielt^ 
rcFt^tom orffioom t^ecct acff feccr, t^^ bambe iat t^et gotrtt i qioac 
ft^ab^a fom ^mffll^c argon at^e cc ^toac t^et ^elft^ Ugl^ tan, t^il 
ti)e)Te breff mec miffo o! mit^nid bert^ t^a ^eng^cc \at mit^ infegl^Ee 
fot t^ctta bicff, 3)atom bolfe Slnno bomino aR:o S2)iJäii in bic 
[antod ftfribi epifcopi. 

Sigillet som varit hångande pä en från brefvet klipt remsa, 
är fränfallit. 

a tergo: "om arff effter bwstrv argonna^ 

Orig. i Kongl. Samlingen. 

97. 1427 d. 18 Maj. Stegeholm. 

Michael Magnusson jemte liuslrun Elin pantsåtta en gärd i 
Höglycke af Torpa sokn mot 50 mark till Nils Magnusson^ liviiket 
bevillnas af Häradsli. i Ydre Jöns Knutsson ocli Pehr Soop. 

Slllo t^c gob^e man fom t^ctta breff ^ara eller öee l^eljac \aå) 
mt)d)el magnuffon ferlefa mj gub fenntö iaå) mj t^cffo mino ncerma* 
ranb^a opno breffmc tE)ct jad) ^affmcc pantfat arlefom oå) melbuc- 
nom månne niffa magnmffon i gaarb^ j bagart)f!io i t^orpa fo!n 
i r)b^rc ^ccrab^e tit en brrofelefin pant fiyrc famtio marc^ reb^a per. 
nlng^a fma bänt mtjnt^ öom t^a gcefft oc^ geenft are n^Tr t^et . 
for:ba goojj j geen lajiö ') od) ware tbct ftt)a at tbct fonbc gooj 
^cgeIt)Wia fonbc niffa magl^ntx)f(on j nofra l^anb^a mat^a aff gingl^c 
ntj lag^ eller ral^ elfer hvotu tftct l^elfl mara ftonnc for for.be niffa 
magnuffon tl^e for:be femt^ic mare^ i geen fing^e tl)a til binb^ir \aå^ 
nil)(^ for:be mifel magnuffon oc^ min crljfa'Iefa ^»ftro alin. oå} mara 
acffttja »eb^ir (egia foc:be niffa magnuffon eöer l)an'& arffma fma 
got^ gooa od^ i fma gob^a leg^ee oc^ fom fma m^f^t centra nefta 
ftcf mifur crfftl^er tl)et forrba gooj ^onom affgingit oc^ l^matb t^ct 
for:ba gooj rcntf)a fan t^ ftal tl^a:r jnt^e afffla aff t^c forrba fam- 
tio mart^ mt^an ^afftua t^et forrba od) brmfa p! t^ct apte fmom 
fgnom mclia od) n^ttf)a j alla l^anb^a mattf)a fom tl^ct forrba gooj 



*) Vid ordet "lesis"', som slutar raden, Kro i bada marginalerna med an- 
"An hand inskrifna orden: ''\vtaii bo « • • p^eninga"*. 
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tit ligger { mat^o oc t^otco { tyioi fotb^ af^r oå^ <m^l) \ jbfl^ttn 
oc^ ftfTetoatnom ^matl^ t^crr ^elfl mata fan jngo mnbl^an tafno aOa 
tOcffe forc f!ciffna articula fom ^<cr forc fcriffwat ftat til btnb^it 
\aå) mt)(^ forbc mt)d)cl magnmffon min ^uftct) alin o^ »atc arfroa 
Pabuga fafta al ^atb^a forrba niffa magnuffon cffcc ^anö arffiDm 
»ib^ fanninb^ od^ gobl^a tro mt^an al ^icIparvTb^e oå) acfl^a lip 
Xil mcrc miffo od) ^Ogl&rc bcmaringl^ t^a l^ctng^ir ja! fonbe m!)(^cl 
magnuffon mt^t^ incigle miterlefa före tl^etta breff oc^ beb^ié jatl 
bcjTcb^elcfa manna jncigle l^crr mj före at ^angia fom are ]mt 
fnmtfon ^arajbom ^affiDonbl^e i famo j^crrab^ oc p<ttt)\t doop 6cri|)' 
tum ftefc^olm Slnno bominj aR:oG3)3ÖES3ii in fepo (Irtci regiö et 
marticiö. 

Sigillet N:o 1. visar r skjOUlen ett, med spetsen upvändi 
hjeita, under en sparre, samt omskrift: S. micaeli. m agn oss. 
fS;o 2. är förkommit. N:o 3. enligt yngre beskrifning |)& oiig 
fränsida, skjöld med 3;ne gAdde-tänder ocb ofydt. omskrift. 

Orig. i Kongl. Samlingen. 

98. 1430 d. 18 Febn Wadstena. 

Enkan efter Hedin Germundsion^ Benyta FadendoUer, sålj^r 
lill Riks-R. Hans Kröpelin flera bemman, hvaribland Sefveåtorp 
ocb Frånnamålen i Asby mot 200 mark, bvaraf 8 pä en löiiig) 
ocli vilkor att Riks-R. skulle kläda och föda benne i Skeninge | 
Systrakloster samt lata förrätta messor öfver sönerna som dolt 
i hans tjenst. Sigilter af benne sjclf ocli fränderna Bengt Tuke 
och Simon Körning, sanit Herlög Pettersson, Matts Odenkarl odi 
Radman Magnus Guldsmed. 

Ilflom t^em t^ctta breff ^Oca aUec öce hing^r ja^ bei)n!ta fa- 
b^eré botter. forbl^om ^ebl^in girmunbffonö ^uffcm gubl^ E^and ^é 
nabf^e opinbare mj t^cffo mine nartt)aranbl)e opne breffue. at jaé 
mj gob^en fdmilia. berab^no mob^e. mena rabl^e oc fomt^^tfa. J^af 
uer faalb oc opiatit melbume månne t^enna breffmtfare l^anneé Ut- 
pdin oc ^anö armingom. tl^cffe min gotj. fom cer ferft t^re garb^a 
i ft)nnga fom liggia forc fccm attunga jorb^ en fierbung minbre. lig- 
gianb^c i flarbftab^e fo!n i mift larabf)e. oc en garb^ i J^atal^fta* 
bF)e i lomait^b^ fofn. oc en garbl^ i Rtla l^olterna i mirabl^ fJ>fr 
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oc t^m tffcrp l^fllaa^ oc fmaMl^ f ab^Iciffita fofn il^tta fot:ba 
^oti ligger i wlb^bo. itcm jigmibat^otp oc fntnbemaolo llggianbl^ i 
afbo fofn i Qb^re. jtem mit got) i afbo(anb^ i mal^ulte fofn. oc aQan 
miu armabccl l^mar Ijan ^eljt ligget (rClec faöa fan. före t» l^un- 
brab^a marf fmenfTa peninga fom nxo i poc^olm gar froa gotE) mJjnte 
fom SSiij marf gera eno lobog^a marf. ^milfa peninga f)an mid) til 
minc fullo neg^ia baffucr betalat ferre crn t^etta brcff mar fcriffuit 
(cQer btctiit. I^lftt f^ [ad) ^affiier giorb effter mina fona rab^e 
gub^ t^erid jtiTle ^affui. m$ fma ff(tl at bab^a mine fene ^affb^a 
gob^a troo tt( förbe ^anncö f ropelin at ^an fcal göra t()criö jlale. 
rt)!t effter t^et t^e ^anom t^icrnta oc bob^a bab^e i ^an^ tf)iiTniftc. 
Zf t^er til fcal for.be ^anneö fc^petin mic^ op^alla fob^a oc clab^a 
minc mib^erterfft i fi)ftra cfoftrit i ffvTninga. fma hrngc jad) liffucr. 
fom ^an w\l for gubl)i at fipara. 3:^^ affl^cenb^er iae^ mid) oc mine 
awa aU tl^etta forrba gotj oc oplat^er. anbioarbl^er oc til org^nac 
\ad) oc minc arn>a tbet for:be ^annlö fropclin oc l^and armom til 
ötmcr.ca a'gl)o. mj ^»0 oc jorb^ afcr oc ang. f!og^ oc pffematn. 
QmiTrn oc qmameftab^er oc mj allom tiöag^um ner bl) oc fierran. 
fom for:ba gotjc til ligger nm oc aff alber til liggit baffucr oc an 
til ^ora fan. Of bibf^er jad) aCla mine mener at t^e ^anom t^ctta 
'or:ba gotg ^emole oc til ftanb^a. oc i enga ^anb^e mat^o l^inbra 
ttöer ^inbra lat^a forc gubj ffulb oc före min fcanfbom ffulb. Oc 
i^iffuer ^xrab^l^offbingom oc bomarom i t^e I^.Trab^e fom gotjen lig. 
gia fulla maft op biwb^a oc faft fara effter t^i) lanbjlag^ mt tt)ifa. 
uxr forrbc ^anneö fropelin aUcr tl^cn t^ctta brcffuit ^affuer bcb^iö 
?afta \)pa t^e fama got^c. $llla t^effo focfcciffna (t^cfa oc articula. 
w ^mac om fif til binb^er oc loffucr jad) oc mine arma \ad) oc minc 
onoa. ftabug^a oc faft at Isatta mibl^er mine rcctt^c fanninb oc gob^o 
troo formtan alt arft f}ielpar(cb^a iTller nt)a funna. 3:il t^eö mera 
»iffo. ftabfitftitfc. tt)ib^erfxTnniIfc oc formaring t^a latber jad) for:ba 
fcet)nfta fab^erö botter mit incigle m5 tuilia. mitfcop oc fuQo berab^ne 
niob^c ^xngiaö forc t^ctta opet brcff. Of ti[ mitl^nifbortb bcbl)i3 
iac^ bcffcbbalica manna jncigla Fjojc m\ före at^ b^tngia. fom ac 
K't}nft pufe oc fl)mon forning minc (elffcligr)c fcanb^cr oc f}crr0gf) 
CvTt^erffon oc matl^iö obl^anfarl a roapna. oc magnuö gulbfmibj rab^. 
'"an^ i toQjftena 5)atum wajftcniö, aiuio bominj ^d^IXdc.o fabbato 
Projtimo pop feftum fancti pgfribi confefforiö. 
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6 Sigillet tryckta i rMhrunt r%i pi guH, med nMnnen teck- 
nade pä remtorna. 

N.0 1. ^onkla radhorsdolter" Skjöld mod sju-uddig sljerna, 
ocb omskrirt: ^S. beiita. fadlirs. dottr^. 

N:o 2. %enkl puko* Figurerne på skjöld ocb bjelm utpiå- 
nade; omskrilt: ^S. bent. puke^ 

N:o 3. "Symon kerning'^. Skjölden otydlig likasom omskririen. 

N:o 4. ^Herlogh paethorsson*. Skjöld med utplanade flgg. Af 
omskrirten synes: "S. be - - o - - pele -- on". 

N:o 5. ^roalbis odcnkar^ utplanad skjöld medomskrift; ^mat- 
lis. -de \ 

N:o 6. "magnus gudsmidb^ Bomärke meå omskrift: ^S. mali- 
nus. iacopson^. 

Med detta bref är ett annat medelst sigitlremsa bopfogadt, 
bvaruti Hans Kröpeltn af vapen skänker tit! St. Annas capell vid 
St. Martins Systra Clost«r 1 Skeningo alla de gods som upräk- 
nas i vidrogade bref, till sjäiagagn för bonom, hans föräldrar, 
samt för dessa egendomars fordna ägarinna Bengta FadersdoUcr 
och hennes barn; gifvit i Skeninge 1430. feria secunda prosiraa 
post dominicam quadragesime, ucb bekräftadt med hans sigill, 
en utplanad skjöld, hållen af en hel qvinnoGgur, jemte otydiii; 
umskrlft. 

1441. pä St. Barbara dag, bref befinteligt i Kongl. Samlin- 
gen, liksom förestående, bvarigénom Karin Nilsd:r, sedan hennes 
man lians Kryppelin aflidit och blifvit begrafven uti St. Martint 
jungfru-Closter i Skeninge och St. Annas Capell, hvitket han 
sjelf hade frän grund bygt och instiftat samt begåfvat med kal- 
kar och mässereden ocb deruli underhållit 2:ne Prester, nu för- 
klarar att bon ville fullfölja afl. mannens vilja, och derlöre, med 
barnens samtycke, skänker till berörda Capell allt sitt ocb deras 
efter Kröpelin erhållna, i Östergöthland ocb Småland belägna, 
fasta gods, som till ett stort belopp uppräknas, hvaribiand "SI- 
wedstorp ocb frtendemaala j åsbo soghn j ydpe^. 
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99. 1431 d. 4 Aug. Wadstena. 

Dom af Bisk. KntU^ Ridd. NiU Bosson^ Ö. G. Lagm. OlofBag-- 
waldsson och Henrik Slyk om de af Cecilia PehrsdoUer (ill Ske- 
ninge kloster gifna fastigheter hvilka Johan Eekihson ville sig 
tillegna. So N:o 73. 

3Bi hiwtcc raj gubj nabl^ Sifcopcr j lincepungc Sticlié boffon 
9libt>are, olaff ragoaltffon lagl^man omer ofgeta lag^fagl^u o! ^enric^ 
\it}U funnogt gerum mj tl^effo xoato breffue at forc oö j matjftcna 
fom biffeb^clifin man mattiö obl^infarl, f!eningi3 fi)(lca!loftre ombubj- 
inan foeranbiö oppa Rojlterjinö Dcegl^na til joman ef!ilffon om nofot 
iorb^a gob§ oc garbl^a [om cetl;!in quinna cecilia pebljerfbottcr l^eel 
oc ojitt)! j jtnom liifö tima oplatit l^affucc foriba floftcc aHalcbiö fom 
^enna oppit bceff fom t^etto toaaii brcff tilfoeft ccc limflica tDt\htX)t 
!ir ^uilfit gobj for:ba floftcc afft^ccrngt roat o! jofDan eflilffon fi! 
tilecg^na oifl olag^lica möte ftofterfmö fliclum oc bemiifning 5Ru ccp. 
ter t^ct fomi joman oacit l^affucr oppa lag^manö tl^inge enga fliiTlica 
jemiifning ^affuanbiö tit forrba gobj xoian f!ot fi! t^ctbl^an til xoaan 
lab^ug^a l^erra fonungin, of l^anö fonungjclica näbb fiib^an fram. 
)elié oö tilfcrcff of befcclte t^ctta mall ranfafa oc atffilia mj rcrtta, 
t^a fommo forc oö babl^c for:ba mattiö oppa flopcrpnö oagl^na mj 
Inom breffuum of joman effilffon lag^lica ftampbl^er f)affuanbtö e^ 
^a ^celbl^cr ccn for nofca bemiifning til ai bel^aalb()a mj rcctto farna 
jobj, 3:^^ ^affuum ©i oppa toaré nab^ug]c ^ecra fonungjc mcrgl^na j 
imnga gobl^a manna ncermaru t^ctta maal of tl^roitto fwa aatfKlt of 
[Otc rcct faft at forrba floftre maa of jfal fcalflica totan alt ^inbcr 
^affua of nimta t^ct gobj of garb^a j alle maato fom for:ba ^uftru. 
:ecilia gobl^uili oar of ^ennc ^vtr noccmaranbiö breff oppinbarlica 
otuifa Of forbitt)bl)um toj foriba joioan cjlilffon of allom anbrom 
)inbra eöer qiocclia fore for:ba filtra flo|trc t^et eller nofot aff forc- 
criffno gobjc OJptcc tl^enna bag^, oibl^cc t^e plift, brwt, oc faf, fom 
feer tillföre oc rccttclica oibl^erboor, 2:il ^uUfintf mcere öiffo, flabl^. 
cejiilfc of octni|B^tb tilficftom mj t^^a »art brcff »ib^ forba ^uftru 
ectlic oppit breff fom floflrit ^affuer m} marom ^crngianbtd fecreto 
>t incig^lom batum matsfteniS ${nno bomini 9^6S)Xa^i:mo bie quarta 
nenfid augu^i. 
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Handlingen år fåslad ?id gåfvobrefvot af 1404, medelst 3:ne 
Sigitler. N:o I. Biskopens Secret. N:o 2, 'é. aftecknade: Tah. 
2. fig^. 20, 2i. 

Orig. i Kongl. Samlingen. 

100. ^ 1432. d. 12 Mars. Asby. 

Salubref af Johan Ragnenson till BIsk. Knut i Link. pä hela 
den lolt i Malma af V. Ryd och i Sundi gird' som Magnus Carlh 
ion förut figl, med sigiller af Prosten Philip i Torpa, RyrUlipr- 
darne Eiif i Asby och Sven i Sund, samt Häradsh. i Ydre Jöns 
Knutsson. 

aHa t^mn mccn tl^clta brcff f}6ta aUa fce, ^elfac \at 3oan w- 
gnafon fcrlefa mj gubi, !onget ict! ctlfom mannum mj tcffc brcffroc. 
Ät ia! falt oc »platit^ ^afmcr, mit^ gobj i malmum i r^bs fofn oc 
i funbc i fund fofn j l)bi-c [roa m^fit fom SKagnuö farlfon t^cr aitk 
gub ^anö fiel nabc, for 3^3^36 maif cebo paninga gutniffa Stnbclcfom 
fab^cc oc oelbornum ^cuca ©ifcop fnmt mj gubj nab bifcope i SöU' 
cepungc l^uUfa pccninga fummo ia! »pF)uiitE) ^afmer fullclcfa orpt^cc 
minne neijo, t^ij aff^cnbc ia! mif t^e foc:bo gobj oc minum acfroin 
oc til egna t^em foclba bifcop fiiiot oc ^anö acfmm til o^ucibclefa 
«go, i a!cum oc O^ngium fTogum oc fif!a'tt)atnum i öat^o oc tberrc 
(engo pnban t^a!no tij tf)ec af aHec tiDfigat ^afmec, !an t^etta for:Da 
gobj na!arlcbid foc:ba bifcop fniot Ma l^anö arftum, aff gångna i 
nafcc matt^o %f)a binbl^er ta! mi! tit oc mina arfma, ^onum txlla 
l^ané arfrom, t^ec Ii!a oc fult före göra oibl^ goba tro oc fannint 
Dtl^an alt argtl) 3:il tjituiö bijrb^ ^er om oc mcre oiffo, bcbiö ia? 
^eb]^erlc!a manna infigle for t^etta brcff fom cer l^erra pl^ilippufa i 
torpum prouaft i l)brc. ^crra ®lifö i afb^ ^crra ftt)enö i funbe jenié 
hirotfon ^eribj l^ofbinga i t)bre. ©criptum apub ecclcriam Slfbt) Slniw 
bomini ^l:o 62)3E3Ei':oij bic beati ^regorij papc. 

4. Sigiller i gult vax 

N:o I. Prosten Plillips, innehållande St. Lars i hel bild, med 
halstret i venstra handen och en otydlig figur i högra. Omskrift: 
S. philippi. iohs. pbrl^. 

N:o 3. En arm, med hand oeb 3: ne dess utréckta fingrar 
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öfver en lafl. Om^lrifl: ^s. elafi. petri. pebri.* hfiiket Men- 
iiamn icke öfYerensstämmer med brefvel nf 1433. 

N:o 3. Kfrkoberden Svens i Sund tanliga sigill. 

N:o 4. Skjdid med upvänd balfmine ocb omskrift: ^s. ionts. 
knut. son.* • 

Orig. fordom i Linköpings bibliothek, nu förkommet. 

101. 1433 d. 19 Jan. Frinnaryd. 

Salubref af Carl Holggfsion ocb hustrun Ingegerd Sihdoiier 
lill Philip Bonde på Smeditorp i Torpa^ Edschjarp^ tredjedelen af 
Buhlsjö qvarn med torp samt lotter i Ramlarp af Sunds sokn^ 
tivilken egendom långe legat öde. 

Me tf)z tl^ctta bccff f)öia ccöe fe l^crlfom mi Stad ^olglröon of 
^ujlcu ingcöCCtb nicliöfabottec auccbclefa 015 »arum f)ttta, SBitecIcfit 
götum »i mj t(t6öo maro opno bcefuc at »i ^afuum falt^ ^ebecle- 
fom man of loitlburnum pl)\flpué bonba fm^bftorp afiotorp of tci- 
biungin Ij bulufa quccn of Icibiungl^in ij tl^c torpeiio til quitminna 
ligger of toar ccg^obcl ij t^e anginne of t^oc — . — in fom mi crg^om 
ij ramblotorp. tl^ctta forfcripna goj lig^ic ij funb^ fofn of ^afpt bro 
ii totpa fofn tl^crffa forfcripna goj ligl^er ij öbce ö^trijb forc feytl^ait 
marf pctning^a of tl^ugl^u marf pcrning^a til aipccrbclefa ag^o ij 
\roa bana mint at at^a marf göra ma löbog^a marf ij ftof^olmd 
öJifl mj ^mö of jorb of allom tl^era lillag^om antite onb^antafit^ 
fom t^er til ligger of aff attir til lig^at l^afuir, t^ctta forfcripna goj 
o! qucrn ^afuir lOJngl^c öbl^e Itgat fma at tl^ct ar iöa forgangitll), t^i) 
^fuum »i t^öm fornempba pl^i)lpu« t^ct folt^ tcrffc forffrifna goj 
of quern, mj fma forffctlom at fonnc tl)cn fornembl)c pl)t)lpu« nafat 
bJ)g^ia crUa batra fornemb^a goj of quern of gingl)c t^ct pbl^an ^0. 
num aff m^ lanbö lagl^um itöa rcet^ ftca at loi aCfa iparc arma ga- 
ttum t^öm forrba p()^lpuö t^t c^ ^emolt g^ortl^ Ma \)an$ armom, 
t^a ttlbinbom mi oö mj .mdrom ariom, mj tl^ctffo maro oppno brcfue 
at gi)fua tl)öm for:ba p^^lpuffc aUa 1'anö armm annat^ fma gotfi 
8^i ^ gen g^fma fom t^et mare E^anum afgangit^ mare, of lifa göra 
för alt^ tl^et f)an ^afbe t^ct gojptl^ bortrat^ ot b^ft innan fcp mifu, 
tl)etta lofuum ml forrbe fdtl ^olgirfon of ^uftru ingegcctb nicUffa. 
lottor m| marum armm; t^dm forrba pWpm of f^anté amm mlb^ 
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fanninM^ o! gob^a tco, til tceflind breff mece miffo of mitnifbocb t^o 
lat^om »i foc:bc !otl F^olgtrfon o! I^uflru ingcgerbl^ nidiffabottot »ac 
inftgie miterleta ^ag^ia focce t^etta bceff, of bebomö tui ^eberlifa 
manna infiglc til n)itnifbt)cb fom CCr ^erra eliff t) afb^ icffe ^flfg^ajö 
of m\d)[al magnuffon fcciptrm fnnnart)b^ anno b:ni Wl:o Ä2):oH3£:d 
iiiio bie f:ti ^cnrici. 

Första sigillet bortfallet, 4 qvarliängande. 

Ong.:i l^psala Biblioth. 

102. 1433 d. 8 Apr. 

Intyg af Kyrkoli. EUf Tkoresson i Asby att lian, i närvaro af 
tvnnne soknemän, afbört ett munteljgt testamente af Jöns Kmti- 
san i Tängby som till Wadslena Kloster skänkte sina andelar i 
KjeUholmen och Hulu af Barkaryd sokn i Tveia härad ; Till bo- 
vis hvarom Elif vidfogat sitt sigill, jemte Prosten Philip i Torpa 
och Harald Jonsson i Ed. 

Slöa tbom man t^etta brcff. ^ora (töa fcc |)elfac jaf ^Uff tljo- 
riffon firfiopucftcr j afb^ ferlefa mj gubl)i fannié jaf ma t^cffo mhio 
opno brcffwc at arum crptl^c gubjb^rb a}i:o63):o3E3e3t1ii ob^injbha. 
g^in naft fooc pafdja bagl^ t^a xoaz ja! ncco^r o! pa ^rbc ti)a jeniS 
fniotfon i tangbi) i famu fofn gaf fit tcftament i Tinom bobatima gub 
^anö fial ncit^e Iba gaff l^an ferft tit loaflena floftcr aUan fm aslio- 
lot i t^iiot^anba^olm o! i ^ulu j berfaiit fofn liggianb^e j rumbla- 
borgjc UTCrn m^ afrum of oengtom ffogum pffiTioatnum of quccnia 
ftromum mj aUo ti)t) fom l^cr tiaigat baffmcr aff aller fccnbomcn til 
at()erIofn foc 3ES marf gutniffa ^toilfit for.ba gobj for:bc joniö fiwt. 
fon j geen toft^ct for famu paning^a fummo, aff oalbomum månne 
^aralb joanfon i eb^c tl}effe maro ncro^i* il)a tF)etta gafö o! aÖ0tDl)o' 
fom a*r tborc ioanfon of jngcmac pcrt^crfon j famu fofn b^gianblS 
til ^milfirté merc oiffo of focwauing t^a beb^i6 iaf ^cb^crle!a manna 
infigle for t^ctta brcff fom ^erra pl^Uippufa i t&orpum prouajl i ^b^ce 
^acalb joanfonö i cb^c j funbj fofn a loapn mj mino cgno Scriptum 
anno loco ot fupra. 

3:ne Sigiller i gult vax. N:o 1. Prosten Philips, beskrifvit 
1432. rS:o 2. Presten Elifs, likaså. N:o 3. Adeligt^ men otydlitit 

Orig. t Kongl Samlingen. 
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103; 1433 d. 9 Apr. Tångby. 

Testamonlo af Jöns Knuision i Tånghy , med liiislruns /»j^c- 
lorg Gregersdotters hifall, pä en p,ård i Brostorp af Torpa sokn, 
lill Asbfj kyrka och Prestebord, för sin wfjf^n, sin förni hustrus 
liristina Åndersdotters och barns sjftl. Siijillor af honom sjelf, 
K rkoh. hJif i Asby och Michaél Ma{;nus<;on i Grafby. 

Ma if)t t^cta brcf ^öra crtter fcc ^alfar ia! 3öPnt« fnutjfon i 
Sang^bi) atoerbelifa mcbl^ ®ub^i. Äungiac iaf aöom SWannom mcbl^ 
täföo mino ndrwaranb^a brefmc at^ ia! mcb ö^mttttio färlee! of gob^. 
tcilia mt^na fäclifa l^upru Sngcborg^a ©cegarfa bott^ec tonii) o! gifmibl^ 
^afftcec for mt)na 6iol of m^nna ^uffru (Sciflina Slnbcifda botteer of 
mx)ma baamo öiål Slfb^ f^tfio of prcpenom t^er öomaétab^ een 
gaarb^ i SSreb^erporpc i %otpCL öofn i 8)b^rc mcbl^ aöom tillagl^om 
i tt)at{)0 of tarro, dng^o unbbantafno af tl^^ t^cc l^aff»ec af aUec 
tiHig^abl^, i^S)^ af^dnb^er iaf mef tl^cföa forncmbl^o goobg of attom 
m^nom acffmom of til dng^nac tl^et fotnembl^a 5lfb^ f^rfio of pre- 
Pcnom tl^cc farna dtabl^ til atoerbclifo dgl^o of focb^ubl&cr iaf allom 
D)ib^ (^ub$ rdt^mifo boom tl^et ^inbra ceHei: qmdlia äpt()ec t^dnna 
bag^ motl^e m^nom »ilia tl^^ tl^ct töat mt)i^ drffb^a goobj dpt^er 
m^na ^uöfru (Sripinc 5lnbtif6a botteer @ubl^ ^ccnna didi naab^c, of 
int^c tagl^^t^ aff mljno b^rb^a gobjc t^^ iaf dtffb^c dpt^er fabl^ec 
ätter mobf)cr. Xit ^t^ermcrc »iföo of mcrc bcmijfingl^ bdbl^iö iaf 
^db^erlifa SKanna incig^le for t^cta brcf, fom dr ölip i 8löb^) of 
5Rid)dW 3Äagnu«fonö i ©rafb^ mcb^ m^no dgl^no l^dngianb^c fot 
t^ätt^a bref. 2)atum et ©criptum Ifaino ©omini 3». (5^. d^dc tcD 
tio, ferta qoarta ante cenam S)omini. 

Efter en i Liaköp:s DoinCap:s Archiv befintelig a&krtfl, lemnad af D. 
Hadorph. 

104. 1434 d. 16 Mai. Asby. 

Pehr Jönsson i FlishuU med sin husfrus Mdrla JönsdotUrs 
samtycke, glfver lill Prestebordet i Asby JSorrgården af samma 
hy raol messor och 40 mark, som bes! yrkes med hans eget si- 
gill jemte Sven Sommos, Kyrkoherdaine Svehs i Sund och Phi- 
lips i Torpa samt Jöns Knutssons. 

ma t^am man tl^ctta breff l^era ceCfa fcc ^elfar Iaf ^cbl^ec 
ieniffon b^gianbe j flibif()ult t nafb^ fofn fcrlefa mj gubi fongar 
Samlingar och Anteckningar. 10 



ia! allom niannum mj teffo minö Dpno bteffmc, 8lt iaf mj famtpo 
' minna (rljT(rIe!o ^uffru SKeritta jeniffa bottcr, ferie! oc gob mlia 
gimit oc falt F)affn)cr, min garb i §lfb^ ligianbe t ^bl^re, Slfbt) Fir- 
!io oc til prcpiné borb tl^ec fama ftab, fom faUaö 5Rerber[le garbin, 
forc maia foroilbta jtcrlaroft fma, at prefler crpto^ preft ^uilifin t^ec 
a^r alla forna fan ffal pliftoger mara for tl^om a'n)a:rbclifa bibE)ia 
Df for firitigi mar! rebo paninga, fabana mint mi! DCrl at nrger 
%t) Dplater ia! oc affl^cnbe minne ^uffni oc jDarum armm, ll^en for. 
ncmpba garbin, mj allom tittagom t^omptum o! tl^omptl^apabum, t^cr. 
pnm oc tl^orpftabum fiffaioatnum oc qtDamapabum i afrum oc engiom 
} roa\\)o oc il^no, ango ohbl^an tafno fom t^er aff aHer tilligat U[ 
luer l^roat t|jet F)clft nccmpnaö !an, oc til egna ja! tl^et fomempöc 
afbt) !ir!io, oc tit preiliné borb til a:iDa'rbeIt!a (cgo, for allom t^eni 
tl^er !unno ^tl^crmer x>ppa tala, f^bbum alla ofebbum, oc t>il ia! t^ctta 
mj gobl^ t)ilia, friit omboioarat flabugb oc obr«tli!t l^alba otan alt 
argt Xit uiffo oc ftabfefHIfc bebiö ia! I^ebl^erli!a manna infiglc for 
tl^etta breff ©»enö fumma l^erra fmené i funbe l^erra pf)inppofiQ i 
torpum janiö !nutffoné mj mino cgno 3)atum apub prcbictam ccdc' 
pam ^nno S):ni 3Ä:o (S3):o XaE3^:o quarto ble pcntccofteö. 

Alla sigillerna saknas. 

Aftryckt uti Link:s Bibi.s handl. 1. 256, men felaktigt. 

Orig. flirvaras pa Linköp:s Biblioth. 

105. 1438 d. 2 Nov. Wadstena. 

Infegård IngeMotter^ enka efter R. R. ocli Ridd. Carl Mag- 
nussofiy skånker till Asby kyrka ocb Prestebord, DemskuU i samma 
sok», mot mes!ior för fif[, föråtdrar octi mannen samt för Knut 
och Eric Carlssöner^ hviikel hon bevittnar med sitt eget sigill 
jeitite Bengt Thomassons, Prosten Philips i Torpa, Gammal Lars- 
sons och Micbaéi Magnussons. 

Sitta t^e banbamen tl^eta bref l^era Isätter fee l^alfar ia! 3^9^ 
g«rb]^ Sngclöbott^er foorbl^om ^erra StatU SKagnuféonS ^ujlxu mar, 
®ub^ l^anS öiäl naabl^e an)erbl^eii!a mab^ ©ubl^i. ®er ia! »it^er- 
li!it^ meb tl^eéfo mt)no opno breffmc tl^et ia! I^afftoer giffmib^ Slfbi} 
!ir!io o! wnbl)er preftenö boorb]& t^er fama 6tabl& figianbl^e i Sma- 
lahb i 2)b^re een ©aarb^ fom l^at^er ©ämöJ^iiUl^ l^wiKit^ for:ba iS^obj 
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af giflh>ib^ l^affmcc o! u|)IatU^ ccpt^cr mt)n baebb i nxit^o o! töco 
ag[)et of ängb i ffofom of fmamum mcb aCfo t^^ t^cr ^affmcr ajf 
iHcr ti[Iic^t)at åder nu tilligl)ec til (CtDcrbelifa dgfeo for mlf of m^na 
cra-rb&ra fot bccra StaM 9}?a0nuföon6, Stnuih Äaciföonö örifö Äaclf* 
'^ows giåla @ubbi til ^vtb{)cr of tl)e bcclgbo firfio ai\) t^er ffal före 
'01*5 bit^biaö fma toing^i ®ub& loil atb ftrfian maa ftaanbba, toavt 
()et öafa at^ uafra aff mtjnom dpt^crfomanböom millc t&ct for:ba 
lobj atbcc fatta, töa focbiub^er iaf aöom haci tl)e mara funno mi* 
•f)er @ub5 han of t&c {)älfo firfio of pamanö ban jfulu t^c bli»a 
\m IiTnge tf)e tbct for:ba gobj l)inb()ca ätter qmdttia motfee t^e bdt* 
{bo firfio of mot^e minom miflia, ut^an t&c t&et forca i gcen löfen 
oc bunbrab^a marf öu)dnffa pcningba firfione mel bcrdb^a of pre* 
tenom t^r dama ^iaht). %\i mdre mifdo of mitj^nisb^rbb t^et fma 
ir gifmibb of gtort^, bdb()id iaf ^bberlifa ^anna tncig^^le of mdU 
>orna, fom dr t3enft ^omafdonö, t^ecra $()iltppuf6a i Sorpp5m profi(^ 
Sbferc, ©amal Saurföonö of Sl^^^c^el 2Ragnuföon3 meb mino dg^no 
)ängöianbc for t&eta brcf, ©criptum SBatjdtcniö Slnno 5Domini SK. 
I3).£¥3ES3IIl 5)ie commcmocacionid animarum. 

Utur Li»k(ip:s DomCapis archiv och D. Hadorphs afskritt. 

106. 1439 d. 24 Nov. Ekesjö- 

RyrkolienleiT Petter i BuU m. fl. gifva bevis om en förening 
örande fastighet i SvinhuU sokn bvilken varit pantsatt af Bengt 
Danssdn till Philip Bonde. 

Sitta tt)e tl&ctta brcff ftera åtta fcc ^tlfar iaf pcctf^at firfio pre- 
jter i l)ult magnu« bulfe borgf)arc ii cfefpo pcet^ar fnutI)fon flcn lau* 
riöfon @uen olaffon Oå) borgara tbcr farna fiabj Oå) bendf) Ii vobt^ 
3ittf)crlifit gerom m mj t^effo oaro opno brcfuc ai öi offuir marom 
ocf) abörbom m$ mangom anbrom gob()om mannom t^ct erif pet^ar. 
"on bobo pbilippuö bonbfta t^c parningana fom bcnctft banfon l&afbe 
afit af p^ittippué bonbba »ppa t^et gob^it f)an attc ii <Suinbulta 
o!rt ii ^bre ^^ilippud fuarab^e fua mina pceninga Dil iaf tafa od^ 
nit5 brcff otl tarf) n^ut^a ceptir tbct Dtuifar ^^ilippud breff lubbc 
ua fom 6an ftcifbe aff bcnctb banfonc at pöifippuö fculbe i)afua t&et 
jobbit ctö ar ceptir iH^tn baqh i)cnx [ma patninga iigeen ^afbe ti£ 
teg^io, for H)en fculb benctft banfon ^afbe öpburit alt t^ct af t^ 
Samlingar och Anteckningar. 16* 
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gobgit fculbc gfea om tj>et arit fer om t)an if^tt ttfotte, t%a crif 
[^0rbc t^ct brcffutt, ti)a bahf) f)an pWippui oå) Di alle mj fom loppa 
tingit oaro t^a t^ct pbiltppuö fculbe gara 6oet()ci: t&cr ms crn l)an« 
brcff ötuifle, tt)a Dorb^o t^c fua en« foc Dara ben fculb, %i)ti pU 
lippuö fculbe {)afua tf)ct lanbgilbit fom t^e fculbo tf)a gera off tl)ct 
aret oc^ tbe fculbo t()ct fara til oajcporp p^ippuffa garb Oå) tftcr 
til fculbe pt)iöippu3 b^fua oc^ bcballa aUa tbe aterpabfeo fom boncm 
ftoböo tt)er til gcrlbj oå) alt annat fom han ^afbe t>ppa tfect gobjct 
$()iC[ippuö offuirgaff t^a for Dara ban fculb gingerb fom t()am bor. 
bl)c gara oc^ farflor od) anbra tittag^or fom t^am ^cr fer bortf) et 
gara, tba t^etta Dar faft oc^ lofuat ti)a fi! pbiltppug erif pfftfearfone 
brefuit ii geen fom lf)an lf)afbe aff bcnct^ banfone Dppa tfect gobjit ii 
6uinlf)ulta fo!n t^etta Diliom Di t)[\t)na mj Darc gob^e tro oå) fon. 
ninb at fua cer fom ber farra fcriuat par 3:11 t()ef(lnö brcffö mete 
Dtffo oc^ Dlt^niö b^rb t^ bcbomd Di pabjfenö infiglc ti cfefi)0 for 
tbetta brcff ©criptum efef^o ^nno bomini aW:o (£S):a aB3EX:o I3E in 
profejlo fancte fatcrine Dirginiö. 

Stadens Si(>itl, i brunt vax på gult, föreställer ett Träd, do 
3:ne öfre grenarne uprätlstående, do 2:ne undre nedböjde, alla 
med l)lad eller ollon. Af omskriften kan endast läsas : 

''SIGILLVM* "" 

Orig. i KoDgl Samlingen. 

107. 1441 d. 21 Dec. Asby. 

Gårvoi>rer af Ingeborg GregersdoUer i Tångby pä morgon-, 
gåfv o-godset ett tiemman Brostorp i Torpa^ förut skänkt af lieivj 
nes afl. man J&ns Knutsson^ hvilkot hon nu ytterligare afslär ti 
Asby kyrka och prestebord, hvartiil dottren Bengta Pedersdottei 
Biskup Nils i Linköping, Prosten Philip i Torpa och Kyrkoh. Svi> 
i Sund, antecknns såsom vittnen. 

tlEfa t^e tl^eta brcff ^öra ätter fee ^elfar tac 3ngeborg& @ri 
gorföabotter i 3:angbl9 i ^\bt) öoftt fctrlifa meb maarom öerra. foii 
gar ia! attom SWannom fioa t{)em nu oeru fom (tptcrfommanbom mel 
t^crföo mino n(cr»aranbo opno brcffiDe, ot ia! meb minna orlffelici 
bottcrö 93itn!to ^atl^erd botterö oc l^omna S3arna fOJrle! gobl^tpiUi 
oc fuUfomlico famt^^ffio tönt o! gifftoit l^affmer ffrc mina 0i«I ^ 
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minna itlfPelifa ^oÄbonbocr, banta, oc foralbra tMa fom ta! oegjec 
got forgera ^\bt) !ir!io i g)b^rc oc prcjlcnom t^cc farna 6tabj ccn 
@aarbl^ S3rob^erötocppe fom «t min nttta SJiorg^ongaafma i Xorp^ja 
dofn i 3)bl^te liggianbe meb aQom l)onxt tidaag^um afåt oc ceng i 
©aato oc t^orro nar b^ oc flvtrran (cngo unbantafno af t^Jj fom 
tf)öcc aff albcc tiöigl^at l^affwer. %l)\) afl^anbcc löc mif oc minom 
arffum tl^itn öama gaatb^ t SScobl^crötocDpe oc til eegnar l^an forrbom 
t\bX) firfio oc pccfienom fom mibl^cr ^ona befitianbc cer til aiocrb^c- 
lica ojg^o ai t^en flarfcr fom t^er nu beptianbe cct aöcr framoeW 
bcjltianbe marbl^ec fcal bib^ia foc minne öial oc S3am. bonba oc 
QÖom minom fora:lbra öicelom fwa Iccngc fom 8ltb^ firfia flaac. oc 
focbi)ub^cc iaf allom mib^cr Oubj l^aarbl^a ratnjifa bom oc ^ccmpb 
tbccn éama gaacb^ ^inbca ceflcr qtoOJlia foc firfionnc crllcc Koerfcnom 
ccptct t^anna bagF) mot^c minom milia, OJptec tl)t) iaf l)an fTccllca 
giftoit l^afmct bab^a for ben oc ftoa for Iceg^crflab^, fioa oc minc 
vTljfclifin l^udbonbc 3^niö Änutföon, ®ubl^ ^anö «ial naab^c, fama 
®aacb^ til fercnne gifwit l^affb^c. Oc til t^oeföo gafftoo ftarre wiföo, 
bcmifning^ oc ftab^faftilfe beb^iö iac o! min bottcc aSencta »öcrbl^ugö 
fabl^erö meb ©ubö, t3ifcop Sttclifa aff Sinfopunge fom nu ccc l^crra 
$^ilippuö aff 3:^orppom $coap i 2)bE)re oc l^crra ©mcnö i ©unbom 
inciglc i^ccngianbc far tl^cta brcf möcb^a mi c^ éialffica incigle l^affum 
3)atum apub dtcUfxam ^fb^ Hnno ^omini miHefimo qt)abringente- 
ftmo quabragejtmo pdmo S)ie beati S^ome ^oftoli. 
D. Hadorphs Afskrifl uti Linköpings DomCap:s Arehiv. 

108. 1443 d. 20 Juli. Calmare- 

Ärfskifte oiellan Johan Truhson ocii Bengt Håkansson bvar- 
igenom denne bekommer, bland andra fastit;hcler, Rakelstorp, 
Silfafalty Folksmålen^ Högerås, en qvurnström i Sund ocb en i 
Åsby m. m. 

3:^ct flal allom tpetbcrlcg^it »ara fom tl^ctta bccff ^era ella fcc 
t^ct iaf ioan trmelffon S3cfcnni0 mj t^effo mino opno brcuc t^ct iaf 
gtort l^amer et menleg^it of ceuoccbelegl^it iorbl^a of goga {fiffte mj 
bejfeb^clcg^om man öcnct ^aquonffon i f»a måtto fom l^ec efftcc 
fcciuat^ ^aar ffOrft t^et ^an ffal l^aua X)ppa fin beel ^alffuan garb^in 
i ^orn fom l^anud finne fltl^er t>ppa of (en lanbbo garbd i fama bQ 
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fom joan fit^er x>ppa item en gatb^ i rottaflcne t^en ittffe t)oman 
boot D|)pa itcm en garb^ i fpimtanumc t^en niffc pccbl^crffon boor 
tppa jtem en garbF) i farna b^ fom en annar niffe pabl^crffon boot 
Xfppa o! ena t^ffio »cbl^ec fancta margitta flcfio^ Jtem en garb^ j 
terpa fo!n j ^bbce of betet raflangiö tarp jtem en garb^ j farna 
fofn fom cattaé filbafal jtem ttoeggia aca affgcclb i folfanbjmala itcm 
<n garb^ i Ictoamala fom of ij era gänga aff jtem en gaib^ i fa- 
g^er^ult j ^o^fleb^ fofn of gac aff J marf jtem en garb^ i fminl)ulta 
fofn of l^etec l^ag^araaö jtem en garb j farna fofn fom joan fnappet 
boor öppa of caflaö tornjaftaterp jtem en qtoerna ftrom j fmnb fofn 
jtem en qmcrna flrom j afbl) fofn mj aUa t^effa forfcriffna §050 til' 
lagrum \ »ato of tarro nar b^ of fiecran ango Dnbantag^no Ijmi 
nampne tl^ct l^ccljft mtmpnaö fan of läroår t^ct ^ctljfl llggia fan fora 
j^ujln? mccritta atte of tl^er mj t^e fape iorbl^ j nitobf^ung fom nifje 
pÄb^erffon atte Of (jcer amot ffal jaf jaf ^aua öppa min beel j farna 
fRffte fferft l^alffuan garb^en i f)om of en lanbbo garb^ j farna bD 
fom o^nfian boor oppa jtem en garb^ i ftob^Unge fom fterfar pt^er 
vppa jtem en garbb j fpimtarmme fom tarjtcn r(eff pt^er »ppa jtem 
en garb^ j b^ajlab^um jtem en garbl^ i emunbatarp j naf^uft fofn 
i nitobl^ung fom ^uftro mccrttto arpi^c effter ftn barn mi aHa t^cjfa 
go}a ttKag^um i mat^o of terro ncer b)} of ftcrrran cengo pnban- 
tagl^no l^mat nampn t^et l^vtljp normpnaö fan Df t^et ms acum m 
atffilbe til ccn ganffan o^nga ))m alt tbet od i meUan foor lefl o! 
fafi fma t^et o^ngin mara ffol magl^t baffua til t^en anbra tala Dm 
tl^etta fornempba ffiffte effter tl^enna bag^ %\l t^cö meer wiffo of 
Porre formadng tl)a l^amer Jaf joan trioclffon fornempbe littlt mit 
jncigl^le toet^erleg^a ^o^ngiaö for t^etta breff Of bebl^iö iaf f)CCi fctc 
til cnna n)ctnifbl)rb^ toalboren manaö incigl^le l^erra birgl^c tniEa 
Sltbbara of gcrmunb breniolföfonö of farl targl^ilfafonö l)Ctt fotc atli 
^angiaö mj mino egl^no ^mclfe fom nojr of omcr t^effo ffiffte tDori: 
f)a^a ©criptum falmacnie Slnno bominj 9Ji:oG3)X^tcrcio btc fancte 
margaret^e Dirginiö gloriofc. 

Åf 4 Sigiller ar No 3 fränfailit. De qvatiiängando, i ^ri)\\\ 
vnx pa gult, äio n.ibtan utplånade. 

Orig. i Kongl. Saniliiigcn. 
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109. 1443 d. 15 Äug. Asby, 

Sfnedom af Häradsh. i Ydre, Harald Pehrnon (Johans- eiier 
Jonsson) med Ifinsman och Nämnd, mellan Attarp qc\\ Lid om 
qvarnställe och fisfcedam. 

Slfla t^e mån t^etta brcf l^öra etter fe ^älfom xo\ ^aralb $el^c«. 
fon i (5b^, l^ärab«^öfbinge i ?)bre, 91U« 3nge«fon Sdnöman t^erfam- 
maftåbeö, «art ^ctöfon. 3on ®eftt)e«fon, 6une Sonöfon, Olof i @all. 
arp 3on ^eberdfon, ^eber i 9*öb, anbeligl^e meb (iubi, fdnnomö 
t)i meb tl^etta titt bpna &ref, att »I Dorom på en fi)n, nåc befPie- 
beligom mannom, fom åco $ebec i attarp oc^ Olof unbec Bib i famma 
^äcab, at fe od) granneliga ranfafa t^em emittan om en qoambam 
Dc^ ftjferi, fom långe {)afmet tiC 5[ttarp legat pS l^öllfcn Olof unbec 
%\\) dfdrabe. %h oorom t>i få öftocrenö, at Dt förendmbe qoantpab 
Dc^ fl{lcbam »ål od^ befffebeliga bt)gt Dara, ^oarje månne utan mel&n 
oc^ jlaba, oå} ijttecmera t^ed mer, at tå förenåmbe $eber af ?lttarp 
för qoicf er etter bober, fom ®ubt tdded, tå ffaff tl^etta bref oc^ famma 
jfidl unber Httarp bUfoa t&em til «fidl fom tilfommanbe dro, at t^em 
i(!e mer f!att l^inbraö etter qöåljad. %\l öitne« ^dcom td bebjom XÅ 
^bcrlige mdn« infegel f5r ^etta fecef, fom år ^ccc CKfber f^tfeprobft 
i 3l«b^, meb <)drabö^5fbinge l^anb ffciföit i 8[«b^ 3)ie adfumptionir 
öancte rnarice oirglniö 3lnno bomtnj SWSJDJSiii. 

Orig. pä pergam. btOntl. vid Attarp i Svinhult Sokn upvisa- 
des och intogs i prot. vid Häradssyn d. 26 Sept. 1768, b varefter 
denna afskrift dr gjord. 

110. 1446 d. 20 Apr. VVadstena, 

Efter långvarig tvist mellan fFadsiena och Wreia kloster om 
de fastigheter Ridd. Arvid Gustafsson skänkt gemensamt till båda, 
uch dem hans syster Fru Uärta Gustafsdotter gaf ensamt till 
WadstenOj afslutas förening, bvarigenom, bland andra vilkor, be- 
stäiumes att h vardera klostret skulle äga hälften af egendomarna 
på Ijdgerbobygden^ 

Ma if)t fom tl^etta breff ^era etter fee ^elfom tpj f^^ftec bencta 
abbotiffa, brob^cc ert! i^ntffon t confefforiö gcneraliö ftab^ ftanbanbe 
i t^etta {in, oc åtta f^ftra od^ br^bl^er i matjfiena dofter £(erltg(^a 
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m} gub^i O0com mi allom miteclig^it oc t^ore fu(fomIi(^ tU ftoit* 
bom mi t^effo mato nctrmaranbed opno btefue fma foce eptefoman* 
bom fom t^em t^ec nm cccu, at mi uxcl focet^omft m^ berab^ito mo* 
b^e, oc gobi^om toilta, enbcacl)tend^a ^afuom famt^^, iatab^, fulbot* 
bat oc til flat crtoecbeligl^a obcutligl^a blifua flolanbe, t()e n>enlig(a 
fqmiio oc anba fom mace btob^ec, bcobl^ec ^anid bocquacb^ffon pte- 
fiec of bcobl^ec 3oan magnuffon leefbcobl^ec fulmccftog^ giorbe af 
off t^cr tif, giocbc i (loc^olmc n» i forpa loifu fajlo nap forlib^ne 
m) malbocnom man l^ctca magnud gteeit ribbaca x>ppa mreta cIo|tec6 
»crgna, i mittan off oc »aact cloper, oc abbatiffona jjiiociffona oc 
aOa fk){ka i for:na toreta clofiec, om t^e tmebcac^t oc tto^to, fom ofj 
i mittan toarib^ ^afuic i mang aac om t^c gooj oc <cg^oc i Uxc^^ti' 
bomab^ i mib^bo oc l)b^ce liggianbc, ^uilfcn gooj t^crca clojlrc oc 
toaaro, gifmin »aaro aff vtrlifom månne l^crra Huioib^ gotjPaföon rib- 
bara, ^uilfcn fm bed gaff ti[ bab^cn cloflccn, Oc l^an« f^jlet fru 
mcecitta g5t}|ltaff^bottec gubl^ b(tggid tt^eca [xcd nabl^e, ^uil!en ftn bed 
tit loaact »atjjicna clojiec cnfampt gifutt l^afbc, fom gafuo btefuin ut» 
uifa, Oc »orbl^ foriba fo^mia giocb^ i åtta måtto fom f)ctt cfftcr fel- 
gl^r, at »aatt »atjpena cloftec fcal fciit oc ol^inbrat ^afua til cöDet- 
belig^a (tgl^o alt l^ag^elfr^b^ mj ftnom tittag^om totpom oc tocpapo* 
bl^um oc attom anbcom tittagl^om i mato oc t^occo ncec b^ oc {i(cc- 
ran, engo onbantag^no, l^mabb nampnc tl^ct ^cljp ncempnaö lan, De 
t^cr mj ena ang i ^omflormiccng i mccta cloflcrd fofn oc gulbergj 
^iTcebl^e i Ojlcrg^tlanbc Ugglanbe l^uilfcn ^(cc til mreta dofter til^ 
l&affuir, oc ^aniö fonefaffon foorbom legl^t l^afbe aff mreta clojlec 
t^cn tiibl^ l^an matjftcna doflerö lanbbo mar, De ^a:r ma fcal roccta 
cloper t»afua friit oc o^inbrat til amerbelica ag^o alt tl^et t^e nto 
^afma oc ceg^a i for:ba lcrgl[)erbomab^a, fom l^ofmbl^brefuit »tuifac 
fom ett att öalff cegljjan, otan fma ^ornbe at mreta dofter brutet fa» 
miona, t^a ()afmi matjflena clojler fma gambla rvtttogl^et oc fiin brcjj 
fem for, Oc matjflena dojler bafmi tl^et fom t^et nm I)afroit tF)er, 
fma at enfte doftrit fcal maft l^afma efftec t^enna bagl^ nofot l^inbta 
etter qmctlia forc t^^ anbro, oc enfanneligl^a fcal matjjlcna clopec 
albrigl) effter t^enna bagl^ nogl^ra ma!t l^afma at tala tppa tfeen fi)- 
jterbeelin fom t^e ^afbo aff focrbo frm man:itto gotaflafföbotter i for:bfl 
liTg^crbomab^a, Oc mreta doflerö bombreff fom l^et ftf i fiocb^ i 
l^nctfpunge oppa lag^tingit oppd fancte ^gnetid bagl^ fcal bot mara 
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oc ertga mdlt haftoa moot matjflena clofiec efftet t^enna bag^, JDc 
famalcb^iö matjpcna cloflerö bceff x>ppa tf)crc« f^flerbcel, %\)X) til if^ctd 
mcre »iffo »ib^crtannilfc oc pab^fccftilfc alla forma ftt)cfia oc articla 
at tf)t fö>a obrutllg^a fculu l^aalbaö atoccbclica aff off oc aCiom toa- 
rom cfftcrfomanbom fom foccfcciuat ftaar, tf)a latom »i »aac incigtc 
mj roilia oc bcrabl^no mobl^c l^itngia foce t^ctta brcff 3)otum in mo» 
najlerio nofiro »atiftcncnfi pccbicto 2(uno bomini 3»(S5)3^fc)cto quarta 
bie pa\å)z. 

Delar af Clostrets 2:ne Si^iHer qvarliänga, tryckta I jjröiU 
vax pa jjult. 

Under samma da}; och är liafva Syster Inge^ärd Ahbedissa 
och Syster Elin Priorissa, jnmle örri«;a Systrarna i Wrnla, ulfiir- 
(lat ett motsvarande exemplar, mutaiis miitandis, af ofvanstruMxle 
lörenin»;, l>ekräna(it med Abbedissans änrui qvarhänjjande sijjill 
samt Priorissans, Biskop Nils i Linköping och hans Capiteis, som 
ulb äro frånfailna. 

Bada origg. Hirvaras uti Kongi. Samlingen. 



111. 1446 d. 22 Juli. 

Sahihref till Ingewald Johansson i Bulum (Buhlsjö) på el- 
tofvb toirtingar i Gellerstena, tvädelarne af Dunkatorp och halfva 
Rangelsboda, hvilket bevittnas af Kyrkoherdarne Sven i Sund och 
Kiif i Åsby samt Haradsh. Harald Johansson. 

Sina tf)0m gob^a mo^tt t^etta breff ^ora ceda fee ^elfom to) Ttgge 
folfon joan l^aquonffon porb^cc j gdmsbob^om niclaö i ang oc mag* 
nuö niclaffon aminnclefa mj marom ^crra icfu c^dpo t()et {!al allom 
iDitbcrleflt roara fioa «pt^erfomanb^om fom tl)em nm (cru at wj 
i^afn)om falt oc oplatl^it l^ebl^crlefom månne jngemalbc joanfon j bu. 
lufom aUa mara crgob^cli i geIb^erft[)cnom fom aru ellefmo t^olf. 
t^unga jorb, tE)it)ab^eIina aff bunfat^orp, oc ^alft rang^olffbob^c i 
funbj foFn liggianbE^lö i ^b^rc mj aöom t^ccra gobjanan tiflag^om 
for ficxtan marf oc O gutnlf!a pcningb^ pra gut^a en Orc t^i) af- 
^enb^om mj o3 oc loarom arftoom tl)t för:bo jorb oc tilffgnom mj 
I)ona for:ba jnggcmalbe ioanfon oc l^anö arfioom til amcrb^clcfa 
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(Tg^o mj f)VL^ joib a!et oc enig {?og^ oc ftfTeioatn i toa^o oc tl^cco 
innan garb^ oc Dtl^an ang^o »nb^an t^afno tl^^ fom t^em for:bo 
gobjom aff alb^er tlQigat ^afmcr oc en tidigia tan f)XDat\a ^anb^a 
nampnx t^ct ^cltj ncntpnaö fan foc tl^i) at froa gioct ar mj »acc 
famt^i!!io oc bctrabb^o mobbcr, t^a beb^ompd ml I)eb^er(eFa manna 
jnfiglc fom cct ^ccra [menö i funbc i)ma dip t afbt) firfio^crra oc 
^acalb ioanfonö ^enbj^ofbl^inga \ ^bf^re foc t^etta bceff. Scctptum 
anno bominj 9W:o @©.f85Bj ipfo bie bcatc maric magbl^alenc. 

Företa Sigillet biir kring v\i Mört S. uniskrjHen: ""S. SVgnO- 
niS. PBIU/ Det andra, Herr Elifs, är nästan ulplänadt. Det tredje, 
genom Ii vars remsa näst följande fasta år vidhäftad <let (öreslående 
salubrefvet, är Häradsliöfdingens, hvaraf endast 2:ne tornorliorn 
pa bjetmen kunna urskiljas. 

Orig. i Kon*^!. Samlingen. 

112. 1446. 

Fastebref pä förestående^ al Häradsli. Harald Johanssan med 
Nämnd. 

S^et jfal aHom oltl^crlefit »ara fom tl^ctta bceff l^ora etta fee 
Slt ia! l^aralb joanffon j^vtribj^^fb^ingl^a boom l^afnjanbl^iö } t)b^rc 
fannié t^ct ms t^cffo bceffioc mi! l^afioa faftfarit tl^effa jorb gclb^cr- 
flcna bunfatj^orp oc rangolffbob^c fom t^ctta anb^ra bccffioit ötmifar 
laglefa a tl)ingc Dpbubna aptF)cr lanbjlagbum a rettE)om t^ingj: bag 
oc tl)ing]c ftabl^ j meHin tl^effa gobo manna jtgga !olfon joan ^aquon* 
fon pocb^ec j grimjbob^om niclaö i ang magnuö nictaffon oc inge- 
loalb joanfon j bulufom l^milfa Jorb t^effc gobl^o morn focrba jngc- 
tt)alb^c ffalefa falt ^afma fom fopobrcfmit Dtmifac tl^effc gobl^o mim 
njaco t^c a fTaptl^c l^iolbI)o at t^cffo fe\}e, fom ar enngifl j grabi) 
tSielfmc i t^angbi) olaff buffaf!aÖe niclaö martinffon olaff ftoenfon 
t^occ lauiiffon gumunb l)aquonfon pebbor jngcmarffon jngemar j op- 
pcbi) olaf joanfon joan i bitng oc niclaö j atng foc t^^ at fwa ftiX- 
Icfa giort ar F)eng^cr \af mit jnftgtc Dit^cilefa foc t^etta breff. 

Sijijllet, Si» ol\;in 

Orig. i Kongl. Sainliiigeii. 
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113. 1447. Sund. 

Fastebref af Häradsh. Harald Jonsson pä Anyaryd, vi\ lott i 
Hjelmbomålen och sko^^sdel i Hjelmsryd^ safda af Åmund Gröning 
tiil Jon Uåkiinsson för 32 mark Gottiändsk.i. 

%l)zt ffcal allöm mannom mitF)crIi!it^ mara ffom tl^ctta brcff 
l|0ra l^etter ffce at^ 5ltcm aptcr gub^j bi)rb^ W.o (S3):d iS:o Söij 
arit^ tl^a j!t)Ib^e jaf E)ara(b^ jonffon ffoc en jorba ffvTftf)o l^areb^j 
bom ^affuanbc på t^enna tl^iitb i fma bana mat^o at a ratt^om 
tbinjcbagl^ oc ftab^ pa i\Ttt()a ^a:rasbf)j t^ing^ mibf) fmnb^ 91! ffcam 
bcf!cb^e[i!in man 5lmunb^ övaning^ oc oplotfj oc ffolb^c f^n g^arb^ 
angiarl)b^ oc [ma m^!iti^ ffom ^anö bet mar l^pclmbomala oc ccn f!og^ 
bel i {)t)clmffr^b^ beffeb^clifom man jon l^afonfon ffor Wi\ marc od) 
3e3e gotnif!a i m^Tib^ oc mib^ergpel ffom l^m lotf) fif ffuöelifa aat 
n0t)t)a oc ^an fenbbc ftf reb^elifa opburit^ ^affua oc aff ^cnbe fonbe 
amunb^ ftf of f^nom arffuom ffocfcciffna iorbl) oc ajgl)abcl i xoaio 
oc torro na:rb^ or ff^errcs ang^o mnban t^ag^no fom t^i) tif \)tit^ 
^auct oc en til '})tit(k fan mct^ rattl^o oc til ccg^nabl^c tbet fforiba 
jon l^afonfon oc f)anff arffmom til ccmerbetifa ffgl^o mct^ ffaftnm oc 
ffuUum ffelum tl^cffe l^^oUo pa ffa:ft^onne ftgge folffon ingcmal i bo* 
lufc ^afon i eftcrbt) pebl^ec t griingbobbom atminbl^ j agabobl^om 
fierbt^ern i f^oatorp magnuö i mppab^ jon ruggc jop i fmnatorp 
laffe tl^uppa gubl^munb^ i l^eeft^ra^ult^ peber i f)a!art}b^ mib^ec f0pa 
men gifie i oplunbl^um gub^maftf^ i tl^unnatorpt^ t^il tcff br€ff ^tl^cc 
mcer miffo t)engl^er jaf mit^ inciglc mitbertifa ffor tl^etta breff fcci^- 
uat aar oc bagl^ ffom fforfcriffuat ftaar. 

Sigillet, aftecknadt Tah II. fig. 22. tryckt i hvilt vax, är 
nästan iitplänadt. 

Orig. förvaras vid Sk. hem. Ängaryd i Sunds Sokn. 

114. 144T d. 16 Dec. V. Eneby. 

Biskop Mh i Linköping; pjfyer 40 dagars oflat ät di^m som 
})å vissa helgodagar bevista Gudstjänsten uti St. Laurentii k^rka 
vid fi. Wij oller bidraga till honnos uniiorlibll och prydnad, in. ui. 

Uniucrfi^ d)rifti fibclibuö ptefcntcé litciaé infpecturig 3licolau6 
bci gracia epifcopuö lincopenfiö 6alutem in bomino fcmpitcmam t>t 
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fibelium beuodo erga facrotum t)ifttacionem locorum pro bet amore 
^anctorum fuorum Dcneracione ac fuiiprtuö cbiftcacione perfecttbifiter 
e]ccltchir folct falubritcr rcmlfpuiö inbulgencliö Delut quibufbam aDe. 
ctioniTj prcmiié inuitati (Jupientctf igltur ot parod;iaIlé ecclepa 2Bt) in 
t)b^ccc danctt laurendi congruiö ^onoribuö Dencretur et a c^dfttftbc- 
libuö iugttci: frequcntetur, omnibuö et jinguliö Dcre penitentibuö et 
confcfpd qui prefatam ccdeflam feftiuitatlbuö infrafcriptid Dibelicet na- 
tluitatid drcumdftoniö ept)pftanic pafd}e, pent^ecopeö: afcenponiä tt 
corpodö bomini noftii iefu d)ript, ötngwliö fefiiuitatibud beatc maric 
ölrginid: Dtroquc crudö bominice fcpo: öanctorum jo^aniö hQpt\{k 
petri et pauIi ac omnium apopolorum et eiDangeliftarum, olaui: ca- 
nutt laurendi et crid martidö: mid)aell6 ardjangeli, egibij abhati^: 
mam magbalcnc bicgitte fponfc d)dfti, fat^cdnc: batbau: appoUonic 
et borot^ce Dirginum: omnium fandorum. et bie commemoracionis 
animarum ncc non in féflo bebicadoniö ippuö ecdcfie, caufa beuocio. 
nid Difitauednt miffaö et alia biuina ofpda ibibem aubiednt cimitc- 
rtum ibibem pro befundid cj:oranbo drcumiertnt, et qui ab fabncara 
öel ornamenta ippuö ecdepc aliquib boni bonauerint fcu legauecint, 
ctö edam qui pro pacc aeriö tcmperie: et rcgni profpera gubema» 
done beum pie ejcorauciint, nec non iflid qui fub pulfu campanc be 
måne »el l^ora »efperorum flc]ci6 genibud more romane ecdefic oracio- 
nem bominicam et falutadoncm angelicom ter beuote bi;ccrint duo- 
ttenö premtffa »el aliquib premifforum pnccro offectu fccerint, toticiiö 
be omnipotentid bei mifericorbia et beatorum eiué petri et pauIi apo- 
jlolorum audoritate confip éinguliö biebuö prcbidiö annuatim i^ bieS 
tnbulgendarum be iniundiö eid penitendid mifcricorbiter in bomiiio 
celajcamué IDatum apub ccdeftam cnebi) in finbia anno bomini SKS®' 
3^SS3ii:o bominica tcrda abuentuö bomini ^ub noftro fecreto appofito 
prefentibuö jrnpcnbcnti. 

u teigo: iitora in<l(it{;on(*i:inini ecctesie \vy. 

Si^,iilot saknas. 

Orig. äges af Herr Lieut L. F. Drake till Löfasa. 

115. 144S (1. 15 Febr. Asby. 

Anund Ingjeldsson i Grindsho sAljer till Carl Jonsson en [;är(l 
i Skoriebo ocli en ätlin{{ i HoUiåsa^ liviikii Gisle Carlsson frän 
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Bomnved af Ingatorpg sokn hade fordom slit till Jöns Käpp i 
9iorieho. Vittnen; Ryrkoherdarne Elif i Asby, Lars i V. Rvd ocb 
Mårten i Torpa. 

Ma t^em gob^a motn %tta breff ^era cclla fcc .^elfar Ja! 
anunb jngiclbfon btjgianbl^iö j grimpfbob^om j ^b^rc amcrbl^clifa mj 
marom l^erra icfu c^cijio fongcr ia! aöom mannom mj töcffo breffmc 
at iaf falt of opiatet ^afmcr allan min (rgbob^ett j jlortl^obobom fom 
itr I garb \ bt)rtom oc I att^utig j ^olfafom ^eb^crlifom mannc 
faric joniffon j forrba b^ ffort^obobom of ^anö arfmm til atoerlefa 
(Tg^o ^toilfa focibo jorb giflc farlfon fom forbom at^e ^ema \ l^ont» 
froit) i jngatorppa fofu falt ^afbc joniffe fvTojp ffortobobom gub t^crra 
futla nabl^c, l)toil!a focrbo jorb iaf mif af^cnbbc of minom arfmm, 
o! til egna l^ana fou:ba farlc fom for itr faft mj ^toö jorb aforr o! 
itng jfog of fiffvTioatn jnnan garbj of ot^an na*r b^ of flerran j 
wat^o of t^erro ccng^a onb^an t^afno t^i) fom tl^om for:bo gobjom 
aff alb^cr tifligl^at ^afiDcr ^mat namp t^ct F)cl5t ncmpnaö fan of 
töar ti^cffin jorb lag fl^anb^in of laglcfa a tfting^c opbub^in ffpt^cr 
^ fom lanbj lagl^ otmifo 3:il mcrc oiffo of l^og^rc forioamtng t^a 
bcb^iö Iaf beb^crltfa manna jnfiglc for t^ct brcff fom <cr l^erra elifö 
i afb^ ^crra lauriö firfiol^crra i rt)b^e of ^crra martl^ind i torppum 
firfio^crra ©criptum clrca eclcctam afbt) anno bominj aÄ:o(53)X833lii:o 
ipfo bic bcati figfribj cplfcopi et confcfforld. 

De 2:ne första sigillerna, tryckta i grönt vax pä gult äro 
qvarhängande, utplanade. N:o 3 dr bortfallit. 

Orig. äges af Anders Hansson i Holkäsa, Asby Socken. 

116. 1450. Wreta Kloster. 

Skulldebref p*^ 15 mark Svenska af Vuthe KnuUson till Björn 
Soop, med pant af en lott i Norrby, hvartill längifvaren vore arf- 
buren efter gdldenären och hans broder Magnus Knutsson. 

IWe t^e fom ttyett^ce bref fe^rc elle öec l^clfar iaf SUmtl^e fnioftl^f- 
fon fvCrlifa m^ gub^ fenniö iaf mj mlt^ opit brcff mif gclff^lbogan 
toara bcffcbcn man bi)0rn fope 3ES3 fmenfffa marf fom ^n mif fat^ 
garner \ rog^ oc reb^e penig^c \ minne tocb^crtarp oc tt)ec l^amcr 
iaf min bel i nocb^ l)onom fat^ före fom giar af en t^en fom oc 
^i)9er inne mj ^onom tl^il at^erlofcn om min brob^er magnod fnuftf* 
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fon mil t^et at^crtofa cöc flal ban ttct bc^aöa fon pt& cget^ »t^cn 
Qlt^ fft)ft^e for t^t) ^an ccr t[)i»r ncfi^c arme t^ll mj pnom fr)f!enom 
om min brobcr af gar tF)il tcfftnö brcf mcrc luiffc oc begce fortua. 
tinge t^a bcbcö iaf gobö man3 jnftgle fom crc ^errc jon \ mret^om 
m*) mino eg^no l^cngiaubom forc t^ctta brcf batum mi:etf)a floftet 
anno bomini 3)M2)2. 

BlotI fM! Ni};ill, Iryckt i p,ronl v:ix på gull, qvarlmn||(»r, fiän- 
/atlll ocli fdstsydt. Ndstan iitplnn.ult, Ar det tydliga aflechnaJt 
Tab, IL fig. 23. och al omskrifhrn kafi gissas - - iolian psb - - 

Orig. tillliörpr Hr Lieut. L. F. Drake pfi Löfilsa. 

117. 1453 d. 12 Mars. Aspenäs. 

Arfskitto im^llan Bröderno KiksUåderne ocli Riddarne Knut 
och Arendt samt Sten Bengtssöner Vlf^ efler deras moder Fru 
Brita Arendtsdotter, samt i närvaro af deras farfatler R. R. Gott- 
ikaUi Bengtsson^ h varigenom Arendt erhöll, jerale andra gods, 
WiggeshOy Gibbaryd, Häggarp, Skuru, Sjösbo och Tutö al Rums- 
kulla i Ydr«. 

SlCc tf^e gobe men fom tl^ettc breff l^occ afler fe $>elfe n?i fnmt 

benftffon ribbere (len bm mj gubl^ fenncö xq\ oc 

mltl^etligeb gere mj t^ctte mört nermarenbilS öppne breff t^ct m - - 

oc gobl^milge oc ffult berabet mobl^ F)affmom giort^ et la- 

gcligeb cerffbe ffiffte oc b^te mj »ar igc brob^er arcnD 

benftffon ribber afftcr mare egen milge oc famt^ffe fom mi t^et oc 
fambrac()tengen famtl)J)ffe oc ftabffefte i mar ffab^er ffab^erS ^er goj- 
ffal! benftffon ner mare oc ferbcleé mj mart öppne breff om de 
l6f\0tz oc iorbc go^ fom oö fftel tit arff ccfftF)er mare alffelige möbler 
^oftrue birgittc ^Irenbj botter giibl^ ^ennc fiet nabe t^a fom tl)ctte 
crfftl^cr fcriffne goj vppa mar alffclige brob^cr l^cr arenb benftffon^ 
bcl mj tet lagc ffifftc ffi^rft en garb l^et^er all^mlt fom ligger i lin- 
fopongö biffopöbamc i pgmibe i mi fofn i fammc fofn tFiette ^Tfft^er 
fcriffne goj ffacft i norre fflafe ij garbe I. garb t fubl^re fpafc en 
garb i fac0bf)ie en garb i torbocp ij garbe i al iij garbe i cclla i 
ncrfffiabe iilj garbe iij garbe i maglem iij garbe i arffafc oc 1. tomt 
oc I torp f)eter fartemale I. garb i arcnefe i ^iortcbc fofn I. garb 
beter mi)!lf)ult oc falebobe bleibefftel ntmf^mlt fnafebobc i rumfftuUc 
fofn miggefbobe en garb oc gepart^bf) I. garb i Ijagetorp I. garb lé^- 
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torp dbiSmde t ffare 1 garb i jl0b^n>tb)6obe t} garbe I gatb t ixotto 
i garb »ib^er bellcfneö f^rf en garb l)etl^cr langeffeglc et torp ^. 
t^er giCfeän^ttc oc lojjenö l^mlt i rumffmllc ij gacbc t ptDlcrnnc \ofn 
moffcbobc oc baftcffal oc fmCie oc r)anffc^mlt mib^cr l^egfbt) !i)rfc I 
gacb oc gamöebotc o! betcrum oc toeblcbobe oc lagmannel^mlt barn* 
ncbobc i morlunbe fo!n I gacb i ticftabc i fammc fofn fl)nbberftabc 
en garb oc I garb i ameb^ i ttucte fofn loib^er f^ifcn i tmetc I 
garb i opplanb i ncrife i ncrboaff fofit en gacb ^ctcc efnc i r^tr)cc 
fofn mib^ec tDcfter ac3 en garb l)t\\)cx bwaioo tF)ette fforc fcriffnc 
go5 ar fommct Dppa fforbe roar brob^cr^J l^er Slrenb bcnftffonö bel 
m^ all rettig^ct^ fom t^cr aff alDber ^affmcr til ligct aHcr mj no. 
ghcr rcet Itgge fan a*>are tl^et oc fma aif) noget aff tl)ettc fforrbe goj 
fonne roar ffonbc DroM^cc ^cr arenb aff ga nog^er l^anbe ret^ aHec 
lanb^5 ^^^^ ^^}^ ^^^ ^i"^^ toi oö, of roare arffroc fforibe roar bcob^ct 
f)ec arenb o»Uer l^an^ arffroe froa got goj i froa gobc tvTgc rotb^ct 
flcgge inncn SBj roifor t^cr ncft fom lagen »t otroife, roarc t^et oc 
(ma at nog^er roarc aff od fonnc nog[)cb^ aff t^ette fforffriffnc goj 
ett) froa ffrolt^ bt)te ^affroc ffat t^et nog^ec roarc fonnc ctl) froa ffrol 
Db^rb ^affroc t^a ffal ffonbc fflfftc alt ftabig oc ffaft bliffroc oc t^et 
ffal ffocbatreé, of at) Dppbc^tcö t^ettc loffroc roi ftabl^ic^ oc ffajl <xi 
^atte mtbl) fannig oc gobc tro til ^tl^crmcre rolffc of fforroaring 
Mbc roi roat cclffcligc ffabl^cr ffab^cr at l)an ^cngc jtn injtgel ffore 
tl)ettc breff mj roar egen fcriffroat Dppa afpcnce arom effter gub§ 
b^rb aR(52)igiii fanctc ^rgcnö bag. 

Af 3;ne SigiUer är blott det första qvarhängande med en it 
liöger springande, tillbakaseendo (Jlf både på bjelm och skjöld 
med omskrift: ^s. gotskalci:- bentson milit.^ 

Orig. i Kongl. Samlingen. 

118. 1454 d. 22 Mars. Linköping. 

Uärsleringsilom af R. R. Ritld. Erik Eriksson Gyllenstierna 
och Doctor Ms Ryting om Tranberga i Torpa^ hvllket blifvit 
panlsalt till Nunneklostret i Skeninge ^\ Cecilia^ Knut Finvidssons 
hustru, öch klandrades af Halsten Bagge pä huslrn Bengtas i 
Sund v:^gnar. 

3öii (Srif erifffon S^libber of boctoc 9licoIau3 rl)ting gorom rot- 
tciltct at tl^en tiib roij reffjte ttjng I)ielbom i l^nf^pung effter roor 
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naboge ^errcö fonung fatlö bcffalnig arom cfftcc gub$ b^rb M5)?| 
<|uacto ffrebagen nefl efftcr fmtctc gcrtruba bag fom ffor off melborcn 
man ^alflen bagge pa ^uftru bcncla t funb ffofn ipcgna of fccbc til 
fi)flra cloftrib^ i ffccningc om en gacb fom E)ctcc tranabergb of t^c gol| 
t^cr onberllggia i torpa fofn I t)b^rv'c fom for:nc balflen fagfec 4 
cloftcib ^abe olag^dga ffangtt til pant aff ^uftcu öicilia fnut fjin.| 
mitffonö l^uftru ffor trt)^unbrat macf fa got m^nt at fejc mauf g?r 
en lobug^ marf of fagbe fforibe Mftcn at^ t^ct gotj roat froifliga 
fforpantab t^ gotjen maro eij fa mi)gl^it xocctb, eij ^eCfer ^abe {forna 
cicitia ffangit fforina pen: (rniogl^ l)on t^et fenbiö t fitt brcff, H 
^ulfit 5^c ccif nipcrtj pa cloflerfin« megna ftoacabe at ^an njilbcj 
beuifat at fforrna dofter l)abc tagliga ffangit ti[ pant of lot off ^ra 
et^ oppit breff beflg^It mj ffonna l^uftru cicilieö jncigle bifcop fnutj 
^er iwar ntclffonö l^cr algot magnuffonö of eringifl benctfonS jnfigle 
lubenbe at fforina gotj jlobl) cloftrib til pant fom ffor:uit ftaati 
obbffcop *) fnutj ftabffeftilfe breff lubenbe at fforna gotj ffola c? 
funna lofa pf ftelff ^ulftt^) »ij ranfafabe m^ merbogft ffab^cr ra] 
gub^ btfcop 3i\tU t l^nfopung ^and capiteH of nempben of bempfce 
fforne bifcop nielé t »are no^noaro of wace famtl)ffio at ^uat gotjin 
l^affua rentab ffal affjla3 I ftoffubfummon »ten of brijler t^er naget 
Dti tf)a (fal cloftrib bliffua »io^ gobjcn fa locnge t^ct jfac fma pen: 
etter ^affuer ffult opborit ffor l^offubfummon, oten t^et funbe mj na- 
gl^ec bÄtre ffal beuifaö at ffor:ne pant »ar fwtfliga otfat of pen 
alle eller nagl)et aff t^em morbo eij ötglffne Sil mitnlfb^rb ^engiora 
»Ij »or jnftgle ffor t^etta breff 3>atum anno ble et toco qui&u5 
fupra. 

2:ne Sigillcr, i i;rönt vax pä gult, äro aftocknade Tab.ILfig^' 
^4, 25. Det första bar varit fränföliil och blifvit faslsydt, raen 
synes ej tillhöra detta bref; remsan dertill är ej eller af samma 
bredd som till det andra sigillet. 

Orig. iiges af Herr Lieut. L. F. Drake till LufåsÄ. 



») läs: (»k biscop. 
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119. 1455 d. 23 Apr. Stockholm. 

Arfskifte upräUadt af Kon. Carl VIII. mellan Bo lonsson Grips 
arfvingar, innefattande äfven godsen iiti Ydre. 

SB^ Staxl meb gub} nab €ipengid 9lougU od) gota fonung (3^5te 
mit^ecliget 5ltl^ Sltom efftcr gubj bijrb Xipfcnb ft)ta^unbraba femptiga 
pa tf)ei femptc fancte ^danö bag cfftec pafd^a »oro ^cc for off ^er 
boo nielffonö ]^u|lrm äbela fiffc b^Iod ^upru pa ^cnneö banta »egna 
Od} frtt) ^bl^a fornempbe fiffc b^loff l^aHf^ftcr om iorba [fiptc fom 
longliga ob^t^ t^om i mcttom loarit ^affbc l^toilfet lo^ t^a mellan 
t^om labom oå) bt)ttom effter t^e ffdQ od) fcriffter fom t^c iJ)a for 
off ^abe fom l^er effterfcrijfuit ftaar %f)dta åt t^e gotj fom ^uftrm 
^abeta l^ajfuer i finb i toarbemfofn i I^nd^opungj: bt)fcopöbdmc jforp 
efebt) fl) ra garba iijtn ene rentar iij toner fom oc^ 1 öre fwenff an 
t6en anbrc rentar ij toner fom oc J öre fmenffan %l}e anbrc ii ren. 
tar ^mar t^era \X fpen fom oc i öre penninga frocnffa 3tem ij garba 
i 5lfelftaba rentar ^toar tl^era SSitj fpen forn 3tem en gaarb i me- 
pcrb^ giffuer iij toner forn 4J örtug ftoenffa jtem en garb j ffila- 
berga giffuer Xij öre fmenffa jtem I garb l^cter fajctorp^ giffuer S3 
ore gotnifla 3tem I garb j fdtra rentar I marf fmenffa 3tem en garb 
^ctcr ffarfmata giffuer I öre fwenffa jtem I garb t toffuemala I marf 
ftoenffa 3tem I garb i banffaboba IX öre fmenffa ^ttm i funbsmala 
I garb 33 öre gutniffa 3tcm i l^om fofn j fama l^dreb jtem I qmem 
beter ^clbeforff giffuer ^ t^mbcr aaH I punb fmör oc SBiit örtuger 
3tem i emebofofn i farna ^dreb itcm I qmern ^eter felfforff giffuer J 
mar! fipenffa 3tem I garb ^eter torp giffuer toDlff öre gumiffa 3tem 
i F)t)flingefofn i fama ^åreb jtem I garb Iieter fdtra ^ mqrf fmenjla 
itcm norratt)ibbol^«ceb i lomaröbfofn' item iij garba j notabt) giffuer 
^matt^era iij marf gutniffa 3tem I garb i begelbe gör iij mar! gut. 
niffa itcm en garb l^etcr ffallelt)ffe gör X öre gutniffa 3tem j l^aga- 
robfofti i forna l^crcb itcm I garb j gunnatorp gör dl öre gutniffa 
jtem en garb j fdöariob gör 9S öre gutniffa 3tem j mip fofn j, l^a- 
nafinbJ&årcb itcm ij garba j tegneb^ l^toart^era gör iii toner forn oc 
3El öre gutniffa 3tem en garb j fttffuinge giffuer ij toner for oc II 
öre gutniffa oc BE^ij marfer fmör jtem en garb j regnfndd gör I 
mar! gutniffa jtem I garb i farffndö gör $ii öre gutnifto jtem I garb 
i ffelmporp gör ij tön^r !orn i marc gulT|iff oc aSBii i^arfec fmör 
Samlingar och Anteckningar. 17 
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3t<m I garb l^ctcr torpa got iiti matf gutntffa jicm iij garba i fdbl) 
l^tpart^era I J fpcn focn J mar! peitinga l^bifca od) l^martl^era I punb 
fmör 3tem I garb j biårfa gör iiij toner fom 3Eii öre gutniffa oc^ 
3E93ij marfer fmör 3tem iij garba i riifndö i\ giffua l^marir)era 13} 
fpen forn oc SEl öre gutniffa oc babc IJ punb oc I marf fmör jtem 
t^cn tribic giffuec Jj fpen forn oc 1 öre gutnif! oc Iij marfer fmér 
3tem I qiDem l^eter fPorpa giffucr iiij toner mtöU oc 1 marf gutnijT 
3tcm götatorp gör iiij punb fmör 3tcm rlngtt)ibatorp gör I punb fmor 
3tem jåreftorp I punb fmör jtem ingetorp gör I punb fmör @umma ajf 
tl^e tolff garba bomfirfian ^affuer dr ?i2 marf gutniffa 3tem fumma 
off att i^ei l^uflru ^dbela l^affuer fom ^cr forfcriffuit flår 3tem Ji^ilj 
toner forn jtem 93iti marf oc S3A örtug froenffa 3tem 89 J ') mar! 
gutniff tl^er dr fmöreb oå) aallen i refnab mebl^er l^mart punb fmör 
före I marf gutnifP oc et^ l^alfft tt)mber aal före Iij öre gotniffa 
3tem tl^etta effterfcriffna gotj l^affucr l^cr boo nielffon aff boo jonfoné 
gotj Jtem förft j bdlingfofn j bdlinge ^ereb oc i fubermannalanb^ 
jtem garben nijndé jtem i oppab^ iiij garb^a tl^e giffua JSS toner 
fom ij fpen m^nnc X^ ere pcnninga 1 ortug m^nne 3tem i grinna 
x\ garb^a renta iiij toner od^ ij fpen forn odj 5Ö öre 3tem j öfira- 
f^rtfta ij garb^a renta iiij punb forn 3E öre oc^ ij örtug 3tem i m- 
flraf^ripa ij garbl^a renta iiij punb forn 3£ öre oc ij örtug 3tem i 
boo ij garbl^a rentar S3i toner forn SSj öre penninga 3tem ffat{)ella 
1 garb^ rentar 3^ii öre jtem i ffelfncé ij garba renta ij marf ^im 
l^unbjl^ella en garb rentar 5Bi öre jtem litjlafröba I garb rentar J 
marf ^km ftora fröba I garb rentar I marf 3tcm litjlabrebanjif ren- 
tar S3I öre jtem ftoro brebamif rentar I marf ikm jon j |!df I marf 
oc 1 ton fom ^km annat fidf 3f öre ^izm tranaiDif ^ marf St^m 
annat tranamif I marf jtem fdDandö J öre jtem l^ago Bl öre jtem 
fdr F marf jtem fté ij marf jtem porabdrg X öre jtem lit^tebdrgfe 
J marf jtem ^ermabaal ij marf jtem ffeniporp ^) \ marf jtem 
fmmafunb ^) ij marf jtem ^umbtatpif 181 öre jtem foparbal X örs 
Jtem ftibraboba dc^n\ öre jtem l^aatföö iij marf jtem langöö iij marf 
jtem ftfföö ij marf jtem j t^jlaberga fofn jtem j fiongbl) iij garöa 



*) En afskrift i Kam. Cell. fran löOOtalet IHser detta i orig. förkortade 
tat, för 80 mark. 

" *) Närnnda afskrift utsätter "Clemistorp— Suinasund". 
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renta Xij tone font oå) dcxi oce pentnga 3tem i fdttfla I gatb tentac 
In 5 fpan !om oc SSIJ octug peninöa 3tcm atmafer rentac I mat! 
jtem I^nbabetgxti^if 1 mar! item ba!!a S[^ öre item ^dlfdtra 1 matt 
jtem flobgarbjj^amai: rcntar ii öce m^nna en liii mor! jtem l^dfU 
I mar! 3tem rtngula I mar! @umma aff !orn iij Idper 931 J ton od^ 
1.1 fpön 3tcm @wmma aff peninga 8 mar! oc^ 14 J öre 3tem t^etta 
gotj ligger j timft i loffta fo!n jtem i ^dlgendö ij mar! gotnif!a jtem 
i ö!nö iij mar! gotniffa jtem I garb i mina ij mar! gotnif!a jtem j 
timgftaba SSj öre jtem j l^dgfi iij mar! jtem j ffinnerftaba SSj öre jtem 
i marmmi! iij mar! jtem i l^dlgiffiöö X mar! ligger öbe item i bimr-. 
funb iij garba renta S3i mar! item i öffratorp 3Eii öre gotnif!a item 
i l^um&laboba 4^ mar! gotniffa 3tem i af!am>m ii garba iiii mar! 
ii öre minne item bo!aml! ii garba iiii mar! ii öre minne 3tem grum. 
namar 3Eii öre gotnif!a item tongaröb 331 j öre item fteen 3f mar? 
jtem mörtafdr lii^ öre item dlglo ii garba rentar 93 mar! ti öre 
mi)nne tl^en ene ligger ebe item brebamaff ii garba en ligger öbe 
rcntar iii mar! I öre m^nne item j bö!ami! 1 mar! gotnif! item 

()ola ') I mar! gotnif! item leerglo 93i öre item ^almar ' ) — 

i öre 3tem i (gbfo!n item förft garben »indé item i brebioaffa 93 
mar! ii öre m^nne gotnif!a item grinbaboba 3E93iii öre gotniffa item 
grotaboba iiii in^t! gotnif!a item fftjllaraa 3Eii öre gotnif!a item l^a!lö 
ij mar! item forfb^ iii ^"^^^ ' ^^^ m^nne item longaröna iii 9öi'^ö 
331 J mar! item ramfbal 3E5 öre item fwinabd! iii war! gotniffa item 
liqtDibaiparp S93iii öre item glo iiij mar! item »ra!a iiii »i<^^f item 
^dUaröb ii mar! item floböö 93 gaarba iii ciff t^cm l[)ete !ra!an)i! 
rentar I J mar! item »inba iiii garba 3E931 mar! i gelfnefrtomma foftt 
item bofgarben ii mar! gotnif!a item baffatorp ii mar! item i o!na» 
fofn item i fml*) iii inar! gotnif!a item pmnbarmm 3Eii öre gotnif!a 
item mdbelbl} 3Eii öre item !alfbro 3Eii öre ^Um fumma aff tiioft (S3E^ii 
marf oc I öre gotnif!a 3tem öftergötlanb i bar!inbabdrebö i gribbo- 
fo!n item i baal ii garba renta iiii töne !orn iii mar! gotnif!a item 
tolfftorp I garb rentar ii mar! gotnif!a item f»inpabafo!n item i 
graffua I garb rentar I ton !om I mar! gotnif!a 3tem i f^ötnge I 
garb rcntar iii t^ne !om Jij öre gotniffa item i baftnbe 1 tön fom 



») Afekriften har "holasund". haluar". 
*) Afskriften: "Full." 

Samlingar och Anteckningar. 17* 
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jtcm i J)ane!inba^ctcb i fcrnafofn jtem i bteningc I garb röntat iij 
tdncr !ocn ij mar! gotnif!a 3tcm ©ulbergjc^dcab i iDcjIerWja fofn 
3tcm i Iböifciréb I garb ij töne !orn oc^ SEij orc pcninga ^\m Summa 
aff öpcrgötlanb SEiiij tone fom od) 1} maxå) gotnif!a 3tem finb jtem 
aal t()c gots ber boo f)affucr i !tn^ renta 3c2 marf gotniffa oc iiii 
tönc fom ^brö oc »ibboo 3tem att t^c gotj t)er boo {)affuet i t)brö 
od) iDibbo renta oå) 3ES marf gotniffa 3tcm att t^c gotj feer bo t)aff. 
ner »Ib fattmarna j mera renta 3f3E3E marf gotniffa 3tcm feaffuct 
()cr boo niclffon i fubermannalanb^ öftergötlanb od) finb 84.} ') ton 
oc Ii fpan fom ^km J)affucr bufttm äbcia 3E?iii tone fom i öjtcr- 
gétfanb finb ot^ ^bra 3tem l^affucr l[)er boo 8 marf oc 3ES5 öre ftccn- 
ffa i fubcrmannalanb 3tem ^affuer ^ufiru äbeta 93ili marf oc SSli 
drtug fmenffe i öflergotlanb 3tcm ^affucr ^er boo i tiiDp finb t/txo 
»ib Galmama »ibbo oc i éfteg^ttanb tj* S3Eiii marf oc en öre gotni- 
ffa t^et gör \ f»enff taat 87,^ marf oc^ S3 örtug 3tcm t&cr i motfe 
^affuer bupru dbela 88i-) marf gotniffa t^ct gör i f»enp taoQ 
28 J ^) marf oc SSiij örtug f»enjfa jtem att tlf)ennc forfcriffna funima 
refnat \ f»cnft taal ar (S83E3E93IIJ marf oc tj örtug 3tem löper feer 
boo titt beelö aff t{)enne forfcriffna fumma (53ES3iii marf iii öre oc ij 
pcnlnga jtem löper ^uftru dbela titt bcelé aff tl^enne forfcriffna fumma 
8lj marf I öre od) 3Eiii fmapeninga 3tem fumma öffuer alt tf)et feu- 
ftru dbela ^affuec 3E3E3ES3iii marf i öre f»enffa jtem fataö bu^ 
dbela XXi marf oc I öre fmenffan t()er i moot() ^affuer ^et boo iri- 
bcrlagt ()enne t^e gotj } finb liggia fom renta 3E8 marf gotniffa oåj 
iiii töne fom ()»ar fpan refnat for en öre f»enffan tf)et gör j fwenft 
tätt 5S3i marf oc SSiij örtug f»cnffe 3tcm jfataö feuflru dbela dn tl)a 
4J marf oc SSij örtug t^et ^affuer ber boo loffuat at »iberleggia 
benne forc gotj i ^brö oc j »tbboo jtem aff t^enna bupm dbclaS 
becl bör fr» t)ba 3E93ii marf ij öre oc I3E peninga f»enjfe 3teni dt 
gorben bro refnab for 3Eii töne fom jtem t^er titt b«ffuer ijvi^^ 
dbela 3E8iij tone fom fom forfcriffuat jlaar 3tcm bör fr» t)ba aff t^ettii 
forfcriffna fom II IIJ tön fom oc Ii fpan öfgötjfPa od^ buPitJ? öbcla 
3ESI tön oå) Ii fpan itcm baffuer bujlr» dbela förnögt fr» ^ba pfl 
ftffe b^loff bama »egna före Sllljj tön oc Ij fpan forn öfgötaffe oc 



') Afskriften utsätter 85^ 

') Infördt efter afskriftens Ifisning. 
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for 3E8ii mat! ij dre oc IS pcninga i ftt>cnf! taal jtcm tl^cnna cf^et. 
fctiffna 9ot3 fötp i t>ana!trtbalS)drcb i millfofrt item i tcgneb^ \\ gacba 
bmatbcca giffiict 11 - - tdnec font oc 3Ei öce pcninga 3tcm j tilfndö 
ili garba tftc ij giffua 3E2> fpen font j^toacbeca oc^ 3Ei drtug peninga 
jtcm t^cn trebic giffucr Si fpen focn oc 1 ortug jtcm @umma aff 
t^etta forfcriffna !om de 2311^ tdn oc ij fpcn !otn 3tcm fumma aff 
H)enna focfcciffna pminga Éce 3ES3 öre fmenffa jtem n» fatad fr» 
t)ba ©i fpan i !omet t^er mot^ refnad 93J öre aff tbeffa focfcrifjfna 
pminga tt)a bliffiier igen g M «^w 3tem i tl^e 3ES3ii marf 931 i örtug 
oc J pening fom fr» t)t>a ffaH ^affua tba refncö J)cnna förjl ^^) 
öre i t^enna forfcriffna gotj tlf)er tid ffatt fr» ^ba t^affua Sij garba 
i timfl fom bomfirfian i l^d^öpung fi! aff f)tx[nf br)lo tf)t renta 3Eiii 
marf oc 93iii örtug |»enffa \tem ett> torp ()etcc norb^ rentar I öre 
fmenffcn jtem i norra»ibbo j lomaröbfoftt item \ bealben I garb ren- 
tar I marf f»ertf!a jtcm ffattel^ffa I garb 36 örtug 3t«nt i bcigf)arib. 
fofn jtem I garb j gunnatorp rentar 3E örtug item I garb i frenatorp 
rentar 3E örtug item I garb i fdllaröb rentar $8 örtug item 1 garb i 
aaff rentar 93 örtug Siff tftcö mere »tffo lata »^ tr^ffia »ort fccrct 
ni\>i)an for t^etta breff 6om giffuit dr i pod^olm S[ar oå) bag fom 
forfcriffuit jlaar. 

Sigillet år i rödt vax tryckt undor texten. 

Medeltidens förkortningstccken pä de Romerska numrorna 
till lialfva enheter, liar mast utskrifvas med arabiska ziffror. 

Orig. på papper och 2:ne under hvarandra hopljmade ark, förvaras i 
Kongi. Sam?. 

120. 1460 d. 23 Juni. 

Salubref pä Ukreda i Sund^ bevitlnadt af Kyrkoberdarne Ja- 
cob i N Wi och Håkan i Sund samt af Uäradsh. öfver Ydre Sven 

Nilsson. 

Mt t()c fom t^etta bref f)örre feeHe fec be!dne3 ia! mdanö bi»r 
i fddmbat^orp at^> iaf biobl^er oop ortrcba dd tl^re t^ing oc Ict^ t^et 
ftdd i 111 ådr fleftenne titt ddttdrlöön Utemni ia! mdnö i famma- 
t^orp at iat fel nielö btrna o!reba met^ 931 mcnna oitl^nom fom förftl^ 



^) Infördt eftfr afskriflcn, meu troligen orätt. 



ät bonb^e i t))>))A& bi] påt g^ijla fon i opteb^om taren6 i gl^He {l^it 
lacend i bteng ^ååRon i 5{l^ec bij ipgl^an i att^otj^ori) met^ t^effooi 
Dttl^nom if^åå aff j^&nb^ec iaf mef pfceb^a od^ minom atDom od) p 
ång^nac t^et nteld biicna tJ^iid of ^and atoom i^i\l åDetbelefa eggt^ 
of tl^enna eggl^oc feQ iaf l^onum mang^&äcbi^ på) ott^an ing^erbeé 
0(^ ot^j^cicbed met^ ftffeuat^en når bii od^ fiäcran oc^ tnet^ fiär. 
b^iug^en i fåånbåf i fåånbeffaa cggom meft^a b^eUen i offceb^a tl)ocp 
eggob^eUa metl^ bi^rofom notb^an äånna mit^it)etbne6 t ååmta ott^n 
g^ååtb^ od) gdnbj^efl^olpaa ffoc 3^X3^ matf gonnerffa oätbl^ od| m 
nigl^a ffom mef oeQ ååtl^ ndgl^ t^tj åc ofceb^a oåU bått^folat^ od) i 
ingom beHom onban tl^agl^in ofcebl^a åt botååffa acDom fcåån bijti) 
of befånned iaf nield btjnta at^ iaf fel måån6 min mååg^ ofieba 
metf) famma oit^nom oå) föc fåå mdånga pcnniga fom iaf t^cc fijrri 
g^aff tl^ii aff^ånbl^et iaf mef fanämb^a ofceba of minom acoom o* 
t^ij( ångnar måånd min måågl^ oc^ f^axi^ aroom tJ^iU eoerbelefa ägfic 
od) t^åå bcfenndö iaf mån« i fdåmåt^oc at^ iaf bittre pdimig^ana 
mellan mef od) mina met^ bröb^rc fom iaf för ofrcba ftf od^ bcfeit- 
ne6 iaf ingl^oDoer oc^ ioggan l^åffcnfon of måind i marcf oc^ måår- 
t^en i biffarijb ot^ manö »Ifffon oå) oi beffååHom tbcf mct^ \\fm 
oitt^nom l^ååHa il)å\i bl^annena fdftbe oppåd fom föptb ^aocr fom dt 
bonb()c I oppdåbij iogan i grönf ^oltl^ %\i bcfenned iaf méånö hw: 
ail^ f)ååUa mdnö larrcnfon fdftl^o oppdd ofreba fefto mdn nicé #• 
fon i l^efter ing^e i linbecolla pdr anberfon i tl^dång^atorp amDnb|« 
i afpa bonb^c i oppåd bij lardnö i gdQcjlcn gobmonbl^ i dngiom ^r)th 
i gaUatorp niclé i ib^b^ltl^ log^an i attatorp iogan i grön^olt^ niclé 
i ^arbdrö ^oItl& 3:i^iIImera oiffo od) oit^neö bijrbb tl^dd beb^onö oi 
^cberliga manna infegele förre tbeta bref fon dr ^cr iacop i »i ^c[ 
bddfon i fonb^ oå) foen niclöfon ^drraöt)öfbingl^c i öbbre met^ »i cigl 

Pelf l^affmom Slr epptl^er gob^ birb^ 3nS6;(5(S«3S af fancit 

tol^ancffa afft^en. 

Sigillerna förkomna. 

Orig. förvaras vid Säteriet Forssnäs. 
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121. 1461 d. 29 Sept Stockholm. 

IdOy dotter af Johan BUlow och enka efter R. R. Ridd. Lars 
Ulfssorif skänker till ffadstena kloster sin sätesgärd Åspenåt i 
Malexander^ till själaro för sig, sin man, deras föräldrar, vänner 
och fränder. 

Wiom tl^cm fom t^ctta breff fec ellic l^era Iccfa fma cptirfomait. 

bom fom nöErwaranbom Ämnger iac^ 3b^a l^cccc io^ané bl)Io bottcc 

forb^om rovtlborinö manjö ^ecrc lacinö t)lffoné ribbarc. ^upru. gubl^ 

l^an^ jt<e( nabl^c SWcb^ t^cffo m^no nanraranbiö opno brcffue of 

fullclig^a tilpaar 2lt ia! Itffö liffuanbiö \ mitl^ fr^a mdfoc ^affuie^ 

giffuit t>nil) od^ Dplatit^ meb^ gublica aft oc^ gob^om mil^a mitl^ 

rccttl^a acff o! eg()it en fiTttpgaarb fom l^ctir afpanaf Itgg^ianbiö I 

fmalanb i ^bl^re ^ccrab^e od) innan malgafanba fofn i Itjncepungjc 

bifcDpöbeme mcb^ afec od) (cng f)tt)ff orf) iocb^ ffog^om o! ftflcmat-' 

nom i loati^o ocf) t^orro mcb^ tocpom oåj tocpaftabl^om qmcccno od) 

qiDCCma jlabl^om xxman gaarbj oc^ Dtan aljengo t>nbantagl^no fom 

önbit focncmpba garb aff afier ^affuir tiffcgl^at cttic I^cbc eptic mebf) 

roett^o tilliggia lan (e l^toat tl^ct j^ctlat ac of j^pfpönjaö fan matafieno 

cloftcc til aiDcrbeligl^a OJg^o for m^nö cljleltg^a bonba ftcrl od) for 

m^na nar gubl^ mil mif fatta oc^ for baggiaö maara framfarna for. 

vTlbra öenir o6) froinbir til a:tt)crbclig]^a roo od) ^loilo %\) aff^ttnber 

iae^ mif od) m^nom rcctta arffuom tt?cnom od) frornbom forfcreffna 

gaarb meb^ attom tl^eö ttttag^om fom forfcriffuat jkar Dd^ til cgj^nor 

tl)cm forncmpbo iDatjfteno cloftre od) t^craö brabl^rom od^ formannom 

at^ P^ra od^ rab^a titt clopriö bepanb od^ bctjjla til anjcrbcBg^a 

ccg^o 3:iII t^cö mcrc öiffo ftab^faftilfc of fajlarc förmätning ^affuec 

jac^ mebl^ mil^a od^ mibjjfap latit^ mit^ egftit incigl^lc ^angia for 

t^etta breff 2:]^er til l)apir iac bifel^it ma:lborin matt o(i merbogl^an 

fabler oc^ l^crre f^^rft bifcop jenié (erfebifcop j i?pfalora Od^ ti^er meb^ 

vTrlig^c od^ l^eb^irlig^c mcen l^eg^net m^ntamoeftarc l^cr martin Itnb- 

otm ^er ö^rif frafa l^er clauué t>ifc o^ ^cr lob^mif mctfman bor- 

gE)amffjlara i ftof^olm Stt t^e for m^na h^n fcul l^apa ^ccngt t^cra« 

incigl^le mebl^ före t^etta breff til oitnifbt^rb @om giffuit od) fcriffuit 

cer i (tof^olm Slrom eptir giib^ b^rb WSS>^li »ppa f^rjia areno pa 

[ancti mid^eli^ bog^. 



2ft4 

Sigillet N:o I. i grönt vax pS gult, till en del sönderbrutit, 
visar Bulowska skjölden, med 15 kulor^ satta 4. 4. 3. 3. 1. 

N;o 2. förkomoiit. N;o 3. oigenkänneligt. N:o 4. fränfaUll. 
N:o 5. Dirik Kräkas ett bomärke, liknande en ståtboge pä on 
skjöld bvaröfver springer en vingad Grip eller Lejon. N:o 6. och 
7. visa bomärken med omskrirter. 

Orig. i Kongl. Samlingen. 

122. 1464 d. 15 Febr. Linderås. 

Hetiric flåhansaon af vapen säljer till sin frdnde Pehr Bagge 
andelar i gärdar och torp, nemi. Edy Karnarp^ Linderyd^ Klem- 
me$torpf Sonatad, Hulhy Sjöarf, en qvarnström vid Buhlsjöy samt 
tvenne uiador, hvartill Paul Kyfe hftradsh. i N. Möre, Sven Nils- 
son Håradsh. i Ydre och Samsing i Tongby af vapen, voro 
vittnen. 

Wia man t^ctta breff fce eöec f)ora l^elfar iagf) ^inbdd) ^äfan- 
fon aa oapcn cndiepceft i ginbfecråö cutnnerliga mg @ub^ fungiöran- 
b^cö allom mebl^ tE)etta mitt ijpne breff få Deö föc cfftl^erfommanbom 
fom tt)cm nu äcc att iag^ meb gobuiHic od) bcrobba mob^c foltt od) 
öpiåtitt ^affttec minom ©IjfcUga grcnb^c per bagge an rxkpzn i^t\^t 
efftJ^crffnfltie gobj en gdcbl^ i ©b^ jtem en gocbf) i !ombatocp jtera 
en gorb^ i ginbariib^ i éunbj öod^en i ijbreö f^drab^e liggianbl^cö 
meb^ åfer od) eng^ f?ogf) od^ fi|7er)atten quarna oå) quarnaponb %^i- 
pm od) torpapdb^cc fom år en gotbl^ i l^eftnåö jtem en gårbl^ i dm- 
metjtocp jtem en gdrbi^ I öonbgftaba jtem en gprbf) i futta jtem en 
gotbl^ i öiögatoip jtem en quantaflröm i buttefa jtem en mab^ \mv 
raoftebeö jtem ^tjöamab^) DibI) öflerbii mebl^ oXia tl^cféc tiHigganb^c 
innan gdtbe oå) ot^an inga Dnbantagno tl^ij tl^ec nu tiöiggec eller 
off dlber tifltggiat l^aper för 60 mar! «uenf?o ett fi^cfe lef? oc^ ett 
ftiirfe ndcbif! t)uilcfa förfhiffna penningar oå} fldbl^e iag^ fenneé 
mig]^ cebf)eliga befommit ^affua liö goba tcbo %\\ aff benb^cr iagfi 
mtg^ od) minom arffuom förf!ciffna gobg od) tilegnar iagÉ) od) ^cmålci 
t^em förnembF)e per bagge od^ l^anö arffuom tiH (Sucrbeliga dgo. 3:ifl 
tittetmera oiféo fafil^t od) öitncfbiirbl^ td b^))^ tag^ oelbocne luöimc 
Snfigle öitti^crliga l^engianbcö föc ti^etta breff fom de pouett fijlc ^å- 
rebj^öffbtnge i norra ^ereb i more 6uen nilfon ^drebj^ffbingc i ijb' 
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bce oå) famftttö i Xonggofcii &ä r>aptn meb^ mlno egno. ©otum 
Sinb^ccSö bic öancti éigfdbt pceftili« Slnno ©ominj a»(53)8a^tiii. 

Nedanföre af sa^Bcna haitil: Tbetta breff är vpla^t öffuerliatt 
vppä fritt liiredz Ihjugb vidh sitndh i ijdre som höiss tlien 3# 
dagii septeinbris Anno 1608 ocb tå var per inasaon (ogde. 

Efter en a&krift pa papper in foiio, gjord, enl. fiirestaende anteckning, 
omkring 1608, och tillhörig Hr Lieut. L. F. Drake pä Löfasa. 

123. 1465. Torpa. 

Nih Olsson af vapen skånker en ödegärd, Alarptorpet, bålf- 
len till ila6^ kyrka ocb bälften Hil Prestebordet, efter hustmn 
Hrislina, bvilken gafva ban bekrdrtar med eget sigill och Kyrko- 
herdarnes Habbard i Säby samt I.ars i V. Ryd. 

5lffc t^e fom t^eta 6ref \)bta etta fec ^elföar ia! ^ligleé Dlföon 
aa n)apm foerlifa meb @ub^. fenncö ia! meb min Uitncaranbe upno 
bref t^ct ial cpter minned l^uftru öiäl ©irftinc, ®ub l^cnnc öidl 9la. 
b^e, giffmit ^affnjcc i obegaarb^ ' ) Slfb^ !ir!io o! prcPcnom, l^elfftcna 
tl[ !ic!ionc o! I^clfftena unbec prepcné botbl^ fom tF)ec fltianbeö ctr, 
fot ^enncö éiidl o! aibca t>enneö forelbca öiiåla for 20 maxi @otf). 
ni|!a t^it ateclöfn, it) af^crtber ia! mi! o! minom acffmom fonba gobj 
of ti[ et)gnac tl^et for:ba !ir!io o! pccftcnom rptb SfB^, o! focbl)ub^cc 
Ullben ©ubj retmifo bom for:ba gobj l^ljnbta cöa qtodlia i na!rd. 
^anba inatto mot^ t^en l^elg^ia !iL*!io focra en !ic!ian faac f^na fonba 
påning^a. %l)\l tl^efö mere toiföo o! f)ogcc foimanng^ bcb^iö ia! 
ailiFa manna infcglc fom di* l^erra ^obbarbé i 6db^ ^ctra Äariö i 
Kub^ - ) meb mino cigno l^angiönbe for il)Ha breff fom f!rifftoit dr 
i 3:orppum arum cfftcr ©ubj bötb^ tufanba IIIK(& öcjctig^i oppa tf)et 
fämtta. 

Efter D. Hadorphs afekrill i Linköpis DouiCap:s Arcbiv. 

Med denna lägenhet, hvars namn antingen i orijj. eller af- 
skriflen blifvit utegtömdt, skall menas Alarptorpet, under Asby 
Preslgärd, enligt anteckning af Prosten J. Wcnelius 1732. 



*) Lärer böra liisas: ''en ödegärd". ^) Läs Ryd, hvarest en Kyrkoh. Lau- 
rentius dä befaiis. 



see 



124. 1467 d. 25 Mars, . Lagmansryd. 

Glf?obref af R. R. och RMd. Jan Clmttmm SUwiké \iå lagen- 
tieton Målen liit F. Byd; bevillnadt med egel sigill samt Prosten 
Mäns i Asliy oeh KyrkoberdAn Lars i Ryd. 

We t^c gobc men fom t\^tta brcff fcc eller ^ara, fanm« jaf 
jon flaufa ribbrc mtf ^aua brtt^ o! gtuib^ r^b^ flrflo t^elta mit6 
flobj fom (te malcn mj l^ud jorb^ a!ct oc (tng^ fua m^ft)t fom in- 
tagit ctr mj garbana, t^^ aff^iTnbl^cc jaf mi! t^ct fonba gobj oc 
onb^er c^bg fitflo til onDoerbeltg^a cego, t^^ forbiubl^et io! mina ania 
oc (Tptercomanba at t^e tlyen fyx\^l)a firfto l^ec Dt^t om fofcrina gorj 
l^inbra (BQec quCcHa fua fcamt^ i oilin fl^ gubs t)cebe oc tl^en ^e(# 
firfioö, %\l t^octf mcca oifo oc focuoring^ t^a bcbcö jof arlig^a manna 
Infiglc fom (Tr ^cc manö pro(l() i afb^ oc ^cc lacend firfio^ttrrc i 
c^b^. ^Xngianbcö mj mit^ cgit foc t^ctta brcff, fcduab^ i lamanbj. 
r^b^ arom aptcc gubj b^rb^ tufanba o! f^rat^unbraba oc fcjtigfii 
oppa fiunbc arena fluffo obcnfbagl^ etc. 

Fdrsta sigillet ar rränfallit. N;u 2. i {jrönt vax på gult, in- 
iiolialior ott litet m. med omskrift; ^s magni % nicolai: psbi.'' 
N.o 3. i D:o: hokslafven I. mod omskrirt: ^lauioncii ^' 

Orig. i Kongl. Tidö samlingei). 

Furteckning I Kiksarchivet pä do af Adeln från kyrkor ocii 
kloster igonvunna gods. Rasmus F^udviksson. 

""Södre Widbo i Rydz Soclin Målen ett tilot ödpshcmman 
Thenne gård gaff lians iiHrligliets (ller Gabriel Cliristerssons till 
Möreby) morfader llcr Joen Slaiiclie ') til Rydz kyrkie anno 
1407. Iivitken nembden dombde H. H. til effter Weslerås Recess, 
errtcr thet var la ähr elTtvr K. Karls Reffzt. 

Afgjbrt i Stockh. d. 24 Sopt. 1562.'^ 

125. 1469 d. 24 Juli. Wadstena. 

NiU Samning och hustrun Birgitta JömdoUer skänka till 
Wadstena kloster gården Tongby med Ingolfsmåhn hvilka hon 
arit efter on son med lörro mannen Erik Gammalsson^ och för- 



') På ett aiiuat ställe: "H:s Herrligliets faders morfader Hr Johan Slauiche,' 
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behålla sig genand er åtten under lifstiden af IkistreU gärd Ffftta 
i St. Pehrs sokn. 

HQa t^e t^tta &tef ^era itllit fee ^effac faf 9lie(d fampfing a 
moj^n. oc min (tlfleligl^ l^uf^rD Birgitta i^niffobottic, fvrtlig^ mj ffxb, 
%l}tt {?a[ aCiom tDeti^eclifit mara fma foce crptirfomanbom fom t^m 
nm aru, Slti^ ta! m^ minna forrba ^ujhD famt^öio fceclcf oc gab- 
iDilia. foc maact ma! n^ttl^o oe lorgligllet fhtlb. cepttr t^et m^ t(tn!t 
^affuom fitl^ia o! bfiffma i »atjflenom focc maact ftitlagagn f!ulb, 
oc aO) rot) matt^o nimtanbe toatb^ til maara fioela. t^et gob^a fom 
gacd oc macb^ec i matjflena dofter, oc atl^ m^ matt^om <ett)erb{)eli!a 
roefnad oc fcrif^aö. i blanb mj for:ba cloftetö »oelgcrrningic menni- 
|?iom. ^offtoom mi) gioct i fwa matt^o fom l^itc ccpiit folgl^c. ct^ 
iorb^a oc gooja f!i|)te. m^ berabl^na mobf)e oc gobl^oiit mtlta, fma at 
wt) ^affuom nm pca]c oplatib oc ant^marbat for:ba matjpcna cloflre 
ti[ (emccb^clira crgl^o- t^effin maac gooj oc garbl^a @om ar forft 
maan ^offmbgacb, fom fafiaé tangbt), oc ttf) iotp t^cr onbic liggic 
[om fectic ingolffdmaalc. i aafb^ fo!n oc ^b^re l^ccrab^c liggianbc mj 
affom t^eriö tiCiag^m j mat^o o! tl^orro. a!ir oc ccngr l^mfom oc 
iorb^. tomptom oc tomptajlabl^om. tocpom oc torpaftabl^om. qucrnom 
oc quernaprotnom. fJog^om ftjicmatnom oc otl^mag^om. n(ec b^ oc 
fi(trtan, omga onbanta!no, ^mat nam^jnc tl^et l^ccljft na:mpnaö fan 
fom tf)cm gojomcn tiöigl^at ^affutr. oc <en tlQiggic (CHa ttttiggia bor» 
§uilFin for:ba gooj. fom (ccu minna for:ba ^uftro birgitta afflinga 
gooj, i fma mattl^o at 'i)on aatl^e en malboccn man. fom l^et eric 
gamalfon. oc F)an bob^e fcan l^ennc, oc tf)c F)affbo etl^ barn til fam« 
man. oc t^ct barntt (crffbe fm faber forrba eric, oc fma bleff barnit 
bot^, oc min for:ba f)uftro acffbc t^a fit^ barn. oc baabl^cn for:ba 
gooj, Då) cloftrib^ matjpcna off t gen ant^marb^at ^apir i maara 
liiffbag^a, od) i\)\) maara fom oepttr annat langir liffmir, cloftprfiné 
gooj fom faöaö fpöa i matjftena fo!n. oc af!a l^arabc i oftcrgotlanbe 
liggianbe. fma at m^ magbom for:ba gooj f^Ua l^affma htf\tl)\a brm!a 
o! raab^a. apttr maarc nl)ttl^o oc gagn fma Iccnge xovj haa'bl)tn liff. 
mom. tog§ jfttlom m^ c^ forrba goj fjjöa: falia pontl)fcetbia oröir 
bort^bt)t^a ctllir nofot aff tF)^ <rlla t\)M tiffag^om. argl^a f!abtia 
(tair for!omma j nofra matt^o, Stan ginftan ccptic barggeö maara 
bob^ f!al foriba gooj friit^ oc o^lnbrab. före aHom maarom arffuom 
oc ffptefomanbom. i gen onbtr cloftrib gänga, mj allom tl^em l^mfom 
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^^ntng oc aamecian. fom tot) funnom tl^et io>ppa B^gta aQit M* 
xo(tm, fom cIoflcrftn« brcff fom »^ t^cr oppo ^affuom »tl^wifat, D(^ 
ffulum m^ t^ec lagl^b^gning ^aaOa, oc foob^ec a boo(e na^o, l^^ 
off^(enbom wq off baob^n. oc toaarom <tpte{ommanbom focrba gooj. 
fom crr tangb^ oc ingolfffmaala i l^brc figgianbe fom fagt orr, mj 
oQom t^erid tiUag^om, od) tiUg^nom for:ba mataflena clofke til mti- 
b^elica ceg^o, Oc^ gtffuom m^ ^iCcabg^^effbinganom. i foc:ba ^b^te 
l)(ttat>t fuUa matt mi t^e fammo bceffue t^em foc:ba goo) cloftteno 
I »atjjlenom. faftfaco oc fofloc öppa giffwa. aptit U^t) (»ccig^iö lag^ 
oc fibbtoccnia tilfigl^er, 3tcm maarc tl^et fma fom gub forbijob^c. at^ 
foc:ba gooj aH aUir nofot ti)tta ccUir nolot aff t^«ö tittag^om. mi 
nofrora rat^ cloftreno aff gingc G)a tilbinbom lot) off oc moara crrff- 
»inga mataftcna cloprc fma got^ gooj i fioa gobl^o licg^ oc mj 
fipa m^ftc aarligl^c r«nt^o i gen ant^macb^a, jnnan S3i »ifur mtft 
itptic fommanbc, aH^ tf)c gojcn aff gangin (tm matjflcna cloflce. ©ibliei: 
fanninb oc gob^a tro, Sil l^ccö mete oiffo. oc ftabfafiilfe alla forc. 
fcLiffna ftt)Me. latl^om m^ baab^en focencmpb m$ mit^ o! loitia tcaar 
jnct^lc ^crngiaö forc t^etta breff. Oc til ott^nifb^tb^ bcbJ^omö »^ 
mvTlbonta manna inc^glc. fom iXi ffecft l^cr mlff pcb^ccffon cibbarc 
oc ©wen lauriffon a it>apn, oc bif!ebclica manna jnc^gle. fom ai 
jeniö gubmunbfon oc giocb lauriffon borgl^amitftara i matjftenom til 
oit^nifb^rbf^ mj loaarom egf)nom. ©criptum matgftcniö ^nno bominj 
9KS3)83EI3^ 3n oigilia iacobi apoftoll 

Alla sigillerna aro tryckta i grönt vax pa (;iitt. De 4 Törsta 
äro aftecknatle: Tab. IL figg. 26—28, Tab. IJL fig. 29. N:ro 5. 
6. innehålla bcindrken med oinskrifter. 

Orig. i Kongl. Samlingen. 

126. 1472 d. 5 SepL Stockholm. 

Riksföreständarcn Sten Slure d. äldrq ocb lians svåger R. R. 
lUdd. Johan Christenson Wese bortbyta till R. R. Ridd. och Ip- 
lands Lagmannen Gusiaf Carlsson fastigheter ärfda efter deras 
moder och svärmoder Brila Slensåotter hielhe som varit ooigifl 
mod slstn. R. R. Gustaf, bland hvilka hemman förekomma i Ydre: 
Asby kyrkohy, Solfarp, Gårebo, och Hu(i^ alla af Asby sokn. 
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^ad) @t^en @tmrc i ®ceffneö Slibbcre ©mecigiö dtxh forftan. 
bcrc mppa m^na megF)na od^ Solman ccipicrnffon rib^crc toppa mljnc 
banie megl^ne ®^cc tDuerligit ab rvx\ mj maro fcenbccö ocf) morncre 
dtabl) fbUborbl^ oc^ famtl^iffc l^^ffmom giort et^ lagllgtt od^ cmcubC' 
(igit iocb^c ffifft^c mj ©rlig^ oc melbirbig^ man f)cr goftaff farffon 
ribberc oc^ lagl^man i mplanb^ 3 faa matt^c at^ mij l^affuc l^onum 
ferlig^e rontf) oå} rvplatii^ Sillen n)oc arfroc bel oå} 9f(ctig^ ^cet i 
(Sd)oim ligianbc i mpfalc bifcopfbeme i Sreb^ i mefool fo!n fom 
borb^c ärlige 9ientF)c Slija mar! pocf}olmö mi)nt od^ bertiE nog^cn 
fma iorbl^ ^art mib^ (Sc^olm i parbeb^ i ^arfaft^or fom rentier t^ma 
fpen forn ^uilfen forfcriffna ceg^abcel od^ Stcnt^e 3öc^ fornemb^c 
St^en ©tmre oå) min fiper birgitta forncmb^e ^er 3o^an criftiernf. 
fon^ ^ufhn) erffbom effter roau mobiler frro birgitta fi^enöbotter for- 
fcriffna ^er goflafT fartffonö ^uflrm gub^ bcgljiaö 3:l^crc jlcl nab^c 
cd) 3:ejIi!iS flere teffen epterfcrifftic got^ ligianbc i eflergellanb^ oå) 
fmalanb^ @om farj!!^ ar en garb^ i miof^amet ' ) 3 ^agabi^eg^a 
fofn fom renttcr fem toner forn fem orc fmenjTe ct^ lamb fc^ mar. 
fer fmar t^m ^enö tl^io eg^ 3tem en garb^ tJ^er ^art na?r i fammc 
fofn faöaö folftorp ^) rcntter l^alff trebiOJ t^oon forn ij 0re fmcnffe 
od) et lamb tm ^anö X crgfi 3tem en garbf) i forfc ligianbe i flnb^ 
i tilftabe fofn giffmer en marf fmenffe od^ h Punb^ aal 3tcm en 
3arb^ t^er famme ftabj giffuer en marf fmenffc oc^ et ^alff punb^ al 
3tcm en garb^ tf)er norr ligianbc fallaö emerbo ^) en mar! fmenffc 
3tem itii ortuger aff ct^ aebeff gotj fom l)cter 3:ornan)i *) 3tem iiii 
ortuger aff farartorp *) en garb i ^ofl^a ^) i f(ctilöfiab^c fofn giff- 
uer SS.M ertuger fmenffe itcm t afbi fofn i ^tri en garbl^ i afbi giff. 
tt)cr fejctan ertuger od) etl^ lamb 3tem aff faluetorp 3EB ortuger oå) 
etb lamb 3tem I. garbl^ i gorifbobe giffuer iij ortuger I. punbb tmec 
od) I. lamb 3tem en garb^ i l^mft giffwcr fira ortuger !. punbl^ fmer 
od^ ct^ lamb ffor t^ctta cpterfcriffna gotj fom mij pn^l&om off for. 
nembc l^ct goftaff farlffon igl^en fom ar I. garb^ mppa (tfecan i fe-- 
bermannc lanb^ ligianbe oc faUiö gcltiipaba renttcr ^)alff pionbe 
mar! frocnffe 3tem iij garbl^e t^er ^art nar fallaö offragclftftabe 
^ar b^ere 3E3E fpen forn o^ en ^alff marf pceninge 3tem en garb^ 



>) nu Mehamra. ') afliyst under Meliamra. ») Ytterbof •) Törnevik. 
•) Kärt(»rp. •) Hofetad. 
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{yact wib^ 9lico|>un9^ ligianbeö tollcé SR^nn^nge tenttec ii ere pd- 
ninge 3tem en gacb^) i 9flafiab()o i f^Ia fo!n mnbec colmarb^en o^ 
ii) ioip t^er tontex (igionbbe centt()e fem mar! oc^ \\ ere 3:^1 aff' 
feennom »ii off oc »arom arffuc forfcriffnc eghcbel t efjolm oc i t^c 
aöe anb^re ferrobbe gotg oc^ crgebele od) tilegl^nom tl^em forncb: ^t 
goflaff farffon od) ^an6 arff»om ms fyx>\\ iorbb %er od^ eng6 qipernc 
od} q»emc|iabe jTogft od^ ftf!c»an i »ot^e oc Sorre n(tr bi od> fler. 
rom Sng^e »tt)en ^agt)ne fom forfcriffne garbl^ oå) got^ n» tilligger 
oc aff alb^er ti(Iigit() baffuer Si( cr»erbelige agt)e @fer t^et oc [)Da 
fom gub^ focbiube ab tbenne got^ oc egbebele eller nog^en ajf t^em 
fomembl|)e ^er gojlaff farffon eder ^and arff»inge affging^e mj 
nogl^en fftzib oå) lagebomo; if^a titbinbEfe »i) off oc^ »are arffue <^t> 
»eberlegl^iOJ oå) »pflflcc forfcriffne F)er goflaff etter ^ané arffmc \m 
got gots i f»a gobe legl^e m} f»a mifin rent^e oc^ affgel 3nnan fe^ m- 
ht tl^r m^f) effter fommenbc »tl^en altl^ l^inber etter nogl^rc feanbn 
llielperctbe oå) giffuom »ij fearif^offbing^en i t^^ j^itribben fom for. 
fcriffne gotj »tilig^ioj f»tt maftfe ab faftl^c oå) faft(> fara forn€mbl)c 
got) oc cegebel 9(lar fornembe ()er geftaff farlffon etter l^anö tpiffc 
bubb tfeer pa !rce»cr etter tfeer til figianbe »arber effter tl^^ Bmx\- 
gid lagl^ »t^uife 3:il tef ^termere »iffe od^ b^t^re for»aming 2:^a 
bibiom »ii »erbifil^e faber 3acob ms gubs nabe (Srd^ebifp i tt)|)fale 
»cerbigl^ faber bifcop l^ané i ftrengeneff ms famme nab^ ©trcng^c 
odb (Srlig^e Sflibberc ber (8rid) ayelffon ^er 3»er aj:elffon ^cr «iel| 
®t»rc ribbere oå) Slielf ©la»efon aff toap 8lb tl^ ^engior t^ereö fe- 
ccet oå) Snpgctte »cterlige for tl^ctta breff ms »orc ©g^ne 6oni 
giffuib ccr t flod)olm logerbagl^en Sleftl^ for »arfr» bagl^ 9latiuitatié 
marie »irginid Slrom effter gub^s ^^^^^ £»fanbe fira ^»nbreb^e fw)- 
tigl^c pa t^et anbl^re. 

Utitr en är 1488 i Upsala, af Etkebtskop Jacob ocb alU 
Gapilulares ni^ven vidimation af 3^f)6 handlingar, den forsla al 
1453, den andra 1471. och den 3:die här afskrifven. 

Orig. i Kongl. Samlingen. 
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127. 1474 d. 24 Jan. Norrby. 

Morgongäfvobref af Björn Soop till buslrun ^itna Ra^walds- 
dotter p& gSrd/en Norrby^ liviliien, om iion barnlös fran/ölJey 
skulle gifvas till Wreta klostur. Siglllor af mannon, [lum broder 
Haraii), in. fl. 

Ma t^e men t^tta bcef fee edec l^öcct ^i(fac ja! bt)ötn fop^ 
aff toapzn fctcleg^a mj gitb^ fmngöcanbl^e m) t^etta mlif) opna bteff 
fmaa foc tbem nm ceco fmaa o! for tl^em fom cefft^erfoma fToIo at^ 
jaf m5 gobfeloilia jn^n oci) m^nd brobl^ei-ö o! f^jl^ec^ oc^ fr(rnb^erö 
fiaffmec mntf^ o! D^Iittitb ml^nne celjTelig^e f)Vo\ivtx> Slnno ragmafj 
bot^ec rn^tt ^aatbf) 9lorb^ tiQ motgl^engaamo fot t^e ii gaarb^a jal. 
^enne ^affb^c öiffmitl^ i til^ft^ fom' töat fcrtilfafcc X matt aaffg^rlbl^. 
ras faabl^ana ffccll aii) böc ^on barnlöö ti^aa f!att föt:bc 9locb^ giff. 
maé tifl wcetl^a floft^cr m^nom fc(enb^om tiCi aat^erlöfn för 3^3^ mar! 
fmenffa of e^ \)cmna$ l^mar före beb^er ja! aöe mt)na franbf)cr of 
toener at{) i l^enne för:be Slorb^ om fmaa f!e fan aii) ^on barnlön 
b(iffmer afftl^ec mif toenlifa of fcetlifa mnb^en fort^Q af^ iaå) ttiet 
betractatl^ oå) grmnnat^ l^offmer atf) l)on mt^fin tccelbom i 9lorbto 
^afft^ ^affmer f)mnt blifftDanbe i nwb^) j ftn liffö t^b& of mflan. 
bbrat^ oc^ o^l^nb^rat^ mj aPom t^em osgl^om fom tE^er tiiCl ligia of 
legatl^ ^affma mt^an gaarbj o<^ ^nnan nar of fto^rnan etc. %S)ttia 
iaf ^ttna beb^er aHa m^na frvenb^cr oc^ mcner l^aaKa mj faabana 
{fccK fom fagb^ crr ^mar före bebl^id jaå) m^nd brobl^erd ingftgle 
^acal) mj m^é fcirnbl^a l^er 3pnö i tpret^a o! ^er f>a:bl^er$ f^rfto* 
berrc i l!l)ngl^ mj m^no ^enganbe for t^clta breff ©om jltimit^ mar 
i 9lorb^ in craftino conuerftonié fancti |>auli ^nm bomini ^RiCiefi' 
moquabiingentefimo feptuageftmoquarto. 

Af 6, som det synes:, förutvarande Stglller, &ro endast 3:no 
qvarhängande, tryckte i grönt vax pä gult; alla nästan utplanade. 
N:o I. a:ne vingar sammanlöpande i midten af den snedt stå- 
ende skjölden; på bfelmen 2:ne dylika. N:o 3. af omskriften 
synes: l^fb-* N:o 6. ett stort p med oläsiig omskrift. 

Orig. äges af Herr Lieut. L F. Drake. 
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128. 1474 d. 24 Febr. 

Lagiiiansdoni i Tdre, som iipbäfver elt meliaii Vreta klosler 
och Sven Péhråion i Hjettestorp ingånget bfie oro nämde yård, 
livilken skulle ttlergi till klostret, hvartfmot Sven Sterfick liem- 
niffnet Kulla som af hans fader blifvit leronadt i ersållning 

3ac^ l^bfc olafffon oc berget ieniffon t>ppa tf)tnm t^it lag. 
manbs bom ^affanbid ^ acKigjc od) oetborend manb$ Degna ^rffuit» 
ttpUa gete Dit^erligit m) t^etta t)Oct itcctoacattbtd x>ppna breff %t 
arom (tpt^ec gub^ bl^tb aS(5^8X9E Dppa t^et flcecbe a fancte matbiaé 
bag m^ tagmand tingom l^utto mj almogan aff ^^re ^eirebt tor^e 
wretba cloftecö crmbisman fioen ctcmctffon til fioen peberffon i fc^dy 
t^tp Dm fornempba tcebelftecp at frU) matgareta fom forbom tvär 
abbatiffa, t^affbe tt)cn gacbb boct^ b^it fca clopcet mj fomccmpba 
fmen pcb^erffonö fab^cc oå) l)ön gaff cIopi*et en gacb i fullo, ^mlfit 
ffciD ramborg fom nm <ct abbatiffa t>\i e^ lat^ fig neJ^ at^ tF)ct 
fRptc cept^er t^et ^on l^affwer befmnct atE) t^c ooro van b^ttfee i 
f^nnc oppb^rb^ oppa l^uHit fFippte e^ Dar mj fojlo pab^ fcrft Dppa 
engen f^bbo fom lagen DtDiffa l^ulfet ncempben ran^afabe oå) tl^e oc 
Del forftobo oc Dtt^erligit oac tl^em at t^et ffiptl^e Dar e^ Dppa tim 
get fulborbat (eptec t^^ engen mot^ ncrmpben xocthia Dilbe t^^ bempbe 
Di tl^ct ffipte til r^ggia i fma matt^^o atl^ oeret^a clo|!tet ffal anama 
fl)n garbl^ i fabilftorp o l^ljnbrat igen o^ forrbe fiocn peb^euffon ft)n 
fitb^crneö garbb igen i fuCfa Oå) tl^og fma m^ ffOJl at 3BII o Dttoogc 
m«n ffule off»er Icrgia Dm forrbe dofter bor gOra nogra filltfl for') 
atoerfe oc O^pter t^en t^tt ffat i)roat bliffoa Dibfe f^n garb^ n<?pbn 
farfl laffe i Utg^emeej nielö i arnatorpp ingolff i eb^ ntel« i biccrna 
olaff i I^b laurené i geHefien magnud i norb^ niclid i D^ ^afon i 
bob^a !arl i onne. oc laurenö i ftflttte Sl^il t^eö brcffd mcre oiffo 
lati)om Di Dar infigle l^engie foc tl^etta breff 6criffuat aar bag fom 
forfcriffu(il par. 

2. Sigiller Iryckta i grönt vax p& gult N:o 1. Skjöld och 
lijelm; i den lörra en åt höger vänd menntsko^gur med fotsid 
klädnad; omskrift: V l|tke. oo 01af«o|l^ N:o 2. [IKsparre hjelm 
och skjöld, den förra utan fanor; omskrift: . "s: birgir. iensson^ 

Orig. i Kongl. Samlingen. 

'} Foyande ordet: '*sith'' Sr utraderadt. 
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129. 14T5 d. 21 Sept Wadstena. 

Johan Lafrinsson af vapen och hustrun Anna Gödechsdotler^ 
förut gifl med KjetHl Svensson^ skänka efter sitt frånfålle gården 
Språngsbo i Svinhuli, til! Wadstena klos(er. 

ma t\)^ t^cttd breff l^eca eflir fcc ^elforn njj 3oan (affcenfon 
a mapn Od) min (tlffeligl^a l)uftcu Slnna @ebed)a bottcc fccrlig^a 
mj gubl^ fungörom tt)l od) foennompö mj teffo roaato nccrffmaranbiö 
Dpno 6rcffue froa for Ä)?tc!omanbom fom nocrfftnaranbom at mi mj 
ipilla oc^ berabno mob^c n)(rl fortvCnFt mj maara nctfta arffua jaa 
iamtt)!fio ocl) gobtt>iUa, gub^i tit ^eb^iré iomffru made oc^ fanctc 
birgitte for maara fiela oc xoaam fonttbca fabler ocb möbler Dc^ 
oHa anbra l^aa tf)e l^crljft tuara funno fom m ma;rbjI^lbogt)c ccrom 
got före gera Del) fccrbelié for minna forrba l^uftru bonba ftet fittil 
«tt)enfon ocl^ tl^criö hatm, F)affuom ont oc^ giffroit matjftena cloftre 
ect maart gooj fom ^etir oc^ FaUaé ©prafilfbobl^a i <Sminiort fo!n t 
t)t)re i fmalanb Ugianbe OcF> j?l)C[a arltg^a tree mar! gotniffa fi)ra 
dotnijTa i erenom, mj aöorn finom tittagl^om afrom cengiom jlogF)om 
tomptom ocl^ tomptaftab^om torpom ocb torpaflab^om qmarnom oc^ 
qmamapabl^om Oc^ allo anbro fom tl^er aff aöir tilligl^at ^affuer 
oc^ nm tiUtgger ocl^ rcettelig^a tiUiggia ber t mato oc torro nar b\) 
ocb pcerran nampt ocl) ono^mpt matl^ ftpa bana tpelfor ocf) for orbl^. 
at mi jfnlom forrba gooj be^alba n^tia ocl^ brufa tit tpaart boetjfia 
i toara liffbagl)a Ocl^ ftragjc ccpter baggié maara bebl^ ffal forfcriffna 
gooj gaa Dnbir forrba watjftena dofter mj aCfom jinom tiUag^om fom 
for fcriffuat ftaar tit ccmojrbcligl^a oig^a o^inbrabFy oc^ oqmatt aff 
allom marom arffuom ocl^ aptefomanbom ca j^ma tbe l)CCl^\t marbl^a 
Funno %l)t) aff^ornbom rox oö forrba gooj ©prccfilfbob^a oc^ titeg- 
nom cloftreno noatjftena t fma måtto fom forfcriffuat jltaar Ocl^ fJebbe 
t^et fma fom gubl^ forbiiobc at tt)etta forrba gooj alt eflir .nag^ot 
aff t^eö tiflagl^om forrba cloftre mj nagftrom vett aff ginge %\)a til. 
binbom tt)t oö ocb t^aara arffua, cloftreno fma got gooj oc^ i fma 
gob^o Iccg^e liggianbe mj \xoa mt)!lo ranto t geen giffua jnnan nce. 
fta fex tpifmr apter at gojct ar cloftreno affgangit, tpib^ toaara fan- 
ninb oc^ gob^a troo Ocl) giffuom F)cerab§beffbinganom i forrba l^bre 
fulla ma!t forrba gooj faftfara ocb faftoc a giffua apter tl)^ fmeri!i^ 
lag^ otutfar Sil tefflnö breffé mere loiffo ocb b^Ö^^ fbrtoaring latom 
Samlingar och Anteckningar. 18 
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»i boboen focnampb mj mit ocl^ mlia maar inciglc ftangia fot 
tftctta bceff Ocb bcbompé \x>(tibX}tt>o^ manj ©men laffcenfonö a 
a mapn Dc^ beflcbcli9{)a manna giocb laffcenfonö Ocl^ raognué p*T. 
bf)erfonö bocg^ameftaca i matjftcuom incigte for tbetta bceff til tuit- 
nifbt)tb ©cciptum »atjftenid Slnno boniini 9)?(S5)i^:o 3Ef quinto ipjo 
bie 5Wat^ic Slpofiolj. 

Sigillerna tryckta i grönt vax på gult. N:o 1. 3;ne Snäi-kor 
eller blad pä en skjölcl raed otydlig omskrKt. N:o 2 och 3. ut- 
plånade och sönderfallna. N;o 4. 5. Bomärken med omskrifler 

Orig. i Kongl Samlingen. 

130. 14T7 d. 11 Febr. Strengnäs. 

Salubref af Jöns Bult och hans hustru Ingrid Johansdoller 
på hennes elter Tjelfve Tjelfvesson arfda fastigheter, ett heiiiman 
Opreda, J Forssnäs, i BodasldU i Sund, och J BörshuU i Tor^d 
till väll). Harald Pettersson inot 30 mark Stockholmska. 

5lIIa banbe man tl^ctta bcef fe ceQei* ^ara l^elfar iac ieuié bult 
(xa xoa'^^n oc min eljTeliö^ l[)uftiu ingreb ioanfbotter aminneliga mj 
gubl^, Oc görom mitecliget mj t^ctta xoaxi oppit breff ftt>a mel foce 
eptcr!omanbum fom t^em wxo are at xo\ enbrefteliga mj ba:ggiaé xom 
rab^ gobmilta oc famt^ffio falt oc opiatet ^afuom melbljrbogom mamie 
l^aual petecfon aa xo(xpz\\ tl)enne epterfcrifna gobj fom min for:ba 
fccca l^uftcu ingreb ioanfbotter p! epter tielfua tielfuafon gub^ ^an5 
pel nabe en garbt) i oprebl^a jtem en balfuan garb^ t forfnffé jtem 
en ^alfuan garbl^ i bobl^aflcrt i funb^ fofn jtem en ^alfuan garb^ i 
börftenff)ult i torpa fo!n i tjbre ^aret liggianbe mj afcr oc ang, 
jlog oc pjletoatn, quernom oc quernaftabum, torpom oc torpaftabura 
oc m5 al t^eraö tilliggilfc ingo mnban tafno t^i) tf)er nm til liggir 
etter af ätter tifligat l^afuer, for 3t'3:3^ marf fuenffa fa bänt mint fom 
nm gccnt: oc gitt crr i ftof^otm, ^ol!a forfcrifna peninga m fenp- 
nomö off opBuritt ^afua til goba rcbt)o %))X} af l^iTnbom mi off oc 
marom arfuom forfcrifna gobj oc til e^gnom t^em for:ba l^aral pc- 
terfon oc ^anö arfuom til cemerbeliga ag^o ^il t)termere miffo fa|^' 
l)et oc formarning^ t^a bebomé mi erliga oc tpelbprna manna in* 
pgle aruib trötta lagman t öftergötlanbl) ^a!on ejTilfon oc ioacI;iin 
bieffon aa toapen til oitnifb^rbf) m3 mar egl)en inpglc mitcdiga 
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f)cnglant)e for t^etta bceff, 3)atum ftceiigenccé fccia 3:a pi'o;cima antc 
fejhim bcati jtgftibi prefuliö 5lnno SDominJ 3RS3):?3E3^93ii:o. 

a tergo: "Forssnäss och Bodaslätt och Vpreda Eon Gård. 
lillförendt till Grabij.'» skrifvit pä 1600-talef. 

Af 5. sigiller är blott !N:o 1. qvarbängande tryckt i grönt 
Tas på gult, och afteeknadt Tak IIL fy. 30. 

Orig. tillhörer Herr Lieut. L. F. Drake. 

131. 1477 d. 28 Juli. Låsta. 

Arfskifto mellan Håkan Pehrssons i Dansjö hustru Ingeborg 
OJofsdotter, och hennes broder Håkan Bengtsson i Hinsekind^ pf- 
ler (leras moder Ingeborg NilsdoUery i följe hvaraf Håkan erhål- 
ler fastigheterna på Oland och i Ydre. 

Mt \l)t banbc men t^etta breff ^are celler 6e ^elffer iaå) l^a. 
fon pcbcrfen i banffte (Suerbeligl^e mj gub^ ®ör iaå) Deterligit ail) 
atom ccpter gubj b^rb ^(S,^2dcdc pa t^ct jtmanbc aret ©ancti olaffut 
atftcn i lajla i min botterö bamföll giorbe lad^ orf) min aljlelige 
fcce ^UDftru ingaborg olaffé botter m^ mora !era mage iené laurinf. 
fan ienö ingctDarffen oå) ftere mennerö rabc fmlborba o! famt^cfia 
et^ mcnligit oå) fertigit iorba jlipta mj min ^uflr»ö brober $a!on 
bcnctfen i ^inbjfafinb fom off til fi0lb o^pter min l^uprmö oå) ^anö 
mobcr ingaborg nielffabottcr froa aif) \ad) fld^ pa min ^uflrmö anbel 
g^mbla garb fom mitl^ jliptié breff innal^aller, oå) jlal forrba l^afon 
benctfen befatta alt tF|ct gobj fom pa elanb (er ^bra oc^ annar (labö 
^mt t^et ^alp ligger <eller topfp^rgiö tan celler ^toat nanpn tl^et 
^vTljt fan l^affroa o^inbrat od) öqwalt aff mi! min (luprm oå) mora 
irptcrfomenbc arfftca Dcf ftabfefter iaci^ ftoffomlige 0(^ ficlborber mj 
min !cre ^ujlrtDé oå) mage rabe t^et top fom optamera benempba 
6a!on benctfen giort ^affucr m^ Delboran ^crra ^er ingamwnb bom. 
projt i öeype t^et l)an fopte ^anum en fwlbrober bett aff fom f)anum 
ocf til faflen n?ar i fama arff o^pter min ^uftrmé od) bo^ggiö t^cra 
mob^cr fom l^and f^pebreff t^er om ^termerÄ Dttrijrfer oc^ innal^aller 
alla tcffa forfrna articuloö ocl) ^mar »ib f!! loffbar ia^ min l^uftrtD 
oc^ maagc ianö laurinffon i lapom oå) iené Ingamarffan i g^mbla 
ftaboge fapa oå) Dbrotlige at^ l^aflc t)ib mora tro of fanningen Xl^er 
til Ditnifbl)rb oå) b<cttra fortoaring ^(Cnger iad^ l^afon pebcrfen iend 
Samlingar och Anteckningar. 18* 
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launnffert of ianö ingatDarffen »or infiglc niben foc t^etta brcjj 
©iffutt o! fcriffuit aau bag^ of ötab fom focfcriffuit panbct etc. 

Sigillet N:o I. i grönt vax på gult, Skjöld med en upvänd 
Nymåne eller ett liorn. Omskrift: "s h a k u n/. pådar/on/-' 
N:o 2. förkommit. N:o 3. i gult vax, utplånad!. 

Orig. i Kongl. Samlingen. 

132. 1480 d. 16 Sept. Arboga. 

Riksförest. Sten Sture med Råd döm mer mellan Birgitta 
Månsdotter^ g. m. Anders Rawaldssorif och bennes broder, Mi 
Månsson^ på ena sidan, samt R. R. Ridd. Jfvar Månsson Green 
ocli hans stjurmoder R. R. Ridd. Måns Stensson Greens enka Fru 
Gertrud Narvesdotter^ på den andra, om arf af Tastigheter pi 
Öland, i Tjust, Ydre, m. m. eflor Birgitta, g. m. Knut Sommars- 
son, moster till kärandernos moder, hvilken a ^ondom Mäns Green 
hade köpt för 1000 mark: att Ölandska godsen skulle behållas 
af svaranderne, men de öfriga återgå till käranderne. 

3Ö^ epterfcuiffne Slictö fhirc götjftaff farfon @jlU ^facfon 2:uic 
tttjcfon greecff matjfon Xutc jenfon 2lfe jcnfon ^aii fnmtjfon §aiiå 
afafon ribbare Slvmib troUe 5Rielé claioofon SJ^onö farfon Irffwit 
fnmtjfon 3önö fnmtjfon Ddpnacc ©öcorn aUa Dctccligl^it ra} t{)cita 
tpact breff Slt aac epter gubj bl)i'b tufanbaprafeimbraba på t^et otta- 
ticnbc bag^in ndft for fancti tambccti bag i näumato l^cc ften fluia 
tifcftnd focpanbare %\)a \vt) for rätta fato i grabröbra dofter j ar- 
boga i conmentftmgan fom for off i rcettin Slnberff ramalbfon pa pi 
^uftru Degna ^uftru birgitta od) bennaö brobcr 9lielff monfon XalaK' 
till (griig o^ Delboren man »^er ^wai grecn od) S3etboren qwtjiml 
fru gertrub l^er moné grccnö cpterlen^a gub l)ané fiåt nabe om na 
fan got) på ötanb \ tin?ft i)bre oftergöllanb od) j oplanb femac ifyi 
j^clft ligger l^år j ftperie fom faöit mar cpter t>eIboren qw^nna Ju 
ftru birgitta fniot fommarfoné epterlefftuc gub oc^ t^ereö fidl nal^c 
fabc at tfeet mar t^ereé råtta b^rb od) at for:ba ^uftru birgitta mi 
anbrifa ^ujlru mobcrff moberf^fter od) beunaö broberff uielö monfon 
bmilfit oc^ fa i fann^nb fmnnit dr at tl)e dre ()ennaö ndfta arftua 
%^a fmarabe ber jmar oc^ fru gertrub Slt l^er moné green tluli^ 
tpara ^ufiru birgittad ndrff^l frdnbe od) ^abe f^pt alt ^ennaé 
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for tufanbc tnarf e fttoac tjct ^eip lag i f»ergle ^»ilftt t^e oc^ 
bcmijle m§ t>ct mortjTaö föpcbrcff ^milfin tvätta tbc pa baba ftbot 
»olgaffmo od) i råtte for off fattc at ^tt)ab tt)^ giorbc t^em i mcllom 
i m^nnc eöcr rått) t^cr öiOc ti)t fulfomltga öib^cr bliffma oå) fe! 
tfeec mj at nögia lata %i)a fabom m^ t()cm fa for et^ m^nne pa 
baba fibor at alt tt)et gotj fom ^er moné green l&abc föpt oppa 
ölanb ti)et ftal for:be ^er jtoar fru gcrtrub od) t^ercö arffma nimta 
oc^ bel)alba o^tnbrat till emerbellga ågo for anbcrff ramalfon Slielö 
monfon oå) tl^creö arffma Slit tt)et annat gotj jTola for:be anberff 
ramalfon 9liel6 ntonfon od) tt)ereö arfftoa nimta oc^ bel^alba tid 
ctiDerbeliga ågo e f)tt)ar tl^ct ^elft ligger ^år i n?it o^inbtat ocl^ 
oqmalt for ^er jmar frw gertrub oc t&ereö arffma epter tf)cnne bagl^ 
Ccl) epter t^et at t^e tfeetta m^nne oppa baba ftbor anammabc oc^ 
jlabmgt loffuabe ^mar annan at t)alba l^år for råttin otan argt %t)a 
börapbom vot) tl)etta mt^nne ftabugt ocb faft obrutlig^it at bliffroa pa 
baba fibor olb 3f8 mar! for !ontt)ng]tbomen Ocl) böbom ocft ogiQa- 
tom tl^ereö brcff ocl) fcripter pa baba fibor 3:itt teff ^termere oiffo 
!)ängiom m^ toax: incigle for tt)etta breff fom giffuit år aar bag oc 
|lQb fom fonuit paar. 

a tergo: paa tho godz i smalandh lygliia. 

2:ne Sigillremsor öro klippta af begynnelsen lill etl annat 
bref, hvaraf kunna läsas do 3 första namnen som börja delta. 

Af 8. Sigiller, tryckta i grönt vax på gult äro 1. 2. 3. 4. 
Och 7. sönderfallna; de öfriga äro aftecknade Tab. IIL figg. 
3i-'33. 

Orlg. tillhörer Hr Lieiit. L. F. Drake. 

133. 1482 d. 7 Mars. Wadstena. 

Intyg af Väpnaren Bengt Åkesson om hustruns Märta Eren- 
giilesdotters testamenle till Wadstena kloster pä bemmanen Klo- 
'^'■p i Hagebyhöga och Braskebo af Asby sokn. 

3ac benet Sla!effon S3«!narc ÄO^nneé m^ t^etta mit opit breff 
\^^ före efftirlomanb^ora fom tfeem nxo (cvxo, Sltl) iaci) najrft&abbl)er 
»»öcic, Oc^ t0rbl)c, %\)ti miin ^Tljleligb ^uftcu, a)?a:rettfea oeringifla. 
^ottei:. t^a ^on r>ppa (inne fottafctng^ laag^. gubl). I^enncö fiffU baff. 
^^^f til Datjftena cloftre, ont^e oc^ gaff, gubj, iomffrn) marie, oc^ 
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fancte &ir9itto, tid toff ocb l^ebber, t finc coml^a teflement, en fm 
gacbb fom ()etic cloatorp t afla ^erat dc() i öflergétlanbb Itggianbe, 
oc^ aacligb^i rentvår I. ton focn ocb I. octugb peninga Oc^ en garb| 
fom betir bcaj?abobba, i, afb^ fofn, i t)b^rc, oc^ i fmalanbE^ Ugg^^^* 
bié, oc^ rcentl)ac aacligba ena marc gut^nifla. l^nlla foriba t»a garbt)aJ 
bon mj minne famt^ffio, aaffbentc, figb oci) fmom arffmom, Crt 
tbem tilagbtt<»be watjftena cloftre, til (Ctoerbclica cegfto, mj bwfi oc^ 
\otot) 5lfec ocb «ngbi ffoogj) oc^ faamacfom, 9lac bt) ocb ftarrait, 
^nnan garb3 ocb otban, i oaatbo ocb torro 3nglS)o »nbantagbno, aj{| 
tb^ tbec til liggir, ocl^ aff albet titteg^at Ija^xoiv, ctUiz rorttelica ixl 
liggia bdc, obinbrat oc^ oqmalt aff ^cnneö arffmom oc^ efftirfomari' 
bom, t)enb}b«3ffbingomon i t!)em berab^om gotjin i liggia, gaff ^on 
fufla maft oc^ oalbb, for:ba garbba faflfara oc^ ftabugl^a bama clc 
ftreno j ©atjpena, ti[ amecbelica agbo, fom laagb mtbuifa 3:i[ mcrc 
oiffo oc^ (lab^fcrftilffc lat^ir iacb mj oct^ oc^ oilia mit inciglc »c- 
t^eclig^a ^angiaé oib^ t^etta bceff DcF) til oitbnifborbb bebbié iac^| 
mcccbugj fabberé bifcop benricjc inciglc j l^ncbopnngl^ ocb walber. 
bug; mantj @n)cn lauciefonö jncigle a oapn, m^ mino egb*i<> ^^^^ 
matjpcniö fferia quinta poft 3)ominicam 9leminifcere ^nno bominj 
Wl:o (52):o ^Mdlx iy.o. 

Sigillet N:o I. i grönt vax pä gult, liksom N:o 3, är olyd- 
ligf, men tyckos visa 2;ne tornerhorn pä iijelm öfver en fyrtle- 
iad skjöld sow pä höger stOiirs af en nienniskoligur. Omskriflcn 
oiaslig. N;o 2. Biskop Henriks, i rödt vax pä gult. N:o> 3. Svpn 
Larssons, aftecknadt under [S:o 4. 1469 d. 24 Juli, liärofvan Dip' 
N.o 125. 

Orig. i Koiigl. Samlingen. 

134. 1482 d. 29 Juni. Linköping. 

Pehr Fadenson och hustrun Karin HåhansdoUer sälja on äMinj; 
jord uti Grönlund i Åsbo sokn till Väpnaren Sven Nilsson i Gralh^- 

Slflom tbem tl^ctta brcff böra eflei* fcc belfar iag ^eb^ec fabfir- 
fonn i Iwbbii ocb ^8 celffeligbe f<ece bw^tu fabcin b^f<^"0 boUci 
farlig^a mj gubbi fcennompé xo\\ oc^ göra oittbrligit att toij \\\\ cilifl 
oc^ bcerabbna böff"^ f^^^b ^trligom oc^ tt)eIbornom mann ©tucun 
nielféonn t graffb^ öepnate en attiig 3orb^ i grönotonbb i afbo fcc&n 
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i görfliitgx l^eb^ liggianbid D^b^rfdD före tolff matt fmenjla goba 
gamla ^uita, ^uilfa penninga »ij fännopö t)affua Dpbudtt. titt gobfea 
reD^o oc^ futta nöiio 3:berf6rc aff l)cnbl)e »ij of6. oc^ tjorom arff. 
uom ocf) cptfecfomanbom förrba åttung i gcönalunb mj attom fijnom 
tid cegfyom \rman gårbj 'ott)an m^ atto tbij fom aff ålböer tbcc titt 
legatt ^affucr, oc() til cg{)nar @menn Sliclföonn ocfe I)an3 arffuom 
tid tf):n tl&et att öij etter oora arffua i^ittom föcfcdffna attung i gro. 
nalunb igen löféa för fåå mänga pcninga %t)i{i tftefö breffö mere 
Difao od) ftabfeftilföe bijbiom mj årliga od) oelboma männ ©irgett 
36nfon oc{) liibfc olofffonö Depnare tbercö inftglc mj mino ågno bctn- 
gianbe för tt)^tta breff 5)atum Iin!öpung 5lnno bomtnj gW5)?3E3E3E 2:o 
bic appopolorum pctre et paulj. 

Etter en opålitelig aSskrift på papper in folio frän 1500-tatet^ tilihurig Herr 
Lieut. L. F. Drake. 

Årtalet är tydligen oriktigt och kan snarare anses vara 1482. 

135. 1487 d. 15 SepL Linköping- 

Fullmagt af Bisk. Henrik för Pefrus all vara Kyrkoh. i V. Ryd 
efter Laurentius som från oinbelet tagit afsked; dfvensom M 
förestå Svinhulis församling, intill dess någon annan Prestman 
ville der bosdtta sig. 

9loö ^enricuö $Dci gracia epifcopuö gincop^nftö 5)ilecto fiUo be- 
mino «Pctro Surato ecclefie di\)hl^ [n t)br0 patecnam jn bomino bi- 
fcccionem et falutem SSacante ecclefia prcbicta per liberam rcfignacio. 
nem bomini laurencii jnnebiati curati eiufbem 9loé be perfone tue 
i)boneitate conftfi quob parocbianié eiufbem ecclejtc ejccmplo »ite et 
öctbo boctrine pceeffe t>elié et valtal pankt et piobeffc ecdefiam 
eanbcm (Sum fibi oncce ancyo tibi auctoritate orbinaria offerimuö 
^ucam et aminiftracionem öpicitualium et tempocalium jn eabem tibi 
tenorepccfcndum commitenteé jnfuper ecdefiam @mina()ult eabem au- 
ctocitate orbinaria tibi commenbamuö ab l^inc ofque ab tempué éeme- 
Hcc et t>ltra fi neceffe fuedt bonec aliquié jn ea refibendam facete 
»olucrit perfonalem 3)atum lineopie Slnno ^Dornini 3Wittefimoquabrin. 
Scntcfimo octagefimofeptimo Duinbedmo bie mcnjtö @cptembrié Sloftro 
^onlijicali Sub figiöo ^refentibuö inpenbewtj. 
%iil«t i rödt vax på gult, sönderfailil. 
Orig. i Kougl. Samlingen. 
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136. 1489 d. 9 Aug. 

""1489. Söndagen för S. Laur. d. — Götzaff Olson Riddare 
pä loflta förinuidare för sin Saht. broders Jösse Olsons dottetb 
barn, hade för detta utlilagt för sin broder 100 m:r danska til 
Biskopen i Wcxöö ocli der emot ti! denne tijd liafft beoielte sin 
broders godz i wärio, nembi hufwudgarden Nääs, Salatorpenk 
Körsbdrg 2. gärda i högaiiiika, 2 gärda i Linde kulla Ragnilstorp 
i ansby socbn, Kemniisnaala med deras underltggiande torpställen, 
beläget i torpa Socbn och ydrahärad, bAilandc« nu Räkning med 
sin Sväger Knut Erichson uppå beuielte dess Sahl. broders dot- 
ters barns wugnar fuiimechtigader (: emedan han ägde förbe- 
mälte Jösse Olsons doter doter til hussfru. ^ 

Aiiteckiiing af Peringlkiöld uti Geiieal. saml. pä RiksArchivet med signator 
H. 14. a. och med anmärkning: "Extract afSecret. Gyllenkrokz bref; lånle ho»'' 
Möller pa pästhuset". 

13T. 1491 d. 2 Juni. Hesferyd. 

Magnus Philipsson Bonde, af vapen, skänker till Linkåpin^i 
Domkyrka gården Galleho i N, \Vi sokn, efter sin syster huslru 
Bengta i Vi; som bevittnas med Kyrkoherdarnes Jöns i Linderas, 
och Andors Thomassons i Lommaryd, samt Sven Abratiamssons 
sigilter jemte hans eget. 

SlIIc tt)c banb^e man @om t^etta S3ceff fce ^cflcr ^era Siljat 
3ac[) 9)?agnu« bonbc p^ilippafon DcEy xxxrtp^ ficrlicl^a mj <jub()f»f" 
nié iact) m^ tf)ctta mit^ naruarcnbc opna breffuc mic^ bflffua onft 
Dc^ giffuitb lincepunjcgb 3)om!^rfio ön garb^ fom l)ctbec ®aIIaboD()a 
liPianbe i \x>\\ fofn i t)bbrc för minne f^ft^cc flccö buftcu bvXnctljn i 
\>\\ Ocl) b^Tnncö bonbbc oc^ barna oz\) pcrrc minc fforicibbra J^f 
aff l)ctnbf)cr jacJ) miclf) oc^) mina arffua ffernempb^a ©aöabobfca £ct 
tiil ctgnac 3acf) bomft)r!ionc m} ^ué Ocb jorb^ agbcc oc^ ^Tngl^ 
PPog^ ocl) fipcuatl)n 9l(rr b\) oc& flcrrran oc attl) t^ct tbct tiU % 
gl)ec Dc^) aff aOcer tiil tcgat^ tiaffucu titi aucrbbclic^o orgbo ecii 
ingbo Dnb^antagno» 3:lil ^tbermcra D^ffo ocb bcrtbre feruarningl) ^^ 
beé 3ac^ bebbcr[id)a dc& t)albt)rbbog^a manna Snciglc fföc tbctia 
brcff @om a:r )^zt 3ané ft)rfio^ecce i I^nbecaad Ocl) t^cr Stnbcréilomfl- 
r^b^ Oct) fuen ^abramffon 1 ®^bebcrg^a mj mlt() ar0^it() bttneian^c 
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fföc t^^ctrta Brcff Scriptum fxtfif^tt^bf^ Slnno bomltii TOtHeflmoquabrtn. 
(jentijtmo nonagcfimopdmo 3)le öorporiö d^rtjii. 

4. Sigiller i grönt vax på gult. 

iN:o I. Skjölii mod Båt, utan lijelni, oniskrift eller init. N:o 
2. och 4. utplånade. N:o 3. Kalk, med oniskrift: ^s: and ris: 
tom a SS*: presl':** 

Orig. i Kongl. Samlingen. , * 

Pinnes äfven uti en vidim. 7 blad pergam. 4:o, på Kongl. 
Hiiil. iimeiiållande flora Link:s I)omk:s handlingar, upråttad 1491^ 
af Johannes Stake, Prebendatus vid Domkyrkan ocii af Apostolisk 
myndighot Notarius Pubiicus. 

138. 1493. 

Morgongåfvobref af Väpnaren NiU Slalte till Elin Scensdotter 
på 50 gyllen eller 100 mark, bvilket såsom fastar m. m. hevilt- 
niis af Prosten Birgo i N. Wi, Kyrkohcrdarno Jon i Torpa, Uuns 
i Asby, Peder i Ryd och Håkan i Sund, af Anders och Pehr 
Slatle, ticrman Hermansson, Arfvid Offasson, Hengt Soop, Sven 
Abrahamsson, Bengt Jönsson, Lars i Ekäng och Länsmannen Carl. 

3af nielff flattc pa \>apxi befoenniö mj iFjetta mit^ t)pna brcff 
(x\^ jaf f^ffmcr gifftoit of gijftoci: mtjnnc clf?cligc l^uftru l^uftru din 
froenöböttec mj ijencc of frornberé rabl^c oc famtt)ffio til f^cbl^er oc tit 
mougongafftpo fctmtigio rcnffa g^Ucne eder ^unbrabF)a morf fiDcnjIa 
i reb^o p.tninga l^cnnc i fafta iorb tiTggia innan XKail) oc aar fom 
fiDcrigcö tagb otmifac %z\\t tolff ccto fafta at forrba morgongaffmo 
fom föcft orr ^ec birgc i x>\\ protoaftl^ ^cc ion i torpa ^cc f)anö i 
afbt) t)cc pvTb^cr i c^b§ Slnberé flattc per jTattc betman I)crmanfon 
arjfmib^ offafon benft foop örnen abral^amöfon benft iönfon lauriö 
i cef^Tngt) S3ib{)ert)ara men t)cr l)aquon i fir>nb fart IiTnfman %\i mcrc 
oiffo oc ^ögtc forDamingl) bcbcö iaf forrba niclfj' flattc banbc manna 
jncigle fom cct ber bicgcff i »ij pcomaft t ^brc of ^cr ^)anfa i afbi) 
PC anberö flatta oc ^cr ton i torpa ^(tngianbe for t^ctta brcff öom 
*Tr giffioit oc fcrlffmit aacom cptcr gubj bl}rb^ a)?(55>3E(5iii:o pa rct. 
tan F)inberöbagl). 



a ter^o: Elin Swenns dotter plå grabfs tnorgengofTwe. 
Sigillet N;o 3. ör fränfaim, Mo 4. sömlrigl. 
N:o I. 2, tryckta i brunt vax på gult, visa kalkar inom olh- 
liga omskrifter. 

Orig. tilH)örer Herr Lieut. L. F. Drak«. 

139. 1495 d. 10 Juni. 

Nils Samsing säljer (ill Nils Slätte gården Sefvestorp i Pe- 
larne sokn, i närvaro i^r Höfviilsinannen på Stegaholm Erik Erik- 
son och Prosten Birge i N. Wi 

JIlIc men fom tf)€tta brcff l)örc cCfer fcc fccniö 3ag 9liel« famfigl) 
t^ct iag ^affmer föåbl^ mclbijrbog mann SHqU flotta en gårbl^ fom i 
öcgoibl^c i pifcrna foc^n i falmarna Icenn féom f)et]^c öcgmeb^torp 
för 3ESÖ mard) oc^ 3E3E fiucnffa mj ^u6 oc^ Sorb^, mj åfcc ång^ ffog 
od) fif!e i)antf)n. mj quarna od) quacnaftaba mj torp od) torpaftabo 
3 bctö oe^ i bro tjåt^o od) i tocro nåcbij oc^ fiårran engo öiibcn 
tcigitt fom t^cc titt aff ålb^r tittcgat ()affwcc oc^ fannlö iogö mig 
mina betalning rebugcn öppeburit^ ^affDo oeptc mijna nögio t^ij aff- 
I)cnbcc iag mtgf) oc^ mijna atffna f6r:a gårb od) tilegnu öelbörbig 
man 9liclé flotta, od) l^anö arffua till cminncrlega egl^o, 3:ifl raerc 
»IföD oå) oitniöbijcb bcbt)iö iog^ ipdrbijcbogl^manbj ^nfx^k ^dd) c.ffioné 
bbuibj man på ftagoftolm mj mino egl^no, od; f)eu bijrgiö i mi proft 
i ijbre niban för t^ctta bccjf fom écrtffuit ååc cpter gubj bijrb tu- 
fanba firaf)unbrabba nioligitbi på tl)et fent^a ficrrba bag pingcnfbaga. 

Efter en afskriil från 1500-talct, på papper in Iblio, tillhurig Herr Lieut. 
L F. Drake till Löfåsa. > 

140. 1498 d. 3 Maj. Skeninge. 

En qvarn viil Forssnds i Sunds sokn, af 2. tunnors ränta, 
skynkes nf Margareta Erengisle-sdotter ilW Skeninge kloster då hen- 
nes dotter, Karin Vlfsdotter^ ingick derstädcs såsom nunna. 

Stttc tl^e banbcmen fom t^etta brcff fe eilec IjörÄ ^alfier 3af 
macgacct^a ttrengiflj bottcr ctpcrbeligba m\ toamm ^erca iefu c^cifti? 
fttjngöEanbié aöom fa cfftl)crfomanbe fom ncECtt>acenbe ^t^ jaf m) en 
goban milia Oc^ bcrab^amobfea: 3n0iff«3cbb ^affmer m^n cfffeligb 
botter farin mlffjbottcr gn)bf)i tit E)cbcr6 od) 3«>mffru matia j fanelc 
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mactend ^ fanda ingrtb^e Sldjhr» i ^nlng^^c Då) tn !fi>ern mebft 
^enn« fför ftenmt proucnta fem !)ctbcr fforfneö t ftonb^ fofn ligianbc 
i Pra i Itncöpingjc bifcopfb^mcc I flefccbotmö Idcn Då) ^Un fför:bc 
fiDcm II. tl^^ncer Zl)^ afff^cnb^cr 3^^ wef ffönbc frocm ocf^ m^na 
arffmom oå) til egnat 3^! tf)etta ff5c:bc ftiPra (ätöftre i ffeninga* til 
emccbeligFia crga i »at^a od) tdrra ncerb^ 0(^ fperrcc 3ng]&a »nbl)cn' 
ta!na fom aff aHcc t^er til ligget ^öffmcc %\l tl^ctta breff ^tl^crmecc 
miffa of j!abffcftilf(E bcbiö ^at arligba manna 3"cigta! fom (tr ©men 
nielffon a wapn 3:t)bcman larenffon mepnare ffab^cc peb^ec ^cecabj- 
{)öffbingl^ i görpingic l^cctabl^cc mj jönff pcbcrffon 3n|tglit borgamejlarc 
i ffening^vT (Sfft^cr t^t) atl^ 3a? et) ftelff Snjtglo» fjaffwcr ©cdptum 
jfciiingic 5lnno bomini ayf(5^3E(SS5lll:o bie fanctc cruciö. 

^. Sigillftr i grönt vax på gult. 

Nio I. Skjöld med en ring ellor ett lijul, deladt af ett korss 
eller 4. ekror. N:o 2. Skjöld rned utplånade figg N:o 3. Skjöld 
och hjelin ined D:o. N:o 4 Bomårke. 

Atla oroskrinerna otydliga. 

Orig. i Koiigl. Samlingen. 

141. 1500 d. 24 Jan- Skara. 

Skifte mellan K. R. Ritld. Erik Eriksson Gyllensiierna ocM 
samarfva, efler deras moder och moster, Kon, Carl VlU.s dött- 
rar, l-iu Kristina, enka efter R. R. m. m. Erik Eriksson Gyllen- 
stierna till Danstorp och Magdalena R. R. Ifvar Asetsson ToUs 
enka, livarigcnom don först n. bekom i nrf etter mostern roljande 
hemman i Ydre: Ferssnds^ BörshuU, Opreda^ Marek, Bult och 
Åvpends. 

3a! må) eriffon i foglcipiig^ 9libberc gör SOitcrligt OÄet t^etta 
W\\{) opncc breff 2lt^ Slrom efftl^er gtt)fbt)rb^ tnjfenbc fcmf)tt)nbrat 
58ore mij i éfarc i grabrebbra cioflrc öancti patt)elff bag offwcr etf) 
r»enligt fedig^ ffifft^c mctl) mrjna äljTvTlig förre fojTenvt ®fftr)er oor 
fiTre möbler fr» firftin aff foglemiig o! t)or fctrc mobl)erf0fter ffru 
maglcnc fonung farte bott^ra f^meff ecl)Icr gmb nabe bobc i arffu« 
goj fi)eppc goff od) pante goj gom off aöe rcttalig tiil arffe fallet 
er, De lagligF) mcöom oö j?^ff oc bl)t^, mj lobb oc^ lobl^fceffle fmo 
ab^ off xjöc allbeleé oell atl^nogbcr oå) l^mer fcrbeliö, cfft^er froerigié 



lag etc. D<^ loffbe toii aOe efft^et fatffn(e fafliTnac obrom enfffon 
fnnbl) otfon ribbcrc flrftin criftbotkhcc oc^ öigrit^ efft)Ibjbott^cr, <>oo 
Dorc (tre fanning oc^ gobe tro, a\l) ing^cit aff off cfft^cr t^cnnc 5)agf) 
eilec t>ou cfftf^ccfomenna, öfaal tl^cn anbE)re i t^ettc jllfft^cc fom ntu 
gijoct^ vTr t)ttl)ermere f)inbra qmcllia eflcr något »focrctt^c, öt^cn 
flaal pabugt od) faaftl^ blijfme poo alle f^btjer fom gJjort^ ec i gobe 
menbö nemacc öom er ocrbug fabler t giobi bifcop br^noUff i f!are 
l^cr öwante nielfou öwerigiö marff ^et tmre jönfon (agmatt i oef^cr' 
gi)C[an (Btid) jonfon ^ccribö^effbing i oartofft^e ^ereb^e, 6n>o at^ ^off. 

mubgorb^n foglemiig folb mi! tiil metE) (hvarefler upräknas 

en stor inyckenliet fastiglietor och Gsken, med sina räntor, i Tjust, 
Öland, Bobortjs liArad Äc.) - jtem tF)ctta efft^errnc goff erffbe ja! ef. 
t^cr mt)n fitrc moberföflec fru magicne,, primo, 3^E)orc0a (jemle åt- 
skillig.! Iiemtnan i Dallioms, Hailin«jehrrf.s, Atveds och Gladhammars 
Soknar, samt i Kinda Härad) jtem ^bbre jtem forfneff SSj ortuger, 
borftingé^mlt SSj ortuger, jtem oprcbe iiii ortuger ibibem iiij octugor, 
marcgl^ 3E53i ortuger, l^iDttce ebiö jorb iij ortuger afpeneff I. marcf, 
ebifjorb ibib. 4,1 ortug - - (med fortgående förleckning genom 
Wlmmerby, Hvena och Ölrastad Soknar, samt vidare till Wesler- 
gölliland, Öslergölhland och Upland) — t^effe fornembe gorbe 
^^ 9^5 fo»" forfcriffuit flor ffati oor ©Ifl^tlig fcere brob^cr ^ec erif 
criffon ribere nt)tt)tcc brwge oå) bemötte l)an ocf) ^and arffming^e cé 
efft^erfomenbe till ctoiig tub, S3ore t^et fmo fag^e fom gtob^ fer- 
biwbc a[l) nofan aff teffc gorbe fornempbe gorbe eller goff »orb^e 
for:ne t>or f<trc brobl^er effer l)an^ arfftoingl^e aff munbf^ne mj no- 
g^en ret^ etter rctgang, t()o bcplectc (hvarefh^rdel vanliga förbehållet 
följer om ersättning; och jemkning i skiftet) %{{ tcff breffö l)ttermcrc 
miffvt od) J)0g^re formarning lat^c toij forine ^eng^c öorc inbce^le 
mj t>illiit oå) Dibflaff ncben for t^ette breff ©iffuit od) fcriffult ac 
oå) bag ftab od^ flwnbÉ) fom for fcriffuit flor. 

Endast 3:ne SigUler aro befinteliga, i grönt vax pä ^nll. 

N:o I. Skjöld med 7. uddig Stjerna och lijelm, samt ora- 
skrift; ^s. e r i h. c r i h/o n^. N:o 4. Skjöld med 7. uddig stiorna, 
utan hjelm eller omskritt, hiott en otydlig initial öfver skjölden. 
N;o 5. Bannr. skjöld, med utplanad omskrift. 

Orig. i Koiigl. Samlingen. 
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142. 1506 d. 23 Jan. Linköping. 

Väpnaren Sven Nilnson till Grafby skänker till Linköpingg 
Domkyrka gärden Högtomta i Vhna sokn, och bestyrker gåfvo- 
hiefvct med sin inags Nils Slätte, Väpnaren Hotmsten Erikssons 
och eget sigill. 

^öc t^e t^etta 6rcff ^ere eöer fcc ^elffac iaf (»en niclffon aff 
grabt) aff tDOpn oc borgare i linfepung emcrbelica mj gub, t^ct f?al 
aDom mannom »et^crligtt öara atl^ taf aff guboUfom fecltf o! gob^om 
tanfa oc berabbc mob^e oc mj m^nne bacna oc arffma famticfia for 
mina ftel oc mina forelbra of oXid crifna flela ^affuer giffuit ont^ 
o! oplatit^ linfapungjc bomfirfia et^ mit^ gobj liglanbc i flargaj^olme 
IiTn i tiiopa fyrrib^ i ofna fo!n fom ^et^cc ^ogatompta oc ärliga 
rentier 58. marf gunnipa mj buff ioib^ afcc oc eng f!og oc fijfcoattt 
ec alt tl^ct t^er til ligec oc aff allcr tit legct ^afucr of cng^cn on- 
bfeen tagna bomfitfiana til ctocrbcltca cgoc t^i affl^cnber laf mif oc 
mlnom arffuom oc tit egnar forma bomfirfia til cmcrbclica egor oc 
forbiubanbc alla t)oo tl^c ^clft funno oara onbcc gubj ^embb at tl^e 
albrlc eptec t^enna bag l^inbra cllcr quatta for:ba gaffuor, of giffuer 
iaf ^ccrib§t^effbinganom i fontcrmbba ^OJribt) fulla mact^ tt)et fomma 
gob^ faft fora epter taub) lagom of ftabugt göra m} aQom laga 
fangom nctr (>onum tit factf) oatbec oppa mina oegna %{i l^uilfa 
gaffua mera j^abfcftitffc oc bettre fortoarning bebec iaf mt)n focre 
inaag nield flatte oc ^otmpen ericffon oapnare t^ercé incigtl mj mit^ 
incigte ^cngianbe nebt^en ffor tbctta breff @om fcriffuat ec i linfo. 
pung Ström epter gubj b^rbt) 3)I2>S3I bie emerencianc oicginiö. 

Sigillerna N:o I. octi 3 öro utplanade. N:o 2. visar ätten 
Rosensträles skjöld och lijelui-figg. med omskrift: 

^'+ I, ol erih/*on -- ^ 

Orig. i Kongl. Saiui. 



143. 1512 d. 25 Febr. Wadstena. 

Bokruftelse af Elin Svensdotter tiil Grafby på afi. fadrons, 
Sven Niheons gåfva till fVadstena kloster, en lott af Egeby Kyr- 
koby, som blifvit Itononi pantsalt af välbönligf Sven Ktisliem 
Henriksson. 

ma t^em t^tta bceff l^enbci: fforeforama ^clfcc jac W^lin frocn)" 
bottet i gcab^ ffocbom n\M flatte ^ujiru gub ^nö {ie( nobe. ter- 
lig^o ma gubi fungec iac oc befennie mif l^affua (iabfeft oc nto m^ 
teffo m^no bceffue ffulbocba oc pabfefter, t^ct tcftcment ml?n txu 
ffabec dmen niclffon aff gtab^ gub ^anö pel nabe, gaff til iDatiilena 
cloflce i gub) ^ebec iomfftu macia oc öanctacum bitgitte oc fäte- 
rine ffoc pna jicl or. aHa crifna (lela ena iocbl^ Uggianbe i ©ficrgot- 
lanb t gac(Hng^ f)Ctttt>t t f^cfio b^nom t egb^ mnb^ec ^olamibin oc 
rentier aacliga l3£ fpcn !orn til lanbgel ^mld)a ffot:ba jorbb artiga 
melb^rbig ftoen (Sriftiern i^enbrifffon pantfatte m^nom ffabcc ffor liS 
marc f:ca fom \)(m$ bceff t^ec r>ppa giffutt totiptfa ^^t) affl^enber iac 
mif oc allom m^nom acffuom oc eptecfommanbom ffor:be iorb oc iii- 
eg^nac iac ^enne mj aUe amerfan mat^flena cloflce til cTiDerbcclic)^ 
o^g^o oc til t^en bog^ cloprebl^ eder teff perfoniö f^pca oc bcöbrc 
ffaa fforibe 3ES3 marc f:ca Xil ^tccmece ffoctoarilfe bibcc iac i»el f[ot- 
numftoga mitn fom cct $ebec ienffon oc langt^a benet bocgamefiara 
i »atjpenom om tl^tta incigle til »itnifb^rb^ ^engiag »ib^ec tV^a 
bceff ept^ec t^Q iac elj ficlff incigle ^affuer, ^uild^ib [criffuat ar 
SBataftenom öanctt mat^ie apoflolt bag^ anno bomini aRS)Xll:o. 

Sigillerna (ränfaltna. 

^Orig. i Kong). Samlingen. 

144. 1512 d, 8 Nov. Linköping. 

Nils Slättes enka, Klin Svensdotter, skänker en sladsi^ård i 
Linköping jemte jord till Domkyrkan derstddes, ined vilkor alt 
sonon Krengisle skulle fä begagna dessa lägenheter i fall hsn 
biefvo Prest. 

»Ha t^e t^ctta breff ^era etter fe l^clfar \ad) elin fwenfbottcr 
oelböcblg man« niclff flatteg cptcrlcfftoerjla fcrlega mj gub fungereii' 
bc6 tl^et iad^ aff gubeligom ferlet^ ont^ oc giffuit ^affmer for min { 
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fitrc fabct oc mobcr bonba oc barn mj flcrc woata foccibra til Un. 
C0pung]c bomfirfio aUa crifina ficta capcd min gaarb liggicnbc i fot:ba 
lincopung tmcrt owcr fcan fanctc birgitteö pccbcnbe gaarb ncb^en 
(latmua mj l^mé oc jorbl^ 3:^er til tl^cn l^alffbclen jac^ l^affrocr mj 
min ftimffmobcr i tf)c jorb DibF) fanbgatmna oc forjttÉ) cptcr ^cnned 
beb^, mi tbc f!crl at om gub »nncr at^ min fon (eringijt ma [effua 
oc bliffua prcp t^ \>xl \aå) at f)an fPal tbct ^affua oc n^»to j jtn 
liiftftiib om ^onum benbc f)tv at boo %\i maa oc jTal fi)|Icmanncn i 
ftclagaarbenom opbcrra ij mard) om aaret @pter min fonö (rringifla 
t)0b tefligeö %\l mtncfb^rb oc pabfejlilfc bcbcö jac^ ccrlig oc DcIb^r. 
big mau6 Jenö criffon i flitpaba [men fcriffucrcö borgara j lincepung 
infigle ^cngicnbc ncbcn for t^tta breff ©iffuit j lincupung 3trom cp' 
ter gubj b^rb aR3)3Eii ottcnba baggen cptct aUa l^etgcna bag. 

Första Si{;. i |>runt vax på [)uit, innehälicM* Otten Rosenstiätes 
Skjöld-och lijolm-fjKg. meJ oinskiifl: "S'M()nS'' n** 

Orig. i Kongl. Samlingen. 

145. .1513 d. 29 Sept. Lidköping. 

Thord Bonde försäljer till väll>ördi{j Sven Pehr Sigurdsson 
Sjövik af N, Vi, ett liomman i Sunds by, Uamlarp och qvarnoii 
^id Forssnds nti Sunds sokn. 

gör atle tl^e gob^c men fom f^etta breff fee etter ^öre S3e!enne3 
iag^ %i}Ot\>^ 93onbl^e i 3:raneberg^ i t^etta mit^ öpnc breff a\^ iag 
niet^ gobmilia ^aff:r fålt^ od) opiåtetf) ©rlig melbörbig ©iDenn påbl^c 
figurbfonn mijne gårb^e, of en qiDarnn ligcnbeé i tjtre i ftegc^olmö 
lon förft en gårbf} ^et^r ftmxh i tD\\ öod)n féom ärlige Sfiånt^cr 111 
'"Qif gmnifTc o! II mard) gmniffc 3 gengdrb^ 3^cm en gårb^ i fmnb^ 
9faitf)er J3E ortogl)r; oc^ en mar! giDniffc i gingårbl}, 3tem en gårb^ 
tet^c ramietorp fameftaé Slantar 3E örttogl) od) ene mar! gmnif!e i 
fli^ngcrb^, 3tem forfneö quarnn t^er famefts rdnt^ec ill toner miött 
föi^ fiiccfijnnom tiwge éroenffc mar! rebe penninge 3t33l banflc ffC' 
^i"fl^cr i marfenn, ^n)il!c för:nc pcninge iag^ !enniö mig rebeligc 
^pborct^ baffrc titt gobe reb^e eptl)r min egenn milia, ^^i aff l)en. 
^^^^ iag^ mi! od) mijne arffwnge för:ne gobj od) gåårb^e. od) tileg- 
^^pr t^em pdb^r figurbfonn od^ fjan^ arffwnge titt emerbelige ägo, mj 
QÖc t^c ägobeler fom t^ec tittigge od) attcc tittegctt ^affue oå) mcrc 
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om t>)>ft>öcioö fan intl^ct mnben tofct^, mcb l^uö 3ocb^. åfcr, äng^ 
qmarne ocf qmacne ftabt)eL*, oc^ ftröme, ffog^ matt ^å^anQl^. od) ftjle 
matnn, gmb förbimbbe fd j!olc j!c att föi':itc gobj oc^ gååcb^c cöcr 
iiofoc tfec dgiobelac fom t^cc titt ligc, gingc pdb^i: ftjgutbfonn eöec 
band atffn)tnge fcaa metb nofon ret^, S^dd bepnct()cc tag^ mig od) 
mijne acffuingc \)a:m cttcc ^anö acffuingc fmdd gotö gobj igc?in 
Idgge fmaa gob^ rdnt^e oc^ fmaa mett bele^Ug^ innan ^1 mifuc 
rocb^ mljne gob^c tro oå) faning^, 3:eH pabfepclföc bibiet (Sriige 
ipetbocbige men Sliclé Claufdon t ftocba linborm ^rmnö i Sconcé. 
od) htmtb linbormfon i |idgerdäfd om t^ered mftgle met^ mit^ egitt 
toit^rligc f)dngcnbe ndbl^n t^cttc bccff @criptum Sibeföpung^ bic mi. 
c^aeliiS at^angelj ^nno bomini ^SD3Eiii. 

Efter e» afekrift pä papper in folio, fian !500-taIet, tillhörig Herr [.lent. 
L. F. Drake. 

146. 1513 d. 24 Dec. Asby. 

Bisk. Johannes Brask i Linköping; meddelar 40 dagars aflat 
åt dem som bp«dka Asby kyrka pä hennes rörnänista hogUdstia- 
gar, eller biträda mod gåfvor till hennes byggnad. 

Uuiucrjtö ©anctc matrid eccicjte filiiö 3obanneö S)ct gtacia ipi* 
fcopuö ^incopenfté @alutcm in bomino cum augmento gracie fatutarié 
öum omniö etaö ab peccati lapfum fit procUua omnipotentié 2)ei 
mifecicorbia oiaö oftcnbit multipliccé quibuS in peccatocum remtffic 
ncm refurgeue oaleat a peccatié 9loé igitut cupicnteö bomino populum 
occeptabilem rebbece ac bonouum operum fcctatoccm intimié bcpbeciiä 
affectamué ot ecctcfia $acocf)ia[ié 5lfb^ in t)bria noftrc bioccjis bebitis 
^abeatUL- reuccencia et l^onore Omnibué et jtnguliö oete penctentibu^ 
et confefjtö qui canbem ecclejtam beuocionié grada in precipuiö ciuf' 
bem feftiuitatibuö öifitauerint miffaé ant aiia biuina celebrauednt aut 
aubiuerint feu ab fabricam aliquib boni bonauerint legaueciut aut 
bonari oel legarj procuraucrint $ro pace et tranquitto ecdefxe et regni 
ftatu beum beuote ejcorauerint aut eibem quomobolibet manuö porre- 
jcrint abiutriceö 5)e omnipotentié bei mifericorbia confift beatorumque 
petri et pault appoftolorum auctoritate qiiabraginta bieö tnbulgencia. 
rum be iniunctiö eié penitenciié mifericorbiter in 2)omino per prefeii- 
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teg rela;tamuö 3)atum in eabem ecclefta prebicta %nn0 bomtni W^SEiii 
fetia quatta quatuot tempotum menjtd becembtié Slojho fottto dtgtOo 
prefentibuö a^>poftto int>cnbcnti. 

Sigillet, förkommiC. 

Aflryckt, felaktigt^ uti Diss: de Ydria, Praes. E. Frondin, (Jps: 
1736. p. pr. pag. 50. samt uti Link:s 6ibl:s Randhr D. I. pag. 259. 

Orig. i Linköpis Biblioth. Dipl. N:o 291. 

147. 1515 d. 5 Febn Grafby. 

Peder Sivordsson af vapen {^ifver Elin SvetisdoUer till mor- 
gongåfva 2. hemman Lundby och Wahlby i ^'äderstads sokn^ 
bvarvid voro nåpvarande : Prosten R»gvald i Torpa, Kyrkob«rdarne 
Jobannes i Asby, Nils i Linderås, och Pehr i Sund, Ydpnarne 
Sven Nilsson i Grafby, Kristiern Bengtsson i Hesteryd, Thord 
Bonde och Lars Siggesson samt friborne Hans Carlsson Borgm. i 
Skeninge, Sven Nilsson i Ekäng och Samsing. 

Mt gobe men t^etta breff benbec före at^ fomma S3efenni6 iaå) 
peber éiuorbffon a oapen mj tf)ctta mit nettoaranbe opne breff mid^ 
^afue gtffuit minne elflelige ^ufiru j^ufiru (Slin öuenfébotter mj be. 
tobne mobe Dd^ »enerö fomt^dc til ^eberö oå) morgongaffue ij gaarba 
öom crr lunbb^ oå) rxxlaht) öom rentl^a 3E t:ör forn liggianbe i 0(1$^. 
getlanbl^ i gerjiingjc^erab^ i Dabecfiaba fo!n mj aUa tittager fan 
oc^ fa ^enba atl^ t>ii.f aa barn eHer barna arffua oaare tigern fet 
mebeme oc^ et) fat fctberne oaareb t^et fac^e forn gub forbiube at 
öi finge ide barn famman befeoöe t()en morgongoffuc forn lo^nger 
Hffuer Sleffe CCto t^e fom ^oHo pa f!affte förft ^et ^anö i afb^ ^cr 
nielö i linbetaé ^er taual i 3:orpa ptomaji i ^bre ^et peber i 
éunb^ @uen nielffon i grabi) Sriflicrn benctjfon i ]^epri)b^ Sorbl) 
bonbe latinff öiggafon aa r>apen l^ané !atffon borgamcpare i éfe- 
ninge éuen nielffon i Qffeoeng^ od) famppngl^ ftiborne 9ltl) fa ar i 
fcmning bebeé \aå) ärliga oå) oelbotboga manna infigle öom a:r .^er 
"ielfi brmi tttiftiem benctäffon 3:orb bonbe ma mino egno l^engianbe 
for t^etta bteff öom fcriffuit <tt i grabi) monbagen neft före f^nbilf. 
wieffo 5lnno aMS)3ES3 aa rettan f^inberfbagl^. 

Samlingar och Anteckningar. 19 



2tt0 

StgHlerna i grönt vax pa gttll« 

N;o 1. utplånad skjöld, utan bjelm, ouiskrift eller inilial. N:o 
2. sönderfallit. N:o 3. Bonde-skjöld med 2:ne tornerborn pä 
bjelmen. Omskrilten otydlig. IS:o 4. förkommit. 

Orig. i KongL Samliogen. 

Denne Peder Sivordson» erböli 1513. af Sten Sture ett ännu 
i orig. uti nåinnda samling b^Gntel. frälsebref pä gärdarne lund- 
bf, Valaby och en äng i Väderstad Sokn, med afmäladt vapen: 
en grön skjöld med 3. bjelk«ir pä längden, den medlersta rOd, 
ocU de yttersta bvita, med lijelro utan prydnader. 

148. 1544 d. 5 Apr. Gripsholni. 

uti ett bref frän K. Gustaf I. till Ordinariom uti Linköping, 
RiksarciHvi Registratur fol. 88. finnes följande slutmening: 

"Zl)t 6öttbcr fom dre på mdgcn J^ljt »p aff ^bro, om t^en ^er 
©imon i ©unbt, oå) f)tz tfnbcrö i SBiibt, nåt t^e nu fomme, f^ole 
t^e f& t^e ftt)ac oå) beffecbt, fom tilbérligc årc." 

149. 1544 d. 6 Apr. Gripsholra. 

Ron. Gustaf I. tillskrifver Tdreboerne att han, oaktadt den 
förbön som, genom deras utskickade Lar$ Pehrssan i £i/, biifvit 
fälld för Kyrkoherdarne Andreas Fetri i 2^. Vi och Sémon OM 
uti Sund^ som deltagit uti Dackeuproret, icke kunde tillslådjs 
deras återkomst. 

Opit bccff titt menige man t>b^i g)brö6 om t^en ^er 

Slnberö ob^i 9Bii od^ l^ec ©men i @unbt, ^n)c« orferft 

t^c mebt fin bref göre etc, att tl&e förföee ju^ om an« 

brc prejimen, oc^ tl^é blifiDc feer x^ppz mebt gelbt för. 

forgbe. 3)at. ©ripa^olm. 6. ^ÄpriKö. 44. 

^tj etc. Xilbiubl^e eb^cr off (Slf!elige n>årc SSnberfåt^cr, fom ete 

Satl^enbe cb^er l^er mebt förpS, att t^cnne ©reffmijféete, ebl^eré ^ä- 

rebjbo ^affe ^eb^crfon obbi Ccbt, l^affmec »artbt l^ec fdr off, nieW 

cbert breff, i f^milfe i gorc tl^e %xoh $reftec6, ^er SCnberfö i Sij, 

oc^ ^ec 6imenö i @unbt, örfet^t, att t^e fltotc of!^lIige mare, i t^e 

fafcc oåi fl^cfer, fom t^em påfagbe od) ipitte dre fdr tl|et od^riflcligc 

tael od^ t)anbe[, fom t^e i tette $erlement^e emot off od) meenige 
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Äijfit jftiöe t^afft j^affmc etc. @å cnbo<j^ fdce SJnbecfåtl^er, att »ij 
ofö raebt fåbanc cbbccö »ittricföb^rb enbelö åttnoge lat^e, @å fd^olc 
©ii boc^ mdl troD, att t^cc fom man ^ttcrltgcte od} nögc tl^ct öm 
ranföafe milbc, ffuCfc man ån ide albelcé jtnne tfeem få orfa!e, fom 
en part af eb^ec tilcffmentijrö meene. S)oc^ eefeuru tjier om mate 
fann, få funne »ij för monge orfafec ff«lbt ide ftdbie t&cm titt nibt, 
Dt()an dre tilfribtj od^ »ele tat^e förféee t^em ^er D^e i lanbet, mebt 
ett jt^rfe brpbt, t^er mebt t^e jtc^ be^ielpe \å)oU. awå i ^annemen 
fört^enjfulbt fom b^iggie od) boo i förmc @unbt oc^ Söij fofner, f?affe 
eb^er anbre gobl^e föl^rifleltge oc^ trogne prefimen etter ©ieleforgere 
fom eb^er ©ubts ^eligc o^ reenc orbt, i tl^ereö pebt, oå) cbl^crö ©telo 
falig^eet Idre oå) onberioijfée funne, loiibcre »eet^e mij ide att fémare 
cb^er på tfecnn Slrtid^et. @å ^affme mij od^ nu l^termere fd^riffwit 
mår tro mann oc^ Btåbt l&er SKocnö 3o&anfon titt, öm famme Små 
¥ceftecö dgebeler, ®å marber l^an ebber »drt finne od^ meening t 
tjcnn motten »dl önbermijfenbeö. ®ifftt)it ©rtpjl^olm. 
RiksArchivi Registratur 1544. fol. 89. v. 

150. 1544 d. 8 Apr. Gripsholm. 

Kon. Gustaf I:$ skrifvelse tili R. R. ocb då var. Lagmannen 
öfver Ö. G. Måns Johansson Natt och Dag till Brokind^ angSende 
de uproriske Kyrkoberdarne i N, Wi och Sund, 

Sitt l^er 3J?oen3 3o()anföon om t^e 3:tt)å ^rejler l^er 

5lnberö i SBij oå) t)cr 6imen i ©unbt, att t^e fd^ote 

l^er nppt f.^rférgbc blifma. 3tem mebt tcriö gobtj ffole 

tl^e biJnbec betalc6 fom t^em titt tl^né boteer ^afwe 

»ttbfatt, od^ tl^t igen dr, fdtteé a^dgen någerflebtj 

tiipdbj. ^ati ©ripsbolm. 8. Sl|>rili« SÄnno etc. 1544. 

SBår f^nnerltge etc. SQBect^er, fdre ^cr SMoené, att t^enne ?affe 

^erfon t Gccbt i g)brd ^affaer loaribt l^er för off, mebt meenige ^d- 

rebcn« »ittncfbreff, om tl^e 3:tt)å ^refter, ^er 6imen i @unbt od^ l^er 

^nbcrö i Wi\, »b^i l^milfit tl^e göre t&ercö cnbjl^ttinger, för tl^e fi^c- 

fcr, fom t^em tittagbe måre, oå) begdrebe, att t^e mötte fommc ttjt 

nibt titt tl^cm igenn, Zl)ti loij ingelunbe för monge faafer flulbt jpele 

giffme famtljdie titt, ot^en l^affwe ft^riffwit tilt tilbafe, att tl^e mage 

förförgie fidj mebt anbre ft?rfiepre|Jer. SBij dre od^ tilfribtj att famme 

Samlingar och Anteckningar. 19"^ 
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preflec m& bitffme ^ec x>ppc fdcfocgbe mebt t>nbec^oIbt tltoac t^e e&iej 
få öf?^IIlgc dtc, fom tbe fd)riffbc. ®å ^affmer förrnc öucffmiifcr 
bcgdrct mectl^c, ^ucu mcbt t^c fdr:nc %xoå ^rcflcré gobta oå) loféöre 
l^anbleö flaD etc. ©å metfte »ij irfc annet, efft^cr »tj l^örc, att ne 
fltc aff aBönbcmc tl^cv i ^drcbet l^affroc fbcjhdrft oc^ t>nbtfatt l^et 
tit boteer t^ ötgijfmit ^affmc. 3>crfdrc md i förp tittat^e, att tft 
fammc mage befomme tl^ereö betalning aff tl^en beel t^cc de, ^o( 
få, att tl^et md mdteö tbcm t ^dnber, cfft^et fom ffdl oc^ fåbant gobt 
fann merbt macc, ^mabt feben otoffroer bliffmer, md fdttteö in, ti 
förwartng ndgerftebtj, t^ec t^ct blifiwec »rappet oc^ tilpdbe, tiff tej 
»ii ti)tt om »ijbere fdrtdnrfte bllffme, l^»abt fteller t^e ffofe ^affroeb 
igen eöer etj. %l)ti i cbl)er efft^er rdtte mete. 

titt l^on giffiper ^. 91. tiHdnne ^mabt tl^ec i ^dcebeme ffeer 
Del) fbrunbrer off irfe Uitibt, &er aWoenö, att i platt intimt l^afftDi 
fc^riffmtt off till, mebt tbenne fammc bonbe, l^uru famme dcenbF^c eöei 
»tttnefb^rbt jic^ tttbraget l^abc, (5fftt)er i dre ito altijbt mejl tiljldbt 
t^er i ^dcebet, cHcc tiH tlf)ct mtnjle f)aff»e ebl^ec gougte t^ec feofé 
©önbemc; @å måtte i jtt) mage ett breff på off ndc flijfe drenbcr 
firefomme, Dc^ dnbå miibere giffme off titfånne, ^uru aHe anbr« 
Idgtigbeter begiffme ftc^ i t^en i^anbjanben, oc^ ide få föcfume aOe 
fafer, fom eb^ec feebmane meft mare plager. 3)at. 

RiksArchivi Registratur 1544 fol. 94 v. 

151. 1544 d. 20 Juni. Wreta Kloster. 

Kon. Guiiaf 1. iipdrager åt Befallningmannen pä Siegeborgi 
Slott EBshjårn TkorkeUsan Bock att dela qvarlåtenskapen e/f^r 
Erland Bengtssan mellan hans bröder fräo Ydre och Ronungen. 

SBaar gunft tilförenbe etc. Söett^ ®fbi*5rnn attl^ ^er baffuer roa- 
rttt^ nogre 3bbrebor l^ofö ofö oå) giffuer tilfcnnc t^ett t^c dre Sr. 
lanht) SSendföontf brobre öjom böbc tl^cr t ©örföping, oc& ^affiK 
fört^cnffuH öbmt)Hige begdrett attl^e mottl^e fomme tiCf att drffud efft^ff' 
férfcreffnc (Srtanb t^cnn löfföre ocj) ^uab^ annatt^ l^ann leffbl^c effteij 
fig^, @åå dr mcö föant^ att^ öammd ^bbcebo l^affue fög^e mere gott 
förff^lt mtdff ofe dnn tl^e anbra ©émdrdnbinger föåå dre mij t)oc\. 
lic^euett tifffrebj, att^ t^em bllffuer en part aff föamme arffucbelet 
cffterldttne ocl^ t^ett féom tll)u tdnrfic fan tl^em tidner fdaa at^e l\p\ 



uea i(fe bHfue f6t rtide. 9Bti mtOe ocl^ bliffue tl^er ndgeti belactuge 
aff mcbt babe aff dUff oc^ fopec oci^ mm t^cr flnneö nogcc fWnc 
öengcc tl^c mage föaa tDett fattc ofö titt bcll od^ låttl^ féom bönbcme, 
^uab t^cc dr föc annaW) bobagjc ttng^, t^ct må tl^u låtl^c t^cm fåå 
tber mcbö tl^c funne bliffue tiöfccbjfldlt^e etc. Od^ att^u irfe töttec 
tig mecd)ie för föamme bönber tom t^ennc mening]^ »t^cn attl^u giff. 
uer t^e IcmpKgip fPottjmåll före «om tl^u tant påftnne attl^ ofö bdc 
oc^ en bett od) lött t^cr »t^innan, t^er rettl^e tig effter. SDatum aff 
mcctt^a eiopec 20 3unii Slnno 44. 

Brefvet, som ej finnes uti Riksregistraturet, är i afskrift op- 
tagit vid samma års räkenskaper för Stegeborg uti Ram. Golt. 

152. 1544 d. 15 Sept 

^Förlåningzbref för Axell Erikszon till en bebagelig 
tijd pä alle Biskopzsaker och gästninger, som med 
SchaUebönderne och alle Kyrkie, Glosters, Canicke, 
och Probenders landboer i Ydrö falle kunne.^ 

2Bti ©uflaff etc. @öre iDtttccligitt, att m\ aff tDåc fa^nnerllge 
gunft 0(i) nåbe, ^afftt)e »ntt oå) förlånt, oå) nu mcbt tctte tt)åctt opne 
bceff Dnnc od) förldnc tl;ennc off elfTelig mår tro 9Wann 8(]ccö @rid>f. 
jon titt ^erebfdtcr (ofö titt en bel^agelig tijbt) atte SSlfTopjfafer oå) 
biflopjgdpninger; ftom mebt ©if^attebönberne, 5^^rrfic, (Sloftcr, ©anirfe, 
od) ^rebcnbcd lanbboer t ?)bc6 Uggie, årligcnn fatte funne Slnf^ecnbe 
t^enu ^utte tro tientftc; fjom förmc Sljcett ©ric^fon off oå) loårt SRijfe 
altijbt, troligen giortt ocf^ bemijp ^affmer oå) dnn ^ttermere bemijfe, 
oå) göre må oc^ flått etc. ^marföre btube »ti eber måre SSnberfå. 
ter atte, fom i for:ne S)bre b^ggie oå) boo, oå) fjdbane rättigheter 
ärligen ötgörc plic^tige dre, att i ingen annen fmare titt fjamme S3i' 
jTopjfafcr oå) gapning, t>tan för:ne Sl;cett. SBij ^affipe ^onom bubitt 
oå) befalctr, att l^an ffatt eber ^otte tt)ibt lag oå) rdtt, fjora l^an t^et 
för @ubt oc^ off anfmare mill. 3>at.' 

IliksArchivi Registratur. 

Uti samma archiv, under tittel af Acta Historica 1520 — 1560. 
träffas följande samtida anteckning: 

"Thesse cfftenne Kon. Mtz v. a. n. Iierris Mandatz breff vt- 
gäffvos vpå Stockholm Sloll Anno etc, 46 
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16. Mal] anamade Gudmund Scliriffwere tesse efftme Man- 
daler mz tberes missiuer med sig nid till Smaland och Öslcr- 
gölland 

EU till Axoll Ericlison, som lydde banckekind tierede, Södre 
Widboo ocli Ydre till. ^ 

Uti Registralaret, som för detla är belinnes endast ull en 
yngre afskrilt, Onnes ingen uplysnlng om innehållet af dessa 
mandater liviika, enär de enligt ofvanndnida anteckning ut-^ändes 
i S{»mma månad till nystan hela riket, troligen utgjorts af för- 
ordningen om Köpbandeln. 

153. 1548 d. 3 OcL Holma. 

Olof Gustafsson iStiernbielke) gifver sin brorslott i Holma 
till Svågern välbördig Nils Pehrsson och systern Estrid, 

SlUe gobc mcnn t^etta bccff F^cnbF^er förefomma befcnnié ia* 
Olaff guftafffon mcbt t^ctta mitt närmacanbc öpna breff at iaåj mcM 
mitt melbecåbbe mobt oc^ gobc milta, ^afftocc giffmet mclburbig^ man 
S^ilö pdbcrfon oå) min färc f^ftcc ()ufttu ^pdbt. min bcob^cr bed i 
^olma gäcbt, få at t^e famma föcbeibc arffmebell ffola niut^a o:^ 
hc\)ålla tid eroecbeltg^a ågfyå, ZiU t)termcra miffo od) bättc förroa. 
ring^ at få i fanning^ äc fom förefc^nffiDtt fiåc. bcbc« iac^ tefic 
gobe mcnö ftgnet ^engtanbe neb^en for tf)ctta breff mebt mino cgno 
fom är, 3onn olfond på Slfa ^alftcnn bagge på ©Mifitäé, @ctijfn?it 
på ^olma t^en 3 bag^ octobriö tlnno bomtni 1548. 

De 3:ne Sigillerna dro tryckta i gult var. 

N.o 1. och 3. aftecknade Tab. III. figg. 34, 35. 

N:o 2. nästan utplånadt, tyckes föra på en skjöld Bnggc af 
Berga Vapen, med init.: H. M. 

Orig. äges af Henr Lieut. L. F. Drake. 

Detla Holma, är beläget 1 Lemnhults sokn af Östra liäraij, 
ägdes sedermora af Giistaf och f>ehr Silfversparre, söner af här 
ofvan nämde Nils Pehrsson och Estrid, dotter af Gustaf Eriksson 
till Strömsnäs och syster till Olof Gustafsson Sticrnbiolke. 



154. 1549 d. 28 Jan. Gra(by. 

Olof Gustafssons morgongfirva till Ingegerd HahtensåoUer^ 
bevittnad af Lars och Nils Bröras, Nils Pelirsson, Pehr Kristierns- 
son, Esbjörn Thorkilsson, Tomas Kiil, IMåns, Bengt, Pehr och An- 
ders Bagge, Sven Esbjörnsson och Pehr Sonasson. 

3ci! olaff göfiafföfon åffl^ toapn giöc tDiterlig^ct ms tl^ctta mitt 
Dppna breff^, att ta! åd rcttan Oinbccbagö l^afftDcr gijfmitt min @I. 
ffelig^e !ece ^inprtD: IjXo^tto ingegerb^ fialftenö boticc tiil ^ebcré o! 
morgon gåffina i gått fap tocba gobj ena t:na fmör rcnta o! til för- 
bcttring]^ 40 (?) lob^ fölfftDcr, ocl^ bcplictac ta! mif »Ib^ aro tro: 
o! danntng^ att åtDcttca för:ba min cljTcUg^a !era l^mflrtD förfcriffna 
gobj innan natl^ o! år eptec min ell!clig^a !cra öif!cnc ol ta! lag. 
liga mårt fcbernc f!ifft ^affba, mårc t^t o! 8wå; öom gwbl^ för. 
birobc att mi! förfta!!ot^ bliffroc: %ah bcplictar ocl^ til egnat ia! 
mina epter !ommanbc arffma att W^t för fcrtpna gobj rcntl^a o! fölff 
min förbenempba elf!clig^a !cra j^ioftrm oplat^a f!ole totb aro tro 
of öanningb, 3;cffe eptcr écrijfnc criigc o! iDcIbiirbigc men ere fajlc 
oF mit^nc ^cr til „o! åå glaffmom F)öIIo,; laffe brimö: 5RicIff perfon, 
per crijlerfon nielff brimö, cfbiörn tor!tIffon, %oxaa^ !iil, månö bagge 
bcut^ bagl^e, per bag^e, anberö bag()e, toen (Sfbiörnfon, per öånafon 
X\\{ ijtcrmera loiffo o! ^ögrc förmarning^ bebeö ia! erltg^a o! wel- 
Mjrbiga mcnö inPg!c éom förft orr laffe brimö, niciff perfon, cfbtörn, 
torfilffon, pec !rtperfon; nielff brimö, månö bagge,, mj mit^ cg^et 
bengianbe i xoai neban för t^etta brcffl^ öom fcriffwet år på grabb^ 
28 ianuarit anno bomini 1549:o. 

Af 7. SigUier dro endast 5. qvar, i gult vax, sä utplånade 
all osäkert synes om sigilier varit påtryckta, utom i N;o 4. som 
visar initialerne L B öfver en otydlig Ogur. 

Orig, tillhörer Herr Lieut. L. F. Drake. 

155. 1544-1550. 

Uiindbref till Fogden Nils Svenske om qvittoncer för åtskil- 
liga personer. 

Ätcre Sdidd moo i »et^a att bcffe ept^crine dre infcriffne t !arl« 
quittané i iffuoneö farl i forfndö oc nielö ieppafon i fnaratorp itcm 



an 

niitt beema i fpcefifbobtt oc tnfcrtffne m} laffe monf|j|on i ^be. 
boba. 

3tem feffuoibt i ftöboba t öftcrgötlanba dr infcciffucn mj amunbt 
i bicigancö 3tem laffc fjom fatt i lanbjneö peb^ccö fabec aa faanben 
blcff icfe fcciffucn t^aa jlaac t^ec fpatium för fjonom, ndc i faat 
quittanfcn t^å letbe i fccijfua ^onom inbt men i faat oförtöffuatt 

3tcm fenbcr ?affc i l)ögaboba eb^cc 3£ runflt)(fc fjom pobt igen 
lagmand peningt)a. ^cr mj ebcc gubt bcfaHanbe. 

Detta iiandbrof, pä onkelt papper in 4:o, ulan underskrid, 
lärer vara skickadt till Nils Swenske som var Togde mellan 1544— 
1550 uti Ydre ucli Södra Wedbo förlänta åt R. R. Axel Eriksson 
Bielke, bland hvars bandlingar i Riksarctiivet orig. förvaras. 

1550 hief denne Togde afsatt för hvarjehanda underslef, 
men begagnades åter under en del af året 1556. 

156. 1544-1550. 

intyg af Kyrkoh. i Rumskulla Hans Larsson om en af !(ili 
Dacke borttagen sadeivåska. 

3a! ^and lacenffon firfcprcjlt i r»mjlulla: mactl^ dt^ fpocb a(f 
nielö toenjlc ejft^er ecu öab^cl tajTa 6om nielö barfa tog^ af mig^ 
ta l^an ffooi fcån fail muffc od) l^abc n^é farlb^ t från bagtingen: 
Oc^ forncmpbc éab^el tajla l^ab^c ia! giffipct I marf octug for aji 
eleff i någf)ult od) toac t^cr icfe mera inne en ij. ar! ojlrifftoit pa- 
pic oc^ t^et gaffö titt ficBien @å f>iälpe mig gub at ia! fant feg^er. 

Orig. pä en (|vait papper i RiksArchivet bland Axel Eriksoii Bjelkes liand- 
lingar. 

157. 1544-1550. 

Anmälan till Fo^>den Nils Svenske om en förrymd brotblini; 
frän N. Vi församling. 

Stku Sflielé fammc tiibt at^ per !Rlelffon l)an fangabe i^enne 
focbeindlte per manffon bog Idtt ^lan Idföe t^ienne bcfcriffnc ^ané 
farfcr för en partt ötaff fo!nabönberna i mij preftegdl od) fporHc 
t{)em titt, Dm tbee toiifte l^onum orfdrfen for t\)u bcflagabc p)^^"^ 
oå) bog mitte ingen xoäm Öonum t^ec före ingen l)eöer i t^etto ^' 
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ratt mille fcif l^onum tl&ct före S^^ fdtbc per Älelffon pottum mett 
fi9 od) feaffbe atftet lat^c rÄtte gettum I gind^oplng oc^ faa »nfom 
()ann mett omtnne paa »dgen etc 

Handbrefvet som saknar datering, under- och utan-skrift 
bcfinnes uti R. R. Axel Kriksson Bielkes handlingar i Riksarchivet. 

158. 1550 d. 29 Mars. Linköping. 

Fullmagl af Presten Markus Jonsson för R. R. Axel Eriksson 
Bielke att upbåra penningar af Jon Pekrsson i Ålarp af Ashy sokn. 

SScfenniä tag mig marcfuö Sonfjon preft wt^i J^iinrföping mebt^ 
t^ettöe mit öpnc breff meg baffn^a fförmott mcbt F)i5gboren man 5l]ceII 
örid^fjon titt IS)drefJdtt^cr od) ^onom fulmacft oc^ beffalning giffuit 
atf) mtfräffmie mtne gålbt mtl^åff 3oen pdb^erf^on i alatorp i afbl) 
éocfn mt^i ^bcre om i^^txi franfjen fjom l^anö ffab^cr pdb^cr Socnf. 
jon i eb^Iöö i möleb^ öocfn föpt^e aff mig på fjin fjonö mdgnc ffor- 
nembbe 3ocn pdb^erfjon Ocf) loffioab^e t>an meg fför öame franä 
ttt) par 0]ccr it par fför 18. marcf banfca t^et anbrc par fför 22. 
mat(f banfca oct) löper öuman mt^i peninger 40. marrf banfca eller 
oc^ min franö igt)cnn oc^ »ar tbeföe efftF)erflriffne mitnc tl)er »tåff* 
mer ner fjame fiop giorbié nembligl^e fonglige m:tj tidnace Safje 
6uenfion ocj) anbcrö émåftoen mlff binbcicff^onö tidnare »pd ft)linngé« 
rum ^itt ^tbermerc mifjan oct) bdtre fförtoaring^ att éa mt^i öan- 
ningen dr tc^cfer iag mit öignet nebf)en fför tt)ette mit opne breff 
X)atum aff ^ijncföping t^en nienb^e ocl^ tiugenb^e marfji anno fem- 
t^en^unbrat oc& femtio. 

Sigillet i vax under upveck, visar elt uprättstäende Ollon på 
LMi skjöld, med init. M. I. 

Orig. på papper in fullo, furvaras bland Axel Erikson Bielkes handlingar i 
lUksÄrchivet. 

159. 1550 d. 22 Juni. Sund. 

Faslebref af Lagläsaren Jon Jåshe på gärden fVinnersrum i 
Åshy sokn. 

bcfeniö ia! jon jdjle f^tianbc i |)drifs^öfbinga ftab opp fonbl) 
tiigt) 22 bag^ ionii !om i for mi! oc t^e Sll beffebelig man mono 



I^ralfon j (^eiinnifantm oc toifk Kd ^i 9ob Detne atb tfwx åtte ^f 
^^nniörum oc öalf Wft^e ^an af nilft jonfon oc ftaffan ionfon pl)il' 
pud ionfon föe 3£il mat! benfla i f^lf oc ceba pånin^a oc feb^en 
ftafbc iaf b^cn jorbc bccff fom o^a gacbi^cn libbc ^^olfin bccf tt)c 
foctcUg föc fmore ail) t^c icfe iaht otan oocc för faten tcffe cptec 
fctefnc ootc ncmbcmcn td tF^ctta btcf blef ftabfejt mattiö i balbi per 
i (ol^ult benet i malatet nilf) i opteoa gifie t E^dQanöfal laffe t bona- 
torp jon i l)Vilt laffe pigfrcbfon töttc^ t efecngl) laffe i Idgtanef paffa 
i beggoboba etic t fonbl^ titt )tetmeta oiffa ati^ faa i fannig^ äc 
ttidet icil mitb fUdnet^e föc t()ette bcef fcttfutt oppa fonb^ ttjng^ 
22 bag ionii åten eptet c^tiftl föbclfc 1550. 

Orig. på pergain. vid gården Vinnersmiiu 

Sigillet, tryckt i {;röiit vax på gult, hänger i remsa utan up- 
vcck och föreställer ett uionogramm på en skjöld samt öfver 
densamma inilialerne I 1. 

160. 1550-1553. Byrsby. 

Fullmagt ar NiU Jönsson för Birge Olofsson att vid Sunéi 
ting igenlösa en gård i BelffesfaU af F. Ryd, 

gfot aKa gob^c men, fftom i\)tiia breff^ fförc l^enbct at^ femma 
befcnni^ ia! niclö icnffon octtctlcgb tnj tl^ctta mitf) obna brcffft Qt^ 
ia! j^atoet gijmit^ benne btcffwiffetd betgf)c olffon ffmCfc maiit^ atl) 
atetlöffe ben ffot minb^ct got ^elleffal lliginbeö t ri}b]^ fongn t^ be» 
b^et iaf aUa gob^e men fmm feitt^tå ffot lag^ of ret^ IatJ)c J^atirom 
ffee fmm tct^ ät f)zt mj, åtta gob^c men gub bcfalenbe etc. til Dfccc 
mera otffa trttfec ta! mit^ fcgnet^ neben t^ctta htz^ gtjtoet^ o! ftri- 
»ett; i biiffbii Jl. m. iomffto afftan etc. 

Sigillet i vax, under pälagdt papper, innehåller elt bomärke. 

Orig. på papper, liten qvart, synes vara skrifvit mellan 1550 och 15.51 
bland hvilka års handlingar det furvaras uti Axel Erikson Bielkes documenter 
pä RiksArchivet. 
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161. 1551 d. 19 Mars. Tréneberg. 

Pantrörskiifning ar Måns Bonde till R. R. Axel Erih$ion Bielke 
på Sundsiorpet och Edscharp i Sund sokn. 

S3eFcnbe3 ia^ måne bonbc ttiö tttcmcbcrg mj ttfecttc mlttl) nec 
uaccnbe öpnc btcff att tag tiu mj bcråbc mob^ famtt^fic oc gobb 
be^agcligc mtöle, panttfatt ^affucc crlig oc toeibbrbtg manb a]ceö crtf. 
fon ttill §(crref)attcc, ttuå minc gårbe [fom liglcnbc er tDbi ^bberöé 
^ccribtt ii funbö fofcn ffom getter, funfttorp oc cforp raett aUt ttEierrcd 
ärlige iDbgifftt, rentte oc riTttigl)eb, ffom er lanbgiöc, l^alff ffemtte 
punb fmör ffobring ftteäöre, oc aHe anbre parttjcUer, ingen bccl mn* 
ben ttagenbeö ffom tte drlige plcrfttige orre mcg mbgiörcc, builfe ffår- 
[d)reffnc gårbec, iag nu affF)cnbcr mcg^ oc mine arffuinge oc ttilegner 
tt^cm ajceH eriffon oc ^anö effttcrfommanbe arffuingcr, att ttl^e ttl^cm 
ntjuttc oc be^åUe jlaö, inb ttiU ttcd l^anb cöer ^anö arffuinge be. 
fommer ffirc l^unberiib mar! érttiger igien ffom ^anb meg lantt oc 
unbfatt feaffuer, ^uille ffårfcriffne ffiire öwnb,erib marf örttiger fom 
jag fenbed meg rebelige anameb oc mpbåriib ööfuer De om ttj ffä 
[)enbe funbe ffom gub ffårb^ube att prfd^reffnc ttmd gårber eller oc 
nåfen ttl&crreö rentte ginge ffår:be a^eH eriffon eUcr oc i)an^ arffuin- 
ge iffrå, mett nåfen rcett, etter lage bomme, %å bepli!tter iag meg oc 
mine arffuinge, på ttco oc gobe ffaning^en att meberliTge E)anum eller 
DC l)an^ arffuinger, ttuå öå gobe gårber på en anben fttab igien, 
inbcn nefltc fe]c toeFne bag tt^er efftter, etter oc fflnne futte peningc 
ttill gobe nöge, ZxH ^ttermere uiffe oc bettre ffåruaring att ffå ii 
ifaning er ffom ff5rfcr:t fttår ttå beber iag erlig oc melbörbig manb 
m^ påffc ttitt l^etteFié mabf fag ttitt beijberg oc min brobec iönö 
bonbe om tt^erreö fftngnett famtt mett miit egitt neben »nbcr ttl^ette 
mitt bpnm breff ffom giffueb or fci^reuib er på ttranneberg 19. bag 
matttii anno etc. 1551. 

Sigilferna, i vax under upveck, innehålla Bonde, Possf^, Kagg 
och Bondo Vapen med Init. 

Orig. pa papper, folio patent, förvaras på RiksArch. biaud Axel Erikson 
Bielkes handlingar. 
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162. 1551 d. 3 Mal. Grafby. 

Handbrcf frän Fru Elin Svensdotter pä Grafby titt Kon. Gu- 
staf L ocb lians dä, några dagar Törut aOedna gemål Drottning 
Margareta tios liviitiens moder Fru Ebba Wase och moderfader 
R. R. Erik Carluon Wase^ Fru Elins föråldrar bJifvil upfödda. 

i^Dngcligl^å SRaitj m^n Sitter Fårefid 9labigl^e ^crrc, Ddj mtjn 
attcr F. n. ffrm ©effmcr 3^9^ cber l^ögmetftigl>ett ocf) 9laba tiil fdnno, 
ött 3ag]^ ffcttig]^ qtuinna, ar tim en blinbf) mennijTå, od^ l^afftDcr iag^ 
ingen ^mtten öiben m^n fårc mober ffrm 3&^ä bo i fra mig^, ^»ab 
mlg^ gitf forgl) ocf) nöb oppa, f^mgfroaläbå \f(on mtg^ oc^ »ar mitt 
forfwar, 9flm ^affrocr iagl^ ingen od) !lagä mig^ fforc, ötF)cn gefftrcr 
mfgf) ffatigF) qroinnå, tiil gitb Od.) cbcr mt)n ätter f. n. l)crrc, att 
cber naba öerbeö tiil for gubj att ^5ra migl) ffatiga quinna, Clff 
peberfon i t>afftena, l^affmer tagltt 93. gorba od) goofö i fra m%% 
ligcnbeö i t^mp l)et^enbe6 S^langåuig^, ^jÖjcnauig]^, getterfluHa, naucli" 
uig^, 5WutagIo, aff teffcf for:ba garba, l^affmer l)an tagitt i fra migf)- 
od) opborett langetta i t^etta forlettnå ar, fom nm »orett l^afftrcr' 
@om iag^ alttb^ mar xoan opbdra, Dd) m^nnä fönär, men tF)e Icffbd, 
nn^n ätter F. n. OKdben mt)nå ffordlbra, ^afma nötitt ebra fforälbla 
goott att, @om Dar eber mober ffaber l^er crid^ Farffon öom föbbä 
op mi}n ffaber, Od) mt)nnd mober od) giorbd tcre6 brittop, oc^ gaff 
tl^cm mögitt goott, %t} geffmer 3^9^ e^cf/ »"*)n attcr 1. n. ffrn), tefifl 
for:ba 23. goofj, eber od} eber barnom tiil emerbeligd dg^d 6a nio- 
gitt fom mig^ tiil l^örer, ffor dn tl)cnnd olff peberfon, flal fa offtuer- 
mettcgd taga mig^ t^em i fra, 6om albrigl) mar ffriboren, bmajTcn i 
tiil mober etter ffaber, öt^en fföb aff fidtt bonna fol! etc. m^n allcr ' 
F. n. ^erre, altt tl)et iag^ dger, ^örcr gi?b od) cber nabd tiil, tQ aff 
^enber tagl^ migF) od) m^na drffmd, teffd forrba goofj Dc^ tiilcgnär 
cbcr m^n nabigd ^erre od) ebra barnom, tiil emerbeligd dga, Cd) 
mj famma öignctt fom tiilfornd Imnb^ od^ Dalaby, ligcnbcö oib hä- 
ftena etc. £>6) l)affmer iag^ geffmet t^ennd bcflebcligb man mögitt 
tiil Fdnna 6om l^an ^tl^crlega bcFdnnd Fan Screffmet i l)brd J^draba 



') kallas i hennes bref al" d. 20 Juli s. ii. fiir Lagauick. 
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5i[rom effter gubj börbl^ 1551. 8. maij »nbcc mitt Signett. »tljH 
fmcnjbottl^cc oppa gcab^ t t)brd ^drab^. 

Sigitiot, otydligt, dr tryckt i grönt vax under upveck. 

Orig. pä papper af enkelt folioblad förvaras biand Kammar Collegii dipio- 
mer, under N:o 151. 

163. 1551 d. 22 Juni. Westerås. 

PöHäningsbref af Kon. Gu8(af I. för Fru Eiin på Grafby på 
biskopsdelen af tiondon i Sund, 

Bij ©öfiaff mj gubg naba ©wcrigié ®ötié oc^ r>enbié etc. Äo- 
nungl) (S^6te tjct^erligttt, att r>ii aff ft)nbetUg gmnfl od^ nabe, l^affme 
Dtit od^ fforldnt gom öij od) nm, mj tf)ctta »ort épna bteff, »nne 
o(^ fotldnc, Off (Slfleliga (Sriigl^ ipclborbtg^ Ouma, ^lofftrm ilijn 
pa ©rabt) (Off tiil en bc^agcUg^ tib^) Sifcopjbelcn, aff Stenben 
Som faffcc öeb^ ©unbj fiöcfte i ©malanb^ etc, Biubenbed fortfen- 
j!ulb, öorc fougtcc oå) Sefalningamen, ©a orf) allc anbrc öom fot 
mdre {{ulb Detle od) ffole gdre, oc^ late ${tt t^e ide göcd, forbe:te 
$n)ftrn> Sil^n; t)cr emott ^inbcc platj eHet focfong^ 3)atum pa löoclt 
Slott Söeperdrö 22. 3umi «nno etc. 1551. SSnbcc »det @eccet. 

Söpec 9log]^ 2. t:oc 5 ffeppec- j^ornn 7. tor 4. ffepper- 6ummo 
101 tror. 

Efter en afskrifl i Kam. Cell. bifogad Prosten Bertils i Torpa räkenskap 
fur restantier sedan 1551. 

164. 1551 d. 20 Juli. Grafby. 

Fru EUn Svensdotter säljer till Kon. Gustaf /. fem gärdar i 
Tjust, sooi bon bekräftar med eget sigill samt NiU Eskilssons ocb 
Kyrkolierdarne Nils i Asby och Bengt Johanssons i Sund. 

3ag min ©töenfbotter till grabfj Sefcnnefö og »itterligitt^^ gööc 
mcb t^ett^a mitt^ topna brcff att jag l^affucr tvnil) oc^ »ptatitt^ meb 
goob miHja oc^ éamtijcfiia 9Kin rett^a berre otl^ fonung fonung ®ö. 
ötQff (Sricfon gcem gdrbar fom lijggiianbe dro tot\\ 3:iiift bendmbe 
^agauirf, bjcnautc ©eUcrffuaa, 9lauclfuirf, oc^ fRulaglo, meb allo t^e 
ägobclac fom mtct) titt ^öta, oc^ aff attér tiöiggttt l^affua x\' wain 
oc^ lanb tntl^ctt mnbantaganbe, ocl^ boff«^»^ ^^^^ »db^e Äongel. SRit 



m. o. f. n. f)ttu mig igen mtbeclagt fföc ^mma ffeem ff^te gårbar, 
aUt^ effter min milije öom mig albeled fuQeliga åttndijer ^ii aff^en- 
ber jag mig oc^ mina acffminge ffoc:be goob^ oc^ gåcbar od) tildg- 
nac t^em min tett^a .^ecre oc^ j^onung itonung (Bi^taff o(^ fynn^ 
nti\)a erffmingac tit (Smerbetiga åqfyo, 2:i(I ijttecmeta dtabfe{ltlf[e t^a 
bebefd iag goobe meend inftglec dampt meb mitt egitt^ fom dr 9lie(é 
ejRIffon titt ^tendelfbii ^crc »ielö ij afbli ©engt joganfon f^cttijo 
pu\t ii ©rnnb, »nbec tctta brcff od) bcfennilffe fom giffuit ät ii 
Qbtabii 20 julii anno 1551. 

4. Sigitldr äro tryckta i grönt vax under upkltpp frSn nedra 
kafnten. 

N:o 1. år Elin Svensdotters, aftecknadt under hennes salu- 
J>ref af 1553. 

N:o 2. En skjöld med 3:ne korsslagda otydliga flgarer ocf: 
öfver densamma init. N. E. 

N:o d. Nils Karlssons, utvisande en kalk, med initialerna pa 
ömse sidor. 

N:o 4. Bengt Johanssons, En skjöld med bomSrke och öfver 
densamma initialerne. 

Orig. pä papper in foiio, helt ark, fOrvaras bland Kam. ColL Dtpl. N:o 158. 

Uti en inneliggande anteckning upgifves att de nåmda hem- 
manen äro belägna i Gladhammars Sokn, af Tjust härad. 

165. 1551 d, 22 Aug. Linköping. 

Skuldsedel af Måm Bonde till R. R. Axel Eriksson Bielke 
pä 300 mark, till säkerhet för hvltka gärden Tofarp i Asby sokn 
pantsattes. 

93e!enbt« iag ^åmé l3onba %[\U Scanneberig mebtt %tta mitt^ 
Opbennc bceff att^ iag ^ni oå) opburit ^affuec aff (Sdig od) roei 
b^cbig ^an a^iU (Si:i(f$on tijd ^äccef^dttec Sc)^ ^^unbtit matd ort 
$or ^uilcfe $eningec dom iag l^affuec pantfat oå) oplattiibtt ^anun 
ån mijn (S^åcbtt fom ligenbe åc mttii ^becdd ^dcibtt ^enemptt %oi- 
ttocp Då) Sentec årligen i ganbgille f^ce punbtt ömdc oå) tre maid 
©annflfa »tii geftninge peningcc ^uiWen forfcriffuen gårbtt fom for, 
nempbe W^ (ätid^on Dc^ f)axa efftedbuimanbe arffuingec Sliiotte 
SScufte oå^ SBe^e ffaH mebtt aU t^en åclige rente oc^ läge 
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bec fom bec aff aJhtt i aHe parteteDec affdoitfltt ^affitec 0(^ i^ec eff- 
ter affgongc Fan O* ^uoc t^ct ån «jå l^cnbc funbe att fontem|>be 
gdrbtt etter o<^ nogen %t^ Éijec eöec Sllcttig^ett giitge ffdnne ajcifl 
ericf jon etter od& l^an« arffuingcr tfran mcbtt nogen rett (Ktter o^ 
gage bommc %i^a be|)RcJ)tter iag meg od) mijnne arffroingcr på tro 
o(^ @obc [aningen atl^ »iibcrlegic fyxntom etter oc^ i^anö arf^inger en 
få goban gårbtt igen på en anben flab^ mebtt 8icfc miitfijn rentc 
caer od) fijnnc Zt\) ^unbrit marcf ort: igen Siitt gobe nögc ^ijtt t)t. 
tcrmere mefc od) bettre förvarning Sltt^ öjå i [aningen dr [om for- 
fcriffuit pår %f)a Xröcfer iag mit^ ©ingnett Sdcban 93nner t^ette mitl^ 
opne breff SDatum »inbföpping ben 22 t>a% augu[tii anno 1551. 

Sigillet, tryckt i grönt vax under upvcck^ inneliiller en skjöld 
med Båten och iriit. M. T 

Orig. pä papper in folio förvaras på RiksArciiivet bland Axel Eriksson 
Bjelkes handlingar. 

165. 1552 d. 6 Maj. Grafby. 

Skrifvelse frän Fru Elin St>en$dotter till K. Guilaf I om hen- 
nes gärdar i Tjust, 

6tQi;me(ftig() Selbigl^ ^erre Då) ffor^e mor ätter I n. I^erre 
Som eber f. m:t mig^ tii[ lånnå fltffmitt ^affme, (ä^dnom eber fp^ 
mecftigl^ 6crtfftpe([e m) drligl^ man mlff peber[fpn S3orme{lere i oaj^na 
^tt eber Sloba, icfe tatl^er figl^ oelte, att l^afftoe t^e 90o[[ dom iag^ 
eber l^6gmecftig()ett opiatttt ^ab^a, dom dr longauig^, 0(^ langauig) 
åger, mt^en eber nab5 oelia dr, att iag^ flal oplate eber nabl^ noger 
anbcr go[[ dom mitt rcttc arff oc^ mig^ jiidlff tiil^örer, %t) beber 
^agf) öbmimgliga, eber naba J^dgmedtigt^ett, ffor gubj f: Oc^ for 
ebra jnfobbd gob^ett^ f!ulb titt eber noba ottte k>erbl^ tiil att ffor. 
bioga mig^ ir)t>l)m, tiil dancte |K^n[[e bagl^, £iil te[[ iag^ !an beraba 
^ift^ m) m^nd {Idcfting^ od^ borba men 6a |IaI eber naba oc^ 
^ogmecftigj^ett befomme ett goott [tpor ^er mtl^nnan Odi t ()kpab 
doo[[ éom mtg^ tiil^f^rer, oiil iag^ oplate eber nabe öbmimgliga, Dd) 
Qlt^ t^et eber naba !an !omma tiil goba, gör iag^ altib^ gerna ®a 
mig^ gub^ ^ietpe, Stt \aa danning^ är Ztödzt ia^fy mittl^ dignett 
näbben onber tl^ennd m^n befdnnelfe ®amtt^ m^ te[fe goba men) in- 
feglä dom dr ärliga man ilBlff peberffon, ^ormefler i oafiena l)nx 
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bcncttl^ i «n)nb^, w^ l^etc bertill I %t>tpa, ©crifftult i ®ca6^ 6. maij 
tlnno fttid 52. 

(Sigiiler.) 

(S{t)n ömcnffbott^cr oppa (Stabt) mj tf^enna m^n bcfennclfc in 
for moc allcc !. n. I&crre öbraiwgligä 

Af 4. Sigiiler, tryckta i grönt vax under pålagda pappersstyc- 
ken, är endast N:o 3. qvarsittande, Kyrkoherdens i Sund, Beni>t 
Johansons, beskrUvit under Elin Svensd:rs bref afd. 20 Julii 1551 

Orig. på ett ark papper in folio förvaras bland Kain. Coll. diplomer, N:o 172. 

167. 1552 d. 20 Maj. Kungsöi. 

BorgiBästaron uti Wad^iena, Ulf Pehrsion, säljer till K. Gu- 
staf L fiera hemman ocb lägenheter, hvaribland en qvarn vid 
Forswås förut tillhörig Grafby. 

»efenneö iacj) SBlff pcberföon ©orgcmäpcre t>bt SBajicna, oc^ 
(iöt mttterligitt mebt t^ette mitt tpnt bccff. ^tt iacE^ mebt becåbne 
mob^e, få oc^ mebt mtne t)uj!i:ucg oc^ ndflc gcenberö råbt, faintt)die 
ocl^ gob iDlUe ^affmec fålt oc^ Dplatijbt Z^zxi Stormcctigiftc gorfte 
oc^ ^ccrc, $cc ©öflaff ©»ccigeö @öte« ocl& tBcnbcÖ etc. Äonung, oc^ 
l^anö aR:ta liffjcrffl&crrcc oc^ cffterfommanbe, Xcffe efftecfcceffite @obj 
ofl^ gårbt)er l^toilcfc tacl^ efftcr min fcamlibne 5Woberbrobec (Srcngifl 
»tfföfon (l^meff jlel Oub nåbe) lagclfgen årfft l^aff»er, ©om för|i är. 
(gn ®årb bencmpb gongtotirf liggtcnbc x>^ ®Iab(jammcr8 6orfn t %v^n 
?dnn x>xit>\ @ma(anb, 3tcm @n gårb bencmpb l)]tnatt)ii(f Xft>\ fociic 
©orfn, 3tem (Sn gårb bencmpb ^laffucrfmtiif obj för:be ©oifn, Stem 
(Stt nl)bl)gge bencmpb SWulegto i förrnc @o(fn, 3tem (fn gårb be- 
ncmpb ®iellcrf3!uaa t förrne ©orfn, 3tcm ®n gårb bencmpb Jorp 
tiggienbe öbj SBårbcne« ©oifn bbj finben, 3tem (Sn gårbl^ bcncmpfc 
»dfdcboba obj f3r:ne ©orfn, 3tcm (Sn gårb bencmpb ^öfioiitf i DP' 
pebl) ®orfn Dbi for:ne finben, 3tem ®n Otoåm »iib @rab^ i förf- 
nd6 ©tröm öbj ©unb ©oifn t ©målanb, g6r ^»ilcfe Oobtj iac^ be- 
fdnner mig, tiff en fulfommcltg oc^ rebelig betalning Dpbudbt ^afftue 
aff feanö Äonrge aRrtj »enttecammer (gtt Smfenbc. ©cjr^mtbrabe, 8^- 
tetiic oc^ Ottc marf ortngcr tid t^e Sre Idjlcr ©mör, ^toar ld|l fot 
$r^{)unbrebe, ottettje oc^ f^rc mar! ortuger, fom ^and i^onrgc t:t 
låntc oc^ fih:|!rec^te mig »nno g^ret^e 9l^o, få att mig nu albdrf 
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watt åtnMiec oci^ ia^ M^ Jtonrge 3R:t onbecbAneliflen Betailec, etc. 
fimorfi^te affl^dnbcr iacl^ mig ocl^ mine efftertommenbe drffmingec alle 
forrne gob} ocl^ tilegner t^em ^5gbe:te itonrge Wl:t oc^ l^attd 9to^t6 
éögmcctlftl^ets Itffjetffl^ecccc oc^ cfftcctommenbc, mebt ^mff, 3orb, 
åfcr, dng, é!og, öfiull, flffeioatn, Ouemc ocft Cluemeficömer, %otp 
ocl& 3:orppefidbcc, i »dtc oc^) torre, ndrb^ oc|> flerren, jnnen ®drbi 
oc^ »ten, intit »nbantaganbe, fom för.ne ®oba nu tifligger ocJ> aff 
ålber tillegct öaffmcr, eller oc^ ^tterligere l^er effter tl^er tiflf »pfpödeö 
fan, ^»ar ocl^ få ^dnbe (t^et iaå) bo(^ ide förmober) att någre 
aff forne gobj effer någett aff t^ered dgl^er ^dgbemdlte Äon:ge a»:t 
eUer f)on9 3ft:^ drffminger m} ndgen lag, bom eUer rdtt, anbeCtg 
etter »drbjlig iffrd ginge, 3)^4 btpMzt xad) mig ocl^ mine effter- 
fommenbe drffmtnger, att oeberleggie l^and iton:ge 9R:t fd gott gobtj 
Qlbeleé mcbt lijfe rdntte, oc^ i fd gob Idgenl^eet, fom t^et anbre mar, 
jnnen ndfie ©ejc »efur, effter lagen, Ocfe feaffme för.ne gobg oc^) går. 
ber albelid maribt lagbubne oc^ lagftonbne. ^iffmenbeé f6rt()en{Iu(b 
^ereba^i^ffbingeme öbj t^c l^dreber t^er gobjen Itggie, fuUe macl^t oc(> 
befalning, tl^em opd mine tDdgna l^ögbeite Stoui^t ^:t ocl^ l^and Stå- 
beé effterfommenbe ^emble oc^ fafie, effter fom Smeriged (ag f6r- 
mdlbe, Ocl^ teff tiU ^ttermere miffe oc^ bettre förmaring beber iacl^ 
öbmiufeligen %\)t @ble ocl^ äBdIbome ^dn og(> ©trenge 9libbere $er 
©öpaff Olfdon titt %otppa, odf $er @»antte @tmre titt ^j^mingjc- 
^otm, att tE^e mele l^dngie tl^ereé jncigler ocl^ digneter ^ofd mit etgit 
neben fi5r t^etta brcff, öom giffuit ocl^ fcriffuit dr pd i)dgbe:te Äonrge 
2R:t5 ®ätfe fonungjcör t^en 3:iugunbe bagen SRaij Slnno 3)omini etc. 
^mfenbe, gem^nnbrabe, Setnptiie pd t^et anbre. 

Alla 3. Sigillerna qvarbänga, nästan utplanade. 

Orig. bland Kam. Coll diplomer N:o 175. 

168. 1552, Grafby. 

Intyg af Fru Elin Svensdoiier om rågängarne kring Grafby 
och några dit lydande lägenheter. 

3nomine bomini 93e!enneö xa^f) mig (glin @uen6 botter l^uob 

otb iag]^ oå) min S3onbe aff min 6. faber @uen Slil^fon i^dr i ©rabij 

om åtta &tah\^ (Sgor XiQ t^et f5rfia (Stt tl^orp fom d^r ^dflan ftdn* 

banbe Sida o^ 5{ler i frd fidraa ^ofa jldnbqnbe {!dir, o^ ifrd t^et 

Samlingar och Anteckningar. 20 
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ftälett i iRi)biana fuKa off StHMana fuBA i SRteda ^d i 
g6a od^ aff faOffua ^éä oå) [5bet i $Ba<fa tl^et flår ett f!aS, od^ oi. 
far dtt (ångftös ånban t^er fl&r t en t^meften tid {{äU, o^ i^ijfanbe 
ibtt åt låffåfa l^dgb, oc^ i fle))d mo i funba (laffa, cd^ flrcqc )>tib Stet- 
tare pla^ fiår tiet jläQ, od^ i SSocraBecE fl&r t^er tiu pla eöbec i 
frin annan, otfy t^er i från oå) 1 ^ponga ^aK od^ t k>afa grunb d^ 
9{ot^a bal oå) i glamofa liib på rot^ena på tE^råb flår {lålett t @5bei 
om i^egen. oc^ nor i mofan flånbanbanbed B tJ^aCia fiafar od) &uar 
ftafa borat t ginom m} 2 jj^od od^ j iorbbro, oc^ t $åaf[an oc6 ått- 
fKjIIianbe (Sgor emeOom grabii ocb t^ongebti. S)enne orben tag ^in 
6uend båtter ^drbe ocl^ min S3onbe meb aff min faberö orb^, oc^ 
f)Qn tfjet offta för migl^ fabe ocl^ min S3onbe Sdilj ©lotte, o(^ fabe 
l^an fig om några måUa fom låg innom t^ennom fPålom dtöffupm 
måla t^omta oc^ ^Ua tt)enna måla Doro min faberd ocl^ min fidffua 
br&fftt. otib t)t)bare Sefenner iag^ (Slin @uend S)ottet ^tt tl^enne ^ard 
Slennere fom tid mig^ feban min S3onbe oa^r faUen i frånmigl^, Se* 
geranbed han ffuKe få bijggta en flugu på före fagba ^omta oct) 
låffuabe l^an ftg intl^et ^inber göra på minom S3o{7ap, oiibare fabe 
^an jtg fluQe ^affua en tl^omt, fom oar diennare t^omt, änbog iagt 
fågl^ aUrigE^ l^and flåtl eder Seui6, eder far för mtg^, ätftem Söffua 
li)b liggianbid oijb löffua åfa, oc^ gråb^ tl^orp oc() ånnom någrom 
ångiom arom i oijb foohtn, fom åE^r porjfma ocl^ bem) ma oct) 
Srtngsfma, Qgianbed i funbe ®oo!n några t^orpa ftdde, @n ti^omt I 
i Itide brengl^ oct) (Ktgliidfe t^orp i Biåå^ en t^omt i (S^rinjboba dti 
.t^ompt i gedeflena en t^omt i ingeboba (Sn ii)oxapt i ©tubbetorp i 
flemeöt^orp, oc& ön tl^omt i ^umblåfen oct> en tl^omt t Sayåfen oci 
en tE^omt i 9langgboba 3tl^em fabe min faber för migl^ ^tt t^t funbe 
oe( finned någre S3reff ^åg mafta partian k>pbran mr fom Sporre 
gorben opbran i @rab^ fom rctta fettett oar ^mm l)åt orben börbe 
iag^ aff min faber monga refor få fant mig ®ub ^ielpe oc^ ada 
lielgon fom för mina giel btjbia fToIa Sitt t&et ål)r oiföerliga fantt 

År af Elin Svensdotter egenhändigt skrifvit på ett ark pap- 
per i foliopatent med skriften öfvergående pä andra sidan bvarä 
nu frånfallna Sigillet varit tryckt i grönt vai. 

Orig. tillhur Hr Lieat Drake. 

En afskrlft som varit upvisad vid Lafisansting i Grafby den 
M. iunii 1663. dr d. 12. Jtinii 1654. bevittnad ocb sigillerad af 



Bånckt Lijndormsatin Biek: ÄrffoB Drake; Ghriater lillie: Knttt 
Wlff: Bengt Rfiff: Andreas Oiaj L p. Rijsenns: Petros Magni R: 
Birgerus Becbander p. A: Zaclia. Jone Torpadios. 

Se anteekningen på samma Elina bref af d. 2. Apr. 1555. 

169. 1553 d. 17 Juni. Grafby. 

Salubref af Fru Elin Sven$dotier till K. Gmi€4 I. pä Grön- 
lund m. fl. bemman i Åsbo sokn, bevittnadt med bennea eget 
sigill samt Ryrkoberdarne Bengt Johanssons i Sund, Nils Carlssons 
i Asby ocb Bertjlls i Torpa. 

Sagl^ mxi etDenfbottec tia ®ca6ti gdéc SSitterltgttt^ ffdr ade 
od^ fen^lfö mig mtij tl^etta mitt xo^na breff, att \a^ meb ett ffulbc. 
rått^ moDb, famtijfe oc goobmilije, ()afftt)cc öåltl^ oc& »platittl^ ©tor* 
mectigape görétc oc ^ecrc, ^ccc (äöétaff ©mcrftö, (^öttfö oc 3Benbif6 
etc. j^onung, oc& ^ané 9låbtfö Siffj arfftect, oc cfftcrfomanbe, t^effe 
cfft^erfcriffnc mtnc goobj oc gåtbar, fom jag l^affbe liggijanbc »tij 
Öftergottlanb \\ ©öétingö ^drabl^ ij tfbo ©ocbn, S^cmftg, ördnc- 
funbj ägor, öom de, en gdrb benembl^ ©riJncIunb, t»d gdcbac \\ öff- 
reboba, en gdrb benembt Krab^gb, en gdrb bencmbt SBifdtt^ec, en 
gårb benembt @todr!eftorp, en gdrb benembt ^olmf^ult, en gdrb be- 
nembt (gfeeb, ett 2:drpp ötabl^ benembt Slofenball, oc en dng Stemlig 
Öufbonba dngijan. fför ^ulKa goobj iag befenner mig tio en gul- 
fommelig oc rebelig betalning »pburitt ^affua, albeliö cffter min egen 
Slötjo, aff ^an^ ^, St. lanbboo gougte öffucr ^an^ 91. arff oc egittIS) 
ij ©mdicmb, ?}eer ^nbetffon, tml^mnbratt fflra marc! ortuger oc fejc 
6te. ^mar fföre affl^enber jag mig oc^ mina effterfommanbe arffmin- 
gar, aUa tl^effa ffor:na goobj ocl> tildgnar tigern ^ogbemeltc Äonung- 
Rge !Ka:t, oc^ ^an^ 91. ^. i^ff arffbar, oc effter fomanbe, till emet- 
heliga dgor, meb ()ufé, jorb, d!er, dng^, ffbog, fflffc »atn, fa>ern oc 
ftt)emnafh:(^mar, torjj|> oc tocppajtdbec, ij mdto oc^ torra, 9ldrbtj ocl^ 
ffiärran, innan bt) oc^ »tan, intittl^ onban taganbifö, fom ffor:na 
dobj nm tiQiigger oc^ aff alber tiddgatt ()affmer, efler Qäerligare ^eer 
ejfter tl^er tiö »pfpdriiaö fan. ^mar oc fd l^enbe (t^ett jag icfe fför. 
wobar) att några aff fforina goobg, efier ndgott^ aff tl&eraé dgoc; 
•^ögbemelte Sonlige 9la:t eUer ^and 91. Siffa acfftoat meb ndgon 
i%, bom ellec rdtt^ ffrdd gtnge, ti^d bet>Iictor iag mig oc mina ef tar* 
Samlingar od\ Anteckningar. 20* 
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fommattbe atfftoin^ar, att mebecl&ggQa ^and ftonungltge 9ta:i, fa 
gott gobj aKbelee meb lila rdntt^a, oc ij få goob Idglig^eett, fom 
t6ett anbte maar, innan nedte Bex. mifut efftet imagen, oc l^affmet 
ffdnna gob} oc^ gfitbat watitt iBagbubne ocl^ Sagl^Stanbne. gtffn^anbe 
fff^c t^en fltolb ^drefd^öffbtngen mti] t()ett ^drab^, t^er gobfen [tig. 
giia ffuSmactt^ oc^ beffalning t()em toppa mina mdgna ^ögbemelte 
Äon. 3Wa:t oc ^anö 9labifö Siffj arffmat ^emtta oc bcjfejla cfftcr fom 
©»ergeö 8ag fformdfar. Oc tefö titt ^ttermeca mtffo oc bdtre fför. 
waring ^engcr {ag mitt öignctt ncban fföt t^etta mitt topna brcff, oc 
bebiianbc ftcbcrlige oc fförfionbige mccn ^cct öencl^ 3oganfon fljrc 
fijo predt titt ©»nb, oc ^eet 9flicl6 farttffon f^rtfiioprefl titt ^fbl?, cc 
^eer bdrtifl f^rcfiopredt^ titt Zoxppa, att t^e oc^ ^dngija t^eraö fig' 
netbe ^ofd mittl^ S)atum Ocab^ t^en fiiittenbe bag 3unii Knno bo- 
mini 1553. 

4. Sigiller I gult vax pi pergamentsremsor. 

N:o 1. aftecknadt Tab. 111. fig. 36. 

N:o 2. Bomärke pä en skjöld; öfver densamma init. B. f. 

N:o 3. D:o p5 sidorna om en kalk. 

N:o 4. D;o orver en otydlig figur. 

Orig. i Kammar Cell. 

170. 1553 — Oct. Torpa. 

Prejdebevis ar Kyrkob. Bertill för tvennu djoknar. 

3o! battottu^ firfiopref^ titt torpa, be!enne6 m^ it)mna min ^anbv 
fcrippttl^, attb teffc mina öogna biågna, 3ören pcbcrfon o<^ 35ren 
rafmuffon, ^affua oacett^ ^ec ^od mig^ fom drligba od^ gob^a men, 
ii åtta gobl^a omgengelfe, t^efliged m$ miinna foi^a bdnber, $å in* 
gen {letter t^em b^i^ annatb än gott^ öå mig^ gitb^ l^ielpe att^ fant^ 

et, h o a- * incpto pro öigitto e]c Sorpa anno (15)53 b. 

octobrie. 

3tem titt mtttnifbdrb (at^ t^enna d^opia fom mii Krt^e efft^er 
og ar »tbraglcn efftet t^en fom ^eer bertitt x\ Xotpa off gifuit ^aff 
uet) fom fötft ar måt aibta !. n. ^. mtbet befalningd man på mij- 
titt oloffond Degnat fom (tt i6n$ paarfon meb t^en gobe fat fom 
^nom eft^et folier nemlig nielf iute famt meb tettaten ij fabietotp 
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oc^ parat x\ afb^, ail) toij ()uat!ien r^mma J^eCfet fti) miilia l^uarftett 
föör foutar getter capiftifl Dtan aluarlig till fuaré ft&å etc. 

Orig. på papper i qvart, furvaras bland Axel Erikson Blelkes handlingar i 
RiksArchivet. 

Prosten Bertils eller Bartoldi intyg, ehuru bftr i en dälig af- 
sbrirt, ér likvål mfirkvfirdigt sSsooi ett af de åldsta Prestebevis 
man ännu äger i behåll. 

Tillägget, som, lika med första handlingen, saknar under* 
skrift och sigill, är skrifvit med annan band. 

m. 1554? 

Bref frSn R. R. Axel Erik$$on Bielkeå förläningsfogde i Ydre, 
om försummade ting, åtskilliga brottmål och salt till rådjursköU. 

Öbmjufelig ()cl3niug nu oå) altib förfdnb mcb Ddr ^errc 3- 0^- 
Ädrc 5l;ccl! gifmcc jag (5bcr6 ^errabömc ti0fdnna att jag ^afber föt- 
famlat alla bönberne nu tmd Sing, oå) bem ^aföct ingen lag ellec 
rdtt f!ebt, for ben jlulb be ^afoa ingen ^drabö^öfbing ^aft; oc^ öot 
bet aHa bönbecneö bön oc^ begäran att jag fluDfe giföa (Sberö ^ec 
raböme bet tillfdnna, bet (Sber^ .^errabdme t>\Ut ))eta berad bafia 
beruti att be funbe fd en ^drabdl^6fbing l^dt neb, ndr fom Xing 
ftd fhille, bet bem mdt^e »eberfaroö lag oc^ rdtt Wc i 8)bre fom an- 
norfldbeö, antingen be mdtte fd ben fom bera« rättighet ^afoer opbu- 
rit, nu i toå dr, eder be mdtte od en annan fom bem beldgligt oore. 
^dte ^l^el! gifoer iag (Sberd ^erraböme tiOffdnna om ben !onan fom 
(Sberö ^erraböme fenbe mig bub om meb 8arö ©otolffon, ben för- 
jlitfar jag nu up titt (gberö ^errabömeö gdrb, od^ dr ^on ingenjld- 
be6 lagförb, oc^ tog jag ^enne nu utaf ben borgen fom ^on flob uti, 
od) {!dr bet i @. ^. ()dnber ^loab (S. ^. oill bermeb gjöra, om (S. 
^. t)ia Idta l^enne fomma l^dr neb titt tinget titt rdtta, etter ^on 
bliföer ocf på gdrben, oet iag ide l^oab bdft dr, etter l^oab @. ^. 
Mzi ber om. Ädre ^jcel! gifocr @. ^. tittfdnna om bet falt fom 
iag l)afoer Idnt utaf bönberne nu uti 3. dr titt bet rdl^ött fom ©eng^ 
Sägatc l^afoer fattat od) ?arö Söirgefon, ocf) löper bet 20 punb falt 
fom jag Idnt l^afoer, od) öilja be gerna l^afoa beraö betalning igen, 
om (5. ^. tddeö att fdnba Ii tunna falt t)dr neb meb b^ fom 
rafitt" (troligen rädjursköttel) upföra. 9tåt bönberne ^foa fdtt 
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(tn betalning becutaf, I^Dab qDac blifber igen fan fén>ataé tUI vin- 
tern, tn till jägaren ^afoet bet bel^of. Statt ^xd\ gifoec iag (S. $. 
tiQfdnna cm bin Hemming M fom t>ac inne pa ^ecgöktgen, ät fom- 
men igen, oc^ fom titt mig mcb fm fidgt oc^ ödnner, oå) bebbcö om 
nåben oc^ icfc om rätten, oc^ gaf jag ^onom freb på d. ^, ödgnat 
fcc en fumma ojtac oå) penningac oå) l^afMt ^an fd{) (ag få att t)an 
icfe ^afocr Idgrat ben ma f^ftern. Ädre tlyell ^foet jag inga mcca 
tibningac på benna tiben att gtfoa (S. ^. tittfdnna. 

Denna skhfvelse pä papper, utan underskrin ocii datering, 
finnes vid tidsföljden af 1554. inlagd bland R. R. Bielkes band- 
tingar i Uiksarchivet. Det liögst orediga stafsättet är icke iakt- 
taget. 

172. 1554 d. 21 Apr. Herrsäter. 

Försäkran af Greger Jönsion^ skiigd från Prestembetet i Ma- 
lexander för en lifssak, att ban på kallelse af R. R. Axel Eriks- 
son Bielke skulle äter sig inslfilla, sedan ban fatt tillita en läkare. 

SSefiotneö meg<) ©reecé Senffäon focbom ferfieprejl i SKalejcfmi. 
bec meblt t^etta mitt breff oc^ eigen ^anbttfd^dfftt efftet tag^ n© fjä 
lS)drbcIigen ft^rf de »ocben ffii(f iag^ forloff aff 5lj:ea @rig:fon på na. 
gen tiibtt att ftbfia ^eer i öpergötlanbtt til en goebt bårbjlidrarc 
ftom meg^ nefl gubt l&ielpa funbe. @å ejft^ec att iagl^ meg^ föc 
någen tiibtt ftioan, Od) en nrn dt oförentt ma fongl. SR. 35. aflet 
f. n. t)erre fför en liffa faaf fjom iagt) fatig^ man förmcrcfatt ^aff- 
uer, t^cr forplictar iag^ megt) »ppå mijn fielj faligl&eitt oc liff att 
iagf) l^eer i öfterg^ttantt tilftebeé ipare öit, od^ fomma före ndt 0(^ 
^uactt Sljcett migl^ ^affua öil, att t^en gobe man flat intcbtt tiaatt fa 
för mijna fluH fjå framtt att iagl^ i liffuc dr oc ferbeö fan meg^ 
ftå fantt gubtt ^iclpe båbc til liff oc ficl %\l tjttecmere föroadngfc 
bebeg iag& gobe menö (Srid ^anffonö oc l^åfen pebcrffonö inbfigle 
neben t^etta breff ©jom fccijfuett oc giffuett dr på t^ecefjettcr 21. 
apriliö Slnno etc. 1554. 



*) E» ungerärligen samtidig anteckning pä brottmål i Ydre omtalar en Hwii- 
ming i Lodhult som fäste lag for en annans hustru; möjligen den samme; ocfi 
att han fur denna då varande lifssak, hälst som han varit beskyld fur 2:rie Sy- 
strar, r^mt efter tidens sed till annan ort, intill dess han erhöll lejd. 
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2:ne Sigilter med bomArkan firo trychU i vn under up- 

veckot. 

Pappers orig. in qvarto bland Axel Erikson Bielkes handlingar i RiksArchivet 

173. 1555 d. 2 Apn Grafby. 

Pullmagt af Fru Elin Svensdolter för Olof Guitafsam SHem- 
bielke att taga värd om Grafhy med underlydande, utgifven i 
närvaro af Ryrkoberdarne Nils i Asby och Bengt i Sund, m. fl. 

^efennef^ iag mig @ltn @menébotter til (&iab\\ att jag mtti 
min toelmact^ oc fuHa ft^rftio mino od^ tDtl) teffe gobe menö nåma- 
rilffe, (fom är) ^cr Sflielö ii Slfbij, ^cer S3enct^ ij ©mnb, 9liefö ij 
ongijedib, oc^ öiDui ij äng^, ()ajfn)cr til öact^ dclige man Dloff öö. 
ftafon på fforföndfö min öattc gårb ©rabij, o^ all grabii dgor oc 
?anbboor fom lijgglia titt öamma fför:tc grabij, att l)an jlal toppa 
mitt öonabarfö loågna, ^affma t^em wtij öett fförftoac, oc råba ocl^ 
biuba offuer fför:ba lanbboor eå mijfitt fom rctt^ oc fPefl fan »ara, 
oc til^ielpa ocl^ ffocforbra mitt gäng oc befla mig til l^anba mttj min 
liffö tiib aff öamma lanbboor, t^toab fom t^c årliga lottgöra plega, 
0C& om trcnger flatt ffor:tc Dloff ^otta oc göra Äong:e SJ^. 33. ti St. 
91. l)etrc cn-tilbörlig tiäniöt^, att 6å öantt^ »ara fom fförefcriffuitt 
ötår, m^å tricfer jag mitt egin «ignct&, öamt meb tcffe gobe menf« 
öigncter, fom dr l&cr 9lielé ij afbij oå) l&er öenctö ij dunb, onbec 
t^enna öamma min cgin befennilffe fom giffucn dt ii örabii 2 ^pri. 
liö anno 1555. 

3:De Sigiller äro tryckta i grönt vax under trekantiga ur- 
klipp af första bladet; utplånade, utom N:o 3. som visar första 
init. B.- öfver en Skjöld bvaruti ett bomärke. 

Orig. på ett ark papper in folio äges af Herr Lieut. L. F. Drake. 

Denna Elin till Grafby, i Sunds Sokn, Ydre B:d, Ö. G. var 
(loUer af Sven Nilsson af vapen, häradsb. i Ydre^ som lefde 
I4«3-Idl2. Hon var gift l:o 1493 med Nils Slätte, 2:o 15U 
med Peder Siaordsson af vapen. Hennes Sons, Sven Nilsson Slät- 
tens, iDnka, Ingeld Halstensdotter Bagge, var omgift med Olof Gu- 
stafsson Stjernbjelke till Forssnäs. Glins Sonedotter Helga Svensd:r 
Slätte, var g. m Tönjes Olsson Vildeman, Häradsb. i Ydre. 
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n^. 1556 d. 12 Febr. Ydre. 

Brof frän förläningsfogdon Nils Sven$he till R. B. Aael Eriks- 
son Bielhe om rådjursjagten i Ydre^ m. m. 

JMecre 9l;:eQ iad) ^efom eberd ^drcebommcd bceff om t^enn 
S3otoIff SDiuure jl6ttt^c at^ ^an fhillc annamc jtt^ 2:inngt(l ^cc ncbre 
oc^ febcnn giffuc jid) op igen till cber öå Äietrc ^jcell mett^ iacft 
^ancm ingen bell ^affuc ^et nebrc »ten enn oferbig ©tolboge t^cnn 
fennbe iad) till 9fl^gåcbtt 3)?enn benn 3oenn 5)iuurefPötte fom i od) 
fcnjfue om.^^ann dr nu på Olannbt od^ ^affuec tl^r »tij lonng^ tijM 
warribt ^uor ^ann ^abe marit^ ber i l^årreben ffutte l^ann Icngc 
fcebcn marit^ opfenbec till ebbec Dc^ l^uoc iad^ ån nu fann fommc 
offuec ^annom f?all tlftet irfe SBlijfue förfumit^ tfeen bett foift t bcgäcre, 
men ben S3otoIff od^ for:ne joenn l^affue inngen jTuIjlap tid ^uac 
Slnnenn ©amelebeö fierre Sljrell ^affuer oc^ t&enn famme botolff fatftt 
at^ l^ann ^abc @Iagit 10 Ståbiuc ^ec nebre få pnnbj l^ec icfe mcrre 
åxm 4J biuc fom ^ann l^affuer Slagit men ett^ biur feelltt^e enn ?oo 
0^ fennbe iad) famme biur nu till n^gårbt famptt f!attc flcfTit af 
©öbreuibbo od) \X)nm fomnit^ ajf enn fterbinngl^ få ai}) bit() fom 
41. t^nne ©cffligrte bij fdcfentne fom aff férfctiffnne @obreuib6o »b- 
giorbiö 3Kenn få monge fom öij l^ec i tjbbtöö famenn fancfc !unc 
flulle mebt^ tF)et férfte fomme titt l^årrefdtter ©amelcbeé fierre titl 
tt)ettt) oc^ (Srid) F)annföon mnnråtte ebl^er om t^ette ting^ i ^bbcro 
od) l^uab^ fadcc fom l^er förl)ånnben måre men når b^e nu SRdttcli- 
genn flettne SSIiffue »tö iad^ mett miibere giffue eber titt fcenne om 
afle bij farfer fom eber titt fommer fierc ajcett innt^et mijberc pa 
tl^cnne tijben t)ten eber t^enn ar5med)tig:te @ubl^ titt liff od} ficeö 
föuinnerligenn SSeffalennbc ^ajfi^e mitt 3)atum ^ber5ö t^en 12. fcbruu- 
arij ^nno (15)56. 

Slilö fuennjle. 

Utanskrift: '^Eriig och Wefbördigd Mann Axel! Eiicksonn tiil 
Herresetter siinn kierre hussbonndhe Ynnerdanligen Till ögen 
hänndlt.'' 

Orig. pa papper in iblio förvaras i RiksArchivet bland Axel Erik^oii 
Bjelkes till Herresäter, handlingar. 
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175. 1556 d. 20 Aug. ForssnSs. 

Skuldebref af Olof Gustafsson Stiernbielke till R. R. Axel 
Eriksson Bielke på 100 mark, med pant a( hemmanet Palla i 
Torpa. 

S3efenncf3 jag Oloff ööötafon XiH fforföncfö att jag annamab 
^affucc mtaff ©rligc oc tt)clbt)rbc ^an ^xtU ©ricfon Sill Iberrefettet 
ettl) j^tonbratt mard ortuger til lånfö rcba pcningar, fför l^uilfa pe. 
ningac att jag öcttcr f)onom en min gårb^ titt pant^ bcncmb ffafla, 
^iisgijönbe ij 2:orppa öocfn iplij ^bre ^ecat^, oc^ rentf^at öamma 
fforrbc jfatta driiga ett punbt dmör titt lanbgett, en tunna rog til 
gejlning, oc ffira bagjrmecrfe, Dc^ j?al pr:be S(]cett (Sci^fon, bcl^otta 
öamme ffor:ba jfatta [\å) titt en btu!elig pant^, titt tefö l^anö ^errc. 
bomc fan ffå jtna fföriba j^tonbrat maid ortuger rebeliga igen, att 
öå fant^ är fom jförfcciffuit ötår, t^å ttijcfec jag mitt éigneb tonber 
t^enne min befcnnilffc fom giffuin äc i forffndfö anno 1556. 20. 
Slugu^i, od) prpUctac jag mig ån n» ytterligare ^mar ©bertt t)errc. 
bomc »itte ecfc 'lata fic mcb t^ennc min bcfennilffe nog mara, mil 
jag en ytterligare gifftoa @bertt l^errebome en mibare oc miffarc fför- 
marning om öamma fforrba ffatta ndr (Sbertt l^errebome, oc mnber 
F)tt>arfé éigneb, famt meb mina begiidrcnbe dren. 

Olor Gustafssons vanliga sigill, tryckt i vax under upklipp. 

Orig. på papper in folio, bland Bielkes handlingar i RiksArchivet. 

176. 1557 d. 6 Juli. Nygård. 

Måns Nilsson i Dragsnäs af Torpa sokn, förlåter sin hustru, 
som varit honom otrogen under hans bortovaro i krig. 

3ag^ SKån« Slietffon ij 3)ragi89tcff mbt^ij Sbr^OJ ^dritt Be 
fenbiö oå) glor mitterligtt för åtta meb SDetta m^tt bpm S3riff att 
n)t^^ m^n fraan »erdlfe fom iag l^affucr maritt paa 9H^n Slaabigc 
.g>crrié Steijfa oå) liggitt för Stig^jcnö f^cnber, ^affuer Seneffnbe @uen 
3ffuarffon ij !utta locfatt od) ©eldgratt m^n l^uftru fom iag mar feft 
of^ SBiibgber mibl^. Oå) boffuer iag marritt ij SRettl^e meb ^onom 
3n för ^crriö feöffbingen mt^i) 3bl)ra l)eruitt fom dr ^cnrid $erffon 
od) för flerc gobe 5!J?cnb fom tl^en bag tingl) fögtl^e, Dc^ t^er mtoff. 
uer ^affuer iag giffuitt att mt)n 0lett fom iag l^affbe titt förbcneffnbe 
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®uen 3#iatffon, mbii (Sdig^ ot^ melb^cbig SRanbd Hxtill (incfffond 
^cnber, faa att ^uab l^an t^cc tpt^ij giocbc bec »illbe iag labftc meg 
9löti<i mcbtt, iDtl^t) aHa maatftå. 9)?cn (Sfft^crbii att miin l^u|b:u ^affbe 
9flu faa ficnbeligc oc^ illbe förfeett mob meg mt^ij aflc maabe. 3>og^ 
l)affuct iag mcb fcij mijllie oc^ famtöfc mbij gobc Wltnhi Sleruertlfc. 
fom er pecr mt^ij aRem, 9ltcl6 »t^i Slcd)em ö^rri^c ti Slmorp, 3onö 
»tl^ii SoÖcrum ocf) anbrd banncmenbö ficrc S3egicrctt aff forbcinc 
Sljfiitt (5ri!ffon att ^ant> »iöbc med giöre oå^ wnbc mig att iag mottc 
ligen fåd oc^ Se^oUbc fammc miin l^ujlru mtl^ii gen tiltt 9laabe, 
l^uilfitt ^onb oc^ giortt lyaffuer, Oå) ^uab faagl^ fom påå ^iinncö f^bc 
iDarre !anb, %f)cn jluHc ^enniö fIcctinglE)c fegb meb @rlig manb Slxiiö 
(Srijdffon férlcfa 3:!iff 3t^armere n)ittnefbt)rbl^, att faa mt^ij fanb^eb 
dr fom för fcrcpitt fladr, Dmbebeö iag (Srlig 3Ranb C^l^rijtoffcc Sau- 
riffcnffon öorgere wt^ij igpnföpingl^, famptt meb 5pcer f?utF) om ptt 
ftgnett 9lebcn för a)cttc mijtt opnc S3reff: 3)atum 9l^gaat 6. 3ulij 
Jlnno 1557. 

2. Sigiiler i vax undor pålagdt papper, innebållande bo- 
märken. 

Orig. bland Axel Eriksson Bielkes till Herresäter och Nygård handlingar i 
RiksArchivet. 

177. 1558 d. 10 Juni. Sund. 

Salubref och fasta pä hemmanet Edstorp i Asby. 

gör aUa gobl^c men t^ctta breff feenber före fomma, befenneö 
mi eftl^crfcriffna, laffe ftarcfe i öommaneeö, ocf) farl i ^jcnecum, ofö 
att iDij l^affuom fddlt, ^elgl^e ötoenféon i @j^cnftorp, för förrba gårb^ 
llg^ianbeö t ijbreb ^creb^ i afbij fodn, för 50 mard 6 öre i marc- 
tm, ^Mta peningt)er mii befennom ofd rebelig^a ))pbutit^ ^ffua, 
efftl^er »are egna nöia, tii afft^enbom roij ofö oc^ mdra acffua för 
benemba gdrb(); oc^ tilegnom ^elgbe dmenffon 0(^ ^ond arffuom til 
euarbclig^a egl^a, mcbl^ f^xoé o^ giorb^, åfcr od) eng^ oå^ alt t^' 
tl^er tiflig^er oå) aff alb()cr tiHegati^ ^affuer, etter meb retta fpörioé 
!an, ocl^ er förbencmba garb^ lag^bubin, ocl^ lagfldnbin, ocl^ retta 
böbjmannom l^cmbuben, t^cfée 12 fdtl^o i ncmbf), ocl^ era faftdr aö 
famma iorba föp era på tingba lagligj^a iorbt, onbl^erö i giorporp, 
!&aföe t löffadfa, @mne i engl^, nielö i »ppabij, ntelö i tdngl^atorp. 
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mtn i riibtHJ, pec i lamanfrij, fcanö t nörb^, Scrg^e i fa!Ierå«, rticW 
i griintjcboba, olaff i fföffuefboba, niclö i fnappotocp. att fåå I fa- 
ning^ er [om forfctiffuit^ påår, b^b^cö »IJ förpctlgl^ friflicrn pccffon 
tn éiöatocp; om fitt jignett neb^an föc tl^etta mårt iipna brcff, fcciff. 
uibt i @»nb^ på rcttF|an tinrftabl^ oc^ ttn?:bag]^. tlnno SDmntni 1558, 
t^cit 10 3unii. 

Sigillet i brunt vax pä gtilt visar ett bomärke med initia- 
lerne R, P. 

Orig. vid hemmanet Edstorp. 

178. 1559 (i. 14 Apr. Wadstena. 

Måm Bonde till Traneber^ pä KåUmdsö säljer till Kon. Gu- 
staf L /ör fullt värde flera bemman, hvahbland en gkråi Ghmåås, 
rantar 2. VB> smör, med ett litet torp HuUna i Asby sokn. 

Anteckning uti ett i RiksArchivet befmteligt Register in fofio på Konungens 
pante- skänkta- och igenbördade gods pro anno 1558. 59. 60. 

179. 1560 d. 8 Febr. Ekolsund. 

Väpnaren Jöns Bonde stadfäster, under eget och Anders 
Pehrssons till Fårdala sigill, den öfverlätelse som hans broder 
Måns Bonde till Konungen gjort af ätsk. hemman i sakfall, äfven- 
som af dem som bos andre voro pantsatta; bland hvilka Edhult 
i Aslceryd med ränta af 5 L% smör, Svenstorp af 5 L% och Lin- 
neberg 1 Asby sokn af 3 LW. igenlöstes af Konungen frän Olof 
Pekrsson pä Bjurum för 1200 mark Svenska. 

Anteckning uti det vid nästa nummer åberopade registret. 

180. 1561 d. 29 Nov. Sund. 

Pastebrof af Lagläsaren Lars Jonsson pä hemmanet Angaryd 
i Sunds sokn, säldt för 80 mark danska 

33e!enni« \aå) i^afföc Sonföcn jtttenbiö i !)crrttjl^6ffbtngö ftöb t 
t)tre l^erceb att Sanctt anbccöafften ter ting f^öltfö: tom for mid) oc 
gicmpben i rätte mcrb @unb beflebelig manb moné nielfen i ^ngert)b 
oc mar bfgictrenbié en fdfte påå for.nc gååvb (5ngert)b aff per jonf. 
^en »eb fdrfSncS quecn: (om mono nielföen l)öffbc flöptt aff forrnc 
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)>et iönfden foc ottet^ie mate banfte mtf^i 65Iff oc tebe pennin^et 
j^utlde penningar foc:ne pec jdnfen. fienbec ftg cebeligen opbätib ^affue 
eptec jtn nöije: fom ^anum albelid meQ att nötgeé: oc eptecbt) an 
forfcrmc pec jönfden mat irfe föc att fommc fcefi ^et tiC tingcb Sot 
fyxn (Srlig oc n)e[6))cbig manb Stemfö bagge till eeb: oc per i Si>T. 
dctåcp att^e fhifle icttne cpter E)an6 otb att forfcrmc pcc jonfen ^im. 
blebe focfcrrne mond nielföcn fammc gåårb (Snger^b meb ^ufö oc jorb 
i å!cr oc eng: i f!oug oc fftuö: i mate oc torre oc querneflanb oc 
fibflc matn: nårb^ oc fiårran intcb mnbcn tagenbiö aff tcb ter tiOig. 
ger oc ttllegett ^affuec aff åålber: oc er forfcr:ne gåårb lagbubcn cc 
lagfiånben fom ©merifid lag^ mbmiiféer: Xeffc åre fåftc menb m 
förfl åre: Oleff i jliöbefboobe: @åne i eng: ^affe i öfaucrååp: M 
i fanbb4(fet&rp: ^ålge t (Sftcnflårp: ^anö i nårb^: gijjle i ^dlgefaö: 
aWonö i l&uiniförom: per i gnéft: 6uenb t ©anbbårf: per I 3:qQc| 
rom : oc ©tjrge i 9lårb^ %\ll t)tcrmcre mijföo att fåå i fanntngen er 
fom forfcrritt ftååc ta ^engcr xad) mitt 3nbfeglc ^cr ncben »nbe: 
tcttc mitt opne breff fom giffueb er meb ©unbj ting fandi anberö aff 
ten anno bomini tufcnbe feml^unbrcbtt 6e]ct^ie oc etl^. 

Sigillet) tryckt i [>rönt vax pi p.ult, är oftecknadt Tab. Ill 
fig. 37. I 

Orig. vid Sk. hem. Ängar)d. 

181. 1562 d. 20 Jan. Holma 

Olof Gustafsson Stiernbielke till Forssnås skänker sin syster 
Estrid åtskilliga hcinman 1 Smaland, och bekräftar en vid hennes 
bröllopp 1548 utfäst gåfva. 

gor ana tfte goba mdn t^etta breff l^enb^e före fomma Sefän 
neö jag^ Otaff göftafffon tijl forfnåö od& g6r aHom mcterligitt m; 
t^etta miitt opna breff att jagl^ aff minom egnom goba »ilia o* 
mdlberdbba mobc tefliged aff cnom broberligann fdrlig^ l^affuer jagJ 
flenrftt ocf) giffuitt mina (Slf!eliga fåra )^|ler »änåmptl^ ^e^reb^ gr- 
fiaffj botter på l^olma teffa mina effterf!riffne gobj oå) gårbar fen 
äro aff mino råtta möbcrni« gobj fom forft år en gorb^ ij norr: 
möre, ij flårfc berga bij, liggianbe ij flåcfcbårga foht fom ärliga rån 

ter l) lanb^ giOle fem m:f tefligeé en gdrb ij öftra ^eratr fj 

lemmeba ^ult^ fofn fom år tf^enn ofterfia garben ij nåfta benåmptt 
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mrna gåtben fom ätliga rentec ij langiQe itt punb^ ftn&c oå) itt 
mb^ brafen tcfligcö fåm öbctorp fom liggianbc åto ij majica lodrätt 
ti fanbftd fo!n fom förfk ar itt torp bcnömbtt farfåö, oå) 5bc flätte- 
I, od) itt torp bénåmptt^ fltnt^ultt^ od) ett benåmptt^ mafa gåcber 
flige6 od) ett &betorp fom beliggianbeé år ij malbed^ fofn benämpt^ 
'm\i\\\> ^uiHa tcffa focj!riffna garber oc^ öbetorp jag minna (glfPcIiga 
ira fijjlcr flendtt oc^ giffuitt ^affuer »tan allt fliffte oc^ bijtc ij få 
iåttf)o att^) lf)on oå) |)ennaö barn oc^ atffuinger t^em nijutl^a oc^ 
iljåUa ^al til emåtbeligl^a ägoor oå) ndr jag^ oc^ mina ftjjlene 
lartt m5bemed gobj off imiHan lagliga bijta oå) ffiffta tå »il iag^ 
iga påå min biiteöloott tl^e tuå fornåmba gårbar, !låd!eberga oåj 
åfia, mån alla teffa forfc^riffna öbc torp fom ligia ii »åftral^åratt 
ro mig^ tilforenna tilfallen på mitt bijte oå) jltfftc iblanb mina få- 
emeö gob^j ^uilfa torp tilforenna lågo »nbcr boba ij @anbjtö fofn 
d) tbet ena »nber l^olma ii malberfö focfn 3:cjligeö fttngör iag^, oi^ 
illom meterlegtt gör atl^ åren cfftcr gubj biirb tnfanba, fem^nnbraba, 
i)i:etio, åtta tl)enn, trebie bagt) octobri^, tå »ar iag^ flab^ ij ^olma 
i mina Hiflerd brdllop nåmligb @ftceb^ göftaffabotter, ^uilfitt iag^ tå 
Å [amma tiib^ ma minom (Sgnom frii goba »ilia ti^efligeö ma goba 
i>ener6 råbl^ oc^ famtiidio jlånrfte od^ gaff iagl& (Srlig »ålbt^rbigl^ 
wn nite pctfon på l^olma miin fora mågO oc^ miina fiifter (Spreb^ 
öfftaffabottec adan min btoberbel »ti ^olma gåbl^ tefligeé m) itt 
orp t^cr »nber liiggcr benåmptt får fammalebcö mj nogro ångiatc- 
lÄt ii borfl^lta gerbe, ^uitfitt iag^ bcbtt od^ ån nu albeliö »itlna 
'C^ fulfommeliga tilflånbec ocö t^et nu ijtterligare flabfefta »il fortij 
%nber iag^ migb oc^ mina barn oc^ arfuinga oc^ alla mina åff. 
Wommanba föbl^a oc^ oföba for:ne goba öc^ ägabclar ocl^ tilågnar 
%m nilé jjerfon oc^ mina fijpcr ocö teraö barn oc^ arffuiinga tijl 
•iDärbeliga ågår mj, l^ué, iorb, åfer, oc^ ång, ftogf), ocl^ fiftc»attn, 
Pätn ocl^ quårnaprömma, torp, oc& torpapåber, nårbt>, ocl^ ficrran, 
innan gårba ocl) »tan, ij »åto, oc^ torro, oclÉ) mj alla fma tiilågpr 
^^ tftcr aff aHer tillegatt l^affuer oc^ ån nu, l^er effter ma lagom 
'ööggiaö fann, ingo onban tagcnbe teff till ijttermera »iffo oc^ for. 
»oring att få albeliö ii fanning^ år fom före jlriffuitt ftår «ebc« 
09 ärlige »clbiirbigc månö jtgnått fampt m\ mino egno l^ångianbcö 
icban for tl^etta mitt opna breff fom forft år, (Srif månfonö titt 
'roppiif, iönd iönfonö til ingclpaba, iöran bonbeö til ^ceftriib^, ö»en 
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(Sf&t5rnfond tiil nfid, ed^dffnHit ii ^olma Hifbagen n&fl afftet fanc^ 
^lnritf« bog^ åcdn cfftcc gubj b^rb, tufanbtt, fem l^unbcobtt fcytio 

Af 5. SIgillor tryckta i grönt vai på gult, hviikas remsor äi 
8& klipta att 4. andar utsticka genom vaxet, dr N:o 1. Olof Gi 
stafsons, afritadt under bans gäfvobref på Uolma d. 3. Oct. 154! 
de öfriga mera eller mindre utplinad«. N:o 2. visar uti en Skjdli 
ett med spetsen uppvåndt blad under en sparre. N:o 5. m 
9kj5ld oci bjelm, tyckes innehålla Bock-vapnet med init: S. 1 

Ägarnes namn äro tecknade pä Sigillremsorna utooi fOr N:o 

Orig. på pergani. tillhörer Herr Lieut L. F. Drake. 

182. 1565 d. 2 Juli. Forssnå! 

Bref till Hfiradsh. Tönnes Olofsson om en qvarn vid Forn 
näSf m. m. 

SWin ganffc »cnltg^ oc^ fieclig^ l^clföcn föcfent met^ gub et( 
fiere Sönneg Otfg betacfat iag^ ebec för mö!it gät^ fom t meg^ a| 
ttb gioct oc^ bctt?i(t l^affue, ^uiBet 3ag^ altibt getna tnctt ebet fo^ 
ffiida tota obi buatt tnåt^e iag^ fan oc^ förmå fiere l^iertané \o\ 
@om ii ffreffue meg tiU aif) oluff gi6|taffon ffuHe toacit^ mttne ofj 
uer förltgningcn cmclom ^upru (Slln t grabii oc^ »Iff peberfonn ijv:Å 
fet oluff göflafdonn albrigb toaz om langautcfg eger nofot loitne t^ei 
tid fiere fonn Dtbare giffucr iag eber tillfenna om en quem fom lig 
ger i forffondg jlröm fom lolff pcbecffonn ^abe folt t^en forme fueni 
^abe l^upru (Blin mober föfter ii grabii glffuitt till ffäninga Käpei 
l^uittett tian itfe l^affbc met^ att folt forme fucm forbti aith ^«pri 
(5Un feabe geffuit ^ennc till ffäninga flåper aff forfandg toocfru \^(i{ 
wifttadomd 1565. 

Sigillet tryckt i vax under upvock, är Olof Gustafsons, afritad» 
vid lians bref af d. 3. Oct. 154S. 

Orig. pa papper tillhörer Herr Lieut. L. F. Drake. 
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1S3. 1568 d. 24 Apr. Sund. 

Intyg af Häradsli. Tönnes Olofsson^ m, fl. angående en tvist 
om qvarnarna vid Forssnda. 

Slnno bomini 1568 3^^ Söniuö Olfon ^ult wib ©unb i ijbre 
^ecre, oc^ febcn tingett töar iDtl^c, babl^ iaå) ©men i Btntu Icnbfman 
ij ijbreö ^crrebe, o! börie i amarp attc jlufle ^aa titt ^ujlro jngiel i 
fornefneö, att l)on ffutte intl^et befattc ftglj) mj ten öttöm fom aff al. 
bec tu gcabbij legatt &abe, fom gamble men toettnabe, oå^ l^erreö 
nemb titt grabbij, tilfabc, oå) bömbe, cfftec goblf) gammtt töettne, 3a 
ömarabe ^onn ter titt, att oloff ©öftaffjon oc^ iaå), xoxi ^affuom b^ctt 
étrömen mp, oc^ ^abe da b^ctt atte fong: mgtt) åbrenn igen da att^ 
töer flop inteet fram, o^ lenbfmannen fabe faa til ^cnne att ^on 
^abe olagligc bt)ctt oc^ bab benne att ^onn jlutte riffuab »p, od; 
latl)^ to: mgttj åbrenn löpa frij mtan ^inber, oå) fd att l^onn jIuHe, 
lat^e fomma titt ®rabb^ aff étrömen, éa m^Rt. fom ter til tilforrenbe 
tillegat ()ab]^e, 3:er emott ne!abe t)onn oc^ fabe t^et jlutte ide j!ee öa 
lengl^e ^onn leffuer od^ t^en for:be l^uftru jngiel fabe til @tt)cn i 
diuhvL oå) börie>i amarp, ®cgl^ Söniuö Olfon tl^et, att f)ann tencfer 
att öan loil erffua nogott mj t^en ^oran f)an fecff, tij ^on lett ger. 

munb fnicfare fara fig öa ojfta f)an mitte, oå) tctte abfee ^onn 

att ^onn mitte befia för mår alb. n. I&errc oc^ foning^, oc^ feben för 
^uar mail; 3:ettc octtnar iaå) @men i SRubu oå) börie i amaacp att 
mii tett aff 1^. jngelö mun l^örtt l^abe, öa fant ofj ten al^mecttig gub 
Ijielpe til liiff od^ jieff, 3tem tejlifeö mettnar oc^ mnbefogetten t föribe 
^crrebc nemlig laffe pcrfon ocl^ émen i 9lubu, l^örbe ll^et annan gongö, 
aff ^uflro ingielé mun, oc^ tette tätt jlebbe i forfneö att l)on fabe 
oc^ labe fm botter öalig t)elga ©menfbotter l)Ocrcrij titt, éa bebie mij 
ofö förjlriffne, mettne gub titt ^ielp att mij fabana otilbörlige tätt 
börtt ^affua aff \)\i^tv jngiett t förfneö att ^on til labile pn öaligc 
botter Sijö ^ttcrmerc mijffe att éa i fanning^ dr bebeö mij ()erreé 
öignet nebe tette breff fom jlrtflfutb oc() giffuib dr tl^en 24apriné 
8lnno etc. 

Sigillet i vax under papper är utplänadt. 

Orig. på papper tiiihörer Herr Lieut L. F. Drake. 
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184 1568 d. 9 SepL 

Trohetsförplicktelse af Prästerskapet uti Ydre ocfa Kmd mot 
Hertig Johan, 

W\ (Sfftccfd^rcffnc ^er ©engt i ©unbl^, l^ec 9lil8 i Sorpa, Ijec 
»etigt i 5lafbii, ^cr SSröniett i SBij, ^ec 3ön« i 9)M]cnanber, 6ec Äarll 
SBålcnäé, l^cr Snmunbl) i Äilbcipabc, ^er 9Rån8 i ©ncb^ oc() t)er 
Oloff I ^ornH; feer 3örcn i ^egcrjlabc fampt t^enn menige manii 
»baff 8)brc oc^ Äinben. ®örc wittcrligttt, oc^ mebt t^ctte »årt^ öpne 
breff oppcnbarligen befcnnc oc^ tiUpå, Sitt cfft^cr tl^ett, t^crin 6tor> 
mecl^tigc |)ögborne gurfltc oc6 berre, l^er So^an @tpedgiö riifeS an 
furPe ocö ^ertig tid ginblannbt, etc. tt)år nåbtgpe ^errc, för monge 
t)«Jguicl^tige ocfaafcc fTulb, dr nöbb ocl^ tuingctt titt att pdlle jig^ tid 
tcänt emotl^ Äonungl) (Srlcl^, efftl^ec ^an öt^cn att foog^c oc^ orfaaf, 
albceliö ftåc ^. %. 91. oc^ ^ané g. ^, fdcc brober, S^enn feögbome 
gurpe ocIS) l^ecte, hertig öarfl etc. ocIS) ocl^ 3:. g. 91. !dre btobjför 
uant&er ©merigtö rii!e6 abett, ejftl^er liiff ocl^ walfdrb^ etc Dc() eff. 
' ter mann i fantng ocö aff baglig fdrfarcnnl^eet fömimme !an, att 
5^onungl^ (Srid) ^dr till albrigl^ l^affuer tittftnned xoaiWi^, ©tDerigié 
riifeö aHcé »dre fdrc fdberneflannbj långligc mdlfdrb^ bebjte, forbre 
oc^ fremic, DtF|cnn iffrd jtnn förfle regemcntjttibl^, jtgl^ fap^ oc^ripe' 
ligen oc^ otilbörligcn emot^ pne »nberfåt^er oc^ tienere, i mongc matte 
fövl)dttlt, ^uilfett icf c längre Dtaff ndgen c^ciftcn od) dl^rlig @uenf! mann 
ftdr till att libe, ^uarföre låffuc mil l^dr mebt ocl^ ftoerie på @iifct 
aljmec^tig l^anö ^ellge orb^ ocl^ emangclium, opd n)år c^riflelige troc, 
faning, d^re oc^ rcebeligl^eet att mii albeliö mele l^olle oc^ bcfennc 
^:te l^ertig 'io])Oi.n, för @merigi8 rii!eö oc^ mår ratte ^ertc oc§ öjf. 
merl^eet oc^ ingen anncn få lenge ^. g. 91. liifjtiibl^ marcr,, »ii 
låjfue oc^ l^dr mebt ^. %. 91. ^ulbflPap, trooffap, manffap, ^öcfantfjett 
oc^ Itjbne, S3eplic^te ofö oct) ^. g. 91. gagn ocl^ bebjte forbre ocfi 
fremie, öcl^abe oc^ forbdrff Dbi tiib^ förefomme ocl^ ajfbdrie od 
för ^. g. 91. oc^ <Stt)erigiö riifeö ffulb, att mår mdlfdrb^, liiff ixt 
leffuernc oc^ altt tl^ett mii dg^e euarfoml^elft mmtrdnger opfettie oi> 
ofpaar ^affue. 2Bii opfeije oc^ ^dr mebt albeliö onobbc oc^ otiiir 
gebe, t^enn eebl^ ocö l^örfam^cet fom mii honung (Srid^ ff^ttige od 
plic^tige marit^ l&affue, oc^ albrig^ efft^er t^enne bag^ befenne ^c- 
num för mår ^errc ocl^ öffuer^eet. 3:^ette alttfammcn mii »t^en flfl 
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atgltjfl]^, nt)e pafunb^ ot\) ejtception mele ocl^ fcl^ole, albelid onöbbe 
oc^ otuingebe obcotsUgen ^åöc. ®å fant^ ofö öubt l^elpc tia rUff 
oc^ fial. SDatum t^cnn 9. ©cptcmb. ^nno etc 1568. 

Presterskapots ocb Häradernas Sigiller äro tryckta i grönt 
Tax under pSlagdt papper ined ufverskrifna egenb. namn vid de 
flesta, och anföras här nedan med jemförelse och tillägg utor 
Smälåndska Prästernas och allmogens gemensamma , odaterade 
trohetsed mot Hertig Johan. 

Benedictus Jonse: ett bomärke på skjöld, med init. B. J. — 
Nicolaus Jonee, D:o med init. N. J. — Benedictus Mattb«i, D:o, 
med init. B. M< — Birgerus Ericij, en skjöld med femiMldig stjerna 
och init. B. E. — Johannes Nicolaij, bomärke på en skjöld, med 
ioit. J. O. 

Origg. i RiksArchivet. 

185. 1574 (i. 16 Febr. Linköping. 

Sven Pehrsson säljer till brodersonen NfU Siaffansson en 
baif skattegård i Marek, med häirten i Råcharp och andelar i 
Rönnäs, Tinnerberget, Thorsmålen och Shrdmstorp ar Aåby sokn. . 

S3c!cnncö jagl^ fucnn perfon forbum borgare t) Stjnfcpung^, od) 
nu »ijlaö 3^0^ ii 8iin!cj)ungj fpetatt, görr »ittcrligit mcb t^ette 6pnc 
bceff, att iag ^affucc mplåitt o^ falt; min broberföonn nilf paffanf- 
öon min l^alffpart »ti (5n f?attcgåcb5 ij marecf \\ a\bt) fong^ \\ tjbe. 
re^dceb^, fom migb f^dligc tilftjd; ^tfecr min faber gub^ l^anö jtcll 
nåbe, mcbl^ alle be tillagec fom tid jfor.be l^cmmen tid legatt l&ajfuer, 
båbc ij l^iiö oå) iompi åfcr oå) (Sng^ f?og oä) ffiur oå) meb ftfTc- 
uant, Dd^ bcfiinnerliga fyxlpait x\ xådotp oå) min bcH ij råbneö od) 
min bett ij tonnerberg^ od) min bed ij torfmåla, od) min beH ij 
i^temmepocp affe tbenne dgec l^affuec iag ^onom falt oc^ »plåtit min 
i^alpart för l)unbratt m:! ort: l^ulfe penntngc iag aff l^onom rebeliga 
njpburit ftaffuet; fom mig albeleé iDeH åtnöicr, 3:ii aff^enbec jag mig 
oå) minom atffuom oc^ til egnec ntlö ftafanfon od^ ^an6 arffuom 
3:ia euerbelige äger, Oc^ tl^enne (gfftl^erfc^djfne menn toåce t^r mt- 
offer tid »itncö, fom d^r (5i)rtftofec larf«on borgmejiace ii liinfepungl^ 
0^ per ingeföon tbtbem beflifeft Oluff jonfdon ti »preba »ti funbl^ 
fong^ ij iiberei^aret Då) 3:^efli!e« per !arf«onn bocgace ii ttjnfepung 
Samlingar och Anteckningar. 21 
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Jill ijtermere mifde od) pabfepelfe meban iag \åt jlgnet bajfitcc bebe« 
iag t^en (Scltge manö ftgnet (S^tiflofei: Satf6Dn bocgmeflacend ii Siin- 
fepungl^. 

3:^c{Il!ed beber jaglfe forp oc^ fcemp tl^en öcligc man fom bcccbä 
rett ii ^ånbom l^affuer fampt foutl^en meb t^e t^olff mti ncmpben at 
t^c dre t^ennc min bcobetféon nild flojfonféon bc^ielpeligl^ til at be. 
fomma fcfie pa famme äger at fammc Up raotte t^cfdebåter behaffte» 
ligacc warc 3)atum Uinfepung^, Slnno 1574 %tnan bagen (Sfft^t 
fancte jifdbi. 

Sigillet som ?isar ett booiärke med init: K. L. är tryckt i 
grönt vax under ett uppklipp från documontets nedre kant. 

Orig. på papper in folio, finnes pä Linköpings Bibliothek, Dipl. N:o 349. 

186. 1574 d. 11 Sept Stockholm. 

Konung Johan llLs anordning om användandet af inkoro- 
sterna frän Hertig Magni Furstendöme, hvaraf Ydres smörränta 
anslogs med flera Inkomster iHt kläder, vin, kryddor m. m. 

2Bii So^ann %f)tn Srtbie meb (SJubj Ståbfce, ©»edgiö, ®6M 
> oå) »enbeö etc. Äonnog ; ®öre wetterligltt, att Cffftter gubl^ al5med)tig 
l^affuer lagbt jitt gaberltga Sfliifö på tl^enn bögborne gurjle od^ l^crre 
l^år SWagnuö ©uedgiö Stijfiö ^rffurpe oå) l^ertig titt Öpergöttlanb, 
»år ölfPeltge fåre S3rober«, f5å att \). f:tt fltt gurflennbömc tcfe fielff 
föreflå oå) S^tegcrc fan, Cå) föi:t]^cn|?ulbl^ på t)åctt j^ongre ®mbct^c« 
mågne irfe ^affue ftmitt mnbcrlåtte, att antinge ofö 9!egementet »bij 
1), f:j gurpenböme; ®å långe mij funne f6rnime, inåt gubl^ fttSmtåj- 
tig mj f). !:tt ^år efter giöre tådiö, ©jå på t^et f:tt ide tl^cfd min- 
bce nu »bi 1^. !:j ©ludbom oå) öuag^et^ titbl^, båbe mj (Sldbinger od) 
(Miefl t)bi atte mottc albelié Sntfteligenn mnbecl^offinn oå) förfötgbt 
bliffue, 2){)erf6re l^affue mii aff ©roberligl^ farlig benågenl^ett, giorbtt 
t^cmt fdrorbnlng, att t^ette @jfter:ne mJ alle Sånnt^e oc^ årligc mt^. 
\ttfttt, f?aU Dåre tiH 1^. frtj »nber^lbning, fom å^r <Sunbbo ^årebt 
mj ^åöeftabl^, ipånge Ooobcgdrbl^. oå) l^ammarö ©årgalagl^, 3tein 
@mér SItdrttenn attenejl, fora aff Äinb oå) ^bre l^drcber b^r t>tgiöreö, 
@fi att famme 8*dnte ffall fér^treö od) anöenbeö titt fy^ f:ii &åt>- 
ninger, miinn, fr^bber oå) annebt f)mbl) fom till 1^. !:tj d& oc^ i\fl 
\). f:t5 t)o^ fann be^6ffo - - 3)ocft \d)aU t^nn fom »ii ^affue fév 
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orbnctt 1^. f.tt titt j^offmcjlcrc t>arc förpUcl^tebt åtlx^mn giötc bef?ccb 
ocl^ 9Utl)tnftQp f5c att ^tnn Slente oc^ infumt)ft fom l^an aff fötrnc 
prcbcr ocl^ batfljlagl^ »pbärcnbeö oc^ »tgiffiienbcö Darbcr titt t]&ef« 
^69be:te måc färc brobet fann fomme til jtn ^elffc ocl^ funbl^ctt igenn 
etc. ©iubc fdrt^enfPuIbl^ (Sbec trogne »nbetfåtl^cr ocl^ bannemän atte 
fom Dbii föcme pceber ocl() bdrgjlag^ boanbeö dre, att t Ddttuittigen, 
ocb t)bti rätten titb ötgiöre titt f)ögbB:te ttjår fdre broberö »nber^olb* 
ning]^ att t^enn ffatt ocb otff^tter fom förberte dl^r ocl& t aff (5ber 
^cmmenn pUc^ge dre att mt^giöre ner 1). !:ta l^offmejler tl^er p& 
forbrcnbcnö »örber, %l)tt efftter atte e^oo t^e l^elp »are funne, fom 
för mdre fc^ulb oette ocl^ ffole giöre oc^ Idt^e mage met^e fig att 
rätte. 3:^eff titt toife l^affue »ij tl^ette odrtt breff mj egenn l^anb ton- 
berfcferlffuitt oc^ odrtt J^ong:e ©ccrett l^dr nebenn för tr^fe Idtib etc. (ilff. 
nit pd todrtt Äongre ©lott 6toc]^olm tl^en 11 Septembrlö anno etc, 1574. 

:I: R: S: 

Efter ea i Kam. Coil. befintelig samtidig a&krift. 

187. 1575 d. 17 Apr. Bergqyara. 

Skaldlörbiodelse af Ingjerd HallitensdoUer pi Forswds till 
Fru Magdalena Gyllenstiema för 100 mark K. Johans inynt samt 
20 lod silfver. 

Sagl^ Snnger ^alftennö bottcr öaliig oluff ©öjlafffönnö effterleff. 
ucrffe tiil gorfncö, fenneö mcbtt tl^cttd mitt öpnnd breff, att iag^ aff 
ett »ennliig Idnn; l^affuer Idnnt, aff benn dble oc^ »elbornne %m 
fr» SWagbalend ©iilbennftierne éaliig l^er S^ure Xrottiö effterleflfuer- 
ffe tiitt Sirquaro, 100 marc fonung 3ol^ann6 m^nntt, ocl^ öölff 20 
lobtl^, på enn drltig tajrt l^inbe t^^r ajf att gtffue, 3)eff be|)licter iagl^ 
megl^ l)inbc forneffnnbe penning^e ocl^ öölff igienn att betale, nar 
^unn tfter på freffuennbe »arber, »t fd ij öannbl^eett er, Sr^cfer 
iag mitt ©ignett nebenn på bette mitt öjJttttd breff, batum btrquara, 
tl^enn 17. 5lprili8 anno 1575. 

Sigillet i grönt vax, under upveck, visar Bagges af Berga 
skjöld, med init. I. H. 

Pfi upvecket är med samtidig hand antecknad!: "länte hu- 
stru inger 60 Marc kong Ericks Mynth anno 77. om piingiis tiid." 

Orig. på papper 4:o, ägdes af Expedis Secret AskelöE 

Samlingar och Ant^ningar. 21* 
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188. 1577 d. 5 Juli. Sund. 

Fastebref af Häradsh. Christoffer Olofsson till Marsåtter^ på 
liemiuanet Marek med lillydande. Se N.o 185. 

gor alle t^e gobc mcnn fom tåtte SWitt opne brcff ^enber för 
att fontnie be!ennefé jag aWig^ Cdfioffer olfonn tiCi SWarfättac ^dref- 
l^öffbinge i ^brcfö l^drebe arom efftar (Sriflti bocb^ 1577 t^enn 
femta julij jag lag Sing ^t)ltt mdbt) alffmogenn aff for:bc ^drebc pa 
pd rdtten ttngjftab^ ©unbl^ i ndruare founligc SWattj bcfalnlngs Wlam 
^dbac ©taffenfon fomme jnn för SRdttenn t>c|Iebeligc 3Rdnn ©taffen 
perfon od) ömenn perfon pg fulfommeligen befenbe od^ tiH ftobc att 
^affue ippldtab^ oä) éolb^ beffebelig^ mann Slilj ftaffcnfon en berefö 
gdrb^ ndmlig 9J?aree! liggcnbefö i afbt) éoc^n i fönbe ^drebe for 3:ti» 
^unbrdtt mar! fonung^ 3ol&anfö flippingc m^nntt od} Srij lob^ fölf 
oc^ enn ftdlbdge få gob^ fom trl) lobf) filjf oå) ene foo ^uilcfett t^e 
ftg befcnbe att l)affue tppburctt fammc betalning)^ cffter t^crefö egcnn 
miHic od) begdrcnn 3:drförc aff ^enbe tl^e fig oc^ jtnom arffingom för. 
bcmdlbc SWarccf od) till engncbe för:bc Slilj ftaffenfon orf^ ]^anf« arf- 
fingom ttH cudrbeligc dgor mdb^ ^ufö oc^ jorbl^ årfcr oc^ (Snngl; ftj!e oc^ 
fifle iDattnn quarn oc^ quarneftonbl^ famptt mdbl^ Xorp o^ Xorpepdbar, 
fom dr altt Stotfarp en tolfftingl^ t Siöbcndfe oå) ^alfp Slijnncrfberg^ 
od^ altt 3:ol3måle od^ altt firemfétorp od^ l)uab^ tdr till ligger oA 
aff olber legett ^affuer oc^ dn ijttermere mpfinefö fann o^ åfflar 
fammc gdrb^ oc^ jorbl^ dt lagl^ bubet oc^ lag^ ftonbett oc^ albefefs 
farenn Rått dfftar öucrgifö beffrcffnc laglf) éå bömbc jag famptt måb^ 
ndmben bdtte !öp giltt ocl^ faft oc^ Sdffe dfftor fireffne gobe männ 
fåtl)e i ndmben t^d tdtte !öp ftabfeflefö $dc i (^ngl^ 3onn i Xut^a 
llnunb i bolendfö per i bteuicf (Sarll t legerndfö pdc i olftotp nilj i 
aWarcdP ö»enn i löffåfc nilg t gdnfbobe 6tDen i afb^ f)&hnn i biöref 
torp ntlj i eeffeftotp %\i iittetmera »iffe mnbar l^drafe öamptt miti 
ötngnetl^e giffuet^ ott) fPriffeti^ år oc\) bag förffriffet^ f^ar. 

Sigiilerna äro förkomna. 

Orig. pä Linköpings BibKothek Dipl. N:o 353. 
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189. 1577 d. 2 Aug. Svartsjö. 

Konung Johan IIL bortbyter kyrkogodset Hofvetarp i Torpa 
sokn till Pastor derstddes Ms Jonm^ mot Blackstad i 5. Tjusi, 

2Sii Salsan tl^cn Scibtc, mcbl^ ®ubj 9låbc, ^»erigie, ®6t^eö 
oc^ 3Bcnbe6 etc StomriQl), (^éit »cttccligltt, »ti toij ^affue giort ®tt 
Sorbcbiitj&c, mcb^ t^cnnc »år önbcrfåt^e, @ub$ orbj ticncre ocl^ fijr. 
fe^ccrbc öbl^i Xoxpa foc^n i Dbtice l^ctebt öbi ©målannbi^, l&cc 9litt 
3onc. S3bl^i få måtto, 8ltt mij ^affuc »nbt oc^ Dplatibt, j^onum, oc^ 
Ijam efterfommenbe erffuinger, dit mdct ocl^ (Sconcneö Pljrfegobj, be- 
ncmpb $off«atocp, fom rånt^ec äntligen, ©rnöc (Stt ®. 3)ag]cucrfet 
fijce, ^^cligc fobringj^ejler, fijcc. 8iggicnbe« »bl^i fdcmc Xorpa foc^n 
Dc^ ^årebt. %^eremot^. I^affuei: l^an t>bl^i )?nberbånigt)eet mebeclagbt 
Ofö od[) (Srononc igen, ©ert Sfattegårb^, ^anö rdtte acff, benemb^ 
33la!ftaba, fom ränt^er, (Spannemål Otte ffeppor, @m6c fem matfec, 
jlefc^ fcmpton marcl^ec. »ebl^ ^alff fampn, Slåffuic ®tt W, 5)ajcuci:!cc 
lu, å^rlige l^ejlec Otte. Siggiennbeö i 33la(fpaba foc^n obl^i 3:iuft^ 
i 6målannb^, (Sfftec fom l^anö bceff Dfö l^ec emot^ gtffuitt, t()et 
mijbere föcmetter, 5)ocl^ få, 5ltt l^an [cf^aU mace förplic^tet, Sitt t>tgöce 
Ofö ocl^ (Krönen, afl t^en rdttig^ect oc^ rdnt^e, fom t^er aff å^rli. 
gen.otgöreö plager, .^uorföre affl^dnbe mij Ofd ocl^ (Sronone för:ne 
gårb^ ^offuatorp, oc^ tiCidgne ^onum förbe:te l^ec Sttlö 3one, oc^ 
Eianö efterfommenbe erffuinger, mcbl^ ^uuö, 3orb, å!er, enng^, f!ogl|, 
fampt att annen Idgennl^eet titt emerbcUge dg^e. OcF) tefé titt miföe 
lat^e n)ii trijdc »drt^ Äonng:e @ecret If^er neben före, ©iffuitt på 
löårt ^uuö ©martjoö t^en Slnbrc Sluguft^i. Slnno etc gemptonl^unbrebt 
Siutlie på t^et @iucnbe, S3b^i mårt SÄegementj tiibl) på t^et Sfiiienbe. 

J. R. S. 

Sigillet i rödt vax under pålagdt papper. 

Orig. pa papper in folio, finnes på Säteriet Hofvetorp. 

Uti Kam. Collegii samting aT diplomer finnes med N:o 374. 
Kyrkoherdens Nicolai Jonse under d. 3. Äug. 1578. pä Svartsjö 
utoifna motsvarande bytesbref, skrifvet på papper, ett ark in folio, 
och bekräftadt med hans sigill i påtryckt vax, innehållande en 
skjöld med bomärke och ufver densamma init. N. J. 
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190. 1578 d. 15 Mai. Sund 

Fastebrpf af liåradsh. Chrutoffer Olofsson tiil Maråéiter på 
eo femtodel i torpet Tyrsfall^ såld till Måns Nilsson i Ångsryd 
af Sunds sokn, mot 4|^ lod silfv^r. 

göcr ana t^e (triigc Wlctn dom Satta mtt^ öppem »ceff ^cn. 
bet goc att fomme ©cfenncö 3ag^ m^\) ©cipoffcr Olfonn titt 9»ar. 
fattar, ^ärebsl^öffbtnge i ^betff ^årcbe, t^cnn ttb Sa^ ia^ ting ^^Itt, 
SRåb^ Hlffmogenn aff f5r:be l^åtaba ååi (Sfftec (Srifli 6ocbl^ tufenbe 
fem^unbcet()e fiutio åtta, t^enn 15 Tlaii i 9tåt toaxu Jtonunglige 
3Wa:tt3 befattnings SRan $åbac ©taffucnnfonn, !om f6c n>år ftttienbc 
tdtt beffebclig SJJann StDenn olfonn i ^tt)effingjtoc|), oc^ topUtt oci 
folbe befPcbeltg SWann SRånnfö Ätlfonn i (Ingert^b, (Smt femt^abftt 
i 3:t)rreffana torpaftabbe, liggenbcfö i <S«nb& ©oc^n för ^alffemt^a 
lob^ öölff, ^utfcfett öölff föribe ©menn Olfonn flg be!enba, att wp- 
buretl^ taffue, efftec pn egenn miHie ott) begdrenn. Jdrföce aff^cnbt 
för:be 6tt)cn olfonn f6r:be fcmt^abcll iorbl^ t S^ctcffall tfrånn pg 
ocl^ jinom arffingom föbbom od) ofdbbom, ocl^ ttHengnebc f dr:be 3»åufé 
nilfonn oc() l^anfö arffingom till euärbcligo dgot, SRäb affa till ägor 
fom tl^enn femtJ^abeUenn fann mdb tdtta tiUfomme, t måtl^a oci^ Socre, 
Sntta »nbentagenbefö, fom tl^dr aff olbac till leget^ ^affuet ocl^ ^ff- 
tet famme 3otb^ mar lag bubenn oc^ lag fionben od) ndfta frdnbom 
^em bubenn, @åå 3)5mba 3ag^ famptt 9{dmbenn tl^tta ftöp giltt oc^ 
fafi, oc^ t^cnne effterfheffne fåt^e i 9ldbcnn, per i (Snngt) @tt)cnn 
i löffåfe Slilj i SKarecf Slnunb i boolendfé ©»enn i 6olberga 3o«« 
i ©olffarp per i breiiicf ©tocnn t ©alffarp Slilj i gdnfboba S^rrejö 
i 9lorb^ Carll i gdgamdfö gifla i ^dlgcffal 3:ifl ^ttarmera loiffe ocl) 
ftabfejlelfe ^cnger 3^9 wittl^ famptt bdrebj ©ingnettar »nbar iJ^åäa 
breff giffuctt t^i oc^ 2)ag fom förflreffuet^ (tår etc 

Af Sigillerna, tryckt» i grönt vax pi gult, år det första Hå- 
rddsböfdingons och aftecknadt; Tab. HL fy. 38; det andra år 
Häradets medlersta. 

Orig. vid sk. hem. Ängaryd. 
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191. 1580 d. 29 Oct. Sund. 

Synedom af v. Håradsh. Jöns Bo8$on till Syreda^ mellan Bof- 
vetorp och Torpa Prestegård. 

§5t aCfe tl^e gobe men t^etta bceff Renbet föce fåmma {an, ^ocl^ 
95e!enncé iagl^ mig^ 3önnö bofonn tia fiircba att 3aflb »bi l^årebj- 
l^dffbing jiab|| fijttanbcö i ijbre t)drcb^, föc ebclc ocl& wdlbiirbifll^ man, 
(S^cipoff olfffojt tu matfdtter, aåren efftec guba biicb 1580 t^cn 29 
Dc^tobriid Ser Sagf^ mebp almogan ting boUtt mebl^ ®unb åå Mt- 
tan tingfPabl^ \\ Aonungl^: SJlatta befaHingedman ndc maca ecligl^ 
malföcflånbigb ptt flaffcnfon 3)oc6 pabgabeö ocE^ ftabffepeö en öiinn 
[om mat J^Qen ijmellan ^s>ffwaibtp oct) iotppa pcefla gåtb^ t^en 21 
Sunii. 3!)oc]^ bleff pd [amma bagf) jijntt ett lljttett ftijcfe ijfcd tocpa 
ptefta 9åcb^ ttl ^offuatorp fd att ^offuatorp ffatt ^affua ett lijt^ett 
ftijcfc ijmellen fidn oc^ gdcbett ocl^ til gdng i] fiön ocl^ ^affua t^effo 
ef f ter fcceffnc xmn glortt ftn dcebb pd lag^bocfen att t^e ^affua ftjntt 
rett, (om de nielfé i [effuiftorp, per i oIa|!orp, Farl ii lebabij, mdn6 
ii mdäan, mdnö i linbefull, per i fecftcc ^l&effé till iitter mara miffa 
oc^ bettre för macing^ »nbec mitt fignett oc\) per jUaffenfonrt^ fampt 
()drebj pggnett l^enganbaö ^er t)nber i toaji 3)attiim ött fuppra. 

a.ne SigiUer i guU vai. N:o 1. én skjöld, med en från 
vensier utstråckl hand som förer ett upråtUtäende svärd eller 
en staf; initielerne I. B. N:o 2. utplänadt. N:o 3. Ydre Häradi 
2:dra Sigill. 

Orig. vid Säteriet Hofvetorp. 

192. 1581 d. 21 Jan. Sund. 

v. Uäradsb. Jöns Bosson till Syreda meddelar fasta pä norra 
och mellangärden i Bulåsa af Sunds sokn, sålda för 60 lod silfver. 

gör alle tl^e @obe men t^eta bteff ^enber före !dmma !an. 3)dd 
^efentö 3ag mig 3önö S3ofonn titt éiireba att 3cig »t^i öeriba^öff. 
blngc jiabl^ öitianbeö ii iibre l^erabl^ för (Srlig ocl^ melbiirbigö man 
Scij^dffuer olfonn titt marfeter. ner 3ag ting ^öltt mett atmogcn t)t^i 
föcnembe l^erabl^ Slnno etc. 1581 t^cn 21 3anuarii fdm för mig oc^ 
ncmbcn beffcbelig man per 3onfon i öjl:rabii, nilfö i butufa, mdnö i 
Sngcriib^ öt^i öunbs öocl^nn per t fölemdle t)t^i xo\\ éocl^nn 3onn i 



9Run(eboba ocl^ 3onn ftti i betfl5 i afletiib^^ docl^nn (Stoff i m&fe!iet 
i SlomffuIIa öocl^nn 9Rate« i Äafelftårp i afbij öocbnn. ©*cnbe ocl) 
titt (iobo att tl^c mett bcråbc mob^ fä oc^ mett aUc6 tberiö förnembe 
fleftt oc^ atffuingecé r>\U\a Bt&bf) oc^ famttifo lagliga öåltt oc^ x>pk- 
tett bcffebclig man l^åling törcfonn tud toårc gårber »tl^i bulufa not- 
bepc ocl^ mclonn gårbcnn liganbeö i 6unb]^ öocbnn i fömcmbe ^erab^ 
mett alle finne titt legoc fom tl^cc aff albec titt legatt ^affuct imp- 
telig fåltt ^affue f5c feytijo lob^ öölff oc^ dre famme gdcbcr Dårtt 
tetl^e arff i>cf) egett effter roåce falige fdcelbra dl^c oc^ öamma gårba 
oc^ ögor laglig åa tinge m|>bubne lagftänbne ocl^ nepe frcnber ^im- 
bubne oc^ albeliö lagffacett fom öuerigeö lag »tuifa Xij aff^enbe »ii 
ofö od) alom wårom (Sffterfdmanbom arffuingom föbom oc^ offöbom 
förnembe tuå gårba bulufa mett afle finne titt dger fom fdrffreffuctt 
pdr, mett d!er (5ng ffoug ffijtt flffe »atnn ner bij ocl^ fieran i rottto 
ocö töro 3nan gdrbj ocl^ totann mett quem oc^ quema fhömmer 
%åtp oc\) tårpefteber flbffuatrdbl^ oc^ faruegar 3nt^e wnban iatant^ 
fom t^er titt liger oc^ aff alber titt legatt ^affuer, oc^ titt Ssnoin 
t^ett förffreffne ^åling törefomt l^an^ hamn oc^ (Sffterfåmanbom acff- 
ulnger titt duerbclig (Sgor för förnembe @e]ttiio lobl^ öölff, ^uilcba 
öumma to[\ bcfennc ofé rebeliga opburett oc^ anamatt l^affua aMt& 
Q^fter »år »ittia ocl^ gob*a nöio, förbiubanbeö ^er mett attom @l)0 
t^e l^elft dre etter »ara funne fom t^ec på antingen nu l^etter fram- 
bclié tatta mette att t^e tt)etta 3orba!öp i!e Sliige ^inbra quclia elan- 
bra getter i nåfon måtl^o på tatte (Sffter t^ett mett atteS mara jleftt 
oc^ arffuingarö 3aa oc^ famtijfo 3nn för en fetianbe rett giortt oc^ 
fulenbatt d^r, oc^ fåt^e tl^efée gobe men i nemben ner t^enna gårba 
oc^ 3orba Köp mett atte fmne förfjreffne titt (Sgor ffaffaratt bleff 
ocl^ mitftne dre att t^et Itujlige oc^ lagliga giortt dl^r, fom åc per i 
olftårp töriö i nårbij, per i (Sng, per i brebcuicl^ gifie i J^elganffaö 
3onn i éueningabii amon i »ålneö fartt i flijpårp börie i falcraé 
öuen i öolberga éucn i löffåö nilfö i olftårp etc. 3:itt mibarc »if^o 
ocl^ betre föruåringl^ att fåå i öaning dr effter mij ife ficlffom dig- 
ndf)t ^affom, lå beUi oii öamptelig Äonug aÄattj: fougte (Srlig ocfi 
mclfförjlånbig per ötaffcfonn oc^ 3önnö Säofonn öamptt mett ipårti 
egett j&erebj éignett, l&enganbeö mban för t^etta brcff fom fftcffucrt 
ocb mtgeffuett dr otj^ij öunbj) år oc^ bag fom förffreffuctt (tår. 
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Af 3:ne Siglttei* tryckta I goH vax, visar N:o 1. itiit: P-S öf- 
ver en utplånad sfcjölii. N:o 2. init: I. B öfver en skjöld, livar* 
uti synes en högeriiand liggande tvertöfver en stftende staf. N:o 
3. otydligt, afomskrirten synes: YDERS^-REDC: S1NGN-+- 

Orig. tillhörcr LieuL L. F. Drake. 

193. 1585 d. 4 Mars. Wnsterås. 

Saliihrof af Konung Johan III pä Nås \ Torpa sokn, lill 
Pehr Kempe, farfader till Capit. Pehr Jånston^ adlad Fahnehielm, 
mot 47 daler oeli 3 mark. 

SSBii ^a^an t^cn 3:nbic meb& ®ubj Slåbl^e ©werigiö, Oldt^eö, 
ori^ »enbeö ^omn^l), ©tocfucfte titt ginblanb, Sarelen, SBBåtjfJi $c. 
tl^tn oå) 3ngcrman(anb() i SfHjbjIanb o^ öffuer tt)e Cfbapec »bi Äiiff* 
latib etc. {^ectig^. &öxt mettecligttt att mii af ijlnnefl oc^ nåbe l^afioe 
Dnbt oc^ efftetlatttbt fom oå) nu l^dr meb() »nne oå) effterlate t^enne 
mac t>nbetfit(^e $eer i 9ldfd f6c famme gåcbl^ fom 9tenttet å^cltgen 
önioc trii W. Stggtcnbeö i aU)cpa ©od^n. »bi tjbce l^dccbt i ömdranb^, 
att bcin fomme mätt oå^ (Srononed Remmen titt att befittte, brufe oc^ 
bc^ollc mf)å féc fig^ oc^ jine efftcrfommenbe (Srffnolng€C till ctodrbc. 
IJ9^ <*Ö^^r S>orf^ mebl^ fd ffdl att ftan oå) t^e fci^olc Dtgdre ofö oå) 
(^ronone dl^ligen of famme l^emmen aH t^en Sldntte, Dtflijlbec od) 
rdtttg^eetet fom t^c nu afgdt eQec f)åt effter afgd fann Sefligeft 
()DQe f6r:be ()emmen mebl^ bijgninget, ^dfbninglj), oc^ brufningl^ todtt 
xvxibl) maå)\, fc^ole oc^ famme Remmen ingen aff abelen etter frdlföet 
fdllic, pantfettie, eller bortbijtbe, »tau t^en Dbi tl^eriö ni5btrdngl|), jluf- 
bom, etter dlberbom fdttie oc^ oplatf^e toått oå) C^rononed egne lanb* 
boer fom ofd oå) (Sronone att Stdntte oå) Stdttigl^eeter af famme Rem- 
men dl^rligen otgöre förmod oå) funne, ^oo bdr emot gdr, fc^att tfeer 
oftoer titt tl^et ^5gsf)e jlraffet blifme. Oå) för t^enne mdr gunftige 
tittattilfde ^aftoer f6rbe:te $eer i 9tå^ onberbdnigefl ofé €im oå) ^ij- 
rctiie baler oå) tre marrf. leffrete lattibt, t^em »ii oc^ befommibt 
l^afme. ^oå) me(e mij ^dr meb^ l^afme ofö forbe(^ottibt, att Idfe famme 
gårbi^ fér fd mdnge penninger igen endr ofd fiineé. X^er atte fom 
för lodre fc^ulb loele oc^ ft^ole göre oc^ latl^e, befiinnerligen mdre 
iSammereret gougter, oå) ©ef^albningjmdnn »ette jlgb effterrdttc, irfe 
gorenbed offteb:te mdr onberfdt^e etter (Kinfd effterfommenbe Chrffmin* 
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gev l^r emot t^nbet eOet fikfinel^ miib^ roat offinft, Oå^ tef0 tid 
mif^o Iat{^e tpij ttiidxt mårt JfongLe 6ecret i^dt neban foce <^tftDtbt 
på toått eiott SBeflec&rd t()en 4 Martti anno etc. 1585. Sbi xooi 
Stegement^ tijb^ på t^ct eimttonbe. 

L. S. 

(S% manbato Stegicc SRatcftatiö proprio bomini noftri clementiföiml 

(Stafmud luboutc) 

^enrid^ ^uggutl^ mebl^ m. p. 

Sigillet tryckt i rdJt vax under palagdt papper. 

Orig. pa papper in folio förvaras vid Säteriet NUs. 

Derstftdes finnas dfven: 

Kon. Gustaf II Adolfs förläningsbref af d. II. Febr. 1627. 
för fordom Ryttaren Jöns Peerson i Näs som ull 20 år varit i 
tjensl och för dennes son hvitken då befann sig i Prijssen, alt 
besitta samma gärd sä länge de förmådde att den fSrruMiensta: 

Kon. Carl Xl:s eller Förmyndare Regeringens bref af d. 15. 
Martii 1660. bvarigenom Fru Brita Armskiöld, C^pitenen Pebr 
Jonsson Fahnebielms Enka, erhåller tills vidare fierdeparten af He 
i Ö. G. belägna bemmanen, neml: NAs i Ydre (i:d, Torpa S:n: 
Egby fyra kronohemman i Aska n:d ocb S:l Peders S:n bvUka H:s 
Slet Wår högidhrade Sal. Herfadera Frumoder, DroUnmy Ckristm 
Cifvit afl. Fahnohielm och bvilka, enligt tingsbeviset af 1656) tili 
större delen varit öde. 

194. 1585 d. 7 Mai. Sund. 

Fastebref pi Norra gården i Hvenay K. Rt^ds sokn, såld för 
44 lod sllfver. 

%bi oQe t^e (iob^e mån fom tl^etta S3tef l^nbec focefomma. 
!Do(^ Befenne6 iagl^ mig^ äönnd Soféonn ii ^ticeb^e att iogl^ iDt^i 
^åcebj |)i5ffbingl^a ftab^ fittianbeö dt fdc (Stli^f^ oå^ »älforflånbigb 
oå^ målbticbtgl^ C^döop^cr Olföon til SÄatfatt^er tpt^i ^bre« l^dtcb^, 
årbet eft^er ®ub5 biirbl^ 1585 t^en 7. SKaii nåt xagf) laga tingl) 
l)Ut mebl) afmogan ti i)bre« ^åreb^ åå råttan Stng^ bagl^ oc^ ötab^, 
t)t^i Jtengl Wtatti befatntngeé manba ndctoaceCfe (&digfy o^ forf^ån* 
btg]^ Ofitff Gfbiöntfdon. ^og^ iblanb^ anncc arenb^e, !om fdc mig^ 
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^ Slempben beftebelig^e mån 9ldnd ptt^^m, 3on ptx\^on fampt 
flere t^etad meb arffuingar, od^ tilfiobe att t^e mebl^ gobl^ milie baffue 
lagl^flut^lt oå) fampUg^a dalt od) mplåt^it aRån6 perfon od^ pauel 
pcrföon norca garben ii ^ucbna ij 9*ijbb éod)n foc fcclff 44 lob^. 
Sl^r cå) famma gärb mått tette avf d(^ egttt eft^ec mate daligl^e 
focälbta. (S^t od^ famma gåtb oc^ åget (aglig^a &ä tingl^e mpbubitt, 
lagjlonbit oå) nå^a frcnb^ct l^cmbublt. oc^ albcleö fagfatttt fom ömc 
tigeö lag^ öt ulfat. 3:ii affbenbe mij ofö oå) aHa mata efftl^ctfom- 
manbe atffutngat fdbbom oå) ofobbom fot:be ^uebna nötta gåtbl^ 
mcb() alla pna til dgot fom fotefd)teffuct påt mebl^ &ht, (Sngl^, fPogl^ 
|?lull, fiffc matn, ndt bij od^ ficttan. ij måt^e od) tbotte 3nnan 
gåcbj od) mt^an, mcb^ quetn o^ quetnafttömmct, totp ot^ torpa 
jläb^ct, intl^ct Dnbantaganbed fom t^ct tiH ligget oc^ aff aibct tit 
legatt mfuet, oå) til (Sngne t^ct fotbrbe aWån« petföon oå) pauel 
perfdon oå) tl)etad batn oc^ efft^etfommanbed atffutngat tfl Choetbe* 
lig^a dgot fot fotbrbe fumma öeelff 44 lob^, ^uilfet ml} befenne ofö 
3lebeligba mpbutttl^ oc^ annamat l^affue efft^et måt milie oå^ gob^a 
nöija, fotbiubanbe6 ^et meb^ aUa (Se^oo tl^e ^dlfl åt)te eUet mata 
funne, fom tl^et på antingen nu eflct ftambeleö tala mille att t^e 
t^etta mått 3otba fibp irfe f)\nt>xt, Slijgia fettet ij nogon mått^e på 
tQ[a, efftl^et t^et mebl[) aOed måtö flecft oå) atffutngat iaa oå) fam- 
tijrfia in fot een flttianbeö »ett giotbt oc^ fulenbat åf)v, oO) fåtte 
tftcföe gobl^e mdn Ij 9lempben: 3oen Ij 6uenigabii, pet ii Dlufftotp, 
SRånö ij ®!ceng^, pet ij @ng^, ptt i} gagffflet ®ucn ii faUa, 3:ötged 
n 9lotbii, 3o« ii Xobatp, SWån« ii biufbetgb, 3on ii blejctotp, »n- 
nunb ii biilanee, peet ii ^ejlet. S^eö til iitetmete miföo ocl^ bdtte 
tre fotuatingl^, alt få ii fanningt) d^t, efftl^et mii icfe fletffuc öignet 
baffue. tå bebeö mii (Stfigl^e oc^ Ddlfotjlånbigl^e Oluff (Sfbiotnf^on bå- 
rcbj fougtl^e oc^ ^én^ S3of6on om tbetaö ftgnet^et, meb^ ^dtebj 3n. 
l^fiell ^engianbed neban fot tl^etta bteff fom oc^ otgiffuit å^t ååt oc^ 
^ofl^ fom fotefcdtiffuit f!ååt. 

Sigillerna förkomna. 

Originalet i hemmanet Hvena. 
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195. 1585 d 7 Mai. Sand. 

Fasta pä UkredOf med fjerdeparten i Sandbäck, af Sunds 
sokn köpta fOr 140 mark örtig. 

gror Ma Sl^e ®obbe SWan, Zf)zita öreff Renbet ^rcfomma: 
3)ocl) «c!cnneö lag^ Äigl^ 3ön« Boföonn tiC ©iireb^a, mt^i ^arcbj 
i^öffbing^c @taabl^ ©ittianb^cö föc edig^ ocl^ SBalbiicbigl^ (S^rijlo» 
p^cc Dlföonn titt SWaarfät^cc, öt^i ijbccö ^ärcbj): åårcn efftl^cc (Subj 
biicb^ 1585 tl^en 7 Staij när xaqf) 2ag^ 2:tn9^ ^olt meb^ almogl^an 
ii fotbemdlbe ^reb^ åä rettom äingj bagl^ oc^ dtaab^, mtl^i itonung^ 
9Ratti befalninged manj nårmarelfe (Srligl^ oc^ forjlånbig^ Oluff @|- 
bj&rnfdonn. 5Doc^ tblanbl^ annor @rdnbl^e fomme foc mig^ oc^ 9lemp- 
bcn beffcbclig^e mdn; Saféc ii ^ult ii mlj ©ocl^n, 3on ii --ffuomåle 
ii ©unb^ @ocl^n, @une \\ ©omancö ii Jierfrum @oc^n, pccc ij öpro» 
bii ii ^iirfling^ ©oc^n, pecc ii »ottönbl^a ii Äinb^en, fompt flcrc 
t^ecaö meb^ acfuingl^ar, oc^ tilflob^e att t()e meb^ gobb mili^ ^afue 
8agl) fluttet oc^ ©äfilbt oc^ Df^Iåt^it Slietö petf^on tpfcebba <S^drb^, 
ccn 3:ompt ii • - bult, oc^ ficrbe patt^cn ii 6i>nbccf ligianbcö ij 
®itnb|^ <Soc^n, fampt m^ åtta t^ dgot: fom ^and Q^ambla 3(»:b|^a bref 
focmdlac oc^ inne^Qer: foc itt éam!e !idp penningar ett bunbcat od} 
ff^retiijo marf ortiger. (Sr oc^ famma (ä^dtbl^ oct) dgor mdct retta arf 
ocl^ egitt, eft^er mdre 6aCigl)e fordibcar: (Sr oc^ focbemdlbe ®årb(i 
ocb dgot, Saglig^e dd 2:ingbe mpbubt)it, Sag^ftånbl^et, ndfle frenb^ec 
^embubttt) oc^ olbeUe ia^i) farit^ fom. @medged Saagt) t^ttoifar: 
Sbcrfore af^nbl^e mii ofö ocl^ atte mdre efftt^er!ommanbeé acfuingar, 
fdbbom oc^ ofdbbom forbemdlbe tDftth\)a ocb Sompten famt fterbiii' 
gen ii Sonbecf, meb^ alla jlna tiOdgor, [om forfc^reffuit flåår, mcb^ 
dfcr, (Sng^, ö!og^, jllulb, pj?e matn, ndr bii oc§ ftcrcan, ii måt^c 
oc^ t^orro, itman gdrbb oc^ Dt^an, mebl^ quent ocl^ quetna ftcdmme, 
^orp od) torpafldb^er 3nt^et onbantaganb^ed fom t^ec til ligger oc^ 
af alber tittegat l^affuer, Dc^ tilegne t^et forbemdlbe 9lield pecfeon 
ocl^ t)an6 barn ocl^ eft^erfomanbeg arfuingar titt ChDerbeIig(^ dg^or 
for forbemdlbe dumma penningar ett l^unbret oc^ fiiretiio marcf or- 
tiger f)uil!e mii h^ttnnt ofö rebclig^c mpburitb ocö anamat l^afue. 
eft^cr mdr milie oc^ gobl^c nöiie. gorbiubanbeö l^er meb^ attc ec^oo 
tl^c ^clp drl^e etter blifuc funne, [öm t^er t>ppd antingen nxo etter 
frambeleö tala milie, att tf)e t^etta 3orba !iöp ide l^inbre, rtiggia 
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eQer tj nå^cn måtte på tala: (Sftl^et t^et meb adad måtd 6U4s ^^ 
acfuingacd iaa oc^ famtiide in foc en ftttianbee Ståttl^ giocbt ocl^ 
fulenbl^at år. Ocl^ fåtto t^cföc gob^c mån \\ Sflempbcn: ^on ij 6uc. 
ningabi], $eer ij Dljlorp. SRånö ij (Sfecng^, ?Jecc ij (Sng^, pcc ij 
@a-jlet, ©uen ij fatta, 3:öneö ii 9lorbii 3on ij Sobbarp, 3Wånö ij 
biufberg^, 3on ij bicjctocp, 5lmmunb^ ij bulanåö, pccr ij l^ecpcc. S^eö 
titt iitermcrc miféo oc^ bätre formanngb att fåå ij faning^ dr eft^et 
m\ icfe ftelffuc pgnet f)affue: %åå beb()ic mij ©rfig^ ocft forpånbig^ 
Oluff (Sfbiornföon måc ^drcbj fougbc oc^ 3onö SBoföonn om t^eraö 
fignct^er mcbfe l^årcbj 3nfegett ^engianbcö neban för tl^ctta brcf, fom 
öc^refuit oc^ Dtgifuit dar, Äår oc^ bag^ fom före fc()refuit ötåår. 

Sigillerna förkoinna. 

Orig. furvaras vid Säteriet Forsnäs, 

195. 1587 d. 30 Apr. Sörby. 

FullmaBt af Pehr. Bagge för Mäns Olofwm SiiemUelke tiU 
Grofbyy att bruka Åneeta i Sunde sokn, intill dess arfsktfie dera 
emellan beslloide äganderätten. 

gör attc oc^ ^nab ärlige men t^tte mitt öpne breff benber fö- 
tefomma fann, ^gl^ befenneö ^<^\) mig^ ^ec Sagge titt 6drebii 
«>cF) gör »etterligitt, tftett 3«9i& bejldr ocl^ fulmac^ gif|«er, tl^n »el- 
bljrbige man aWånö Olföon titt ©raffbij, guttmac^ titt att f^refti 
n^ttia oc^ brucfa efftt)ec laglig)^ rett ett ^mmen benembb ^n^a, in 
tiö t^eö tl^et bliffuer lagliga bijbtt of« cmetten, tij man »ett icfe enn 
nu på ^uarö lott t^ett fatta fann att få i fanningl) dt triirfer 3ög6 
ntitt ftgnctte mnber t^enne min fulmac^tt SDatum @örebii t^en iitter- 
fe Slpriliö 5lno etc. (15)87. 

Sigillet tryckt i grönt vax under upveck, dr Skjökl. ocli Hjelm 
al Bagge till SOderby, med init. P. B. 

Orig. på papper in 4:o Ullhörer Herr Lieut. L. F. Drake. 

Mäns. Olsson Stjernbjcike till Grafby i Sunds S:n, skjulen för 
Caliuar 1599, hade till fru Anna Brömsadotler Bagge till Ed af 
Söderby slägt. 

Samroe ägare inneliafver Länsmannens i Ydre Lars Bengtsons 
l)evis af d. 30 Sept. 1620. att Broms Bagge till Ed lät först bygga 
®n Sagqvarn ocb några bus vid Anesta: aU« efter hans kort 
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(lerefler timade död tog Måns Olofsson till Grafby skatt af Sboen: 
att LSnsmannen icke kände om Ånesta vore Skatte-, Erono- eller 
Pråise-torp. 

Likaledes Dorohafvanden Lars Joensons i Karshull prot. af 
Sunds Ting d. 9. Febr. 1621. rörande ett af Å. W. Linder Nits- 
son till Ed begfirdt intyg huruvida Torpet Anesta tillhörde bonom 
eller kronan; hvarom uplystes: att Qvarneströmmen med Ange- 
maden allid tillhört Baggarne pä Ed, men att sjelfva grunden 
livarpi torpet af Broms Bagge genom fällehygge för 40 år sedan 
är bygdt, vore tvifvelaktig om frälse eller ej; Dock kunde torpet 
ej äga bestind om Qvarn och mad skildes derifrin, och vore 
af hemmanet eller torpet under 20 år utgjorde till Kronan 5 % 
Smör och till Ed J L%. 

Äfven ock : Prot. af Sunds Ting d. 2. Dec. 1629. utfärdadt 
af Hans Henricsson i Liuköping: att Ryttm. Lindorm Nilsson till 
Ed erhöll vitnesbörd det flåkan i Åneafa Torp intygade det hans 
fader, som föral upbygde Torpet, bekom dertill löfte af Broms 
Bagge och till honom utgjorde sin skatt, men att, då Ryltmista- 
ren ajelf var i krig och bana Syskon omyndiga, Befalningsman- 
nen Jöns Person nödgade Håkan att städja till Kronan, hvarmed 
fortfors under Gulbraod Olssons tjenstetid ; bviJket alt bestyrktes 
af Nftmd ocb Häradsboer. 

Alla dessa handlingar, jemte brefvet om Ånesta af 1464. åro 
Intagna i flfiradsRflttens Qvarnransakningsprot. af i). 18. Aug. 1839. 

197. 1587 d. 9 OcL Sund. 

Fastebref af Jans Bo$$on, tjenstförråttande för Båradab. Ar- 
vid TönnsMsofif pä Norra gärden i Svefmingehy, N. Vi sokn, med 
underlydande. 

%it oUa tl^e goba mdn tl^etta bref l^öcanbed matber, bet befön i 
ner jag 3on »oöfon til S^ccba, at iag uti ^draböböfbinge jlab fiti I 
ianbe« föc iDdDbörbig mon 8lr»ib Sonaöfon (Xdnncfon) uti ^bw 
^åva\>, åt efter (Sl^ripi börb 1587. t^en 9. Dctober, ndr iag laga 
ting l^ölt meb allmogen uti föcberérbe l^drab, a rottet ttngöbag ocj 
€unb uti i^ongl 9Kaii:td SefaQntngdmanö ndctparelfe, dclige ocl^ möl' 
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bocbigc (mdlförflanbigc) Olof (Söbjöcfon, bet iblanb annor drcnbc 

fom för mig ocl[) ndmbcn bcfljebilige man Sadfe Slmwnböfon i ©»ana 

i SBi .öo!n, $cl^r SImunbafon t Storarp i Sicörum @o!n famt mcb 

f[ere tl^etad mebacfmingac oå^ ttdftobo, att tke meb goba xoiiia ^afoa 

lag flutit ,oå) famtcligc fålbt oc^ uplåtit 3on Slmunböfon »åc garb 

oå) arfipcbel i S^loctcgarben i ©menningeb^ i 3Bt @o!n, föc et l^un- 

brabe oå) tio marfer, föc utan ^ané egen brobecbet oå) dro beéfe 

efterflrifna dgor unbec famma gåcb oå) (amma fjöp, fom de en 6be- 

tomt ligganbeö i [amma b^, et torp jlcpjlaba, ©mineberg od^ en tre- 

bing t furaipifen, en fierbing i SWoöfatorp, en l^alfpart i måfö^ult. 

^r oc^ famma gSrb oå) dgor mdrt rdtta arf oc^ egit, efter »dra fa- 

lige f6rd(brar. $tr ocf famma gdrb pc^ dgor lagliga pd £ing upbu- 

bit oc^ lagfldnbtt oå) ndfte frdnber ^embuben, o^ i aQa mdtto lag* 

farit fom @merige6 8ag utmifar; %t) af^dnbc »i ofö oc^ alla »dra 

cfterfomanbe arfn)ingar, fobbom od^ ofobbom, förberörbe gdrb, meb 

alla jina utdgor fom föreffrifna ftdr, meb d!er, dng, j?og, fiflfematn. 

ndrb^ oc^ fjerran i »dto od^ torro, innan gdrb oc^ utan, meb qtoam 

oå) qmarneftrömmar, torp oå) torpePdUen, intet unbantaganbeö, fom 

t^ertill ligger oc^ af dlber tillegat l^afmer meb rdtta oå) tiHdgnar tl^et 

förbemdlte 3on Slmunbéfon, I)anö barn oå) efterfommanbe arfmingar 

til emerbeliga dgor för berörba fumma penningar ett l^unbrabe oc^ tio 

marfer l&milfen fumma tt)i befdnna ofé rebeliga upburit oå) anammat 

^afwa, efter »dr »ilja oc^ goba nöiie, forbjubanbeö jag mcb allom, 

e^o tl^e l^dlpt dro, eller bliftoa funna, fom tl&erpd antingen nu eöer 

frambeled tala »ilja, at be betta jorbe fjöp i(fe ^inbra, r^gga eUer i 

ndgor mdtto pdtala, efter t^et mebi aHeé »dre ©Idgtingarö oå) arf. 

mingarö \a oå) famt^dc inför fittjanbeö rätt gjort oå) fuHdnbat dr; 

oå) futto t^eöfe goba mdn i 9ldmnben etc. etc. 3:t)et til yttermera 

mifSo ocö bdttre förmaring, at fd i fanning dr, bebja n)i drlige ocl^ 

nodlaftab Olof ©fbjörnöfon ^drabéfogbe, famt ^oxxa^ SBoöfon om t()e. 

raö ©igneter oti) ^drabeté infegel l^dngianbeö i ma; neban för t^etta 

E>ref fom utgtfipit dr dr bag oc^ fiab fom föreffriwit fldr. 

Afskrirvit utur Ydre Härads Dumbok för d 6. Mars ltS4 
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198. 1587 d. 18 Nov. 

Intyg af innevtnarne uti Tdre hérad för afskedade Länsman- 
nen Sv0n i IMa^ med förbön om understöd. 

%6t aUe %\)t gob^c Stan, ©om X^etta Doct Öpna »reff ^cnber 
at förefomma, »e!cnne« ötj ofö aWenigc 9Wan t>t^i 8brcbe« ^ereb^e 

ij ©målanb, «tt t^emtc S5cfuifarc 6uen ij « ^affuet Dtl)i 22. 

ä&r Dant Däc gamle Sienare ocl^ Sdnfman. Ocl^ efftec t^ett att ^an 
för efterföUanbce Orfaa! fcJ^uH, begdrob^e orlof iffran tftcn tienpen 
af Äonungie SWaicjtatU ©cfalnlngaman, ^cbcrlig r>åVbt)t\>\^ Dluf ^"ö- 
biörfon, tå fcnap Xtng jlob^ Dib|) @unb tl^en 9. Dctobriö. ^uilfit 
t)an oc^få bcfom meb^ »Cfeö öårc 3a oc^ famt^cfc. Oc(| efter t^ctt 
^an djTabl^c ^erebö ©ref, l^uru ftan t>t^i förliben ttbl^ jig meb^ fom- 
ma ömbete j!i(fat l^affuer. j^unne t)li för tl^enfc^uff för Äetuifan- 
fcl^ufl t^et bonom irfc förJ^aHa, )otlian fåå m^flt ofö dr funnogt, gifuc 
Dij ^onom tl^ett oitneféb^rb, Sitt ^an ingom Ordtt eller förfång no. 
gon tib^ giort l^affiier, cii ^eUer efter fin SÄact göra låtit Tian ^el- 
ler fdfom en rdttoijfö ocl^ »efuarlig 9»an ot^i fåbant (Smbcte böéi 
at göra, pg reb&ellga jlirfat ^affuer. Ocft all tl^en jhmbl^ at förbe 
»refuifare, nu ij gitdpförlibdcn ©ommer olbl^ $tnge«bag tib^ ot^af 
odbelb en idmmer ffab^c Itbit ^affuer. ©a& att ^anfd ^uufö oct ^em. 
man oart aflt fammanö öpbrdnt. Äre oij förtbenfhil påå Sl^et Db- 
miu(!ellg:te ©önfadanbeö till aHe gobl^e oc^ gubfructige mcniflKorDt^i 
l^ögre oc^ Äebrige ötdnber, fom J^an fattig SWan effer ^and bitbl) ben- 
ber att förefomma, Htt tl^e för OubjfltuC oille oara ^onom bc^iel- 
peligc, meb^ t^ct fom ®ub& t^cm ^uar efter pn råb^ mitbcUga för- 
Idnt ^affuer, X^cr mebl^ l^an funne öprdtta pn ftora fcl^ab^a. ^uU- 
!it gub() Ht^mectig efter pt ^elga l^fte oifdeliga belönanbed oacber 
«ctum oti&l famma l^ereb^e 18. Slouemb. Slnno S^ripi 3R.5).8.aEHS51i 
3:^ed titt ^ittermera oiföa onbertr^cflanbeö oort l^erebö ©ignct. 

Sigillet, tryckt i grönt vax, under texten skrifven på ett ari 
papper, år fränfallit. 

Förvaras i RiksArchivet. 
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199. 1588 d. 15 Maj. Sund. 

Fastebrcf på bemmanet Grön$huU i RumékuUa. 

Äong: SKattj Sitt ©uertgrö 9Äm a(bec Slåbigefte l^etced onbcr- 
bånige Sienece od) Sogbl^e ii öeffmeb^e od^ afbolaitb^ iag^ ^ang (Sti(^< 
|'pn til %ober{lorp \)åui\i ^éffbinge bom |)affmanbed mtij ^b^re på 
t^en @blc oå) mclbdcbig^c arfftocb^ Xi^ncfonö »cngnac: fienbc^ odb 
giör »ettcrligett mj t^ette mitt öpne bccff att å^rebl^ ©jftcr gubj b^cb^ 
1588 t\^tn 15 SRaii iag^ lagtingl^ ^utt mg menigl^e man mtij öamme 
l)ärebl^ iDpå rcttan tingpabl^ * ocf) bagl^ »ttji ^ogberttc Ä. 3J?. fogbl^eö 
bcfalntngfman (Srligl^ oti^ tt)elf6rjlånbigl& oliijf (Sfbiöcfonö nätuare famptt 
^drebj ndmbl^ tl^å iblanb^ annor dbrcnbcr !om för migl^ od^ nambl&en 
^åfan J^inbrid^fon loföc 3ngemarfon \\ oftcrl^ult per fuenfon ii Uibl^a 
oå) ^an$ ij ^ult l^milO^e befienb^e jtgl^ att t^e mj gob^e milia oc^ 
beråb^e måbl^e famptt m} t|)ere0 j^mfirueé d[ed)tt o(^ mdneré gob^e 
3a oå) famt^tfc ^affmc (ditt 3<«n 3ltlfon ii gtonf()ult öamma grönf. 
I)ultta gårb^ fdr fölff @tt ^unbrebl^e lobl^ J^wilfien gårb^ d^r aUe^ 
tl^crcö rctte arff ^uilfictt öölff fom affe t^cföc férrnc beficnbl^c jtgl^ 
til f^Iift båb^ mpå fine oå) fine meb^acffmingcrö »engnor l^affbe 
ippborit oci^ att l^an l^ffmer giocbl^ t^ereg ftoHe fdmöiie få att tl^ee 
i) alle mätt^e mel dttnöiied oå) ofyi forrne gårbl^ lagbubj^en od^ lag* 
ftdnben Sffter fora öuerigeé lagf) t&dr om förmdUer t^er före ting- 
fliötl^e ade för:ne öamme gdrbl^ ifrån figl^ oå) ftna arftoingar od^ jn 
v;>n\>tt förineäoen Slilfon oc^ ^and arffmingar til Qhoerbl^elig^e @gär 
3nt{)ett tonbantagett l^ioab fom t^dr til liger od^ mj rettl[)e aff dlbcr 
tittdgabf) l^affmcr t^efée tolff fattige ij ndmb() od) dl^rc fafte att fam- 
mc tiöp att tl^ct dl)r fd lagligen på tingc giortt fom för jlreffiieb^ fltder 
3a!åp ii Pub^e^amar 3oen ii öuenigeb^ töreé ii ndrb^ laföe ii öiige- 
måla 3oen ii giorporp per ii fåffcaboba 9lilö ii lanfndé per ii gaff. 
fleb^ 3ocn ii jlubarp 3oen ii fHöfuefbo öucn ii ndrb^ b^rie i arnorp 
t^cö til toiföe onber för:nc oluff (Sföbiörfonö fmgnett famptt mj mitt 
cgcb^ odP Fierebj öignette ^dr neban före tr^df)tt ii wa?: batum xox\ 
fupra. 

De 2:ne första sigillerna äro beskrifna vid nästföljande hand- 
ling. Det tredje är hAradets, alla tryckta i grönt vax på gult. 

Orig. på Link:s Bibi. Dipl. N:o 363. 

Samlingar och Anteckningai'. 22 



Derstådes förvaras Af?en: 

Fastebref d. 30. Sept. 160$ af Lars Jonsson i Wsdslena 
dombafvande för firltg och vålacktad man Peder Andersson tiil 
Krikesten, pS lotter i Grönshutt af Rumskulla, silda af Nils Hans- 
son i Hamra ocb Jon uti Ingarp på basfruns ocb hennes syster- 
dotters fégnar, till Peder Minsson, mot 69 lod godt silfver. 

samt 2:ne yngre rörande samma bemman, af 1687 ocb 1705. 

200. 1588 d. 21 Juni. Sund. 

Fastebref pft en skattetomt i Si, Lohuli, gifvet af Fogden i 
Sefvede ocb Asboland Han$ Eriksson^ lagläsare uti Arfvid 7ön- 
neååOM stftlle. 

i^onungl^ SRaietj %\XL ©merie ^åv Mtt Slabigefie ^. od; Ston- 
ung) a^nnnetbåntge Sienete od^ fougtte ii deffrpebe od^ afbclanb iag^ 
t^t Srid^fon til 9tobet{locp ^ärtttj ^öffbtnge bom l^affbenbe tottij 
tjltfyct p& tl^en eble od) melbécbtge man acffioeb ti^nefond iDagne be- 
fiennec ocl^ giöt mettecltgtt ma t^ette mitt dpnne breff att ä^c efftec 
gubl^S Bötbt) 1588 t^en 21 3unt iagt) lag^ttng^. l^uUt tpttii fdrne 
l^cebl^e iDttif St. 907. befalmng6man erligl^ ocISl toelfdcflanbig^ oluff 
eftfbtécfond ndcuare famptt ^acitta nåmb tbå eblanb^ annor erenber 
tom fiJc migl^ oc^ nämbn 3ocn farfon ij bcfer^bl^ ocl^ beftcnbe att 
1)Qn mjf gob^ miOie oc^ betåbbe mob^e ^affuet dåltt anbrtf perfon \\ 
6ttoce Sool^ultt en f!atte tomptt ii f6r:ne (oo^ultt f6i: peningat f^rc 
mar! o%t ett j)5fe tl^ei: föce t()ingE^f!iött l)an famme tomptt ifrån fig^ 
ocl^ finne arfftoinger ocl^ in mnbet fdr:ne anbetf perfon oc^ ^ani 
arffmtngar til etoerbl^elige egl^e ocb dbt famme tomptt (ag^buben oc^ 
(agl^flänben effter fom émeng6 lag^ fétmdlec t^efde tolff d^ce fofte attl^ 
famme fidp att t^et d^r fd lag^Iigen på ting^e giorttl^ b^rie ij am- 
orp Safop ii fiube^ammat 3oen ii giocjlotp etic^ ii f!ficpårp 3J{ond 
ij l^ultt faföe ii pggcmata 3oen ii fhoborp törcfö ii 9tårbt) oluff ij 
afpaneé 3oen ii blijcjlorp oluff ij opreb^a ocl^ 3ocn ii Uffmemåla t^efö 
til mlföe »nbec fiJrrne oluff efbiörfonö pngnett famptt raj mitt cg^ebF) 
f)&v ncban före tröc^tt ii majt S)atum »tt fmpra. 

2:ne sigg. i grönt vax pä gult. N:o 1. bomärke pä en skjöiii, 
med init. B. R. N:o 3. D.o med init. O E. 

Orig. vid hem. St. Lohult i N. Wij sokn. 
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201. 1588 d. 21 Juni Sund. 

Fastebref på hemmanet Be^seryd oti A^hy aokn, såidt fdr 
132 mark, 4.^ lod silfver och en oxe. 

J^onunglSl ^Raiet) %\Si <5tpene Sår Mtt Slabigefte ^. oc() i^on- 
ung$ ^nnecbånige ^ienace ocl^ ^pugtte ii deffmebe ocl) afbolanb^ iag^ 
^ané (Sricbfon tit Stoberftocp ^ärett} l^öffbinge bom ^affmenbe mUii 
ijb^ré ;)å t^en @b[e oc^ tpelborbige man arffueb tönefonö tpdgne be- 
fiennc ocl^ giöc mettcrligett mj t^ctte mitt t^x^^z bceff att å^c ©ffter 
i^ub^a ^«>cb^ 1588 t^en 21. iuni jagl^ lagl^tingt) feultt mj menige 
man mttii éamme l^dtett på rette tingflabl^ oc^ bagl^ mttij ^öbertte 
if. 3». befalningl^ man (Srlig^ oc^ melförpanbig^ oluff ©fbiöcfonö 
ndctoare éamptt j^arttt} 9ldmb^ ^å ii blantt anbrc ^uxi\>tt fom fot* 
mig^ oc^ ndmbcn 3ocn ij fatt oc^ 3oen ii böc^ultt ocl^ beficnbc att 
tf)c meb^ beråbe mobe famptt m^ t^erefé élecl^tt oc() toänerd gobl^e 
rab^ io oci^ famtiide l^affiie öaltt ^o^^x larfon ii beferijb^ fammc be- 
feriibbc garb^ för peningar ett ^unbrabc tretije tuå mart öölff fiirc 
Dc^ l^alfft lobb o;:e ett flötfc ocl^ befidnb^c tl^e att ^an l^afftoer gioctt 
t^eccfé ftt)IIe förnöiic få att t^cm albclel »el att nöiier t^dtföre ting^- 
j!iött()e t^e famme gårb^ ifcån ftgl^ oc() ftne arffmingec ocl^ in mnbei: 
för.ne 3oen larfoné oc^ l^ané arffnoingec tid (Suerbelige (Sgl^e m} aUe 
t^e @gec fom tl^dc til ligget* oc^ aff ålber m) rette ti[ legatt l^afftper 
intet mnbantageb^ och d^r famme gårb^ lag^buben ocb lag^ftånb^en 
l^fftef fom ömerigö lag^ t^er om förmäler tl^eföc tolff d^re fajle att 
[amme ftöp att t^et d^r få lagligen på tinge giortt biirie ii amorp 
3afop ii flubcl^ammer 3oen ij giorftorp ($ric^ ii flårparp aWonö ij 
^ultt laf«e ii figgamåle 3oen ii jhibarp törif ii Sflårbii oluff ii afpa- 
nafö 3oen ii blijcftorp oluff ii »preba oc^ 3oen ii liffmcfmåle tl^ef til 
toiföe »nber förrne olujf (Sfbiörfoné fingnett famptt mj mitt egeb^ ^er 
ncban före tröcl^tt ii roar batum »tt fupra. 

Sigillerna hftngande i grönt vat pä gult. N:o 1. en skjöld 
med bomärke och deröfver H. E. N:o 2. en figur liknande en 
båt med mast, inom en skjöld hvaröfver init: O. E. 

Orig, vid hemmanet Besseryd. 



Samlingar och Anteckningar. ^* 
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202. 1589 d. 27 Jan. Sund. 

Fastebref pä ^ i Lid af Svinhulty för Ms Pehrsson som ärit 
I af samma hemman. 

Äong: SWaittj %\ti ©ucdgc SWin albec Slabigcfte ^crrcö »nbcrbä- 
nigc Siencre" 0(^ fogbl^c ij öcffueb^e oå) afbolanbi^ iagf) ^onö (5ri(^fon 
tifl »obcrjTtorp ^äretlj l^öffbingc bom ^affwanbeö ttJttj iib^rc på ften 
(gble oc^ »elbörbige arffwcbb Sönefonö mcngnar c: fienneö oåi giöc 
loettcrlfgctt att å^rebl^ (Sffter gubj börb^ 1589 tl&cn 27 3önuariiiag^ 
lagcting^ ^ultt mj menige SKann ij för:ne ^arcb^e iDtij l^ögbe: Ä: 51?: 
fogb^eö öclig^ o^ »elförftånbigl^ oluff Sfbiörfonö namare famptt 
lS)dteö nåmb t^å (Sblofnb^ annor C?l^rcnber fom för mig^ oå) nämbcn 
«uen ij ffoelijtfie oå) befienb^e att l)an mj en frij mifliic bafftoec fåltt 
nilö perfon ii lijb^ en trebbiie partt ij förine ^ijb^a gårbl^ för föfff 
18 lob^ mdn ttoåbelcrna ij för:ne gårbl^ dl^r nilö perfonö 9lette arff 
oå) (Stteicff oå) be!tenbl&e för:ne öucn ij floeIt)cfte att nilö perfon ^aff- 
uer till fiittcp betaitt l&onom fame gårb^ebcl fd att ^onom »cl att. 
nöijcö tfeer före tingjiiött l)an förrnc trebiie partt ij förrne liibl^ ifrmi 
ftgb oå) ftne arffuinger oc^ in»nbcr offttebe:te nilö perfon oc^ Ijanö 
arffbinger til (toerbeligl&e (Sgbe mj aCe t^e (Sg^er fom tl^er tU ligger 
oå) ms 9lctte aff diber tit legebl^ l^affuer intet n)nbantageb^ oc^ å§r 
famme gdrbl^ lagbuben oå) lagftdnben (Sffter fom éuerigeö lag^ thor 
om förmclir: t^eföc tolff fdtte ij ndmb^ oc^ d^ve faflc dtt fommcfiip 
att t^et d^r fd lagligcn d tinge giort örnen ij Slubl^a bijrie ij arnorp 
ioen ii gior^orp öiDen ii fmnf^ult ^afop ij flub^e^ammar per ij ©ng^ 
oluff ii ()eltieffafl farH ij Stebl^ebii 3oen ii mppebii per ti arfeboba 
nilö ii malma oå) oluff ij buborp t^eö til miföe mnber förine oluff 
(Sfbiörfonö pngnett famptt mj mitt egeblf) t)dr ndban före tnitf)tt ij 
toax batum utt fupra. 

Sigitlerna dro frånfallna. 

Orig. furvaras vid N. Bråta, Svinhult S:n. 

Derstädcs åfven en på papper in folio af Comministern i Rums- 
kuUa Nicolaus Nicolai Biörn skrifvcn och jemte Peder Swenson 
i Gnöst, Hans Simmonson i Flinstorp och Peder Ericbsoo i Hågg- 
arp bevittnad handling, dat. Rumskulla d. 7. Junii 1640. bvari- 
genom Oluff Häkonson i Holmsiökull i Ruuiskulla S:n i Se^vidi 
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bärad, . som för eD rund tid sedan både försålt en hel skatlejord 
Lijdb i Svinbult, med en fjerding i Rögberåis, Ull dottern ocb 
magen Kerstin Olurfzd:r ocb Daniel Pederson för 80. lodb buU 
sölfuer, nu bekräftar detta köp ocb afbånder sig och öfriga barn 
dessa fastigheter. 

203. 1589 d. 2T Jan. Sund. 

Fastebref pa gärden Belgesfall i V, Byd sokn, soui blifvit 
kjöpt för 56 mark och 4 lod silfver. 

Äong.c ajtaittj %\\i @ucrigeö §Win albcc SHabigcftc ^ccccö mn- 
berbånige ^ienere oå) Sogl^e i] deffmeb^e oc^ afbolanb() iag^ \^<m& 
cdc^fon till gflobcrporp j^drettj l^öjfbtnge bom ()aff»anbcö »tij ^bl^re, 
X^h i\)txi cblc oc^ »clbörbigc acffmcb^ Sönefonö »engnar: fienneö od^ 
giör mcttjjcrngett ott ä^ceb^ cfftec gubj börbf) 1589 t()cn 27 3anu. 
arii iag^ lageting^ ^ultt mj menig^c man ij fötitte ^åceb^^e iDt^ij 
^ögbeitte J?: SK: fogbe« erlig^ oc^ melförftdnbig^ oluff cfbiörfonö nåt. 
mare famptt ^dccbj nämb^ t&å eblanb^ annor erenber fom for mlgö 
oc^ ndmb^cn cricl^ ij f!arppocp oc() örnen ij funf()ult ^»il!e »occ 
fulm^nbig^c ocl^ mec^tigc aff öucn pccfon ij mdfb^ 3öt:cn jlrdbbcrc 
ii loepcrmicl) ocf) 3ocn ii brdpctocp til att gijfue oluff ii ^eliicffall 
tingftiöttning^ ph famme j^etijeffallc gdrbl^ oc^ bcftcnb()c t^c att formc 
oluff ij ^dtiieffan l^afftocr giffmctt för fammc gåcbl^ peninger 56 m:! 
3olff 4 lob^' oc^ att i^oxi ^affiocc gioctt tl^erreö futtc förnöiie fd att 
il)cm albctc« ^»cl dtt^nöiieö ti&crförc tingf!iött()c tt)e famme gdrb^ iftdn 
förrne öuen perfon 3ören jlrebbcre ocl^ 3oen ij bcdppetorp ocl^ tl^ercö 
otffiDinger oc^ in »nber offttebc:te oluff ij ^eliicffal oc() 1^qx[& arff. 
iDingec til cmerbclig^e egl^e mj aHe t^e egget fom tl^er til liigger oc^ 
mj rettc aff dlb&et til legatt l^ftfftoet intet mnbantagcb^, oc^ d^t fam- 
me gdtb6"^lagbub^en ocl^ lagfidnben albeleö cfftec fom öuetigcö lagö 
tl)dc om föcmelet tl^eföe tolff fdtt()e ii ndmb^ oc^ e^te fafle dtt öamc 
fiöp att t^et d^c fd lagligen d ting^c giortt öucn ij tubl)a b^cie ii 
acnocp 3oen \\ giotRotp ^vlzxi ij funf^ult pet ii engö ^adop x\ flu. 
b^elS)amat oluff ii ^dliieffal fatH ii teb^eb^ 3oen ii loppebQ pet ii 
axfcboba nilö ii malma oc^ oluff ij bubborp t^eö til miföe mnbct 
förrnc oluff efbiöcfonö fingnett famptt mj mit egebl^ l^dc ndban föte 
tr^c^tt ii roajc batum lott fupta. 
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Första sigillet tryckt I grönt vax pl hvitt, visar init: H E 
öfver en utplånad SkjOld. Det andra förkomnet. 

Orig. förvaras vid gärden Heigesfall. 

204. 1590 d. 13 JulL l^jnngby. 

Brita NiUdoUer Silfoenparre byter jord med sina syskon- 
barn Mån$ Olofiion till Grafby ocli Gu8iaf Ölofsmm Stiembielke 

pä Forssnäs. 

3a90 brit^a nitöbottec tiU l^olmma, befenncé oc^ glor mettcrligit 
meb^ t^ette mit^ bpm bref, at tagb t)afuec gtorbt et^ månliglt jet 
babiitbe ocb {7iftf)e meb^ bee äblee oc^ målbörbtgbe månn 3Råné c( 
fonn titt ©rabij, fampt Oöjlaf olfonn titt focfnåö, minc fdrc frenncr 
»bi dd måtl^c at iagö ^afucr t)plåtib() t^cm minc acfucgobj, fom är 
ben mäprc gårben i mijccba, fom liggienbed ä^r i norce roibboo 
()uilfcn fom rentt)er ömör ée]c W ocö en garb i repccba fom liggicii 
beö åf)t X alfeba $ozi)rm i öpcc ^>ärcbt fom rcnt&cr å&rtige, ömöi 
Hirc ffi>, ocj) beu emotft ^affue bee roebcrlagt mig^ öiu W i öolmmc 
gåcblS) fom ligicnbj år i lemenbl^ult öocf) i öflre ^drebt, oc^ ttij f 
ccntc i oruadjbf), fom liggienbeö ä^r i fonge l&årebt: 2)erförc affecn- 
ber iagf) för:ne öcjc W rcnt{)e obi ben måpre gårbb i »Ijreba, cct) 
bee fljre W rente i repreba, ifrå migt) oc{) mine arfulnger, oc^) jn on- 
ber f(^r:nc månö olfon titt ©rabij. ocl) Oöflaf olfonn titt forfndd ocft 
bcrid acfuingec titt Sudrllg^e dgor, mebj) affc bee dgor bdbc i mdtbc 
od) torre, fom ber titt ligger, ocb meb& rdtte otaf dlber til legat b«f 
ucu: od) gifuec 3«gÖ lagmannen oc6 ^eribj^öfbingcnn- min fiilinacf 
ocft befalningb at gifue bem tingj^jlötningl) ocl> lagfdng^ på för:nc 
loirebl^a gdcb^ oc& bee fiire W rentfee i repreba, efter fom 6ueri<\i§ 
lagö ber om förmdlcr: 3:^)efö titt miföo at ^å i öanning ä&r, bcbcs 
3aglS) ^cliglS) ocl) todlbörbig mann Slrfuib ^rafeö titt l)agelfrum, fampt 
förftdnbig 3J?ic()itt öigfribfon om beriö öigneter, fampt mebb mit ne- 
ban för bctta mitt bpm btef: 5)atum liungbij benn 13 3ulii 5(unf 
etc. 1590: 

Sigillet N:o I. är Silfversparre Skjuld med initl: B. N. I' 
tS.o 2. Drake af Hagelsmm Skjöld- och Hjelmflgg. med inil: A k 
N.o 3. Init. A\ S öfver en Skjöid livaruti ett bomärke. 

Dessa Sigiiler äro tryckta i grönt vax mellan bada folio-bladi-n. 

Orig. pa papper tillhörer Lieut. L. F. Drake. 



205. 1591 d. 18 Mal Sund. 

Hans Eriksson till Roderstorp, Ijenstgjörande i st. för Ha- 
radsb. Arfvid Tönnesson, giffer fasta på Eåstorp i Åshy, 

Ston^.t SWattj til @»erig:ö Wtxn 5lIIcr SUdbigitt ^crreö tonbcc- 
banig&c tienerc oc() ©efalningöman på Äiinfiepijngd t)ue« ntj t^eö 8dn, 
3ag& ^anö (gric()fort tit 9lobcrflorp ödrcttaböjfbing{)c bom l&affmanbcö 
tDtöi iib^rc på t^en (Sblc oc^ »elböcbtg()e ^cffucb() 2:öncfon« toan^- 
mi, Kcnncö oc^ giör »cttcrltgitt att å^r cfft^cr gubj bbcb|> 1591 
^^eu 18 maij jag Iagl()eting l)ultt mj mcnigfec mann ötl^i för:ne ^å* 
reb{)e på rattan tingftab^) oc^ bagl) xo\\^\ $ögbe:tc Äong:e SWattj ht- 
falningémand Sirlig ocb mclacl)tebl() 3önö S3oofonö ndrioare, %k 
Sbtanb annoc e()renbcc !om för mig oc^ nambl)cn Saföe bcncl^ttfon 
ij l^ultt l)uilften mar fulmijnbiglf) aff t)uftru i^ierpin ii (Sbflcporp tttcm 
^Äattj ij fulla »på finc egne mdngnar oc^ tingjliötl&e per l()åfenfon 
ij (SbpcPorp famme ©bftefiorpa gårb ocl) 93e!ienb^)e t^e att för:ne per 
l)dfenfon l)afftt)er giffmet för famme gårb peninger 64,} mar! ocl) dl^r 
fammc gårbl() för:ne per ,^å!enfond rdtte arff ocl) cttcleff tl^eöligeö 
lagbub^cn ocl^ lagftånblf)en albeleö fom 6uerigeö 8aglf) förmdler, tj)dr' 
före tingjliöt&e tl)eföe för:ne famme gårb ifrån flgl) ocl() ftne arffuin- 
ger oc^ vcvx mnber ojftebe.te per ^åfenfon ocl) l)anö arffuinger til 
emerbeUglf)e eglf)c mj aDe egf)or fom tt)dr till ligger oc^ mj rdtte aff 
dlber tiHegabfe ^affucr (item mdbl() torpftdUc jlörfta belen i Sliufberg 
fom tl^dr tin aff åUer legat l)affuer) ^beföc tolff fåt^e ij ndmbl^ ocl& 
ä^rc faftc IE)dr ått() att tlf)ette d^r fd lagligen åå tingc giortt, 9lite ti 
Seffueflorp, 3öcob ii gtube^ammar, Oluff ij ^dliieffal, per ii %t^a> 
3on ii liffuemåla, Saföc ii ©iggamåla, per ii gaffjlebl), per ii fåffra- 
bob&a, 6uen ij 9'tubl)a, 3oen ii ©tubarp, Olujf '\\ grinfbo ocIS) 3on 
i) giorftorp, 3:l)eö til »iföe att få ii fanning d{)r »nber för:ne 3önö 
Boofond pngnett fampt tmj mitt cgebj) l[)dr neban före triicl)tt ii voap 
t)atum t)t fupra. ^ 

2:ne Sigiller, i grönt vax på gult, hänga vid remsor. N:o I. 
ott bomärke pä en skjöid ocb deröfver init; H E. N:o 2. en ät 
böger utsträckt hand bakom hvilken en Staf eller bjelke uppsti- 
ger; öfver Skjölden init: I B. Den mellan klamrar inneslutna 
inoningen är med annan men saratidig hand insatt i brädden. 

Orig. furvaras vid hemmanet Edstorp. 
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DersUdes finnes äfven ett pl pergam. d. 19 Juni 1626 af 
Lars Joens^on i Karsshult, Domhafvande i Ydre pä Sveriges Kro- 
nas vägnar ocli benne till godo, utgifvet Fastebref pä Eedztorpa 
{järd med torpstället Niiirsberg som Joen Person i Edztorp köpt 
för penningar, Silfver ocb Oxar, af Brödren Suen Pebrson i Skaf- 
arp, Svägern Mäns i Axaualdzboda samt Systerbarnen Mäns, Arf- 
uid ocb Ingrid i Huinnesruma. 

206. 1593 d. 26 Febr. Söderby. 

Intyg af Pehr Bagge om en qvarn vid Forsman och hem- 
manet Tångarp, 

gör ala t^c goba män öjom tl)ctta bref ^cnnbec fötefdmma, 
Da S3c!cnneö iag^ $Pål()r 33aggc tlD ©öberbij oc() iDijtcrligitt giöc 
^JWebl) t&enna 9Win befenncifc, ^{)tt t()enn qt»amann Sencmb gårfncé 
äJ)r ?igianbiö ronbcr 3)em öjom boo mppå ©rafbij, oc^ ifc mnbct 
prcflcgåcbcnn, 5)ett ^)örbc iagf) meb^ min cijcnn Öconn, al^tt ncf)r 
»SiDenn Sflilfoun 33obc pd ©rafbfj bS fom ()ann6 3Kobcc oc^ öcte éig^ 
l)of l^onnom. ocft iblanb^ altt attnabl^) tan bå öabf)c l&oun å()tt öiit 
éorm tagö binn qwamn igcnn oc^ lått ^cnne ifc Itgia tDubcr pre- 
ftcgdrbcnn, 5Wen lett preftenn aJtaöa tmlfritt, tl&ctta orb^ ^afmcr iag^ 
Öörtt öd öant migb gub^ f)lclpe, ©ammalebcö om benn gdrbcnn be- 
nembt tdngaup, öd bcfomm öaligc gramlibnc ©iDctt Sflilfonn beim 
igenn lötaff j^oningf) SKaijtj till arff oc^ cijctt tt)ii bann loar albrigft 
ndgott fionegobj, iptann bett mar gifmltt ronber Slfbij fijrfia, %\\^ 
\x>x\\t> mnber mitt öingnctt 5)atum Söberbij tl&cnn 26 gcbruarii 
»Inno 1593. 

Sigillet tryckt i rödt vax undor iipveck, visar init. P B. samt 
Hjelm och Skjöld af Bagge till Söderby. 

Orig. pä papper in folio tillhörer Herr Lieut. L. F. Drake. 

207. 1593 d, 20 Mars. Sund. 

Fastebref pä hemmanet Kjölemålen i iV. Wi, sätdt för 2;s 
lod silfver. 

Äonung:c SWattj till ©uerigiö 9Äin allec 91. I)crreé mnbecbdnigc 

tiänare ett) befalning^man pd Simfiöpingj l()uuö. ^a^i) ^an^ (Srtct)- 
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onn HB Slobetflm:)) (H^cabjl^inde bom Il^fuanbe6 wil^ libate på 
ben (Sbte od) melböcbige mon Icffueb tinefond magitac, fénneé i>c(^ 
DC mttterligtt att A(^c efftec guba böcb^ 1593 t(^n 30 S^ct] tag^ 
3ge ting^ I^Mtt meb mentnge man mtl^i föc:be ^dcabt^, mtt^i b&gbe:te 
iroiiung:e ^a:tta befalningjman (Srtig^ ocl[) me[ac()teb() 3önd ^ofond 
dcuare, ^å eblonbl^ annoc ål^ranber fom f6c migft oct) ndmpben 
iåton i S3rångl& per i (gfebccgö oc() ftafuan anbecfon t cfebetg^, 
utlte befenbe att ti)t meb en fcijuillie oc^ becåbbe mobe ^afue fdltt 
c^ mplått)et per latfon t fiilemäla [amma fiilemdta gdrb f5c 23 lobb 
Diff. ^uilfeb^ tl^e befenbe {igl^ tid ftjaeft mpbutit ^afua tiff fuQa 
öiia, tl^erföcc tingflötte tl&e famma gårblS> i från jtg oc^ ftnc arfuiu- 
er ocb in tonbcr för.be per larfon ocl^ ^anö arfwnger titt euerbcligb 
gboo, meb alle tt)t egor fom ter titt ligger oc() af ålber meb råtte 
ittegatl) baffuer, int&et mnbantagit, Oc^ ål&r famme gårbb lagbubin 
cb lagftånbin albeled fom dueriged lag^ t^dr om fbrmdle, Sefde tolff 
itc j nämpb oc^ dre fa{)e åtb famme ftop att tt)etta ål^r få lagligen 
tinge giortt, 3on i öueningabij öuen i falfuij per j l^^ejtra 3on i 
fpa 3on i émeflorp 3Råné j biiirfbdrg^ ^re6 i nårbii duen i toij 
luff j grinfbo 8aföe i éiggamåla 3on i BIij:florp of^ 3öfep i Pubfec- 
ammar, ^ef6 titt mifde onber f6r:be 3önd ^ofond flgnet fampt meb 
litt egcblö i)åi neban fi5re trijft i ma^c SDatum Dtt fupra. 

2:ne SigiMer i grönt vax på giilL N:o 1. en skjöld med 
lonograiD, och öfver densamma initia): H E N:o 2. Init: 1 B 
fvur (Ml skjöld, hvars figur, troligen ett bomärke, dr utplanad. 
Orig. vid hemmanet Kjulemålen. 

tOa 1593 d. 2T Dec. Solfarp. 

Vittne«miil af trenne bofaste män i Aåby och Sunds soknar, 
It en qvarn vid Porssnås aldrig varit skånkt, utan endast lörla- 
ad från Grafby till Pastorer i Sund. 

gör atte t^e goba mån dom betta mårt öpne Sreff fann ^enba 
)r Fome S)å befeneé loii ofö 3onn i 6oIffarp oå) Sotolff i l)a(fariibb 
t^ 3onn i ^Binbabårge att tuij tojtte n>ittne oc^ otl^i öaninga beftä 
it cnn quarn öom ligger i forföndö étröm S3leff tånnt i fcån gråbij 
i) titt öunbj pråfiagårb^ 9tcmlig feuftru l^uftru clin lånte öeiie ^dr 
mon fom tå mar preft i dunb oc^ denben brudebe ^er ^engt ^enne 



316 



t «n mf^ åompt 0^ ^c mim\i o^ Man ^et 3«n< o(| bette mtSe 
mii mittite att fame quant töar aibcig ^if^an ifrott gcttij titt mhi 
I>r&fie9&rb^ i^t^n lånt dom dagbt ct^c att tébant ö^c t>t^i »ifo öa- 
ittno mhtt mdre Somdcde S)atum dolffatp {fttffttet tcibtebag 3uU 
anno etc. 1593. 



^ i^ 



Stbce betene mij ofd gioflaff olufffon ^mt ^anfö i öunb oi^ 
^intici^ t ^eftetl^ult oå^ btötnn i eolffacp att mii l^affue l^tdttt pd De 
taé ocbl^ ^uclebeé t^e ()affue be!ent om fame quarn oå) l^aper lin 
fiäce btobcr SRånö olufffon j!clffuctt l^im ifrån lifflanbt att 3ag j!ellfl 
9lanfa(fe om fame quarn meban t^e i^am^U men leffue. 

Orig. på papper iii folio, utan sigiller, tillhOrer Lieot. L F. Drake. 

Gustaf och Måns Olofssöner voro Stiernbielbar; den förres 
son Knut lärer slulat denna ointroducerade 6lt; den sednare ägde 
Döttrarna Helja som btef gift med Landsb. Knut Arvedssoo Drake 
i hans första ägtenskap och Margreta g. m. J6ran Andersson tili 
Bkång, i Asby S:n, adlad Armskiötd. 

209. 1594 d. 6 Febn Sund. 

Kastebref af lläradsh. Arfvid Tönnesson genom Lagiäsaren 
Häng Eriksson, pä Skorttebo i Asby sokn. 

Äonungc aWattia titt ©uerigeé aW: 51. 9låbigeftte ^crreö Sönbcr- 
banige tienete oc() Sefalning^man PDå 8imfidptng$ ^uu'3 mebb tf)ed Idn: 
3agö ^anö ericl()fonn tlCi Sftobcrftorp l)årabä()öffbingc 3)om l)afuanbeé »tfeii 
2)bcrc pd tt)cnn mdfbörbige ^an tfrffulb Sönefoné mdgnar Äennié 
ocl() giör mittccligitt att d^t effttcc gubj bötb 1594 t^cn 6 februari" 
iagl> lagc tingö l^öltt meb meningc man mt^ii forinc {)drebtt. »tji- 
bégbemdltte ftonungre ^attrj befalning^man @ttcb arffuibfoné m 
UQte. %h eblanbt) annor dl^ranbe fom för mig^ oc^ ndmpben ^d 
\ (Sftittla 9tild i ^ragandd oc^ tinberd t aggabob(|a ^vxVlXt pd fjin 
oc^ finc mcb^arffuingcrö mdgnar tingffiötte öarll fuenfon i öforttt 
bob{)a famme öfortteboba gdrb^. ocl^ befenbe tl^e ftgl^ l^fftta mpburitt 
för för:bc gdrbl^ tllT fuHe nöljie öölff 33 lob^ ojcar ett par, t^crförc 
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tingf!iötte tl^ famma qåM) i från ftg^ oc^ {ijlne acffiiinger oct^ ht 
mnber férrnc (Sarll fucnfoné atffutrxger i éfortteboba till eiterbeUgc 
dgl^a. mcbl^ aUt t^c dgoc fom t^cr titt ligget, ocl^ aff åfbtt mcb^ 
rdttc tittegabl^ l^affucr. intl^ett »nbantagcbl^, ocl^ ål^r fömme gårb^ 
lagbub^cnn oc^ Sagflånbcn albeleé fom éucrigi« lag^ tl^åt om fér. 
nidler. 3:]^cföc tolff fåttc i nämpb^ oc^ d^ce fafttc ått tl^åttc fl5|>. 
att tl^ett ål^c få lagligen åå tinge giortt. @uen ij mij. per ij olftotp. 
3ocnn t dtubbarp Dtuff I j^åttieffatt fRånö t ©obFya Oluff i Bubborp 
Sacop i flubc^ammer 3onn I afpa ©ric^ i jfatporp fét^é i Äåtbt) 
Saföe ti figgamåta ocl) per ij gaffflett X^efé titt »if«c mnber fdrne 
Stic^ arffuebfonö ftgnctt famptt mitt egctt ^dr nebann fdre trt)cftt ij 
mj ec^rlffuitt ål^r oc^ 3)agl^ fom fotefcl^nffuitt «tår. 

Sigilterna dro fOikomna. 

Orig. på Link:s Bibi. Dipl. N:o 368. 

210. 1595 d. 27 Nov. Wadstena. 

Dom af HiksRåder loed bisiltare, som frNiäiiner Måm OhfS' 
ion Stternkeike pft Grafby från flere kraf för fadrens Olof Gu- 
stafssons skuUder^ för tivitka beiumanen Falla i Torpa, Språngsho 
i Svinhuif, m. fl. skutte varit pantsatta. 

2Bii ®fterfcrtfnnc ^ogenfcl^ilbt Bielfe gri^errc titt Udbb. ocF) 
55lfåfö. ®upaf »ancr titt SDiurf^oIm. Sten »ancr titt ^ånbföö »ib- 
t)arc. ocb Oitftaf ©abrielföonn titt gii^olm. emcrigi« m\M fftåhlf. 
®örc SBettcrtigit, Ätt Unno (gttufenb^ geml^unbrcbe, Slijetiie gem. Sl^en 
3:iugefiuenbe floucmbriö. tl^en ti}b^ mii fåt^e i råtte på SBajjlena atåb- 
^«uö, ©ampt meb befée effterf!refrte, Äble oc^ SBåtbörbige gobe ^åm, 
3a^an ©aBrtetföonn titt ginböö. |>anö (gricl^^fon titt »tåjtmiif, 3örcn 
?aföc titt ®ammel6torp, 3:orPcn S^riftofferföonn titt S^ijlorp 3:^ure 
3ciccpf«ort titt ©rånfj^olm, (5[ac« @tatte titt ©latteforö, (S.lat^ 3oenö. 
fon titt »arfcrötorp, Sl^eflifeft oc^ »aföe 5(nberföonn i »aftena. «aföc 
^lufföonn forbom gougtc i ©tåcfcborgj 2å^n. od) öorgmdftere ocb 
^^ i ffiaftena. 3)S !om för råtte ben ffiålbörbige $eer Stålpe titt, 
oc^ på ftn l^uftrué mobercö oc^ f)cnnc3 ^atn^ tuågnc, tiltalebe, tl)cn 
©älbotbige SWann 3Wånö Oluféfonn titt Orabbij. om någcn gammafl 
9älb^ oc^ ^antl^egobj fom ^anö gaber Dluf @dftafföonn ^abe tilfö- 
icnbe ottgifmibt ocl) bcbrcftoeb^, Ocl^ fåbant titt att bemijfe, tl^å in- 
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labe ^an någte ^ott^c^ciftet t cdtten, fom fotbmåUt Oluf ddflaj)* 
donn tiQ ^tftfndd ^be giftotbt ^and l^uftnied S<tcmober 9ctv Knna 
p& (iöbebcirel^ )>ä någre Dttlånte ^enninger, ocf) berfbce l^be $ant 
féatt ^enne nägce (Sloba, <5om förft dr, een gåtb ^Ha bendmpb ligi- 
cttbeé 1 8)brc i Sårpa Socl^n, fdc Sul^unbtcbe marf, 3tl^em dn opburit 
Stt^unbccbc mar! på ccn gårb i ©minf^ultt ©oc^cit öbi S)brc. 6prä. 
fcWboba bcnåmpb^, ån ötl^unbcebc Siugc mat! ortugec fom l^u|hu 
8ctt^e på Stgnebt) annammebt l^abe, oc^ i $ant fatt ^enne ^alfpar 
tbctt of fin gåcbl^ SSlart^ab, Ii9gienbc6 öt^i »drflab <Soc^n, Ocl^ be 
nagebe flg att SRånd Olufftfonn nu ^afmet famme gobj inne, oc^ att 
ingen betalning »eet tl^cc före »are Dttgifmibt, S3cgdrenbe« att fa an- 
t^ctt föribc gårbar igen, etter fd månge ^cnninger, 2)er emot f6r:bc 
3Äån0 Dluffdonn inlabe någre l^ånbfct)rifter, tl^er mcb l^an bemipe fig6 
^afme inlöfl famme gårber af anbre grdmmanbe fom dl^re ^yctl fc^i- 
«onn tia ^drebjfdtter, 9lil6 ^crfon på l^åtma ocl^ anbre perc, 2)cr 
iblanb famme gob§ få mdll fom flerc inlöflc ocl^ opndmpbe d^rc, be- 
miifcnbeö ber l^ooö, att l^an cffter ftn ©atige gabcr, ide een ötafe 
erft l^abe, }o^an för fine egne fdrtiente ^enninger, nd^an b^tete [a 
fom een S^cbeman, d^n t^e dre mdrbe inlöfl:, SRenenbeg berfore ide 
tt)arc pttc^tig, att fmare ti8 fdban (in ^bertf gammal! gdlbF>, 6å för- 
unbrcbe l)a\i oc^ ftg, l^uarförc att tl^e fd Idnge l^dr om förteget ^abe, 
ocl^ ic!e förr dn nu ötl^i få månge förlebnnc ål^r ber på fianbcet oc^ 
talet, oc^ funne för t^en ffulb ide annabl^ tdndie, dn att fyan^ ^. 
ber ^abe »ift löft famme gårber ifrå bem igen, meb be famme $cn. 
ninger fom ^an feben af förbite 5lj:ell (gricl^föonn tid l^drebfdtter, 9iifö 
$eerföon till l^ålma oc^ anbre, Idntl^ ocl^ dptagtt l^abe, af l^milfe for:be 
3Rånd Oluffdonn famme gårber feben inlöfi ^abe fom förbrt d^r, M 
rdtte börben igen, önbocl^ ^on funbe ^afme förföummet, att tage ftne 
ottgifnc breff tilbafe igen, a:^cr mcb be feben på båbc pibct roålb 
gåfme fafcn i rdtte, begdrenbeö pitcligen, att toxi l)dr opd mår Sen 
tentj ocl^ boom gifme millc. ^»ilfet d^renbe toij toge ot^i ett uoge 
betdndicnbe ocl^ ranfafcn. ®å effter foribe @alige gr» tlnna p 
(S^öbeberg^ inteet frafbe famme ^enninger mdben t^e båbe lefbe, ^ua: 
ot^af f^ttne6 att t^e öt^an taifmett »ore betalt^c, oc^ ^anbfc^rifteint 
inteet igen forbrebe, oanfeebt at t^e på båbe fijber ^afmc bcttij^ P^ 
för:be grm anned oc^ Oluf ©uftafföonö befennelfe pd tl^creö ^itterj^f 
.g^milfe iQbe tudrt emot l^mar anbre, ide ^afioer getter för:be SRån^ 



DCuffdon åtft tin %t^u $enmngev, Dtan famme gob^ fi mall fom flere 
b^ct nog inlöft meb fme egne fomärfmebc ^ennlngcr fom fdrb:tt «r, 
©crfi^rc l^afmc »Ij ttlb^))t fi>r:be SWåtiö OIwfföon fammc jinc igen- 
löjlc gobj, obd^inbrct att niutl^e ocl^ bef)å(Ic, ocl^ aibcliö fraftlöft giorbt 
föt:bc be anbre gam&le ^anbfc^rifter fom fbr:bc ^rto anna på @dbc. 
bergs (Srffmingec frambåre, ocl^ nu feben cftcc i éå månge å^r icfe 
^afmcr »arit i laglig tijb påtalt oc^ flanbret, éå att tl^c \)åv efter 
för ingen rått ffotte gitteö cflcr optageö. ^I^efö titt ^ttcrmere mifée 
att få i fanning dr, tr^cfie to\l öampt meb fiJr:be gobc mån, fom 
tncbi^ ofö i råtte jtttit l^aftt)e, »åre éigneter l^dr neben före. S)atum 
loco et tempore ut fupra. 

9 st. Sigiller^ tryckta i rödt vai under papper, aro mer eller 
mindre utplånade. 

Orig. på papper in folio tillhörer Herr Lieut L F. Drake. 

211. 1596 d. 22 Juni. Sund. 

Häradsli. Ryttmastaren Arfvid Drake dömmcr en qvarn vid 
Forssnås alt ätergå frän Sunds Freslegar<i till Grafby. 

3ag^ arftoibl^ SDrafe tUf ^ageljrum, KiibtmePere »tl^öffuer t^e 
Smålanbö Stijittere, ocl^ ^erebgl^öffbingeé bom l^afuanbeö i ijbere l^er. 
rebt, 33cfiåneö oc^ mttterligttt giör meb^ %l)tiia mitt bpna breff, att 
«nno etc. 96 (1596) 3:^en 22 Sunij 3ag^ lage 3:ing^ l^öfltt mebf) 
menige mann på Sftåttan 3:ingfiab^, %a fom för mig^ oc^ 9lempben, 
ben öbbeCfe oc^ målbörbige mann måne olufffon titt @ca6^, ocl^ titt 
taöte ^er 3öné f^rfel^erbl^c mibl^ öunbl^, otn en quårnn öom en långlj 
tibf) l^abl^e legatt titt farna öunbj preftagårbl^, ocl^ beuif!c mebl^ breff 
oc^ »tttne att öama quarnaftröm låg^ titt ©rabij, oc^ icfe lonber 
prefta gårbl^en, l^uarföre bleff föreibe quarnaftånbl^, måne oluffon %\l 
bombt effter l^anö mitte oc^ beuifö fom l^ann bår mpå l^abl^e, M få 
i öaning]^ ål^r mnb^er i^ereb^j éingnett, ^ami^^ii mebl^ mitt eigitt, 
Datum mtt éupra. 

a ter{>o: ^tbings breff upä en kuarn uttij fårsnäsa ström." 

2:ne Stgiller i grönt vax, under upveck af första bladets 
nedre kant. N:o 1. Ydre Härads. N:o 2. init: A D vid en Skjöld 
som förer en åt liöger vgnd flygande Drake med inböjd svan<:; 
pä bjelmen 6. par Fabnor och mellan dem en otydlig figur. 

Orig. pä ett ark papper in folio tilliiurer Lieut. L. F. Drake. 



m 



212. 1598. Grafby. 

Fastigbetsdelning mellan Måns Olofssan Stiemhietke till Grafhy 
och Olof Andersson till Borrarp. 

S3e!äned iag^ mtgl^ mond otöon tl^e gcab^ od; olof ^nber^ou 
til bocrop mcb^ tl^cta öårt öfana bref att oij ^affucr meb^ »år 5«' 

ftnid råbl^ oc^ famt^fe gort ett »enllgl^it - - rba f?iftc fa 

måtte att t^e^e efterdfcifna gårbac d^r falat på olof ^nbetSond lat 
förd benenpt borrap od^ borrap eger oc^ 6amaned oå) bof)uii cd) 
t()eöe efteröfnfna gårbac ä^c falat på mono olöon lot förö ömatocp 

oc^ ömanatocp egec tt)radboba ödgeloö od^ t^öa^olm oå) ferDa* 

galen od) et bmtxvpt l^ag^ult t^eé t^c ^tacc mer onber t)år6 becfc 
ftgbnatl^e 2)atum. {!nft)tt i gpabl) tlno (15)98. 

2:ne Sigiller tryckta i vax under upveck, aftecknade Tab. 
IlL figg. 39, 40. 

Orig. på papper tilUiörer Hen* Lieut. L. F. Drake. 

213. 1598 d. 6 Nov. Winnersrum. 

Salubref pi flere lotter i Winnersrum^ bekrårtadt, med sigill, 
ar Kyrkoh. i Ashy Magnus Johannes. 

%öt aUa t^e ärlige SWån @om tfeetta »reff Renbet for at fomc 
tå »efenne oii (gfftlS)erj!reffne baffuanbe (Srffue tett ttö balpa gar- 
t>m i fuinnerfrum t Ufbii @o(fn att oij ^affue öålbt od^ oplatit t^enna 
oår ©lecteman od^ ©iijlenne barn Slruib aWånfon i foribc fuinnerf- 
rum oår 3orbabeefl ©irger t fopprarp en S3robcröbeell for tijo lob 
@olff Oloff i öörfboba en broberöbell för ftu lob ©ölff SCnberö i 
l^öf^ult 5Web ftnna bröber S3törn od^ ^cmmingl^ en fiiPecö beell for 
fem lob @ilff. 3tcm på t^en Slnbra ^alffbclln i för:be l^uinnerfrun] 
i^affucr 3ag^ *affe t ©nnefboba od^ @ucn ©taffanffon opburit tiugs 
marf peningar aff för:be Slruibl^ l^wilfa ©etcJning^ mi l^affiie rebell 
gen ppburit Dc^ tl^erfore S3eftå otj[ för:be ^ruib Dåra jorbabelar' 
för:be gårbt at S3ru!a för föbbom oå) oföbbom £>å) ©ffter Dij i* 
ftelffue tan ffee alttb htnne Dara tittpdbeö ^affuc »ii alle fattat örliä^ 
^lån Cartt od^ 3on i gicbabii titt öttne öffuer tl^etta föp od^ fettie 
Dåra ^oomecfe ^er onber fampt ()er aSånfeö @ignett i ^öbi) till tfte^ 
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t foribe 9(tui)) fåc Dibace ^rib)breft' e;: ^juinnecfnim 6 9t$mmht\$ 
nno 98. (1598) 

'I:n9 bomärken öro undor^ecknade. 

Pastors Sigill trfckt i grönt vax, undor upveck af bladets 
)gra nedre tredjedel, inneb&ller ett monpgraiB pa en skjOld pcb 
[ver densaanna init: M H 

Orig. pä ett hällt ark papper in folio, vid hemmanet Vinnersrum. 

Vid samma betnman flnnes ett salubref af Nils Olsson, Suen 
taffansson och Lasse Nilsson i Åenesbodba pä { i buinnisrum 
ir 21 mark penningar, till Aruidb Månsson, gifvit i Atuidb 5. 
lartij anno 1604. pa ^ ark papper, undertecknadt med 3:ne bo* 
lärken, men utan vittnen eller sigiller. 

lU. 1599 d. 29 Apn Malexand^r. 

Salubref pä en skattegärd i Marek af Asby sokn, med un- 
lerlydande, för 300 mark godt mynt, hvarä Kyrkoh. i Malexan- 
\er Olof Johansson och häradets Ldnsman Lars Bengtsson un- 
lersatt sina sigilier och trenne bönder sina bomärken. 

göc Slttom tl^cm [om tl^cnne mår befiennclfe ^cnbec förefomraa^ 
eficnne »ii ofe efftcrffccfne ^zi a»ånfon i 3Kare! $cc 9(lilfon od) 
aföc 9lUfort ibibem: Sitt »ii meb^ bccäbt mob& od^ en gob Diaia, 
ajfua ©plåtbit oc^ falbt ©rligbe ^an Oloff SliCffon i ^fpandö »år 
'attagåtbö bcncmb^ aWarccf meb^ $ué, 3«>rb^, tfer od) @ngl^, fif?e. 
atn oc^ quarnc ftciJmom, fampt 3:öi:pcftäler !RemIigb ©fccmö torp 
)cc[t, 3:unncrberg^ ^alfft, oc]5 3:or6måla alt t cffter fom t^ct aff lllb^cr 
^er till Darit ^affocc fom ocl^ rctt^c iocbt)ebccffbct noffamt otoifer oc^ 
ormdlcr: för %x\i ^unbrabt marc! gott miint recfnanbcö ftjca fuenjfa 
n:! på en gob^ %x\!\t baleu. .^ullfe förbe peninge \>\\ famptUg^enn 
)e!ienne att ^affoa otaff for:bc Dloff rcb^elig^cn ocl^ t)dtt bcfommit 
)t^i plff oc^ ceb^e peninge efft^ec oårt egl^et 9löiie. ^uarföre oij 
joboiUig^en ajf^enb^e Ofö for:be SWaree! oc^ afle oåre effterfommanbc : 
•et) till egne, loffuc oc^ tilfeie föc:be Oloff oc^ ^ané barn ocl} efftev- 
3mmanb^e mebl^ cSia tiUmdtl^ltg^e dg^ot, boo, befitia, b^ggia ocb 
irufa, obc^inbrot oc^ ofianbrat aff ofö oc^ alla oåre jlectinge oc^ 
ffterfommanbl^e euerbl^elig^en. 3:t)e3 till oiféo t)affoc oij for:ne Dloff 
tffuerecabt t^et gambla rettlS)e ^uffub^ bceffoet, fampt oc^ fiöpebreff. 
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Det, oc^ ^ttccmcte efftec (agl^ t)>)biubttinfl^ icttl^c pabfefielfe btcj 
onbec \fitab^ ftgnet^e giffoe Delom. $ec öffoer tiQ Ditned, begäre Di 
t^ec (&tliqf)t SRenn, ^err Oloff f^rtio^ecbl^c ©t^i SKötiefanba, 2afé 
bengtfon *dnbjraan Dt^l iibl^ce, ia\9t i aRaUecib, S3cngt i SWåne^uD 
oc^ 9ti(lé t Sb^ebob^a. mebt^ tl^eca6 fignet^e oc^ »oomäcf, att t^etti 
oniggteUgl^a J^åQad ffoQ Dib^ r>&t (Sl^rtjlelig^e troo, Él^to, oc)) reDlii 
ligget, ^ottt 9tale]tfanba t^en 29 apcil »nito 1599. 

2:ne Sigiller aro frychia i brunt vax Ufider dkantiga upUipi 
frSn handlingens nedre kant. N:o 1. visar init: O. I. Ofver ci 
skjöld mörkt med X N:o S. init: L:B ölver en skjöfd mod rtl 
bomörke. I bredd med Sigillerna slå 3:ne underskrifna bomärken 

Orig. pa papper in folio, finnes pa I.ink:s Bibi. Dipl. N:o 3T7. 

215. 1599 d. 27 Aug. Sund. 

Fastebrof pä näst förestående kjöpcbandling. 

%6t affe tl^e gobc män tom tl^etta mitt t)pna S3rcff öec eflec ^f^ 
5)og, S3c!enneö 3ag mig Oluff (Sföbiöcfon titt l^affucb l^ärebj^öffbincic 
bom ^affuanbcö ij iibre ^ccebe på tl^enn äblc ocf todttbörbig Jlr^v 
uitt a)rafe6 »dngna titt ^^agettjrum oc! gör mettl^erligitt, att åår fff | 
t^cc guba «örb 1599 tl^cu 27 Slugupij 3ag ?agting l^mltt g»eninge| 
man tj fécibc ijbreö l^ercbe på rdttom tingjlaab ocl^ bag, od bo9| 
iblanb att annor dranbcr fom for mig ocf ^erebj nänpb t^cnne 6fj 
t^erfc^riffnc, per månfon, per nilfon ii marec! orf laföc niffon, m 
öefcnnbe t()e ftg atte. att tl^c ^affue attc rottaff ett gobtt beråH d 
öamt^cfie otf mcb en gob mlttia öåltt orf mplåttett, ©riigom ocf ^ 
fPebeltgom mannc oluff nilfonn ij Slfpeneé en gårb htm};^ maref, li\§ 
gianbcö afbij docl^un \) forfcliriffnc ijbreö ^erebe för rcba pcningai 
od öölff Srij l^unbrebc marrf orttiger, od ©efenna t^t fig afle i 
tl^e Fjafua befommit éin rebcligc betalning 6då att t^em rodtt ått rf 
ger oppå åtta ötjbor, 5)l^erförc aff^ånber tl&eföe forfcl^riffne aHc, rl 
månnfon, per nilfon ij mared od laföe ntlfon ifrån fig od öina eft^* 
fommanbe arffuingar åttan fomdmbe marefa gårb, od Jnn »nbcr ^ 
bemdlbe oluff nilfon, od l^an« eftl^er fommanbe arffuingar titt eiri- 
belige Ägo, meb l^uö od jorb ij ffoog od mard f^ffie matt, tnth M 
od torpaflctte, quarn od quarnajlånb, ndr br) od fierann orf jniuil 
mnbantaganbcö ^uab t^er titt tiigger, od meb vdtia »taff ålberiil 
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legatt ^afuer, oä dt öamme gåtb lagbuben ocf lagflånben eft^ec fom 
ömerigce *ag föcmdCfer, od a:()cf«c 12 fåtto ii IS)eccbj ttempb ocf l^otto 
på ffcifftt^c od dro fajlc l^cc dtt, att tl^ctta dr ödd Sagliga på tinngc 
giortt fom ?ag »ttuijföar, 8aféc mdrtl^enjiorp, per tj öjlerdfö, per lacfon 
ii grönifueb, oluff ii ofpeneö. éuenn ti toii, öiömn ii éölffuorp, per 
ii ^ejhra, SliW ii »iib, 3lnunb ii öuenittgab^, ^olling »oidföa, »af«e 
U öiiggamdla, per ii oljlorp, ocf S^efé titt yttermera »iiföo ocf bdttre 
foruarning, lonbcr ^ecebj dignette famptt meb mitt egitt j^dnngiantt- 
beö ii toaj: neban för t^etta mitt épxtna S3reff fom fc^riffiiitt dr, ddr 
ocf bag fom föref^riffuit ötddt batum »tt fupra, ocf dro bef^e (Sft^et* 
fc^rifnc 3:orp »nber éamme fiöpp Siinnerberg ^alff, oå) alt t Sortj. 
måla, oå) altt jlrdmporp, fom t^er till legatt ^affuer dlber. 

Hdradssigillet tryckt i grönt vax på gult dr utplinadt och det 
andra förkommit. < 

Orig. pä Link:8 Bibi. Dipl. N:o 378. 

Så väl i Fastebrefvet af 1577 som ock uti kjöpe- och fäste- 
brefven af 1599 pä Mafek, bar en förfalskning skett, genom ra- 
dering af ordet hal/i^ före eller efter torpnamnet TorsmSla, till altt. 

216. 1599 d. 27 Aug. Sund. 

Olof Esshjömsson, Lagläsare för Bäradsb. ArfiM Drake, gif- 
ver fasta pfi balfva Bårsbo i Asby, inköpt för 36 mark, 2 öre. 

got aHe t^e öobe mdn fom tbetta mitt opna »refp «ee CHet 
?åföa 3)og »cfettneö 3ag mig oluff (2^iörfon titt l^affucb l^etebj^öff. 
binge bom ^affuanbeö ii ^brcö ^erebe pd tl^enn ^ble oä) todlbörbig 
Sirffuitt ©racfcö todngna titt j^ageljrum, ocf göt »et^erligitt, att dt 
(Sftber gubj börb, 1599 t^en 27 5lugupii, 3ag 8agting ^»Itt meb 
3JJcnige man totii gotibe ^bteé .^erebe »eb ©unnb pd tdttom ting* 
j^aab, od bag, ocf bog iblanb att 3lnnot ^rannbe fom för mig ocf 
|)ereb39ldmpb t^cnne öft^erme Seffcbeligc mdn Sirge ii foprarp, oluff 
ii Sånnbcd, 3ltffuttt ii l^uienerftum 8af6e ii Snnifboba, od Slilö 3Riuga, 
ocf ©efemtbe tl^e öig atte, att t^e l&affua »ttaff ett gott berdb ocf 
öamtijcfie ocf meb en gobl^ loittia ödtttt ocf opldttett (Stligom ocf Se- 
fPiebcligom 3Ranne 3tilö pecfonn ii Sädtfboba, l^alffpatt^en lotii 8or:be 
©årfbolja gdtb för Steba peningat trdttiio ocf dej: 3Rarf orttrr ocf 
tl^md öra, ocf t^en 5lnbre l^alffpartt^en »ttii 8or;be gdrb, ()örer (Sro. 
Samlingar och Anteckningar. 23 
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nan tlQ £>d 9efenna tl^efde fot:b^ alle dig l^ffua befommiti din 
9iebeH0e betalning da att t^em txxUI att ndgec oppa Så^a diibet, 
S)^ecföce aff^ånnber befde glorne aOe, $irge ti ihH>tai|;), oUtff ij 
dännbecf, llcffuttt t ^uiennetfcum, Safde ii ännifboba, od Må SRboggo. 
ifcånn dig pc! dina Sft^et fommanbe Sicffuingac ^ocibe Båcfboba 
gätb ^alffuann, oå in tonbec 9or:be 9li(g perdfonn oé ^nd dft^et 
fommannbe Slcffuingac tia (StPcicbelige ägoo, ii ffog ii macf ftpe 
magtt, meb quomn otf quama ftannb, £oi)> od SocpafMe, 9iåT&l) 
o(f ^tecrann, od 3nnte mnbantaganbed l^uab tl^c til Siigger od meb 
ratta mttaff ^(bec tiU Ugatt ^ffuer, od &t damme ^cme ^pe 
gåcb, Sagbuben od St&nnbenn (Sft^ec fotn dioerigid Sog formdHer, 
o(^ ti)efde 12 dåtto ii ^eceb) 9låmpb ocf ^öUo på ^affiit od ä|)ro, 
$o{le ^er ått, att t^etta är då SagUga på ttnnge giorbt foni Sag tott- 
uiifdar, i^afde ii aRårt^enftor^j, per ii olftorp, gafde ii diggamåla, ^om 
ii l^iiffuamala, per Sarfon ii grönifueb peber ii 3Raitd, SSiöntn ii 
d6lffuarp, oluff ii »fpcnned, per ii öjleråfd, per ii l^epra, Sflild ij #. 
©uenn ii SGBIl od t^efd titt yttermera »iifdo od ©dtter goruaming, 
tonbcr mitt cgitt od l&ercbj ©ignette ^ängiånbed ii toax S^cbann gor 
tl^ctta mitt öpna ©reff, fom fd^riffuitt dr, ådr od bag fom gorefc^rin- 
uitt {tddr, S)atum mtt fmpra. 

2:ne Sigiller, i grönt vax pi guit, utplånade. 

Orig. vid heinnanet Bårsbo. 

217. 1599 d. 20 Nov. 

Elsebyr BrömsdoUer säljer mot 600 mark garden Batkarfi af 
NöUja sokn i Sunnerbo till sin syster pru Anna pä Grafhy^ i när- 
varo af Lennart Svensson Bock till Malma, Esbjörn Svensson Bock 
på Sonna och Olof Svensson Bock till Nås. 

gör atte t^e gobe män fom tl^etta mitt 5pna $reff @ee (Sdet 
Sdffa, bog S3e!enned 3ag mig (Slfebijr SBremfda botteer, att ^^d W 
uer ddr (Sft^er gub^ bdrb 1599 t^en 20 9louembrid l^affuer iag tDto^ 
ett gobt ©crdb od famtijdic @dltt od »pldttett meb en gob xs>\^ 
äbelig od tDdlbörb mxn ©iifler grto ^nna »remfda bott^r titt %i^ 
(Sn 9Rin gdrb Benebp R3al!arp Siiggianbed ij Siinbecbo ^eceit(' 
Slöttia @oc^nn, ^uilfcn gdrb Slentt^er <Smör <Sejc punb, gengerb^ % 
9liie f!epper görfla penigar Stica mard ortt:r ©töbåle o;a'r t^* 
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gobcmötl^ o)cc (gn, ^uattt ©iettc iår, ocf gör ^utlfcn gåcb, iag 
^afuer tDpbwdtt 9lcbc peningar ®cj: ^unnbrebe aRarcftt octtrr, od 
Sefenneö 3ag mig ^affua Scfommit^ 9Rin Slebeligc S3etalning 3å att 
ofö »äa åttnöger ot>på ©åbe ©ijber, $D^erf6rc 5lff^dnbec 3ag foribe 
S3a(farppa gårb ifrann mig, ocf 3nn »nbcr 3»inn ©ijftcr %ttD 5lnna 
tiö grabij, o(f ^cnncé öfft^cr fommanbc ^rffuingac tiö QhDcrbeligc 
ägo, meb ^»fd od 3orb ii f?og od marcf ftjfRe matt, åibcn floog, 
mcb %otp od %otpa^åhzt, quarn ocf quantnajlånb ^åtht) od) fler- 
rann, od ^ntl)z »nbantaganbed ^uab tber titt åligger, od mcb rätta 
»taff ålber %iU 8cgatt ^afucr, od ^uilfitt fidpp f?aa bliffua fiabig 
ocf fa|t (gft^cr SWinn bööb, ®å att 3ngen 9Rd tl^etta fiöpp SRijggta 
eQer på tala, od £^U pt^ermera mijföo od båttre gdrmarinng, S^e- 
ber 3ag tl^e db(e od malbdcbige ^ån, infinner ©mennfon titt ^ahna, 
(Sfbiornn ©uennfon titt ©dnba, od oluff ©uennfon titt Slcfö, om t^c- 
reg @ignett^er, @amptt meb mitt() egitt, @dd bebec tag od t^e (Srlige 
3)anncmdn fom btjggia od boo ij iibreö .^erebe, om tftereé ©ignctte 
^dngianbcö ij tDay SUdbann för t^etta mitt^ öpna Srcff fom fcriffuitt 
dr, åar od bog fom förcfc^riffuitt ftddr, $Datum »tt fupra. 

5 st Sigtller hflnga pi pergamentsremsor; N:o 1. 2. 3 tryckta 
uti grönt vax pi bruot, N;o 4 uti rödt pi gult ocb N:o 5 uti 
brunt pi gult. 

N:o 1. aflecknadt Tab. Ill fig. 44. 

N:o 2. skjöld ocb lijelm fig. lika med N:o 3, utom att in- 
gen figur synes mellan de nästan utplanade bjelmbornen; ini- 
tialer L S. 

N:o 3. aftecknadt Tab. Ill fig. 42. 

N:o 4. skjöld och hjelm ^z- ^i^a ^^^ N:<> 2., init: O S. 

N.o 5. Tdre HSrads Sigill. 

Orig. tillliörer KammarJ. L. F. Räaf. 

218. 1600 d. 1 Apr. Grafby. 

Gustaf Olofsson Stiembielke pantsätter gärden Solberga uti 
Tjust till sin svägerska pä Grafby^ för läntagne 50 daler. 

^efencö iagl^ mig^ göjla olöon til fföréncö at tag til Icnö taget 
l^affbec dff min brober l^oprp ffe^jitigc baler l^oilfen iagl^ l^ene i pant 
fdter en min gdrb benemb éoibdrga liganbeö i tiofi (letat i loffted 
Samlingar octi Anteckningar. 23* 
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öofn öom årliga rentac t tangile tö Itöpton ömör oc^ 8 bagötterfe en 
tijna rogl^ i geéning oå) en foo i fldba ^t>il!en éama gårb ^on niDta 
oå) brt)! 6!al til en bröMig^ pant tit beé l)m pr öina Dt lånta 
päningar igen at öå i öaning år önber mit öingnet batom grabij ben 
fförpe aprileö (1)600 

Sigillet i brunt vax under ett urklipp, visar Stjernbjelkiska 
fulla vapnet, med init. G O. 

Orig. pä papper in 4:o tillhurer Hr Lieut. L F. Drake, 

219. 1600 d. 4 Juni. Sund. 

Fastebref på NjerfvehuU, en lott i Herbergshult samt en mad, 
i IV. Wij sokn, utffirdadt af Ohf Esshjömuon på Arfuid Dra- 
kes vagnar. 

gör aHe t^e ®obe mån fom tl^etta mitt öpna 83reff ©ee Söer 
8åf«a bog^ Sefenneé 3ög% mig() oluff ^fbiörfon tid l^affueb ^erebj. 
l^öffbingebom l^affuanbed ij tjbre .^erett på t^en åble od »ålbörbige 
arffuib brafieö tpångna titt ^agelfrum, ocf g5r »ittl^erltgitt att aåt 
(Sftt)et ©ubj börb 160- tl&en 4 3»nii 3ag^ l^agl^ttingfe ^»Itt meb 
aRenige man »eb éuunb »tij förre tjbre l^erett på råttorn tingjlaab 
ocf bag]^, oå bogl^ tblanb aH anor åranber fom för mig^ ocf l^crcby 
nånpb t^cnne @ftt^er:ne S3ef?ebelige mån, 3oenn ij éalffuarp, j^ofling^ 
perfon ij ^ijnnbebdrg^, per månfon ij fieöinngeueb, od ©efenna t^eföe 
förre alle ötg]^ att tl^e l^affua, meb t^ereö mennerö gobe 9*åb orf fam- 
tijcfie od mtaff en ®ob millia öåltt, od »plåttett @rligom SScfPiebcIi- 
gom månne per boxa ij nerffuel^uultt, aUa öiinna 3orb orf ägo ij 
Stårffuel^mltts ®årb, famptt meb ®n 3:omptt ij ^årbårgj^mltt, od en 

mab, ^lolfen gårb år ^^ijggianbeö i} »ij ij förrbe librc ^)ercU 

for S^ieba peningar öejcttijo ocf Sim marftt orttrr, ocf »nbantaganbe^ 

perö egen 5lrffueIott fom $an arft ^afuer eftt)er öinna föralb , 

ocf 93efenna tl)efée forrbe aHe éig l^ajfue befommttt öin Stebelige ocf 
fmlle S3etalning^, éå att t^em mdll åttnöger på alla éijbor, b^erfori 
aff^ånber beföe förrbe 3oenn ij öalffuarp, ^oöinngl^ perfon ij Siinbe 
bårg^, per månfon ij fieflingeueb, ifrån öig^ ocf öina ®ft^cr fo» 
manbe arffuingar aUa öina 3orb ocf ågor ij nerffme^ulttj garb^ od 
3n mnber per ij nerffuel^ultt ocf I)anö ®ftl^er fommanbe arffuingai 
ttH (Stperbeltge ägo, meb ^mö tj fIogl() oc! marc! ftifftjett^agtt totp 
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ocf Zotpa^tUt, quam oc! quamafiånb, Ståtbxi ocf pecan, ocf inttc 
mnbantaganbeö ^uab t^ec tid J^ijögec oc! mcb rctta ictaff ålber titt 
Segatt ^affuer, ocf de fammc gdrb i^agbubcn oc! i^agftånbcn ©ft^er 
Som etpcrigcé 8ag^ formäacc, oc! beföe 12 éåtto ij l^erebj 9ldnpb oc! 
^ötto på jlaffttc oc! d^ro fapc &cc dit, att t&ctta dr 6d »agllga pd 
tingc giortt fom ^agf) mttutiföar, per ij otporp, ^aféc ij mdrt^cnftocp, 
9lilö ij 8iib, pec ij öj^erdfé, 5lnunb ij öweningabt), S3iömn ij öolffuarp, 
?a[öc ii öiggamdla, örnen ii mij, per ii marc!, olujf ij afpaneö, 2:öriö 
ii nocbii, per larfon ii gröniifuebl^ oc! t^efé tijl iittl^ermera miiféo oc! 
bdttre föruarning^ tenbec mitt oc! I^eretj öignette ^dngiönbeö ii majc 
neban för tl()etta mitt öpna SSceff fom f^riffuitt dr ddr oc! bag^ fom 
före fd)riffuitt ötddc 5Datum mtt fmpra. 

Sigitlerna åro fränfallna. 

Orig. fmnes vid Herbergshult. 

220. 1600 d. 10 Nov. Sund. 

Pasta pä Kjölemålen i N. Wi sokn, af hvilken gård hälften 
var suld och hälften skänkt till Staffan Andersson och hans hustru. 

gor aöe tF)e ®obe mdn fom tl^etta mitt opna S3reff öee (Sller 
?äféa bog S3c!enncé 3ag mig oluff (Sfbiörfon tid ^affueb l^crebjl^off. 
biinngcbom l^affuanbeö ii ijbreö berebe på t^en dble oc! »dibocbig 
Slrffuitt brafieé lodngna titt ^ageljrum, oc! gör tt)et{)erUgitt, att ddr 
©ft^er guubj börb 1600 t^en 10 5Rouembriö 3ag Sagtiing ^toltt meb 
3Renige man mtii for:be ijbercé ^erebc meb éunnb, )(>a rdttom ting» 
flaab oc! bag, oc! bog iblanb att annor dranber !om for mig oc! 
^ecebj ndmpb, (Silig oc! 33cffebelig man peber ii gunfl^ultt oc! S3ec. 
fcnnbe öig, att ^an ^affuec meb öinn F)tt)(ictoé gobe rdb oc! öamtii!ie, 
oc! meb en gob loittia ödltt oc! mpldttett éin 3)^åg ötafann anberfon 
^n l^alffpartt tt)tii Köttemdla Siiggianbeö ij mii éoc!nn ij for:be iibreö 
^ercbe, for trdtttjio oc! t^m lob éölff, oc! tfeen anbra ^alffpact^en 
f)affucr ^oxi m^eb en gob mittia giffuitt éinn botter, étafan anbecfonö 
I)ti)jtrn) om t^e fdå §8arnn éinn ©mettann, oc! 93e!enner för:be peber 
ii funf^ultt 6ig ^affua be!ommitt éinn 9ftebe[ige ^Betalning for:be balff. 
pactt n)tii !iönamdla, 6d att t^en wdtt dttnöger opd S3åba öijbor, bl^er 
före aff^dnber for:be peber ii funf^ultt ifrann éig oc! Sina @ftt)er- 
!ommanbe arffuingar for:ne KöIIamd gdrb oc! 3nn »nber focme Sta* 
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fann anbecfon ii fidCfamiCa, ocf l^nd (Sft^etfommanbe Urffistmigar tia 
(Smerbelige ^goo, \\ {Tog od matd ftiffie n>ogtt meb quant oct quat- 
najianb meb 3:orp od) Slorjxij^eac, 9läcbii ocf jlcrcan, ort 3nttc »n- 
bantaganbed l^uab tf)tt tid lijgger, o<^ meb cätta mtaff åCbet tifllegatt 
l^afuer ocf 6amme gdcb år lagbuben oc! lagfiinben (5fftt)er fom ^xot- 
rigieö lag förmdttet, oc! %f«e 12 öåtto ij ^eccba Slåmpb, od ^öflo 
pa ffafftte ocf dro fofte ^er dtt, att t^etta dr «d lagliga på tingc 
giorbtt fom lag »tuijföar, lafSe ij «iggamdla, Söiörnn ij dölffuarp, 
per ij öjlcrdfö, tlmunb ii étoemngabij, oluff ii Slfpenncö, per ii oljlotp, 
lafée ii 3Rdctbenporp, per ij SWarecf, Slilö^ii «^b, öuenn ii »ii, Zon^ 
ii 9lorbii, per larfon ^ grdnnifueb, ocf t^efd titt iittl^crmera miif«o 
ocf bdttce foruarning, tonber mitt (Sgitt ocf l^erebs öignette ^dngion^ 
beö ii toa% SHeban för t^etta mitt öpna a3rcff fom f(i)riffuttt de, åar 
od bag fom före fd^riffuitt fiddr ^atum tDtt fupca. 

2:ne Sigiller i grönt vax på gult. 

N:o 1. Init: O E Ofver ett bomärke. N:o 2. år Hfiradets då 
brukliga Sigill. 

Orig. från hemmanet i^ölemålen. 

221. 1601 d. 5 Sept. ReOe. 

Gustaf Olofsson Sliernbiélke pantsätter sin gärd i Ojehro mot 
lanta 30 daler gammalt Svenskt mynt. 

3agt) giöpaff olfon tid gdrfndé befienni« oå) ^ec mebl^ »etcrii- 
git giör, att iag^ anamatt oc& tiöån« tagit l^affuec «ff t^en crlige tå) 
man^afftige peber 3önfon fne^te ^öffuibl^a man, öffuer en fåne S^ärl 
feö Änecter, nemligen pcningar tretio baler oti gamalt öucntj miinrr 
för l^uilfa peningar iag^ förbe: loclactig peber ^bn\on en min gårbl) 
i onberpant éatt ^affuer, bencmb^, öiebro peber ingemarfond, fom % 
ganbiö dl^r i öfiergiillan i loiibii öofen, öom årliga rentar niiöfl ^alff j 
öiuenbc tönna, till en brufelig pant, in till t^efö oelactig peber ^h\\- 
fon befommer 6ina otlånte peningar igen, od) inteet j?att affPorta' 
oti ^offuibfuman ner öamme peningar fluHe betalaö, o^ om fdå F)cnt 
bett gub^ förbiube att famme gårbl) ginge oelactlg peber 3önfon ifrär. 
mcb^ nofen rett etter rettegång bogl^ beplictar iag migl^ att öebti 
legga ^onum enn öåå gobl^ gårb^ igen mebl^ lifa renta od) »eber 
lag innan M% oec^na bagi) dom duerigid lag^ förmå, Utt tl^etta m 
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oBrofddi^eit I^Bad f «a fottt fd€^cef^it jl&t bebec iog t^n eMe o(^ 

meQbdcbige tnild perfott tid dii^ltt om Tit 6tgtut^e, ^ampi mebl^ mit 

egit ^ec nebl^an föce, ilctum tef(Ie tl^en 5 demptembdd $Cnno 1601. 

L. S. L S. 

®uflaff O(offf6on ttulö petfon meb^ egin^ l^anbl^ — 

Sigillerna i rOdt vax jemte narnnteckningarne pä upvecket. 
Sigillet N:o 1. är Stjernbjeikes med init. G O. och N:o 2. visar 
i shjölden 3:ne liggande Bjelkar, pä Hjeluien en ät höger vand 
Tupp, med init; T. P. 

Orig» på papper in folio tiilhurer Hr Lieut L. F. Orake. 

222* 1601 d. 22 Sept. Refle. 

Pantrörskrifning pä gärden Marå8 i Weslerlösa sokn, af (jti- 
ziaf Olofsson StiernbieUce för läntagna penningar. 

SSefenncö iagl^ ©upaff oloffföonn, till forfönndö, att ^affuua an- 
nammat oå) »ppburitt, aff tl^ccnn (5^uligl)c SWann, oå) !necf)ta l^öff. 
ucögRartn, fot ej)n $l^ana 9lcct)ticM ') Jncd^tar ?ccr 3önnföonn 
$eninnger tiugl^o oå) aberton balar tottj öwenjl a^iinntt , : oå) jagf) 
Öottnom bcrfote till »ebcrpanntt öecttcr mijn gSrbj),: SWarföååfö be- 
nembl[) 8iiggannbc« i öprogöttlannbl^, 3 locpecloföa «od^en öom ål^rli- 
gl^ann Slennt^at Äornn feem tunnor oå) ^o^xto^lå)t t - - , : föå) ftaU 
l)ann «amma forberm ®årbl^3 ål)rliga rcnntl^a brud^a oå) bc^dffa, tiH 
enn brut^clcgl^an, $aannti^, 6a Icngl^e |iann dinna ^ecnningl^ar igen 
bc!ommer,: Oå) jlall 3nntl^e afforttatt marbl^a mt^ij ^uffucb^öwmma, 
benn tijbl^ pcnning^arnna flotta SBctaffaö,: Oå) om 8d ^ennb^e bett 
gub^ förbijub^e, att forbcnemb^e gdrbl^ glng^e l^onom ^^t&n meb^ 
nogen 9lett gdnngl^, 5)ä beplijd^tar, 3agl^ migl^, att mebcrgctta bon- 
nom ena 6d gobl^ gdrb^ igenn rnebl^ liid^a Slcnt^a 3nnan öcjc »ijd). 
nne bag^,: öom lag^ förmettcr, att öd 3 «anning^ d^r, »nber aRiJtt 
giignnette ©atum Sleffile, benn 22. öeptembri« d^r etc 1601. 

©mftajf Dloffföonn Siitt gorföndö meb^ mijn (Segenn 

^anb m (S ^ — 

Sigill. 



') Betyder kaiitiända Nerikes. 



Namnteckningra jemte Sf^Hlot i rOdt vax, visande Stjern- 
bjeikiska fulla vapnet med init. äro satta pi upvecket. 
Orig. papper in foUo tillhOrer Hr Lieut L. F. Drake. 

223. 1603 d. 23 Mai. 

Underd. skrifvolse frän skattebönder och Sboer pä arfvegod- 
sen i Ydre^ om mlldrtng uti en penningeskatt för de förra ocb i 
städjan för de sednare. 

^ögbunte gurfte oå) åder Slåbigfle ^ecre (Sbetd ^ucjlelig]^ 9{åb 
Dar öbmiu!e önbecbånige oå) tropKcdge tienjl retträbig^jct ^orfam^ct 
oc^ t^bno öbmtufeligen oå) öanfla tienfbiffigl^et altlbt) tilfoccnne fö 
lenge Dti leffue Mtt ^täbige Surfle (£bec0 Sutftelig 9tab^ oå) fcom' 
l^cctt Dnbcrbånligen oå) öbmiufeligcn betacfanbe fdc att furpelig Slåbe 
oå) goba benegenl^et emott ofé fatige öfattbragare altib beuitfl fyafjatt 
föc ^uilfe gubl^ aljmectig (Sb^erö gurftelig^ 9låbc belönc t^ct öij fa- 
tige bönber aff ^icrtat altib önf!c oå) bebie öiliom. 

5löec S^dbigpe gurpe od) ^errc önberbdnligen oå) öbmtufeligen 
($. g. 9t. ©iffuanbe tittcnna att 3J?cnigc öfattbragarc i t)htt l^apc 
befommit @. g. 91. ©ceff inncbåffanbc om en ftoor pcnningc f?att 
dom l^uac eodn för $iqfy Dtgöre flatt oc^ inteet recfnat på f)uat bonbe 
(unt miifit l^uar för éigl^ ittgéra f!all. ^uilfen f!att mij gema ut- 
göra Dittom ^uar mad^ten få meb^ gtffua t)ine. Wlzn nu nöbgaé t)i\ 
fatigc almogc att öenba oår bublf) titt @. g. 91. oå) onberbånliga od) 
öbrntufcligen oår pora nöbl^ att gtffua tilfcnna o^ bebia e. g. ^. 
för gubj fluH om bättre mebett. %t) mi bliffue «å l;årbt aff tl)cnna 
effterfJrcffna puncter tutngabc. 

1. Xl^cn pora brtp oc^ nöb nu dr på ferbc om épannemdtt oc^öq. 
rit l^affuer t 2. dr fd att \>xi l^affue ot!öpt ofé oå) ån nu Diberc 
föpa f?oIom oå) nu fattaö för ofö fatige mdn bröbpenningcn %^a- 
före dter mongen man barcf nettjler od^ bricfer oattn fd att t>\\ 
uttoingaö. oå) nu l^affue t)ii fomlige ndgot at fd fomligc litit oc^ 
fomlige jntet gub^ toeett l^uab aff ofé fatige ffattbragare btiffua ffall. 

2. Siro oc^ fd mdnge öbegdrbar i l^drabet att ffatta för tbem fora 
intet äro befittne för böben oå) fatigbomcn f!u0 dr off fatige al- 
moge alt för fudrt. 
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3. I^oflopen l|ciffue t>ti oå) fét l^unget oå^ ndb ffuU nt^t mtfl i 
tl^enna måc båbe l^ejlac, ^0£f6, !d5c, fåfic aff l^uilfie X)ii penntngec 
od^ Dtlagoc t>änta fluKom tl^et gubl^ ofd bättre. 

4. ^affue t>ti 0(^ efftl^er (S. Bf. 91. befalnning legbt X)t l^uac tiionbe 
bottbe efier en farQ i l^ané {!abl^ oc^ gtffuet ^onom jlota )>ennm' 
ger od^ tåfa tiH bliffua borto od> are fceffuet ofd en farfl i flobcn 
igen tl^et fdcmä Dt) albcig få l^åUat. 

5. ^afue »ii od^ fatige mån i tl^etta året ötiagbt ^uac mon floc 
t>enninge dumma fdc alle )>&ra ttlagor efftl^ec 4. tetminer, t^et rec- 
fet nu trfe ^^enninga titt. 

6. Äreffö Dfö nu prajc bagjuerfeö penninga gubl^ öeett l^uat »ii flc 
lom nu taga t)enntnga. 

3:i^ei:föce Sebiom x>\i fatige onbecfåter C^. %. 91. fér gubj ffuH 
om mebeQ på tl^enno penninga ffatten Dtt oQ fom {^5c{)a onbetbånig' 
^et od^ dbmiufl^et eflied bleffue t)i) fatige almoga aff föcffreffne pun* 
ctai föcberffuabe. Oc^ t>bt t^nberbånig^et begära att t^et mötte bliffua 
tilbafa ffciffuet l^uru m^!it på ^uar ffatta Srono od^ fcdtfefbonbe be. 
lopa !an. ellieö går tl^et albrig beffebeligen tiö. Sitt (g. g. 91. Slåbe- 
ligen »iffe ti^enna uåc flagamåH od) åliggianbe nob bön^öra oc^ 
anamma bebiom oij fatige önbecfåter ganffa Dnberbånligl^ od^ obmiu. 
Feligen. Od) ©efattom nu l^cr mebl^ @. g. 91. fampt (5. g. 91. l^ög- 
buren fåre fucftinna od) ($. g. 91. fdrfomne liifféaruingar fampt l^ela 
l^uföl^off tid m^fin ^elfa oå) melfeibe, lt)cffa[tgt, longuatactigt od) ro- 
ligit regemente obl gubj t^en Sltamectigeé 9låbige befP^bt od) beffecm, 
euinnerligcn, obmtufeligen oc^ ttenPijilligen. ^anö gubbomlig^et öerbi. 
geö 9låbeligen beuare (£. g. 91. foc aU ffaba oå) farlighet onna oc^ 
fdrldna (g. g. 91. en fegerfuö »ictocia. ^men. cj: ^bre l^drabe 26- 
9Waii ^nno etc. 1603. 

@. g. 9?. 

dnbecbånige öbmiufe 
oc^ tropUctigd 
onberfStcr — 
Utiin^krjfi: 6tocmectige ^égburnc gucjle oc^ ^errc @uerigi« 
ri!id 9tegecanbe ^cffurf^e ^ectig (SarQ meb guba 9låbe, ^ectig tid 
©ébermannelanb, 9ldriPe od^ meimelanbt oåc aUei: nåbigfte fucfte obi 
all onberbånigl^et ganffa dbmiufcligen tilfommanbe tl^etta breff: — 



sei 

StgKtel i grönt vax under upwck år titpläntiit. 

Orig. i RiksArchivet biand Riksdagshandlingar^ [»i papper in folio. 

Stotmectige ^^bume 9ucf)e o^ ^ecce ^ectig (SatH SuecigU 
t\M cegecanbe Sltffurf^e ^ertig tiOf @ébermonneIanbt 9lecffe, m^ m- 
metanbt ode ^flemäbigfie gutfle oc^ ^ecce. etc. 

it tid (S. %. 91. aller oica tnberb&nige Bön o<^ begäran att 
9. %. 91. t>tfle Deebigad föc gubd oå^ f5c aOag oåca Dnbecbänlig bön 
od) begäran 0(^ efft^erldta (S. 0. 91. Hcff ocl^ egne £anbbonber fom 
boanbe äro oti ©målanbt bliffua f6rf!onabe meb t|en ®tåbten, oc^ 
om S. %. 9t, är beJ^ageliglt at t)ii mötte bliffua otb fom gammalt oc^ 
febuanligit oarit l^affuer £eflt!e{) om (S. %. 9t. dr bel^ageltgU att dIj 
fatige Wlån htnne bliffua férffonobe meb tl^et ©uaueibrufe^ brenget 
ttfftl^er otji fatige män l^affue l^er obl @mätonbt, t^et gub bdttre, dtoc 
brift oå) Slenb^e på e|>annemäfl, oc^ om 6. 9. 91. dr be^ageligit at 
oi) fatige ffatbragare bleffue något fdrffonabe, bå oelom oti gemo 
bliffua öib^ ($. g. 91. lieman, oc^ ffatta d. g. 91. efft^cr odr fatigo 
oå) ringa fdrmégen^et. (&. %. 91. oiDe oerbigaé för gub§ ffuQ ^ca 
oår onberbånige bön. 



e. g. 91. 



Slrff oc^ egne tro. 
plictige flått, 
bragare. 

Detta bref, som saknar ulanskrirt, har varit inlaedt i före- 
gSende ocb Ar skrifvet med samma handstil, bvaraf följer alt det 
rörer Arfvegodsen i Ydre. 

224. 1612 d. 22 Jan. Malma. 

Hemmanet PagerkuU i Åsby pantsattes af Gustaf Olofsson 
Stiernbielke till Fru Märta på Malma, för länla 40 daler, livilkei 
bevittnas af dävar. Adj. sedermera Kyrkoh. i V. Ryd Andreas Olai 

SBefenncg 3ögi& ööPaff Olföon tiO gager^ult t>d gör »itterligii 
at iagl^ ^affuer tagit tiO £änd aff t^en (5ble oå) toelbiirbigl^ %a 
%tu. aUeretl^ tiH S^olma, penninger giitet^ie baler, för l^utlfa pen 



tes 

ntnget kgl^ l^affuet faat %n m. %mn tifl ))ontl^ min 9&tbl^ f&t:be 
gagec^alt fom bclågat dt 3 Dbccö ^cab^) öti&i Slffelj fofn, orf l^aff. 
uet matt föttall få(ebed marit, at epter t^en tt). ^ntn f^ååc misl^ biic 
t>t]^i mit trdngl^amåll j!att ingen l^öffua madt Idfa famma g&tb^ i^en, 
Dtl^an iagl) itciffuer om iagl^ fan l^affua låicnl^cct, etter mfne bacn, 
för ftnc egna peninger, od åt famma gåtbj rant()a dcligl^an, «möt 

1, W. OJdpnirtgen, Sftogl^ 1 tunna, SDagjuerfe 6., bjla »)cnninget 

1. baler, ©tabia l^uart éiette å^t 1. ojce. Oc^ tilRåår iagl^ tl^cn w. 
grun. för fina ötl^fångna pcningcr, at ^on må Wt^a' brufa, offta 
nembl^a gårbl^ båbl^e i mat^a od) torre, torp oå) totpapdtte fom aff 
ålber t^cr titt leget l^affuet ettet liggia fan, titt t^eö ^on fddt fina 
peningct igen, oå) ffatt inteet rcfnaö i betalningen, t^en öpbijirbl^ fom 
t^en m. gnin tagl^er aff famma gårb, fd lengl)e iagl^ l&affuer l^enne« 
peninger bortila, It fd i fanning^ ocf »ijföo dr, begdrer iagb $. 
Slnberj OlaJ öignet neb^er önber tl^etta pantl^abreff, fampt mebl^ mit 
cgit Slctitm fllttlma t^en 22 ganuarii ét)t 1612. 

a tergo; ^Pantha breff pä Narra gärdlien i Fagerhult J Äsbij 
sochen.** 

Sigillerna tryckta i grönt vax under upveck innehålla, dot 
första, Sljernbjelkes vapen och init. det andra, intt: A. O. öfver 
en Skjöld bvarpå elt bomärke. 

Orig. pä papper in folio, tilihurer Hr Lieut. L. F. Orake. 

225. 1614 d. 28 Mars. Ekäng. 

Fru Anna Bröm$doUer till Grefby förlåter sin dotter Mar- 
garelha Siiembielke det giltermfil bon ingått, oeb tilldelar henne 
arfsrålt, i närvaro af Essbjörn Svensson Bock på Sonna, Prosten 
Magnus Jobannis i Asby, Länsmannen Lars Bengtsson i flult olc. 

gör åtta be öom bette breff öecnbeö oc^ lefannbeö marba öå 
befcnniö 3^9 niig 3lnna ©remfbottcr titt grafbij at 3ag aff moberlige 
l^icttta, oå) »dlbetdbbe mobe, l^affwec giffuct minn botter SMargreta 
månfabottir mittije oå) mennjfap, 3 bett l^onn öigl^ mcb^ giftermdtt, 
l^abe förféett, oå) giör l^ennc, (Sfft^cr min böbeligc afgdng 3Riinnbig 
oc^ benad)tig %\{l guuttann arfuclott, 93dbe lot^ij Söföre od^ Sorbe* 
gobs Slflijfa mebl^ öin öiiftet ^elia a»dnfa botter, 83eglerar för benn 
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fhtO, mennttflenn off alla ((t^o be J^efijl mara btnna) att be föc gub^ 
o(^ rettuifomt {luQ, 8ette minn ocb^ Sliffue ociig^elige, at bette då 
3 ^aning^ å^t, S3ebec 3ag (Sble oc^ målbdcbig (Sfbtömn ^uenfonn tiO 
dånna, l^ebertig oc^ tPeOerbe !D{ann, 1). äRånd 3 afbii t>roue{t, Sclig 
oåf föcjldnnbig Safde SBengttfonn 3 l^ullt lennfmann 3 iibce 2:i^e{Ii- 
feft p&c SInunbicfonn 3 BoCfened, om bettd tfinngnet eampt meb^ 
mhl^ (Sgitt ^atum (Scfäng^ benn 28 macttij: ål^c 1614: 

Sigillerna tryckta i rödt vax, utom K:o 4. som är i grönt, 
mellan båda bladen. 

N;o 1. utplänadt. N;o 2. Sbjdld och Hjelm af ätten Bock, 
Sven, med init: K B. N:o 3. init: M H öfvor en Skjöld med bo- 
märke. N:o 4. init: L. B. öfver ett bomärke på en Skjöld. N:o 
5. init: P. A., öfver en Skjöld hvaruti en åt böger vänd Fogel sit- 
tande på en gren. 

Orig. på papper in quaiio, tillhörigt Hr Lieut. L F. Drake» 

Margreta, dotter af Måns Olofson Stiernhielke, var gift med 
Jöran Andersson till Ekängs dä ofrälse, adlad I62S, Armskiöid. 
Systern Helja bicf gift samma är 1614 i Jan. med Landsh. Knut 
Drake till Uagelsrum. 



226. 1615 d. 24 Mars. Berssebo. 

Gustaf Olofsson Sliernbtelke panlförskrifver hem. hagerhuU 
till Jöns Pehrsson i Berssebo för 82 daler godt mynt. 

3aöl^ ©iöftaf Oluföonn till gagcrl^ultt, beflånnec oå) meb^ t^enna 
min t^anbl^ffrift tpittetligl^itt gi&r, mig^ ^afipa annammatt o^ tiff tänd 
tagitt af SBålfötpånbig^ ^ann 3önn6 ^cberföonn i SBerfccboba, åttc 
tijo oå) itoå öwenffc baler, gott oc^ gdngbartt miintt, för F)uiffc 82 
balec iag^ ^onom min gåtb^ gager^ultt, fom iag^ ftelf befttter, i m- 
berpantt ddtter, tid att bturfe oc^ rcnten ber af öpborc, cfftcr fora 
manligitt å^c meb^ $antegarbei: i^anble, in tiH bed, ^an tiQ fuQr 
ndiie, bePommec |tna mtlagbe peningar igen oå) ö^r gårbfen6 åf^clig: 
rcnte, ömör ett ff . 8in t»å m:! bagätoårfcr 6. 9log^ en trna étåbi: 
oå) fobecnott en baler fötfie peningac tree m:! Oå) att t^etta före- 
jlcefnc figl) få t öanning ^aftpec, befrefter förtJ^enffuH tl^enne min 
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^anb^ffrift. mebl^ mitt egctt iignåte, ^ ^uiffett xa^f) f)åi ncban önbcc I 
xoax trader. «ctiim i »crfeboba tl^en 24 5Warti ål^r 1615. 

Gustaf Olorssons vanliga sigill dr tryckt i grönt vax under 
upveck. 

Orig. pa papper in 4:o tillhurer Hr Lieut. L. F. Drake. * 

22T. 1619 d. 30 Juni. Stockhota. 

Gonfr. ulfårdadt af Kon. Gttsiaf IL Adolf fdr Peder Matteson 
StiemfeU pä arrendet af räntan frän Kind och Ydre, med ändringar 
ocl) tillägg från ett sednare exemplar liäraf, dat. d. 29 Juli 1619. 

$cber aRatféonö Sltrenb öfoer 
Äinb^ oc^ 2)bre l^ccebcr. af @toc^:M 
SBti ®u{!af ^bolpt). mn tt)tttecli9itt att tDij båbe af egett tpel. 
bel^ag]^, tö o(^ på måc tcoo t>nbecfåtei*é -) od} äniDdneced t)tl^i 
^inJepingi^, $ebcr 3Katföonö onbcrbånige begären ^onom Sflåbigajl 
l^afuc arrenberat oå) för|)acf)tabt aH båbc lotfö od) omifö öpbörbl^ rente 
o6) rdttigl^eet, öåm ofö od^ S^conen af ,Jltnben od) gbre Fjeceber, fom 
af fi^rono od^ <S!attel^emman äntligen ötJ^göced bör od) pleger, att 
Ijan be:te opbörbl^ rente oå) rättigl^eet af almogen Dpbära, fåfom (ttt 
egett brufa oi^ ftg tiU gob^a od^ förbetl för^anbla må od) fPad: 
3)ermeb^3) (!all be:te ^rrenbator $eber SOiatföon mara föroblige- . 
rat ofö å^rligen få lenge arrenben warar, efter d^rlige rentenö för- 
tecfnelföe, oc^ ben lonberfc^refne ldngbl(), fom ^onom af mårt Öam. 
mcrråbl^ f!all blifrpa tilftelt, öå oc^ ben råfning^ ^an ål^rligen på 
omtf6e pert^eblerne meb bem göranbeö marber, att gtfma för l^tpar 
tunna, båbe tiienbe, afrabj ocl^ annen épannemål, penrtingir ^\\o m:t 
gör l^tpaö punb^ !ött eller flef!, tre m:f. för l^mart punb^ ömör 6 
m:f, för ett punbl^ l^umbla fem marf, för ett fåår tre m:!. för ett 
öommerlafd gårbe ^öö, tree m:! för ett lafé ioeb& en l^alf m:f. för 
ett bay:!e @e]C öre. för ett l&önö 2 öre, för ett ttog^ agg ttoå öre, för 
en ^afmferfme en ^alf öre. gör en gerbe o;e o t to baler,"*) för en 



*) Anend fur Peder Matzson ufwer Kinden och Vdre Härader. 

*) trovndersåthes. 

') Der emoot. 

«) iO D. ufriga uteslutet. 



^otxn^ioxt Otto balec föt en Jtonungs t>%t tijo baler, Oc^ 
ffole bdnbeme Jtonungioiceime få 9llle oc^ gobe Dtj^gdra, att be föc 
Uje balec funne pofdece, e0et oc^ eftec xdcli gtorbe ocbning^ ftelfiDe 
penntngec f5c bem gifwe.^) Oc^ på beb ^an ^mab råtttg^eet fom 
bonben hbi mttgdca, bej^e rtc^ttgare må Dt^befomma, f^afme mii ^o. 
nom nåbigafl tii)i fuCimad^t gifmitt, att \)an ^mttfe (ånbjmån fom 
t>t^i fitt !all f&rfummelige finned, ocl^ ic!e ttlbdtltgen bect>på bcifme, 
att t)pböcben«) tilf^llefl oc^ Dtl^i råttan tiib^ blifmer »tl^giorb, m 
ifrån fallet of fettia, oc^ anbre fom fti}tige dre Dt^t bered dtab igen 
fdrocbne. @amma(ebed ffaH ^an oc^ mac^t J^ftoa, be b&nber, ^miffe 
^mmanen ide titb5r({gen brufe oc^ förefiå, ifrån l^emmanen affettia, 
boc^ å råttan farebagl^, oc^ anbre bijtt igen förf^affa. 3Bii feafme 
oc^ nåbigajl efterlåtet, att få I^erefter fom ^er titt Dtl^i l&mart ^ereb^ 
må blifma tmå l^ånbjmån. oc^ be ftne gårbar fom be befittie, tlQ 
I6^n mage för atte uttlager qroitte ocl^ frij bel&otte. Sll^ttere oc^ Änec^tc 
befeld gårbar fom') »el fom affe förlåninger oc^ önber^H)^, flofe 
t>t^i benne arrenb inteet inråfnad, otl^en ffole få mett fom be obe 
ocl^ fdrmeblebe femman, efter 1619 ål^rd förflag, ber Dt^af afbraged. 
3)oc^ ffatt arrenbator, af be l^emman fom albeled öbe åre, gifma gråö- 
gålb få lengc be öbe llggia, ocl^ berboé att fltjt al^nmenba, att be 
meb förfia mage igen blifme Dptagne oc^ brufabe. ^roah^ gefhtingen 
»ebfommer, fom i berte ^ereben flor ocl^ m^c^en faller, för ben ftorc 
£anbimågl^ fom fig berigenom fhecfer, då ^afme u>ii nåbigafl bemiQ- 
iat, att l^mab fom antingen måre öenbebub^ etter oc^ anbre fom ber 
funne frambraga oc^ måre förorbnebe ^repaftoer l^oö Pg ^fn>e ber 
fammeflebed förtert, ot^i arrenben må blifma afråfnab^. 9ltn be föm 
ot^an $ref!afit)er reefe ocl) ide l^etter tt>årt frije ^afö ^afme, beb mare 
jtg Snblenffe etter fremmanbe ffole för ftg betala oc^ bonben efter 
mår giorbe fKutjferb) orbning^ contentere. Sitt beb dtfie belangonbe 
^enninger fom för benne arrenb f!oIe gifmad, ffatt l^an ofd öt^i fuF- 
fomblige oc^ mifde dummor af arrenbatoren inlefmerered, oc^ ide nå- 
get titt någre l^anba ottgifter ber otl^af betra^ered, ^t^en l^alfmebeCen 

^) gifva. Hwadh Tyonde och Gerde spannemåleii anlanger, som i be:te Hi 
raden faller, skall han lefrera in vthi Prowiantett i Norköpingh, och så roycke 
saltpetter der blifwer, skal han lefrera till Wadstena slott Och pä ded 

•) icke 

') sa 
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ffoU l^an lefmececa i 6tocl^lm. in ot^i w&t Sl&fitinge Sammet åt^xn 
ligen ^en flocttenbe tiugufil ocl^ ben anbre beelen ben 12 Sebtuorii 
neft f^Uionbe ber fammeflebed e^c leggia, men bugning} $enlngec fo, 
(om oc^ tointerfdrtilen, ffad \^an äntligen til 9loffe))ing) befejhiing 
Iefn>erece. S^ij befade fdtbenffulb aUe toäre ^nberfätere, (om t>t^i 
offtaberte i^inb^ ocb ^bre ^ereber boenbed &ce oc^ of^ or^ S^ronen 
nåq/en råttigl^eet att gdce are fdtt^Itcl^tebe, alfmacUgen Gftteta ut 
in forma ect. ®) 

Afekrifli ur Rik&\ichivets Registratur foL 194. v. (ifr. fol 919. v.) 

228. 1620 d. 17 Febr. Sund. 

Fastebrof på byte mellan NjerfvehuU i K Vi och Korparp i 
Tidenrtm, meddeladt af Lagläsaren Lars Jonssan i KarshuU pa 
Cainereraren Pehr Anderssons vagnar. 

%0a tl^e goba m&nn fom t^etta btef f5i;e!omma, ^elfac tag 8ocd 
3oenfon i Aacf^ult ^acebj^fbinga bom l^afuanbed i S)bced ^ärabe 
t7på &)iV\% oc^ mangafttg $ebec ilnbetfond Gammeretered, megna, 
fecligen meb gub. Ocl^ l^&c meb funnugt pc^ mittecligit gör, at åi^ren 
efter e^ci|ii b^cb 1620, t^enn 17 Sebcuacij, tå iag laga ting ^ölt 
meb menige olmogan mib ®unb t föcrne S)bced ^äcabe, a cÄttan 
tingö fiab ocl^ bag, öfuecmarenbed i>. St. SWattj befalningfmann »ål- 
acl^tet ^ebec aWatsfon, ffeelbe iag eno lagligo 3orbaj!iftc i fa måtto: 
at beffebelig banbeman ^nberd Sarfon i 9lierfuel^u[t, ^abe för några 
åbr febann, gifuit ^eer »^rgefon i Sliccfuel^ult, ett j1attetor|} Äorpatp 
b:bt Iiggenbe« i tirftum g: oc^ Äinba l^arabe för férefcl^rne gårb 
giiecfual^ult (iggenbeg i ffiii fofn ocl^ g)bred ^årobe. Oc^ efter 9lierf' 
ua^ult mor något b&ttre fä gaf ofteb:te IKnberd Sarfon $eec Sijrge. 
fon, tid en föcbattnng på bijlet Dtl^i gobom metb&ca tid fljra ojeac 
oc^ WPe igen ena QRaab, oc^ tompt i l^erberf^ult fom pantfatt »ar, 
fdc gott fblf, 23 lob, ocl^ flörten marf, gårb^end råtta ägor. ^»ilfet 



') alfwarligen, att de be:te Arrendator Peder Matzson, nbar iuui antiugen 
sielfT eller genom sine vthskickade der opå fordrendes warder, all den vtbgifft 
ränthe och rättigbeet, som de oss ech Cbronon skyldige ähro, i rattan tydh 
owägerligen och vthan tresko vthgOre, och till de ortter dijt de blifwa beskedde 
framföhra. Sa frampt de icke för träsko och mootwilligbeet, wele tilbörligen 
straffade blifwa. Der hwar i sin stadh wette sigh eflterrätte. Aff Stockholm. 



alt förbrbe ^eec ©licgcfon« föner, penning oc^ SSiirge, fom nu ting. 
fPötte Änbecö Sarfon SUtcrfueJ^uIt^ gårb, offentligen befenbc oc^ ti(. 
{lobo. D^ olbenfhinb föreine Slterfue^ult mat nu lagbublt oå^ lag- 
ftdnbet albelid fom Medgiv lanbjlag inne^äOfet oå) ftdfuer, oå) t^e- 
re« ftamlebne faber ^eec ©iirgcfon l^abe fått fult geen fuflo få at 
t^em mål åt^nogbe6 pä bäba ftiber. ^erföre af^ånbe t^e ftg odj fi- 
nom arfuingom fdrrnc 9lierfua^ult oå) tilegnabe förbrte 5lnber3 £ar. 
fon ^antf bamn oc^ efterfommanbe atfutnger, tiö etpcrbcliga dgo, meb 
^tt)fö oc^ 3orb åfcr ocl^ (Sng f>og oc^ mar!, mcb en tompt liggenbeö 
i ^dcbergd^ult oc^ een maab, fampt meb quern ocl^ quemeilånb, {tf!e 
oc^ fifPematn, oc^ alt annot b&be t toäto oc^ totto narbi] oc^ fieC' 
tan ingo onbantagno af alt t^et fom ttH famma gåcb nu ligger oc^ 
af ålbec lijbt ocl^ legat l^afucr, tiH at oflanbrat niittia, brufa oc^ 
behålla, fåfom fitt lagfångna acf oc^ eigenbom. %^t\^t tolf fåt^o i 
9tåmpb f>ci) l^ötto på jTaftet: ^nunb i öiocningabii, S^gemar t Öfletbt) 
8a«fc i »afporp, $eer t «?:eboba, 9lietö i »oba 8af6c i bragfnäö, 
3önö i tffortcbo, 8af«e t ®affldtt ^eet I 9lorbii toen i ©ndfl, i^aföc 
i XuIIenim, oc^ 8af6e i öoleboba. Sill ^ttermere »iföo ocl^ bdttre 
förmacing, att t^ctta 3ocbailifte få lagligen ocl& liufjligcn å fatto 
tlnge giort oc^ fulfompnat år, fom förefc^refuit pår, gånger tag mitt 
fampt f^drebj öignet^e i toax ^år nibre onber. 5lctum onno, loco et 
bie, quibuö fupra. 

Sönderfallna sigilier i vax utan kupor. 

Orig. finnes pä Herbergshult. 

229. 1621 d. 19 Juli. FagerhulL 

Intyg af Kyrkoh. Snmuel Magni i Ä$by om den npgift ^ti- 
ilaf Olofsion Stiémbieäie temnat sin son KmU öfver bortförpan- 
tade fastlgtieter. 

»efiånnet iagl^ ©amuel SRagni j^ijctfio^erbe i ^fbij att bdn 
tiib to: ®iöfta Dlufjon låg^ på fm fottefång^ ut^i gagetl^ultt begiä- 
rabe ^anö @on m: Gnutt ©iöflafon aff fm faber att ^an miHe be 
!iånna om jtna Sorbagobj ^uru t^e moro panttfatte oc^ för l^un 
mijcfett, oc^ be!idnbe ^an fålunbo: 

gagerl^ultt l&afuer ^én^ ^dbcrféon föc 82 baHec loffmabe oti 
l^an xo^t tiQgtffiDa 12 bafier. 
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SBåtinge ^afucr S^njlcr gilie pa dmkuihf) för 100 battct. 

^orönäö pantfattc iag^ min brobec för 20 baöcr fom i^an igen* 
löfle gagcrl&ultt före. 

gager^ult i ^åflebij @ocEen ^afuer Slrfmeb^ 3)rafe för 130 bal 
let ocl^ ir>ar 12 tijf!a bafler ocF) 4 SBngerffe giitten oc^ bdtt anbra 
fmenffa pdningar. 

S3oba l^afuer 3öné Stlte för 50 baöer. 

(gffel^ultt panttfatte iag^ min brober för 300 mar!. 

(Sffel^ulttamåla panttfatte iagl^ min brober för 20 baCicr ocl^ 10 
t:ncr fom. 

©tora jlättefaU ocl^ ^örnerijb]^ pantfatte iagl^ 2ÖIf $dbcrfon pa 
SUjf^uItt för 500 marf 

©mempertjbl^ l^afucr Oluf @tråle för 50 baUcr. 

SDatwm gagerf^ult ben 19 Sulij ii)z 1621. 

Sigilierna på urklipp: N:o 1. i grönt vax, Gustaf Oiolssoo 
Stiernbielkes; N:o 2. i rödt laqk, Kyrkoherdens. 

Orig. på I ark papper in folie, äges af Hr Lieut. L. F. Drake till Löfåsa. 

230. 1622 d. 23 Apr. Malma. 

Gustaf Olofsson Stiernbielke iemner tillåtelse åt Fru Märta 
på Malma att Trån Jöns Pehrsson inlösa pantsatte gården Fager-- 
hulty hvilken han förbehåller sig att under lifätiden fa arrendera. 

3agl^ ©öftaff Olfjon tiU gagerl^utt gör mitterligit, att iag^ meb^ 
bcråbt mob^ ocl^ min barnf famtijcfe, E)afuer effterlåtitt melb: gru 
3J?creta tiH Tlaima töfa min gårb^ förre gagerl^ult ifuån 3ön3 $erf- 
6on till 83erföebo, för rebl^a fuenffa peningar fiuttie baler, l^uilfa pe* 
ningat iag^ aff föribte 3önö ^erföon anammatt ^affuer, oct) effter 
if)en mb: grunn. Dtl)i mitt trånga ^affuer giortt mig^ biftånb^, tilfd- 
ger tag^ l^enne famma gårb^ bti^åUa, få att ingen aff mina föruan. 
ter ffaCf l^affua mac!t l)onom igen löfa, ^affuer oc^ tl^en m. grun 
loffuatt mig^ offta:bte gdrb^ bejtttia od) bru!a för ffaatt ocl^ ot^tagor 
få lenge iagl^ teffuer, oc^ tl^er få dr att iag^ eder min barn, miliom 
igenlöfa famma gåibl^, ffaU tl^et ffe mcb^ xoåta egna afflabe penin. 
gar ocl^ icfe elieft. Ocl^ rentf)er l)an, fmör 1. %, ®eftninge rog^ 1. 
tina årlige bagjcuerfer 6. förjla peningar 1. baler 2:m 2. m:! ftdbia 
DC^ fornött 1. ojce, ^erufft 8. alnar, ii)mlM i ^uffuub^ fumman int^ett 
Samlingar och Anteckningar. 24 
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f!an affrefnaö: ^uarförc aff^cnbcc iagö migl^ oc^ minom batnom 
offtarte gårbl^, ocl^ ti[ågnar m. fru SKcreta titt SKalma oc^ ^cnneé 
retta arffuingom, för famma peningac att mjttia oc^ bcl^åtta, mcbb 
åtta t^e ägor fom t^et titt tiggia eflec mcb^ någon ffått liggia funna, 
oct| ^uac famma gårb^ mcbf) någon rätt funbc gå m. fru 9Weret^a 
ifrån för ån I)on fma peningar igen befomer l^å bepltc^ter tag^ 
etter min barn ofé att mcbergåtta få gob^ gårbb igen, innan fey 
mefor fom lag^ fager, titt tl&eö l^on ftna Dtl^tagba peningar igen be- 
fommcr titt mibarc flabfåftelfe begårer iag^ ftjrfel^errcnö ^. ^nberfeS 
i ^\\bl) öignett ^dr nibrc Dnber, meb^ fampt mitt egitt. 2)atum SRalma 
tf)en 23 Slpriliö Slnno 1622. 

a tergo: ^Pantebreff pä Norra gården i fap.ertiult i Asbij sokn/ 
Sigiilerna i rödbrunt vax under upveck. N:o 1. Gustaf Olofs- 
sons vanliga. N:o 2. En skjöld med bomärke ocb deröfver ini- 
tialerne A. O. 

Orig. på papper, ett ark in folio, tillhörer Hr Lieut. L. F. Drake. 



Rättelser och Tillägg* 

Att känna orsakerna till den ojemnhet i stafsMt och skilje- 
tecknens användande som beklagligen Gnnes i detta arbete, vore 
för Läsaren af föga värde. Han ombedes b)ott att dermed äga 
ett benäget öfverseende och att rätta nedanstående betydligare 
tryckfel. 

I brist af typer har bokstafven 1^ , då han uti urkundernas 
bandskrifter varit tecknad med tvenne puncter, måst ersättas 
med ii, afvertsom en punct öfver ^ uteslutas. 
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